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Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu
lesen, um mit dem Messwerkzeug
gefahrlos und sicher zu arbeiten.
Machen Sie Warnschilder am Mess-
werkzeug niemals unkenntlich.
BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-
SUNGEN GUT AUF.

» Vorsicht - wenn andere als die hier ange-
gebenen Bedienungs- oder Justiereinrich-
tungen benutzt oder andere Verfahrens-
weisen ausgefiihrt werden, kann dies zu
gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warn-
schild in englischer Sprache ausgeliefert (in
der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 10 gekennzeichnet).

» Uberkleben Sie das englische Warnschild vor
der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelie-
ferten Aufkleber in lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht
auf Personen oder Tiere und
blicken Sie nicht selbst in den
Laserstrahl. Dieses Messwerk-
zeug erzeugt Laserstrahlung der
Laserklasse 2 gemaB IEC 60825-1.
Dadurch kénnen Sie Personen
blenden.

—

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient
zum besseren Erkennen des Laserstrahls, sie
schiitzt jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Sonnenbrille oder im StraBenverkehr.
Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstan-
digen UV-Schutz und vermindert die Farb-
wahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des Messwerk-
zeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug
nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie konnten
unbeabsichtigt Personen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Stdube befinden. Im Messwerkzeug kénnen
Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entziinden.

Funktionsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der
Darstellung des Messwerkzeugs auf, und lassen
Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die
Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaéaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln
und Uberpriifen von waagrechten und senkrech-
ten Linien.
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Technische Daten
Kreuzlinienlaser GLL 2-50
Professional
Sachnummer 3601 K63 1..
Arbeitsbereich
— Standard 20 m
— mit Pulsfunktion 15m
— mit Laserempfanger 50 m
Nivelliergenauigkeit +0,3 mm/m
Selbstnivellierbereich typisch +4°
Nivellierzeit typisch <4s

Betriebstemperatur

-10 °C ... +50 °C

Lagertemperatur -20 °C ... +70 °C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Cg 1
kirzeste Impulsdauer 1/1600 s
Stativaufnahme 1/4"
Batterien 3x 1,5V LR6 (AA)
Betriebsdauer ca. 12 h
Abschaltautomatik nach ca. 30 min
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg

MaBe

118 x 57 x 89 mm

Schutzart

IP 54 (staub- und spritzwassergeschiitzt)

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Messwerkzeugs, die Handelsbezeichnungen einzelner

Messwerkzeuge kénnen variieren.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 9 auf dem Typenschild.

Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.
1 Austrittséffnung Laserstrahlung
Anzeige Pulsfunktion
Taste Pulsfunktion
Betriebsarten-Taste
Batterie-Anzeige
Stativaufnahme 1/4"
Ein-/Ausschalter
Batteriefachdeckel
Seriennummer

© 0 NG M WN

=
o

Laser-Warnschild

[=Y
[

Arretierung des Batteriefachdeckels

[y
N

Ausrichtscheibe*

Ausrichthilfe 0° an der Ausrichtscheibe
Ausrichthilfe 90° an der Ausrichtscheibe
Ausrichthilfe 45° an der Ausrichtscheibe
Stift an der Ausrichtscheibe
Schutztasche*

Koffer*

Laser-Sichtbrille*

Messplatte mit FuB*

N B R e e e
© W 0O ~NO UG MW

21 Laserempfanger*

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehort

nicht zum Standard-Lieferumfang.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Verwenden Sie ausschlieB3lich Alkali-Mangan-
Batterien.

Blinkt die Batterie-Anzeige 5 rot, dann missen
Sie die Batterien wechseln.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig.
Verwenden Sie nur Batterien eines Herstellers
und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es langere Zeit nicht
benutzen. Die Batterien kdnnen bei langerer
Lagerung korrodieren und sich selbst ent-
laden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nésse
und direkter Sonneneinstrahlung.

> Setzen Sie das Messwerkzeug keinen ex-
tremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht
langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperatur-
schwankungen erst austemperieren, bevor
Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prazision des Messwerkzeugs
beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze
des Messwerkzeuges. Nach starken auB3eren
Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten
Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine Ge-
nauigkeitslberprifung durchfihren (siehe
,Nivelliergenauigkeit®).

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus,
wenn Sie es transportieren. Beim Ausschal-
ten wird die Pendeleinheit verriegelt, die
sonst bei starken Bewegungen beschadigt
werden kann.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 8 driicken
Sie die Arretierung 11 in Pfeilrichtung und neh-
men den Batteriefachdeckel ab. Setzen Sie die
mitgelieferten Batterien ein. Achten Sie dabei
auf die richtige Polung entsprechend der Dar-
stellung auf der Innenseite des Batteriefachs.

1609 929 S02 | (19.3.09) Bosch Power Tools
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Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben
Sie den Ein-/Ausschalter 7 in die Position

»@ on® (fir Arbeiten ohne Nivellierautomatik)
oder in die Position ,,’b on* (fur Arbeiten mit
Nivellierautomatik). Das Messwerkzeug sendet
sofort nach dem Einschalten Laserlinien aus den
Austrittsoffnungen 1.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst
in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer
Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben
Sie den Ein-/Ausschalter 7 in die Position ,,off“.
Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit ver-
riegelt.

Abschaltautomatik deaktivieren

Das Messwerkzeug schaltet sich nach 30 min
Betriebsdauer automatisch ab. Um die Abschalt-
automatik zu deaktivieren, halten Sie beim Ein-
schalten des Messwerkzeugs die Betriebsarten-
Taste 4 3 s lang gedrickt. Ist die Abschaltauto-
matik deaktiviert, blinken die Laserlinien nach
3 s kurz.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerk-
zeug nicht unbeaufsichtigt und schalten Sie
das Messwerkzeug nach Gebrauch ab.
Andere Personen kénnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

Um die automatische Abschaltung zu aktivieren,
schalten Sie das Messwerkzeug aus und wieder
ein (ohne gedriickte Betriebsarten-Taste 4).

Betriebsarten (siehe Bilder A-D)

Das Messwerkzeug verfligt Gber drei Betriebs-

arten, zwischen denen Sie jederzeit wechseln

kénnen:

- Horizontalbetrieb ,,—“: erzeugt eine waag-
rechte Laserlinie,

— Vertikalbetrieb ,1“: erzeugt eine senkrechte
Laserlinie,

- Kreuzlinienbetrieb ,,+“: erzeugt eine waag-
rechte und eine senkrechte Laserlinie.

—

Deutsch | 9

Nach dem Einschalten befindet sich das Mess-
werkzeug im Kreuzlinienbetrieb. Um die Be-
triebsart zu wechseln, driicken Sie die Betriebs-
arten-Taste 4.

Alle drei Betriebsarten kénnen sowohl mit als
auch ohne Nivellierautomatik gewahlt werden.

Pulsfunktion

Fur das Arbeiten mit dem Laserempfanger 21
muss — unabhangig von der gewahlten Betriebs-
art — die Pulsfunktion aktiviert werden.

In der Pulsfunktion blinken die Laserlinien mit
sehr hoher Frequenz und werden dadurch fir
den Laserempfanger 21 auffindbar.

Zum Einschalten der Pulsfunktion driicken Sie
die Taste 3. Bei eingeschalteter Pulsfunktion
leuchtet die Anzeige 2 griin.

Fir das menschliche Auge ist die Sichtbarkeit
der Laserlinien bei eingeschalteter Pulsfunktion
verringert. Fiir Arbeiten ohne Laserempfanger
schalten Sie deshalb die Pulsfunktion durch
erneutes Driicken der Taste 3 aus. Bei ausge-
schalteter Pulsfunktion erlischt die Anzeige 2.

Nivellierautomatik

Arbeiten mit Nivellierautomatik (siehe Bild C)
Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waag-
rechte, feste Unterlage oder befestigen Sie es
auf einem handelsiiblichen Fotostativ.
Schieben Sie fir Arbeiten mit Nivellierautomatik
den Ein-/Ausschalter 7 in Position ,,'b on*.

Die Nivellierautomatik gleicht Unebenheiten in-
nerhalb des Selbstnivellierbereiches von +4° au-
tomatisch aus. Sobald die Laserlinien nicht mehr
blinken, ist das Messwerkzeug einnivelliert.

Ist die automatische Nivellierung nicht moéglich,
z.B. weil die Standflache des Messwerkzeugs
mehr als 4° von der Waagrechten abweicht,
blinken die Laserlinien. Stellen Sie in diesem
Fall das Messwerkzeug waagrecht auf und
warten Sie die Selbstnivellierung ab.

Bei Erschitterungen oder Lageanderungen
wahrend des Betriebs wird das Messwerkzeug
automatisch wieder einnivelliert. Uberpriifen Sie
nach einer erneuten Nivellierung die Position der
waagrechten bzw. senkrechten Laserlinie in Be-
zug auf Referenzpunkte, um Fehler zu vermeiden.

Bosch Power Tools
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Arbeiten ohne Nivellierautomatik
(siehe Bild D)

Schieben Sie fir Arbeiten ohne Nivellierauto-
matik den Ein-/Ausschalter 7 in Position ,,@ on“.
Bei ausgeschalteter Nivellierautomatik blinken
die Laserlinien dauerhaft.

Bei abgeschalteter Nivellierautomatik kdnnen Sie
das Messwerkzeug frei in der Hand halten oder
auf eine geneigte Unterlage stellen. Im Kreuz-
linienbetrieb verlaufen die zwei Laserlinien nicht
mehr zwingend senkrecht zueinander.

Nivelliergenauigkeit
Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss (bt die Umgebungstempe-
ratur aus. Besonders vom Boden nach oben ver-
laufende Temperaturunterschiede konnen den
Laserstrahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am
groBten ist, sollten Sie das Messwerkzeug ab
einer Messstrecke von 20 m immer auf einem
Stativ montieren. Stellen Sie das Messwerkzeug
auBerdem nach Moglichkeit in der Mitte der
Arbeitsflache auf.

Neben duBeren Einflissen kénnen auch gerate-
spezifische Einflisse (wie z.B. Stiirze oder hef-
tige StéBe) zu Abweichungen fiihren. Uberprii-
fen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn die
Genauigkeit des Messwerkzeugs.

Uberpriifen Sie jeweils zuerst die Hohen- sowie
die Nivelliergenauigkeit der waagrechten Laser-
linie, danach die Nivelliergenauigkeit der senk-
rechten Laserlinie.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifun-
gen die maximale Abweichung tberschreiten,
dann lassen Sie es von einem Bosch-Kunden-
dienst reparieren.

—

Hohengenauigkeit der waagrechten Linie
tiberpriifen

Fir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie
Messstrecke von 5 m auf festem Grund zwischen
zwei Wanden A und B.

— Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der
Wand A auf einem Stativ oder stellen Sie es
auf festen, ebenen Untergrund. Schalten Sie
das Messwerkzeug ein. Wahlen Sie Kreuz-
linienbetrieb mit Nivellierautomatik.

— Richten Sie den Laser auf die nahe Wand A
und lassen Sie das Messwerkzeug einnivellie-
ren. Markieren Sie die Mitte des Punktes, an
dem sich die Laserlinien an der Wand kreu-
zen (Punkt ).

— Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, las-
sen Sie es einnivellieren und markieren Sie
den Kreuzungspunkt der Laserlinien an der
gegeniberliegenden Wand B (Punkt I1).

1609 929 S02 | (19.3.09)
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— Platzieren Sie das Messwerkzeug — ohne es Nivelliergenauigkeit der waagrechten Linie
zu drehen — nahe der Wand B, schalten Sie iiberpriifen
es ein und lassen Sie es einnivellieren. Fir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie
Flache von ca. 5 x 5 m.
— Stellen Sie das Messwerkzeug auf festem,

A ebenem Grund in der Mitte zwischen den
Wanden A und B auf. Lassen Sie das Mess-
X werkzeug im Horizontalbetrieb einnivellieren.
I ///
0

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe \
so aus (mit Hilfe des Stativs oder gegebenen- 3
falls durch Unterlegen), dass der Kreuzungs-
punkt der Laserlinien genau den zuvor mar-
kierten Punkt Il auf der Wand B trifft.

B \ ) h > ~
X — Markieren Sie in 2,5 m Entfernung vom Mess-
II werkzeug an beiden Wanden die Mitte der
Laserlinie (Punkt I auf Wand A und Punkt I
auf Wand B).
A I 1
— Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, ohne éjg” S ey .
die Hohe zu verdndern. Richten Sie es so auf I/H’ B @
die Wand A, dass die senkrechte Laserlinie | <
durch den bereits markierten Punkt | [duft. N
Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren A
und markieren Sie den Kreuzungspunkt der :\
Laserlinien auf der Wand A (Punkt I11). >
— Die Differenz d der beiden markierten Punk- o /II
te 1 und 11l auf der Wand A ergibt die tatsach- 7 )
liche Hohenabweichung des Messwerkzeugs. /,//\ P
Die maximale zulassige Abweichung d,,, berech- = B e
nen Sie wie folgt: — Stellen Sie das Messwerkzeug um 180° ge-
dmax = doppelter Abstand der Wande x 0,3 mm/m drehtin 5 m Entfernung auf und lassen Sie es
Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m einnivellieren.
darf die maximale Abweichung - Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe
dmax = 2 X5 m x 0,3 mm/m =3 mm betragen. so aus (mit Hilfe des Stativs oder gegebenen-
Die Markierungen diirfen folglich hochstens falls durch Unterlegen), dass die Mitte der
3 mm auseinander liegen. Laserlinie genau den zuvor markierten Punkt

Il auf der Wand B trifft.

Bosch Power Tools 1609 929 S02 | (19.3.09)
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— Markieren Sie auf der Wand A die Mitte der
Laserlinie als Punkt Il (senkrecht iber bzw.
unter dem Punkt 1).

— DieDifferenzd der beiden markierten Punkte
I und Il auf der Wand A ergibt die tatsachli-
che Abweichung des Messwerkzeugs von der
Waagrechten.

Die maximale zulassige Abweichung d,,, berech-
nen Sie wie folgt:

dmax = doppelter Abstand der Wande x 0,3 mm/m
Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m
darf die maximale Abweichung

dmax = 2 X5 m x 0,3 mm/m = 3 mm betragen. Die
Markierungen dirfen folglich hochstens 3 mm
auseinander liegen.

Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linie
iiberpriifen

Fir die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiir-
offnung, bei der (auf festem Grund) auf jeder
Seite der Tir mindestens 2,5 m Platz sind.

— Stellen Sie das Messwerkzeug in 2,5 m Ent-
fernung von der Tlr6ffnung auf festem,
ebenem Grund auf (nicht auf einem Stativ).
Lassen Sie das Messwerkzeug im Kreuz-
linienbetrieb einnivellieren, und richten Sie
die Laserlinien auf die Turéffnung.

— Markieren Sie die Mitte der senkrechten La-
serlinie am Boden der Turoéffnung (Punkt 1),
in 5 m Entfernung auf der anderen Seite der
Turoffnung (Punkt 1) sowie am oberen Rand
der Turo6ffnung (Punkt I11).

S //

— Stellen Sie das Messwerkzeug auf der an-
deren Seite der Turoffnung direkt hinter den
Punkt II. Lassen Sie das Messwerkzeug ein-
nivellieren und richten Sie die senkrechte
Laserlinie so aus, dass ihre Mitte genau
durch die Punkte | und Il verlauft.

— Die Differenz d zwischen dem Punkt Il
und der Mitte der Laserlinie am oberen Rand
der Tlroffnung ergibt die tatsachliche Ab-
weichung des Messwerkzeugs von der
Senkrechten.

— Messen Sie die Hohe der Tiroffnung.

Die maximale zuldssige Abweichung d,., berech-
nen Sie wie folgt:

dmax = doppelte Hohe der Turéffnung x 0,3 mm/m
Beispiel: Bei einer Hohe der Turéffnung von 2 m
darf die maximale Abweichung

dmax =2%x2mx0,3mm/m = 1,2 mm betragen.
Die Markierungen diirfen folglich héchstens

1,2 mm auseinander liegen.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der
Laserlinie zum Markieren. Die Breite der
Laserlinie andert sich mit der Entfernung.

Arbeiten mit der Ausrichtscheibe

Mit Hilfe der Ausrichtscheibe 12 kénnen Sie das
Messwerkzeug an einer Referenzlinie ausrichten
oder die senkrechte Laserlinie im Winkel von
45° oder 90° zu einer Referenzlinie anzeigen.

Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Stativauf-
nahme 6 auf den Stift 16 an der Ausrichtscheibe.
Platzieren Sie es so auf der Ausrichtscheibe, dass
die senkrechte Laserlinie (je nach gewiinschtem
Winkel) mittig durch die Ausrichthilfe 13, 14
oder 15 verlauft.

Richten Sie die Ausrichtscheibe 12 mit Hilfe
der korrespondierenden Ausrichthilfen 13, 14
oder 15 auf die gewlinschte Referenzlinie aus.

Arbeiten mit der Messplatte (Zubehor)
(siehe Bilder E-F)

Mit Hilfe der Messplatte 20 konnen Sie die

Lasermarkierung auf den Boden bzw. die Laser-

hohe auf eine Wand Ubertragen.

Mit dem Nullfeld und der Skala kénnen Sie den
Versatz zur gewilinschten H6he messen und an
anderer Stelle wieder antragen. Damit entfallt
das exakte Einstellen des Messwerkzeugs auf
die zu Ubertragende Hohe.

Die Messplatte 20 hat eine Reflexbeschichtung,
die die Sichtbarkeit des Laserstrahls in gréBerer
Entfernung bzw. bei starker Sonnenstrahlung
verbessert. Die Helligkeitsverstarkung ist nur zu
erkennen, wenn Sie parallel zum Laserstrahl auf
die Messplatte blicken.

—

Deutsch | 13

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehér)

Ein Stativ bietet eine stabile, hdheneinstellbare
Messunterlage. Setzen Sie das Messwerkzeug
mit der Stativaufnahme 6 auf das 1/4"-Gewinde
des Stativs auf und schrauben Sie es mit der
Feststellschraube des Stativs fest.

Arbeiten mit Laserempfanger (Zubehor)
(siehe Bild G)

Bei unglinstigen Lichtverhaltnissen (helle Um-
gebung, direkte Sonneneinstrahlung) und auf
groBere Entfernungen verwenden Sie zum bes-
seren Auffinden der Laserlinien den Laseremp-
fanger 21. Schalten Sie beim Arbeiten mit dem
Laserempfanger die Pulsfunktion ein (siehe
,Pulsfunktion®, Seite 9).

Laser-Sichtbrille (Zubehor)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht
aus. Dadurch erscheint das rote Licht des Lasers
fir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient
zum besseren Erkennen des Laserstrahls, sie
schiitzt jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Sonnenbrille oder im StraBenverkehr.
Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstan-
digen UV-Schutz und vermindert die Farb-
wahrnehmung.

Bosch Power Tools
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Arbeitsbeispiele (siehe Bilder H-K)

Bodenplatten im 45°-Winkel verlegen
(siehe Bild J)

Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Stativ-
aufnahme 6 auf den Stift 16 an der Ausricht-
scheibe. Platzieren Sie es so auf der mittleren
Erhebung der Ausrichtscheibe 12, dass die
senkrechte Laserlinie mittig durch die Ausricht-
hilfe 15 verlduft. Richten Sie dann die Ausricht-
scheibe mit den Ausrichthilfen 13 oder 14 an
der Referenzlinie aus.

Bei Kreuzlinien- oder Vertikalbetrieb zeigt die
senkrechte Laserlinie am Boden den 45°-Winkel
zur Referenzlinie an. Richten Sie die Boden-
platten an dieser Linie aus.

Bodenpunkt (Lot) an Decke iibertragen
(siehe Bild K)

Zeichnen Sie zwei im rechten Winkel gekreuzte
Linien durch den Punkt, den Sie an die Decke
libertragen wollen. Setzen Sie die Ausricht-
scheibe 12 auf das Linienkreuz und richten Sie
sie mit den Ausrichthilfen 13 sowie 14 auf dem
Linienkreuz aus.

Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Stativ-
aufnahme 6 auf den Stift 16 an der Ausricht-
scheibe. Platzieren Sie es so auf einer der
beiden duBeren Erhebungen auf der Ausricht-
scheibe, dass die senkrechte Laserlinie mittig
durch die entsprechende Ausrichthilfe 13 oder
14 verlauft. Wahlen Sie Vertikalbetrieb und
zeichnen Sie die Mitte der Linie, die (iber dem
Messwerkzeug verlauft, an der Decke an.

Drehen Sie das Messwerkzeug auf der Ausricht-
scheibe um 90°. Achten Sie darauf, dass Sie die
Ausrichtscheibe dabei nicht verschieben. Zeich-
nen Sie nach dem Einnivellieren den Kreuzungs-
punkt der senkrechten Laserlinie mit der bereits
angezeichneten Linie an. Der Kreuzungspunkt

der beiden Linien ist der libertragene Lotpunkt.

—

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerk-
zeug nur in der Schutztasche 17 bzw. dem
Koffer 18.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Was-
ser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuch-
ten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der
Austrittsoffnung des Lasers regelmaBig und ach-
ten Sie dabei auf Fusseln.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Her-
stellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen,
ist die Reparatur von einer autorisierten Kun-
dendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen. Offnen Sie das Messwerk-
zeug nicht selbst.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Messwerk-
zeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug
in der Schutztasche 17 bzw. dem Koffer 18 ein.

Zubehor

Schutztasche 17 ............ 1609 203 X77
Kofferd8 .................. 2 605 438 682
Laser-Sichtbrille 19 .. ........ 2 607 990 031
Messplatte mit Fu3 20........ 2 607 002 195
Laserempfanger21 .......... 0601 069 100
BaustativBS 150 . ........... 0601 096 974
Universelle Halterung BM 1 . ... 0 601 015 AOO
Teleskopstange BT 350 ....... 0601 015 BOO

1609 929 S02 | (19.3.09)
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Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstellung
von Produkten und Zubehdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail:
Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10
Fax: +43 (01) 797 22 20 11
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 1511
Fax: +41 (044) 8 47 1551

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Deutsch | 15

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:

Werfen Sie Messwerkzeuge nicht
in den Hausmull!

GemaRB der Europaischen Richt-
linie 2002/96/EG uber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht
miissen nicht mehr gebrauchsfahige Messwerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Haus-
mdll, ins Feuer oder ins Wasser. Akkus/Batterien
sollen gesammelt, recycelt oder auf umwelt-
freundliche Weise entsorgt werden.

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Richtlinie 91/157/EWG missen de-
fekte oder verbrauchte Akkus/Batterien recycelt
werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien
kénnen direkt abgegeben werden bei:
Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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Safety Notes

Working safely with the measuring

tool is possible only when the oper-

ating and safety information are

read completely and the instruc-

tions contained therein are strictly
followed. Never make warning labels on the
measuring tool unrecognisable. SAVE THESE
INSTRUCTIONS.

» Caution - The use of other operating or
adjusting equipment or the application of
other processing methods than those men-
tioned here, can lead to dangerous radia-
tion exposure.

» The measuring tool is provided with a warn-
ing label in English (marked with number 10
in the representation of the measuring tool
on the graphics page).

Do not direct the laser beam at
persons or animals and do not
stare into the laser beam your-
self. This measuring tool produc-
es laser class 2 laser radiation ac-
cording to IEC 60825-1. This can
lead to persons being blinded.

—

» Do not use the laser viewing glasses as safe-
ty goggles. The laser viewing glasses are used
for improved visualisation of the laser beam,
but they do not protect against laser radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun
glasses or in traffic. The laser viewing glass-
es do not afford complete UV protection and
reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only
through qualified specialists using original
spare parts. This ensures that the safety of
the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser meas-
uring tool without supervision. They could
unintentionally blind other persons or them-
selves.

» Do not operate the measuring tool in explo-
sive atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dusts. Sparks
can be created in the measuring tool which
may ignite the dust or fumes.

Functional Description

Please unfold the fold-out page with the repre-
sentation of the measuring tool and leave it un-
folded while reading the operating instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining
and checking horizontal and vertical lines.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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Technical Data
Cross-line Laser GLL 2-50
Professional
Article number 3601 K63 1..
Working range
- Standard 20 m
— With pulse function 15 m
— With laser receiver 50 m
Levelling Accuracy +0.3 mm/m
Self-levelling range, typically +4°
Levelling duration, typically <4s

Operating temperature

-10°C ... +50 °C

Storage temperature

-20°C..+70 °C

Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635 nm, <1 mW
Cq 1
Shortest pulse duration 1/1600 s
Tripod mount 1/4"
Batteries 3x 1.5V LR6 (AA)
Operating life time, approx. 12 h
Automatic switch-off after approx. 30 min
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 0.45 kg
Dimensions 118 x 57 x 89 mm
Degree of protection IP 54 (dust and splash water protected)
Please observe the article number on the type plate of your measuring tool. The trade names of the individual
measuring tools may vary.
The measuring tool can be clearly identified with the serial number 9 on the type plate.

Bosch Power Tools 1609 929 S02 | (19.3.09)
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Product Features
The numbering of the product features shown
refers to the illustration of the measuring tool
on the graphic page.
1 Exit opening for laser beam
Pulse-function indicator
Pulse-function button
Operating mode button
Battery indicator
Tripod mount 1/4"
On/Off switch
Battery lid
Serial number

© 0 N O g h WN

=
[=]

Laser warning label
Latch of battery lid

Alignment plate*

i el
W N =

0° alignment aid on the alighment plate

-
»

90° alignment aid on the alignment plate

[y
3}

45° alignment aid on the alignment plate

=
[}

Pin on the alignment plate

=
~

Protective pouch*

=Y
©

Case*

=
©

Laser viewing glasses*

N
o

Measurement plate with stand*
21 Laser receiver*

* The accessories illustrated or described are not
included as standard delivery.

Assembly

Inserting/Replacing the Battery

Use only alkali-manganese batteries.
To open the battery lid 8, press the latch of the
battery lid 11 in the direction of the arrow and
remove the battery lid. Insert the supplied bat-
teries. When inserting, pay attention to the cor-
rect polarity according to the representation on
the inside of the battery compartment.

When the battery indication 5 flashes red, the

batteries must be replaced.

Always replace all batteries at the same time.

Only use batteries from one brand and with the

identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring
tool when not using it for extended periods.
When storing for extended periods, the bat-
teries can corrode and discharge themselves.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against mois-
ture and direct sun irradiation.

» Do not subject the measuring tool to ex-
treme temperatures or variations in tem-
perature. As an example, do not leave it in
vehicles for longer periods. In case of large
variations in temperature, allow the measur-
ing tool to adjust to the ambient temperature
before putting it into operation. In case of
extreme temperatures or variations in tem-
perature, the accuracy of the measuring tool
can be impaired.

» Avoid heavy impact or falling of the measur-
ing tool. After heavy exterior impact on the
measuring tool, an accuracy check should
always be carried out before continuing to
work (see “Levelling Accuracy”).

» Switch the measuring tool off during trans-
port. When switching off, the levelling unit,
which can be damaged in case of intense
movement, is locked.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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Switching On and Off

To switch on the measuring tool, push the
On/Off switch 7 to the “@ on” position (when
working without automatic levelling) or to the
“'b on” position (when working with automatic
levelling). Immediately after switching on, the
measuring tool sends laser beams out of the exit
openings 1.

» Do not point the laser beam at persons or
animals and do not look into the laser beam
yourself, not even from a large distance.

To switch off the measuring tool, slide the

On/Off switch 7 to the “off” position. When

switching off, the levelling unit is locked.

Deactivating the Automatic Shut-off

The measuring tool switches off automatically
after an operating duration of 30 minutes. To
deactivate the automatic switch-off, keep the
operating mode button 4 pressed for 3 s while
switching on the measuring tool. When the auto-
matic switch-off is deactivated, the laser lines
briefly flash after 3 s.

» Do not leave the switched on measuring
tool unattended and switch the measuring
tool off after use. Other persons could be
blinded by the laser beam.

To activate the automatic shut-off, switch the

measuring tool off and then on again (without

the operating mode button 4 pushed).

Operating Modes (see figures A-D)

The measuring tool has three operating modes

between which you can switch at any time:

— Horizontal operation “~”: Produces a hori-
zontal laser line,

— Vertical operation “I”: Produces a vertical
laser line,

— Cross-line operation “+”: Produces a hori-
zontal and vertical laser line.

After switching on, the measuring tool is in

cross-line operating mode. To change the oper-

ating mode, press the operating mode button 4.

All three operating modes can be selected either

with or without automatic levelling.

—
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Pulse Function

When working with the laser receiver 21, the
pulse function must be activated, — independent
of the selected operating mode.

In pulse function, the laser lines flash at very
high frequency and thus become detectable for
the laser receiver 21.

To switch on the pulse function, press button 3.
When the pulse function is switched on, the
pulse-function indicator 2 lights up green.
When the pulse function is switched on, the
visibility of the laser lines is reduced for the
human eye. Therefore, shut off the pulse func-
tion by pushing button 3 again when working
without laser receiver. When the pulse function
is switched off, the pulse-function indicator 2
is deactivated.

Automatic Levelling

Working with Automatic Levelling
(see figure C)

Position the measuring tool on a level and firm
support or attach it to a commercially available
photographic tripod.

When working with automatic levelling, push
the On/Off switch 7 to the “7Jg on” position.

After switching on, the levelling function auto-
matically compensates irregularities within the
self-levelling range of +4°. The measuring tool is
levelled in as soon as the laser lines no longer
flash.

If the automatic levelling function is not pos-
sible, e.g. because the surface on which the
measuring tool stands deviates by more than 4°
from the horizontal plane, the laser beams flash.
In this case, bring the measuring tool to the level
position and wait for the self-levelling to take
place.

In case of ground vibrations or position changes
during operation, the measuring tool is automat-
ically levelled in again. To avoid errors, check
the position of the horizontal and vertical laser
line with regard to the reference points upon
re-levelling.

Bosch Power Tools
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Working without Automatic Levelling
(see figure D)

For work without automatic levelling, push the
On/Off switch 7 to the “@ on” position. When

the automatic levelling is switched off, the laser
lines flash continuously.

When the automatic levelling is switched off, the
measuring tool can be held by hand or placed on
an inclined surface. In cross-line operation, the
two laser lines do not necessarily run at a right
angle to each other.

Levelling Accuracy
Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest in-
fluence. Especially temperature differences
occurring from the ground upward can divert
the laser beam.

Because the largest difference in temperature
layers is close to the ground, the measuring tool
should always be mounted on a tripod when
measuring distances exceeding 20 m. If possi-
ble, also set up the measuring tool in the centre
of the work area.

Apart from exterior influences, device-specific
influences (such as heavy impact or falling
down) can lead to deviations. Therefore, check
the accuracy of the measuring tool each time
before starting your work.

First, check both the height as well as the level-
ling accuracy of the horizontal laser line, then
the levelling accuracy of the vertical laser line.

Should the measuring tool exceed the maximum
deviation during one of the tests, please have it
repaired by a Bosch after-sales service.

—

Checking the Height Accuracy
of the Horizontal Line

For this check, a free measuring distance of
5 metres on a firm surface between two walls A
and B is required.

— Mount the measuring tool onto a tripod or
place it on a firm and level survace close to
wall A. Switch on the measuring tool. Select
cross-line operation with automatic levelling.

Direct the laser against the close wall A and
allow the measuring tool to level in. Mark the
centre of the point where the laser lines
cross each other on the wall (point I).

— Turn the measuring tool by 180°, allow it to
level in and mark the cross point of the laser
lines on the opposite wall B (point I1).

1609 929 S02 | (19.3.09)
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— Without turning the measuring tool, position Checking the Levelling Accuracy
it close to wall B. Switch the measuring tool of the Horizontal Line

on and allow it to level in. For the check, a free surface of approx.

5 x 5 metres is required.

A — Set up the measuring tool on a firm, level sur-
face between both walls A and B. Allow the
measuring tool to level in while in horizontal

X operation.
1 =
{
A \:/
- Align the height of the measuring tool (using X
a tripod or by underlaying, if required) in )
such a manner that the cross point of the la-
ser lines is projected against the previously
marked point Il on the wall B.
B :
R L
X — At adistance of 2.5 metres from the measur-
II ing tool, mark the centre of the laser line
(point | on wall A and point Il on wall B) on
both walls.
A I i
- Without changing the height, turn around the Z‘ljg” T Teaay N
measuring tool by 180°. Direct it against the e iy @
wall Ain such a manner that the vertical laser | i <
line runs through the already marked point I. -
Allow the measuring tool to level in and mark X
the cross point of the laser lines on the wall :\
A (point I11). >
- Thedifference d of both marked points | and |
I11 on wall A indicates the actual height devi- i |

ation of the measuring tool. //B\ _ade

The maximum permitted deviation d,,, is cal-

culated as follows: - Set up the measuring tool 5 metres away
dmax = double distance of the walls x 0.3 mm/m turned by 180° and allow it to level in.
Example: With a 5 metre distance between the — Align the height of the measuring tool (using a
walls, the maximum deviation must not exceed tripod or by underlaying, if required) in such a
dmax =2 x5 m x 0.3 mm/m = 3 mm. Thus, the manner that the centre of the laser line is pro-
marks must not be more than 3 mm apart. jected exactly against the previously marked

point Il on wall B.

Bosch Power Tools 1609 929 S02 | (19.3.09)
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— Mark the centre of the laser line as point Ill
(vertically above or below point I) on the wall
A.

— The difference d of both marked points | and
11l on wall A indicates the actual deviation of
the measuring tool from the level plane.

The maximum permitted deviation d,,,, is cal-
culated as follows:

dmax = double distance of the walls x 0.3 mm/m
Example: With a 5 metre distance between the
walls, the maximum deviation must not exceed
dmax =2 x5 m x 0.3 mm/m = 3 mm. Thus, the
marks must not be more than 3 mm apart.

Checking the Levelling Accuracy of the Verti-
cal Line

For this check, a door opening is required with
at least 2.5 metres of space (on a firm surface)
to each side of the door.

— Position the measuring tool on a firm, level
surface (not on a tripod) 2.5 m away from the
door opening. Allow the measuring tool to lev-
el in while in cross-line operation mode, and
direct the laser beams at the door opening.

— Mark the centre of the vertical laser line at
the floor of the door opening (point 1), at a
distance of 5 metres beyond the other side of
the door opening (point 1) and at the upper
edge of the door opening (point Il1).

S //

— Position the measuring tool on the other side
of the door opening directly behind point II.
Allow the measuring tool to level in and align
the vertical laser line in such a manner that
its centre runs exactly throught points |
and II.

- The difference d between point Ill and the
centre of the laser line at the upper edge of
the door opening results in the actual devia-
tion of the measuring tool from the vertical
plane.

— Measure the height of the door opening.

The maximum permitted deviation d,,, is cal-
culated as follows:

dax = double height of the door opening

x 0.3 mm/m

Example: With a door opening height of 2 me-
tres, the maximum permitted deviation is

dmax =2 x2mx0.3mm/m=1.2 mm. Thus, the
marks must not be more than 1.2 mm apart.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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Working Advice

» Always use the centre of the laser line for
marking. The width of the laser line changes
with the distance.

Working with the Alignment Plate

With the alignment plate 12, the measuring tool
can be aligned by a reference line or the vertical
laser line can be indicated at an angle of 45° or
90° to a reference line.

Position the measuring tool via the tripod mount
6 onto the pin 16 of the alignment plate. Posi-
tion it in such a manner on the alignment plate
that the vertical laser line (depending on the re-
quested angle) runs centrally through the align-
ment aid 13, 14 or 15.

Align the alignment plate 12 with the corre-
sponding alignment aids 13, 14 or 15 to the
desired reference line.

Working with the Measuring Plate (Accessory)
(see figures E-F)

With the measuring plate 20, it is possible to
project the laser mark onto the floor or the laser
height onto a wall.

With the zero field and the scale, the offset or
drop to the required height can be measured
and projected at another location. This elimi-
nates the necessity of precisely adjusting the
measuring tool to the height to be projected.

The measuring plate 20 has a reflective coating
that enhances the visibility of the laser beam at
greater distances or in intense sunlight. The
brightness intensification can be seen only
when viewing, parallel to the laser beam, onto
the measuring plate.

Working with the Tripod (Accessory)

A tripod offers a stable, height-adjustable meas-
uring support. Place the measuring tool via the
tripod mount 6 onto the 1/4" male thread of the
tripod and screw the locking screw of the tripod
tight.

—

English | 23

Working with the Laser Receiver (Accessory)
(see figure G)

Under unfavourable light conditions (bright
environment, direct sunlight) and for larger
distances, use the laser receiver for improved
finding of the laser lines 21. When working with
the laser receiver, switch the pulse function on
(see “Pulse Function”, page 19).

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient
light. This makes the red light of the laser ap-
pear brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as
safety goggles. The laser viewing glasses are
used for improved visualisation of the laser
beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun
glasses or in traffic. The laser viewing glass-
es do not afford complete UV protection and
reduce colour perception.

Work Examples (see figures H-K)

Laying Flooring Plates at a 45° Angle
(see figure J)

Position the measuring tool via the tripod mount
6 onto the pin 16 of the alignment plate. Posi-
tion it in such a manner on the centred protru-
sion of the alighnment plate 12 that the vertical
laser line runs centrally through the alignment
aid 15. Then, align the alignment plate with the
alignment aids 13 or 14 with regard to the refer-
ence line.

For cross line or in vertical operation, the verti-
cal laser line on the floor indicates a 45° angle
to the reference line. Align the flooring plates
with regard to this line.

Bosch Power Tools
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Projecting Plumb Points to the Ceiling
(see figure K)

Draw two lines crossed at a right angle through
the point that you want to project to the ceiling.
Place the alignment plate 12 onto the crossed
lines and align it with the alignment aids 13 and
14 on the cross.

Position the measuring tool via the tripod mount
6 onto the pin 16 of the alignment plate. Posi-
tion it in such a manner on one of the two outer
protrusions on the alignment plate that the ver-
tical laser line runs centrally through the corre-
sponding alignment aid 13 or 14. Select vertical
operation and draw the centre of the line run-
ning across the measuring tool to the ceiling.
Turn the measuring tool on the alignment plate
by 90°. Pay attention not to move the position
of the alignment plate. After levelling in, draw
the cross point of the vertical laser line to the al-
ready drawn line. The cross point of both lines
is the projected plumb point.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in
the protective pouch 17 or in the case 18.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool into water
or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth.
Do not use any cleaning agents or solvents.
Regularly clean the surfaces at the exit opening
of the laser in particular, and pay attention to
any fluff of fibres.

If the measuring tool should fail despite the care
taken in manufacturing and testing procedures,
repair should be carried out by an authorized
after-sales service centre for Bosch power tools.
Do not open the measuring tool yourself.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article number
given on the type plate of the measuring tool.
For repairs, only send in the measuring tool in
the protective pouch 17 or in the case 18.

—

Accessories

Protective Pouch 17 .. ....... 1609 203 X77
Case18 ................... 2 605 438 682
Laser Viewing Glasses 19 .. ... 2 607 990 031
Measuring plate with foot 20 ... 2 607 002 195
Laser Receiver21 ........... 0601 069 100
Construction tripod BS 150.... 0 601 096 974
Universal holderBM 1 ........ 0601 015 AOO
Telescopicrod BT 350........ 0601 015 BOO

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer consultants answer your ques-
tions concerning best buy, application and ad-
justment of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88
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Australia, New Zealand and Pacific Islands Philippines
Robert Bosch Australia Pty. Ltd. Robert Bosch, Inc.
Power Tools Zuellig Building
Locked Bag 66 Sen. Gil Puyat Avenue
Clayton South VIC 3169 Makati City 1200, Metro Manila
Customer Contact Center Philippines
Inside Australia: Tel.: +63 (2) 8 17 32 31
Phone: +61 (01300) 307 044 www.bosch.com.ph
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand: Malaysia
Phone: +64 (0800) 543 353 Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
Fax: +64 (0800) 428 570 No. 8a, Jalan 13/6
Outside AU and NZ: 46200 Petaling Jaya,
Phone: +61 (03) 9541 5555 Selangor,
www.bosch.com.au Malaysia
People’s Republic of China lzi(':' :2 ((83)) ;ggg gggg
Website: www.bosch-pt.com.cn E-Mail: hengsiang.yu@my.bosch.com
China Mainland Toll Free Tel.: 1 800 880 188
Bosch Power Tools (China) Co., Ltd. Fax: +6 (03) 7958 3838
567, Bin Kang Road www.bosch.com.sg
Bin Jiang District 310052 .
Hangzhou, P.R.China Thailand
Service Hotline: 800 8 20 84 84 Robert Bosch Ltd.
Tel.: +86 (571) 87 77 43 38 Liberty Square Building
Fax: +86 (571) 87 77 45 02 No. 287, 11 Floor
HK and Macau Special Administrative Regions Silom Road, Bangrak
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd. Bangkok 10500
21st Floor, 625 King’s Road Tel.: +66 (2) 6311879 -1888 (10 Iines)

North Point, Hong Kong Fax: +66 (2) 2 38 47 83
Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35 Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054

Fax: +852 (25) 90 97 62 Bangkok 10501, Thailand
E-Mail: info@hk.bosch.com Bosch Service — Training Centre
www.bosch-pt.com.cn 2869-2869/1 Soi Ban Kluay
. Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Indonesia Prakanong District
PT. Multi Tehaka 10110 Bangkok
Kawasan Industri Pulogadung Thailand
Jalan Rawa Gelam IIl No. 2 Tel.: +66 (2) 6 717800 - 4
Jakarta 13930 Fax: +66 (2) 2 49 42 96
Indonesia Fax: +66 (2) 2 49 52 99

Tel.: +62 (21) 4 60 12 28

Fax: +62 (21) 46 82 68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Bosch Power Tools 1609 929 S02 | (19.3.09)
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Singapore Battery packs/batteries:
Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd. Do not dispose of battery packs/batteries into
38 C Jalan Pemimpin household waste, fire or water. Battery packs/
Singapore 915701 batteries should be collected, recycled or dis-
Republic of Singapore posed of in an environmental-friendly manner.

Tel.: +65 (3) 50 54 94
Fax: +65 (3) 50 53 27
www.bosch.com.sg

Only for EC countries:

Defective or dead out battery packs/batteries
must be recycled according the guideline
Vietnam 91/157/EEC.

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd — Vietnam Batteries no longer suitable for use can be

Representative Office directly returned at:

Saigon Trade Center, Suite 1206
37 Ton Duc Thang Street,
Ben Nghe Ward, District 1

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.O. Box 98

HCMC
Vietnam Broadwatgr Park
Tel.: +84 (8) 9111 374 - 9111 375 North Orbital Road
Fax: +84 (8) 9111376 Denham
Uxbridge
. UB 9 5HJ
Disposal Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Measuring tools, accessories and packaging Fax: +44 (0844) 736 0146
should be sorted for environmental-friendly re- E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com
cycling.
Only for EC countries: Subject to change without notice.
Do not dispose of measuring tools
into household waste!
According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national
right, measuring tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.
1609 929 S02 | (19.3.09) Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité

Lire toutes les instructions pour
travailler avec ’appareil de mesure
sans risques et en toute sécurité.
S’assurer que les panneaux d’aver-
tissement se trouvant sur I’appareil
de mesure sont toujours lisibles.
GARDER PRECIEUSEMENT CES
INSTRUCTIONS DE SECURITE.

> Attention - si d’autres dispositifs d’utilisa-
tion ou d’ajustage que ceux indiqués ici
sont utilisés ou si d’autres procédés sont
appliqués, ceci peut entrainer une exposi-
tion au rayonnement dangereuse.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une
plaque d’avertissement en langue anglaise
(dans la représentation de I’appareil de me-
sure se trouvant sur la page des graphiques
elle est marquée du numéro 10).

» Avant la premiére mise en service, recou-
vrir le texte anglais de la plaque d’avertisse-
ment par I’autocollant fourni dans votre
langue.

Ne pas diriger le faisceau laser
vers des personnes ou des ani-
maux et ne jamais regarder soi-
méme dans le faisceau laser. Cet
appareil de mesure génere des
rayonnements laser Classe laser 2
suivant IEC 60825-1. D’autres per-
sonnes peuvent étre éblouies.

—

Francgais | 27

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de protec-
tion. Les lunettes de vision du faisceau laser
servent a mieux reconnaitre le faisceau laser,
elles ne protégent cependant pas du rayon-
nement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de soleil ou
en circulation routiére. Les lunettes de vision
du faisceau laser ne protégent pas parfaite-
ment contre les rayons ultra-violets et rédui-
sent la perception des couleurs.

» Ne faire réparer ’appareil de mesure que
par une personne qualifiée et seulement
avec des piéces de rechange d’origine. Ceci
permet d’assurer la sécurité de I’appareil de
mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser I’appareil
de mesure laser sans surveillance. |ls ris-
queraient d’éblouir par mégarde d’autres
personnes.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de me-
sure en atmosphére explosive, par exemple
en présence de liquides inflammables, de
gaz ou de poussiéres. L’appareil de mesure
produit des étincelles qui peuvent enflammer
les poussiéres ou les vapeurs.

Description du fonctionnement

Dépliez le volet sur lequel 'appareil de mesure
est représenté de maniére graphique. Laissez le
volet déplié pendant la lecture de la présente
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour déterminer
et vérifier des lignes horizontales et verticales.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

—

Laser a lignes croisées GLL 2-50
Professional
N° d’article 3601 K63 1..
Zone de travail
— Standard 20m
— avec fonction pulsation 15 m
— avec récepteur de faisceau laser 50 m
Précision de nivellement +0,3 mm/m
Plage typique de nivellement automatique +4°
Temps typique de nivellement <4s

Température de service

-10 °C ... +50 °C

Température de stockage

-20°C..+70°C

Humidité relative de I’air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635 nm, <1 mW
Cg 1
la plus courte durée de I'impulsion 1/1600 s
Raccord de trépied 1/4"
Piles 3x 1,5V LR6 (AA)
Durée de service env. 12 h
Coupure automatique aprés env. 30 min
Poids suivant EPTA-Procédure 01/2003 0,45 kg

Dimensions

118 x 57 x 89 mm

Type de protection IP 54 (étanche a la poussiére
et aux projections d’eau)

Faire attention au numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I’appareil de mesure. Les désignations
commerciales des différents appareils peuvent varier.

Pour permettre une identification précise de votre appareil de mesure, le numéro de série 9 est marqué sur la plaque
signalétique.

1609 929 S02 | (19.3.09) Bosch Power Tools
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Eléments de I’appareil

La numérotation des éléments de I’appareil se
référe a la représentation de I’appareil de me-
sure sur la page graphique.

1

© 00N WN

e
= O

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

Orifice de sortie du faisceau laser
Indicateur fonction pulsation

Touche fonction pulsation

Touche du mode de fonctionnement
Indicateur de charge de la pile

Raccord de trépied 1/4"

Interrupteur Marche/Arrét

Couvercle du compartiment a piles
Numéro de série

Plaque d’avertissement de laser

Blocage du couvercle du compartiment

a piles

Plague d’alignement*

Trait de visée 0° sur la plaque d’alignement
Trait de visée 90° sur la plaque d’alignement
Trait de visée 45° sur la plaque d’alignement
Goupille sur la plague d’alignement

Etui de protection*

Coffre*

Lunettes de vision du faisceau laser*
Platine de mesure avec pied*

Cellule de réception laser*

* Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas
compris dans I’emballage standard.

Montage

Mise en place/changement des piles
N’utiliser que des piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles
8, appuyer sur le blocage 11 dans le sens de la
fleche et enlever le couvercle du compartiment
a piles. Introduire les piles fournies. Veiller a la
bonne position des pdéles qui doit correspondre
a la figure se trouvant a I’'intérieur du comparti-
ment a piles.

Francais | 29

Si I'indicateur de charge des piles 5 clignote
rouge, il faut remplacer les piles.

Toujours remplacer toutes les piles en méme
temps. N’utiliser que des piles de la méme
marque avec la méme capacité.

»

Sortir les piles de I’appareil de mesure au
cas ou I’appareil ne serait pas utilisé pour
une période assez longue. En cas de stoc-
kage long, les piles peuvent corroder et se
décharger.

Fonctionnement

Mise en service

>

>

Protéger I’appareil de mesure contre I’hu-
midité, ne pas I’exposer aux rayons directs
du soleil.

Ne pas exposer I’appareil de mesure a des

températures extrémes ou de forts change-
ments de température. Ne le laissez pas trai-
ner longtemps dans la voiture par ex. En cas
d’importants changements de température,

laissez ’appareil de mesure prendre la tem-

pérature ambiante avant de le mettre en ser-
vice. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent entra-
ver la précision de I’appareil de mesure.

Eviter les chocs ou les chutes de ’appareil
de mesure. Lorsque 'appareil de mesure a
été soumis a de fortes influences extérieu-
res, toujours effectuer un controle de préci-
sion avant de continuer a travailler (voir

« Précision de nivellement »).

Eteignez I’appareil de mesure quand vous
le transportez. Lorsque ’appareil est éteint,
I’unité pendulaire se verrouille afin de pré-
venir son endommagement lors de mouve-
ments forts.

Bosch Power Tools
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Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche 'appareil de mesure,

poussez I’interrupteur Marche/Arrét 7 dans la

position « @ on » (pour travailler sans nivelle-
ment automatique) ou dans la position « ’b on»

(pour travailler avec nivellement automatique).

Immédiatement aprés avoir été mis en marche,

I’appareil de mesure envoie des lignes laser a

travers les orifices de sortie 1.

» Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais re-
garder dans le faisceau laser, méme si vous
étes a grande distance de ce dernier.

Pour éteindre I'appareil de mesure, poussez
'interrupteur Marche/Arrét 7 dans la position
« off ». Lorsque I'appareil est éteint, I'unité
pendulaire est verrouillée.

Désactiver la coupure automatique

Aprés une durée de service de 30 minutes,
’appareil de mesure se met automatiquement
hors fonctionnement. Pour désactiver la coupu-
re automatique, maintenez appuyé la touche du
mode de fonctionnement 4 pendant 3 secondes
pendant la mise en service de I’'appareil de me-
sure. Si la coupure automatique est désactivée,
les faisceaux laser clignotent brievement au
bout de 3 secondes.

» Ne pas laisser sans surveillance I’appareil de
mesure allumé et éteindre I’appareil de me-
sure apres l'utilisation. D’autres personnes
pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

Pour activer la coupure automatique, éteignez

’appareil de mesure et remettez-le en marche

(sans appuyer sur la touche du mode de fonc-

tionnement 4).

Mode opératoire (voir fig. A-D)

L’appareil de mesure dispose de trois modes de

fonctionnement entre lesquels vous pouvez

commuter a tout temps :

— Service horizontal « = » : génére une ligne
laser horizontale,

— Service vertical « I » : génére une ligne laser
verticale,

— Mode lignes croisées « + » : génére une ligne
laser horizontale et une ligne laser verticale.
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Aprés chaque mise en fonctionnement, I'appa-
reil de mesure se trouve en mode lignes croi-
sées. Pour changer le mode de fonctionnement,
appuyez sur la touche du mode de fonctionne-
ment 4.

Il est possible de choisir tous les trois modes
de fonctionnement avec ou sans nivellement
automatique.

Fonction pulsation

Pour travailler avec le récepteur de faisceau
laser 21, la fonction pulsation doit étre activée,
— indépendamment du mode de service sélec-
tionné —.

En fonction pulsation, les lignes laser clignotent
a trés haute fréquence et peuvent ainsi étre
repérées par le récepteur de faisceau laser 21.

Pour activer la fonction pulsation, appuyez sur
la touche 3. Lorsque la fonction pulsation est
activée, I'affichage 2 s’allume en vert.

Pour I’ceil humain, la visibilité des lignes laser est
réduite lorsque la fonction pulsation est mise en
marche. Pour travailler sans récepteur de fais-
ceau laser, désactivez alors la fonction pulsation
en appuyant a nouveau sur la touche 3. Lorsque
la fonction pulsation est désactivée, I’affichage 2
disparait.

Nivellement automatique

Travailler avec nivellement automatique
(voir figure C)

Placez I’appareil de mesure sur un support
horizontale solide ou montez-le sur un trépied
disponible dans le commerce.

Pour travailler avec nivellement automatique,
pousser I'interrupteur Marche/Arrét 7 en posi-
tion « g on ».

Le nivellement automatique compense automa-
tiguement les inégalités a I'intérieur de la plage
de nivellement automatique de +4°. Dés que
les lignes laser ne clignotent plus, I’appareil de
mesure est nivelé.

Si un nivellement automatique n’est pas pos-
sible, par ex. parce que la surface ou est posé
’appareil de mesure différe de plus de 4° de

1609 929 S02 | (19.3.09)
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I’horizontale, les lignes laser clignotent. Dans un
tel cas, placez I'appareil de mesure horizontale-
ment et attendez le nivellement automatique.
Dans le cas de secousses ou de modifications
pendant I'utilisation, I’appareil de mesure est
automatiquement nivelé a nouveau. Aprés un
nivellement, vérifier la position de la ligne laser
horizontale ou verticale par rapport aux points
de référence afin d’éviter des erreurs.

Travailler sans nivellement automatique

(voir figure D)

Pour travailler sans nivellement automatique,
poussez 'interrupteur Marche/Arrét 7 dans la
position « @on ». Lorsque le nivellement auto-
matique est hors fonctionnement, les lignes
laser clignotent en permanence.

Lorsque le nivellement automatique est désac-
tivé, il est possible de tenir I’appareil de mesure
simplement en main ou de le poser sur un sup-
port approprié. En mode lignes croisées, les
deux lignes laser ne sont plus forcément per-
pendiculaire I'une par rapport a I’autre.

Précision de nivellement

Influences sur la précision

C’est latempérature ambiante qui exerce la plus
grande influence. Ce sont notamment les diffé-
rences de température entre le sol et la hauteur
de travail qui peuvent faire dévier le faisceau
laser.

Puisque la stratification de la température est a
son maximum a proximité du sol, 'appareil de
mesure devrait toujours étre monté sur un tré-
pied a partir d’'une distance a mesurer de 20 m.
En plus, si possible, installer I’appareil de me-
sure au centre de la zone de travail.

Outre les influences extérieures, des influences
spécifiques a I’appareil (par ex. chutes ou chocs
violents) peuvent entrainer de légéres diver-
gences. Avant de commencer tout travail, con-
tréler donc la précision de ’appareil de mesure.
Contréler d’abord la précision de hauteur ainsi
que de nivellement de la ligne laser horizontale,
ensuite la précision de nivellement de la ligne
laser verticale.

Si I’'appareil de mesure dépasse la divergence
maximale de précision pour un des controles, le
faire réparer par un service aprés-vente Bosch.
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Controler la précision de hauteur des lignes
horizontales

Pour ce contréle, on nécessite une distance
dégagée de 5 m sur un sol stable entre deux
murs A et B.

Monter I’appareil de mesure prés du mur A
sur un trépied ou le placer sur un sol solide
et plan. Mettre I’appareil de mesure en fonc-
tionnement. Choisir le mode lignes croisées
avec nivellement automatique.

— Diriger le laser sur le mur proche A et laisser
I’appareil de mesure effectuer le nivellement
automatique. Marquer le milieu du point sur
le mur ou les lignes laser se croisent
(point I).

— Tourner I'appareil de mesure de 180°, le lais-
ser effectuer un nivellement automatique et
marquer le point de croisement des fais-
ceaux laser sur le mur en face B (point Il).

Bosch Power Tools
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Placer I’appareil de mesure — sans le tourner
— prés du mur B, le mettre en fonctionne-
ment et le laisser effectuer le nivellement
automatique.

A

=

Ajuster I'appareil de mesure en hauteur (a
I’aide du trépied ou, le cas échéant, par des
cales appropriées) de sorte que le point de
croisement des faisceaux laser touche le
point Il sur le mur B tracé auparavant.

Tourner I’appareil de mesure de 180° sans
en modifier la hauteur. Le diriger vers mur A
de sorte que la ligne laser verticale passe a
travers le point | déja marqué. Laisser I’appa-
reil de mesure effectuer un nivellement auto-
matique et marquer le point de croisement
des faisceaux laser sur le mur A (point II1).
L’écart d entre les deux points | et Il mar-
qués sur mur A indique la divergence de pré-
cision réelle de I’appareil de mesure pour la
hauteur.

La divergence maximale admissible d,,,, se cal-
cule comme suit :

Controler la précision de nivellement de la
ligne horizontale

Pour ce contréle, on nécessite une distance
dégagée de 5 x 5 m env.

— Placer 'appareil de mesure sur un sol solide
et plan au milieu entre les murs A et B. Lais-
ser I'appareil de mesure effectuer un nivelle-
ment automatique en mode horizontal.

I
I
R -
— A une distance de 2,5 m de 'appareil de me-
sure, marquer le milieu du faisceau laser sur
les deux murs (point | sur mur A et point Il
sur mur B).

Placer I'appareil de mesure tourné de 180° a
une distance de 5 m et le laisser effectuer un

dmax = double distance des murs x 0,3 mm/m
Exemple : Pour une distance de 5 m entre les
murs, la divergence maximale doit étre de

dmax =2 X5 mx 0,3mm/m =3 mm. En consé-

quence, I’écart entre les marquages ne doit étre

que de 3 mm au maximum.

nivellement automatique.

Ajuster I’appareil de mesure en hauteur (a
I’aide du trépied ou, le cas échéant, par des
cales appropriées) de sorte que le milieu du
faisceau laser touche le point Il sur le mur B
tracé auparavant.
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— Sur mur A, marquer le milieu du faisceau
laser comme point Il (verticalement au-des-
sus ou au-dessous du point I).

— L’écart d entre les deux points | et Ill mar-
qués sur mur A indique la divergence réelle
de I’appareil de mesure de I’horizontale.

La divergence maximale admissible d,,,, se cal-
cule comme suit :

dmax = double distance des murs x 0,3 mm/m
Exemple : Pour une distance de 5 m entre les
murs, la divergence maximale doit étre de

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm. En consé-
quence, I’écart entre les marquages ne doit étre
que de 3 mm au maximum.

Controéler la précision de nivellement de la
ligne verticale

Pour ce contréle, on nécessite un jour de porte
d’au moins 2,5 m d’entrebaillement (sur sol
stable) de chaque c6té de la porte.

— Placez I'appareil de mesure a une distance
de 2,5 m du jour de porte sur un support
solide et plan (pas sur un trépied). Laissez
I’appareil de mesure effectuer un nivelle-
ment automatique en mode lignes croisées,

et dirigez les lignes laser sur le jour de porte.

— Marquer le milieu de la ligne laser verticale
au sol du jour de porte (point 1), a une dis-
tance de 5 m de I’autre cété du jour de porte
(point I1), ainsi qu’au bord supérieur du jour
de porte (point II1).
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— Placer I’appareil de mesure de I’autre cété du
jour de porte directement derriére le point Il.
Laisser I’appareil de mesure effectuer un
nivellement automatique et aligner la ligne
laser verticale de sorte que son milieu passe
exactement a travers les points | et Il.

— L’écart d entre le point Il et le milieu de la
ligne laser sur le bord supérieur du jour de
porte indique la divergence réelle de 'appa-
reil de mesure de la verticale.

— Mesurer la hauteur du jour de porte.

La divergence admissible maximale d,,,, se cal-
cule comme suit :

diax = double hauteur du jour de porte

x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une hauteur du jour de porte de
2 m, la divergence maximale doit étre de

dhax =2 x2mx0,3mm/m=1,2 mm. En consé-
quence, I’écart entre les marquages ne doit étre
que de 1,2 mm au maximum.

Bosch Power Tools
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Instructions d’utilisation

» Pour marquer, n’utiliser toujours que le
milieu de la ligne laser. La largeur de la ligne
laser change avec la distance.

Travailler avec la plaque d’alighement

A I'aide de la plaque d’alignement 12, il est pos-
sible d’aligner I’appareil de mesure par rapport
a une ligne de référence ou d’indiquer la ligne
laser verticale dans un angle de 45° ou 90°.

Placer I’appareil de mesure avec le raccord du
trépied 6 sur la goupille 16 sur la plaque d’ali-
gnement. Le placer sur la plaque d’alignement
de maniére a ce que la ligne laser verticale (sui-
vant I’angle souhaité) passe au centre du trait
de visée 13, 14 ou 15.

Aligner la plague d’alignement 12 au moyen des
traits de visée appropriés 13, 14 ou 15 sur la
ligne de référence souhaitée.

Travailler avec la platine de mesure
(accessoire) (voir figures E-F)

A I’aide de la platine de mesure 20, il est pos-
sible de reporter le marquage du faisceau laser
sur le sol ou de reporter la hauteur du laser sur
le mur.

Le champ zéro et la graduation permettent de
mesurer I’écart par rapport a la hauteur sou-
haitée et de la reporter sur un autre endroit. Il
n’est donc pas nécessaire d’ajuster I’appareil de
mesure précisément sur la hauteur a reporter.

La platine de mesure 20 dispose d’un revéte-
ment réflecteur pour améliorer la visibilité du
faisceau laser a une distance plus importante ou
en cas d’un fort ensoleillement. L’augmentation
de la luminosité n’est visible que lorsqu’on
regarde en paralléle avec le faisceau laser sur la
platine de mesure.

Travailler avec le trépied (accessoire)

Un trépied offre I’avantage d’étre un support de
mesure stable a hauteur réglable. Placez ’appa-
reil de mesure avec le raccord du trépied 6 sur
le filet 1/4" du trépied et serrez-le au moyen de
la vis de blocage du trépied.
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Travailler avec récepteur de faisceau laser
(accessoire) (voir figure G)

Dans des conditions d’éclairage défavorables
(environnement éclairé, soleil directe) et sur
des grandes distances, utilisez le récepteur de
faisceau laser 21 afin de trouver plus facilement
les lignes laser. Lorsque vous travaillez avec le
récepteur de faisceau laser, activez la fonction
pulsation (voir « Fonction pulsation », page 30).

Lunettes de vision du faisceau laser
(accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent
la lumiére ambiante. L’ceil percoit ainsi la lumie-
re rouge du laser comme étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de protec-
tion. Les lunettes de vision du faisceau laser
servent a mieux reconnaitre le faisceau laser,
elles ne protégent cependant pas du rayon-
nement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du
faisceau laser en tant que lunettes de soleil
ou en circulation routiére. Les lunettes de
vision du faisceau laser ne protégent pas par-
faitement contre les rayons ultra-violets et
réduisent la perception des couleurs.

Exemples d’utilisation
(voir figures H-K)

Déposer des plaques de base dans
un angle de 45° (voir figure J)

Placer I’'appareil de mesure avec le raccord du

trépied 6 sur la goupille 16 sur la plaque d’ali-

gnement. Le placer sur I’élévation au milieu de
la plaque d’alignement 12 de maniére a ce que
la ligne laser verticale passe au centre du trait

de visée 15. Ensuite, aligner la plaque d’aligne-
ment au moyen des traits de visée 13 ou 14 sur
la ligne de référence.

En mode lignes croisées ou mode verticale, la
ligne laser verticale au sol indique I’angle de 45°
par rapport a la ligne de référence. Aligner les
plaques de base sur cette ligne.
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Tracage d’un point du sol (aplomb) sur
le plafond (voir figure K)

Marquer deux lignes perpendiculairement croi-
sées a travers le point qui doit étre reporté au

plafond. Placer la plaque d’alignement 12 sur la
ligne en croix et, a I’'aide des traits de visée 13
et 14, I’aligner sur la ligne en croix.

Placer I’'appareil de mesure avec le raccord du
trépied 6 sur la goupille 16 sur la plague d’aligne-
ment. Le placer sur une des élévations extérieu-
res de la plaque d’alignement de maniére a ce
que la ligne laser verticale passe au centre du
trait de visée respectif 13 ou 14. Choisir le mode
vertical et marquer, au plafond, le milieu de la li-
gne qui passe au dessus de I'appareil de mesure.

Tourner I’appareil de mesure sur la plaque
d’alignement de 90°. Veiller a ne pas déplacer la
plaque d’alignement. Une fois le nivellement
effectué, marquer le point de croisement de la
ligne laser verticale avec la ligne déja marquée.
Le point de croisement des deux lignes est le
point d’aplomb reporté.

Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I’appareil de mesure
que dans son étui de protection 17 ou dans son
coffret 18.

Maintenir I’appareil de mesure propre.

Ne jamais plonger I’appareil de mesure dans
’eau ou dans d’autres liquides.

Nettoyer I’appareil a I’aide d’un chiffon doux
et humide. Ne pas utiliser de détergents ou de
solvants.

Nettoyer régulierement en particulier les sur-
faces se trouvant prés de I'ouverture de sortie
du laser en veillant a éliminer les poussieres.

Si, malgreé tous les soins apportés a la fabrication
et au controle de ’appareil de mesure, celui-ci
devait avoir un défaut, la réparation ne doit étre
confiée qu’a une station de service aprés-vente
agréée pour outillage Bosch. N’ouvrez pas
I’appareil de mesure vous-méme.

—
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Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, nous préciser im-
pérativement le numéro d’article a dix chiffres
de I'appareil de mesure indiqué sur la plaque
signalétique.

Au cas ou 'appareil devrait étre réparé, ’envoyer
dans son étui de protection 17 ou dans son cof-
fret 18.

Accessoires

Etui de protection17......... 1609 203 X77
Coffred8 .................. 2 605 438 682
Lunettes de vision du

faisceau laser19 ............ 2 607 990 031
Platine de mesure

avec pied20................ 2 607 002 195
Récepteur de faisceau

laser21 ................... 0 601 069 100
Trépied de chantier BS 150.... 0 601 096 974
Fixation universelleBM 1. .. ... 0601 015 AOO
Tige télescopique BT 350 ..... 0601 015 BOO

Service aprés-vente et assistance
des clients

Notre service aprés-vente répond a vos questions
concernant la réparation et I’entretien de votre
produit et les pieces de rechange. Vous trouverez
des vues éclatées ainsi que des informations con-
cernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et leurs accessoires.

France

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0143) 11 90 06

Fax : +33 (0143) 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
N° Vert : +33 (0800) 05 50 51
www.bosch.fr

Bosch Power Tools
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Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65

Fax : +32 (070) 22 55 75

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la
garantie, les travaux d’entretien ou de répara-
tion ou les piéces de rechange, veuillez contac-
ter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’'Union
Européenne :

Ne pas jeter votre appareil de me-
sure avec les ordures ménageéres !
Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa réali-
sation dans les lois nationales, les appareils de
mesure dont on ne peut plus se servir doivent
étre séparés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

—

Accus/piles :

Ne pas jeter les accus/piles dans les ordures
ménageres, ni dans les flammes ou 'eau. Les
accus/piles doivent étre collectés, recyclés ou
éliminés en conformité avec les réglementations
se rapportant a I’environnement.

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Les accus/piles usés ou défectueux doivent étre
recyclés conformément a la directive
91/157/CEE.

Les accus/piles dont on ne peut plus se servir
peuvent étre déposés directement aupres de :
Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Deberan leerse integramente todas
las instrucciones para poder traba-
jar sin peligro y de forma segura
con el aparato de medicion. Jamas
desvirtue las seinales de adverten-
cia del aparato de medicion. GUAR-
DE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN
LUGAR SEGURO.

» Atencion: en caso de utilizar unos disposi-
tivos de manejo y ajuste diferentes de los
aqui indicados, o al seguir un procedimiento
diferente, ello puede comportar una exposi-
cion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra de
serie con una seial de advertencia en inglés
(en la ilustracion del aparato de medicion,
ésta corresponde a la posicion 10).

» Antes de la primera puesta en marcha,
pegue encima de la seial de advertencia en
inglés la etiqueta adjunta redactada en su
idioma.

No oriente el rayo laser contra
personas ni animales, ni mire di-
rectamente hacia el rayo laser.
Este aparato de medicion genera
radiacion laser de la clase 2 segln
IEC 60825-1. Esta radiacion pue-
de deslumbrar a las personas.

—
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» No use las gafas para laser como gafas de
proteccion. Las gafas para laser le ayudan a
detectar mejor el rayo laser, pero no le pro-
tegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas
de sol ni para circular. Las gafas para laser
no le protegen suficientemente contra los
rayos ultravioleta y ademas no le permiten
apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de
medicion por un profesional, empleando ex-
clusivamente piezas de repuesto originales.
Solamente asi se mantiene la seguridad del
aparato de medicién.

» No deje que los niiios puedan utilizar des-
atendidos el aparato de medicion por laser.
Podrian deslumbrar, sin querer, a otras per-
sonas.

» No utilice el aparato de medicién en un
entorno con peligro de explosion, en el que
se encuentren combustibles liquidos, gases
o material en polvo. El aparato de medicién
puede producir chispas e inflamar los mate-
riales en polvo o vapores.

Descripcion del
funcionamiento

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato de medicién mientras lee las
instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para
trazar y controlar lineas horizontales y verticales.

Bosch Power Tools
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Datos técnicos

—

Laser de linea en cruz GLL 2-50
Professional
N© de articulo 3601 K63 1..
Alcance
— Estandar 20 m
— Con funcion de rafagas 15m
— Con receptor laser 50 m
Precision de nivelacidn +0,3 mm/m
Margen de autonivelacion, tipico +4°
Tiempo de nivelacion, tipico <4s

Temperatura de operacion

-10 °C ... +50 °C

Temperatura de almacenamiento

-20°C...+70 °C

Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635 nm, <1 mW
Cg 1
duracion minima del impulso 1/1600 s
Fijacion para tripode 1/4"
Pilas 3x 1,5V LR6 (AA)
Autonomia aprox. 12 h
Desconexion automatica después de aprox. 30 min
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Dimensiones 118 x 57 x 89 mm
Grado de proteccion IP 54 (proteccidn contra polvo y

salpicaduras de agua)

Preste atencion al n° de articulo que figura en la placa de caracteristicas de su aparato de medicion, ya que pueden
variar las denominaciones comerciales en ciertos aparatos de medicion.

El nimero de serie 9 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma univoca el aparato de
medicidn.
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Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida
alaimagen del aparato de medicidn en la pagina
ilustrada.

[y

Abertura de salida del rayo laser
Indicador de la funcién de rafagas
Selector de la funcion de rafagas
Selector de modos de operacion
Simbolo de estado de carga

Fijacion para tripode 1/4"
Interruptor de conexién/desconexion
Tapa del alojamiento de la pila
Numero de serie

Sefial de aviso laser

Enclavamiento de la tapa del alojamiento
de la pila

=
©C WO ~NOGBAWN

(=Y
[

[y
N

Plantilla de alineacion*

Ayuda de alineacién de 0° en plantilla
de alineacion

Ayuda de alineacion de 90° en plantilla
de alineacién

[y
w

-
N

15 Ayuda de alineacién de 45° en plantilla
de alineacion

16 Espiga en plantilla de alineacién
17 Estuche de proteccion*

18 Maletin*

19 Gafas para laser*

20 Placa de medicién con base*
21 Receptor laser*

* Los accesorios descritos e ilustrados no corres-
ponden al material que se adjunta de serie.

Montaje

Insercion y cambio de la pila

Usar exclusivamente pilas alcalinas-manganeso.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 8
presione el enclavamiento 11 en sentido de la

flechay retire la tapa. Inserte las pilas que se ad-

juntan. Respete la polaridad correcta mostrada
en la parte interior del alojamiento de las pilas.
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Si el indicador de estado de carga de la pila 5
parpadea en rojo, es necesario cambiar las pilas.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiem-
po. Utilice pilas del mismo fabricante e igual
capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si
pretende no utilizarlo durante largo tiempo.
Tras un tiempo de almacenaje prolongado,
las pilas se pueden llegar a corroer y auto-
descargar.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la hu-
medad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a
temperaturas extremas ni a cambios brus-
cos de temperatura. No lo deje, p.ej., en el
coche durante un largo tiempo. Si el aparato
de medicion ha quedado sometido a un cam-
bio fuerte de temperatura, antes de ponerlo
en servicio, esperar primero a que se atem-
pere. Las temperaturas extremas o los cam-
bios bruscos de temperatura pueden afectar
a la precision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del apa-
rato de medicion. En caso de que el aparato
de medicion haya quedado sometido a unas
solicitaciones fuertes exteriores, antes de
continuar trabajando con él debera realizarse
una comprobacioén de la precision (ver “Preci-
sidon de nivelacion”).

» Desconecte el aparato de medicion cuando
vaya a transportarlo. Al desconectarlo, la
unidad del péndulo se inmoviliza, evitandose
asi que se dafie al quedar sometida a una
fuerte agitacion.

Bosch Power Tools
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Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicién empuje el
interruptor de conexidon/desconexion 7 a la posi-
cion “@ on” (para trabajar SIN nivelacion auto-
matica) o a la posicién “Jg on” (para trabajar
CON nivelacion automatica). Nada mas conec-
tarlo, el aparato emite un rayo laser por cada
abertura de salida 1.

» No oriente el rayo laser contra personas
ni animales, ni mire directamente hacia el
rayo laser, incluso encontrandose a gran
distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, em-

puje el interruptor de conexion/desconexion 7 a
la posicion “off”. Al desconectarlo se inmoviliza
la unidad del péndulo.

Desactivacion del automatismo de desconexion

Después de 30 min de funcionamiento, el apa-
rato de medicidn se desconecta automatica-
mente. Para desactivar la desconexion automa-
tica, mantenga apretado durante 3 s el selector
de modos de operacién 4 al conectar el aparato
de medicion. Si se ha desactivado el automa-
tismo de desconexidn, las lineas laser parpa-
dean brevemente después de 3 s.

» No deje desatendido el aparato de medicion
estando conectado, y desconéctelo después
de cada uso. El rayo laser podria llegar a
deslumbrar a otras personas.

Para activar el automatismo de desconexion,
desconecte y vuelva a conectar el aparato de
medicidn (sin mantener presionado el selector
de modos de operacion 4).

Modos de operacion (ver figuras A-D)

El aparato de medicion dispone de tres modos
de operacion los cuales puede Ud. seleccionar
siempre que quiera:

- Modalidad horizontal “~”: genera una linea
laser horizontal,

— Modalidad vertical “I”: genera unalinea laser
vertical,

— Modalidad de linea en cruz “+”: genera una
linea laser horizontal y otra vertical.
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Al conectar el aparato de medicion se activa
automaticamente la modalidad de lineas en
cruz. Para cambiar de modalidad, pulse el
selector de modos de operacion 4.

Las tres modalidades pueden seleccionarse
con y sin nivelacion automatica.

Funcion de rafagas

Al trabajar con el receptor laser 21 es necesario
activar la funcidn de rafagas, independiente-
mente del modo de operacion seleccionado.

Teniendo seleccionada la funcion de rafagas las
lineas laser centellean a una frecuencia muy ele-
vada, permitiendo asi que sean detectadas por
el receptor laser 21.

Para activar la funcién de rafagas presione el
selector 3. Al estar activada la funcién de rafa-
gas el indicador 2 se ilumina de color verde.

Para el ojo humano, la percepcién de las lineas
laser es menor teniendo activada la funcion de
rafagas. Por ello, siempre que no trabaje con el
receptor laser desactive el funcién de rafagas
presionando nuevamente la tecla 3. Al estar
desactivada la funcion de rafagas se apaga el
indicador 2.

Nivelacion automatica

Operacion con nivelacion automatica
(ver figura C)

Coloque el aparato de medicion en posicion
horizontal sobre una base firme, o mdntelo en
un tripode fotografico de tipo comercial.

Para trabajar con nivelacién automatica coloque
el interruptor de conexidon/desconexion 7 en la
posicién “Tg on”.

La nivelacion automatica compensa automati-
camente aquellos desniveles comprendidos
dentro del margen de autonivelacion de +4°.
El aparato de medicion se encuentra nivelado en
el momento en que los rayos laser dejen de
parpadear.

La lineas laser parpadean si no fuese posible

realizar el nivelado automatico, p.e€j., si la base
de asiento del aparato estuviese inclinada mas
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de 4° respecto a la horizontal. En ese caso, co-
loque horizontalmente el aparato de mediciony
espere a que se autonivele.

En el caso de presentarse sacudidas o ligeras
variaciones de posicion durante la operacién, el
aparato de medicién se nivela automaticamente.
Después de un nuevo nivelado, controle la posi-
cién de la linea laser horizontal o vertical res-
pecto a los puntos de referencia para evitar
errores en la medicion.

Operacion sin nivelacion automatica
(ver figura D)

Para trabajar sin nivelacién automatica coloque
el interruptor de conexion/desconexion 7 en la
posicion “@ on”. Estando desconectada la ni-
velacidon automatica, los rayos laser parpadean
continuamente.

Con la nivelacién automatica desconectada es
posible mantener sujeto el aparato de medicion
con la mano o depositarlo sobre una base incli-
nada. En la modalidad de linea en cruz puede
ocurrir que ambas lineas laser no queden per-
pendiculares entre si.

Precision de nivelacion

Factores que afectan a la precision

La influencia mas fuerte la tiene la temperatura
ambiente. Especialmente las variaciones de
temperatura que pudieran existir a diferente
altura respecto al suelo pueden provocar una
desviacién del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura son
mayores cerca del suelo se recomienda montar
siempre el aparato de medicion sobre un tripo-
de al medir distancias superiores a los 20 m.
Siempre que sea posible, cologue ademas el
aparato de medicion en el centro del area de
trabajo.

Ademas de las influencias externas, también
aquellas propias del aparato (p.ej. caidas o fuer-
tes golpes) pueden provocar ciertos errores de
medicidn. Por ello, antes de comenzar a traba-
jar, recomendamos controlar primero la preci-
sién del aparato de medicién.
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Compruebe primero la exactitud de altura y de
nivelado de la linea laser horizontal, y a conti-
nuacion la exactitud de nivelado de la linea laser
vertical.

Si en alguna de estas comprobaciones se llega
a sobrepasar la desviacion maxima admisible,
haga reparar el aparato de medicién en un ser-
vicio técnico Bosch.

Comprobacion de la exactitud de altura
de la linea horizontal

Para la comprobacion se requiere un tramo libre
de 5 m sobre un firme consistente con dos pare-
des Ay B.

— Coloque el aparato de medicién cerca de la
pared A montandolo sobre un tripode, o
colocandolo sobre un firme consistente y
plano. Conecte el aparato de medicion.
Seleccione la modalidad de linea en cruz
con nivelacién automatica.

— Oriente el Iaser contra la cercana pared A,
y deje que se nivele el aparato de medicidn.
Marque en la pared el centro del punto de
interseccion de las lineas laser (punto 1).

— Gire el aparato de medicién 180°, espere a
que éste se haya nivelado, y marque el centro
del punto de interseccion de las lineas laser
en la pared opuesta B (punto I1).

Bosch Power Tools
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— Posicione el aparato de medicion — sin girarlo Comprobacion de la exactitud de nivelacion
— cerca de la pared B, conéctelo, y espere a de la linea horizontal

que se nivele. Para la comprobacion se requiere una superficie
libre de aprox. 5 x 5 m.

— Coloque el aparato de medicién sobre un

e firme consistente y plano, en el centro, entre
ambas paredes Ay B. Deje que el aparato de
X medicion se nivele en la modalidad horizontal.
1 —
i » p
A o7
\\
— Variar el nivel de altura del aparato de me- A
dicién (con el tripode, o bien calzandolo) de
manera que el centro del haz en el punto de
interseccion de las lineas laser incida exac-
tamente contra el punto Il marcado previa-
mente en la pared B. e
Y 1
B I »r
— Con el aparato de medicién situado a una
X separacion de 2,5 m, marque en ambas pare-
I des el centro del haz del laser (punto | en
pared Ay punto Il en pared B).
A I 1
— Gire 180° el aparato de medicidn, sin modifi- IH/J/ " @
car su altura. Oriéntelo contra la pared A, de 7 g N
manera que la linea vertical del laser pase por I \ S
el punto | previamente marcado. Espere a que \\\
se haya nivelado el aparato de medicion, y N
marque el centro del punto de interseccién de i
las lineas laser en la pared A (punto IIl). P -
- Ladiferencia d entre ambos puntos |y Il mar- > - II
cados sobre la pared A corresponde a la des- 2 P -
viacion real de altura del aparato de medicidn. > B\ a -
La desviacion admisible maxima d;, se calcula - Gire 180° el aparato de medicién, coléquelo
segun sigue: a una distancia de 5 m, y deje que se nivele.
dmax = dOs veces la separacion entre paredes - Varie el nivel de altura del aparato de medi-
x 0,3 mm/m cion (con el tripode, o bien calzandolo) de
Ejemplo: Con una separacion entre paredes de manera que el centro del haz incida exacta-
5 m, la desviacién maxima podra ser mente contra el punto Il marcado previa-
dmix =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm. La diferen- mente en la pared B.
cia entre las marcas podra ascender por lo tanto
como maximo a 3 mm.
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— Marque en la pared A, en el centro de la linea
laser, el punto Il (mas arriba o abajo, segun
el caso, pero coincidiendo con la posicidn
vertical del punto I).

— Ladiferencia d entre ambos puntos | y Il
marcados sobre la pared A corresponde a la
desviacién real respecto a la horizontal del
aparato de medicién.

La desviacién admisible maxima d

segln sigue:

dax = dos veces la separacion entre paredes

x 0,3 mm/m

Ejemplo: Con una separacion entre paredes de

5 m, la desviacion maxima podra ser

dmix =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm. La diferen-

cia entre las marcas podra ascender por lo tanto

como maximo a 3 mm.

max S€ calcula

Comprobacion de la exactitud de nivelacion

de la linea vertical

Para la comprobacién se requiere el vano de una

puerta, debiéndose disponer de un espacio mini-

mo antes y de después del mismo de 2,5 m

sobre un firme consistente.

— Coloque el aparato de medicion sobre un pla-
no firmey consistente (sin emplear un tripode)
a una separacion de 2,5 m respecto al vano de
la puerta. Deje que se nivele el aparato de me-
dicion en la modalidad de linea en cruz, y orien-
te los rayos laser contra el vano de la puerta.

— Marque el centro de la linea laser vertical en
el vano de la puerta, sobre el suelo (punto |),
a5 m de distancia desde el otro lado del vano
de la puerta (punto Il), asi como en su parte
superior (punto II1).
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— Coloque el aparato de medicién al otro lado
del vano de la puerta, directamente detras
del punto Il. Deje que se nivele el aparato de
medicion y alinee la linea laser vertical de
manera que su centro coincida exactamente
con los puntos | y II.

— Ladiferenciad entre el punto Il y el centro de
la linea laser en la parte superior del vano de
la puerta corresponde a la desviacion real res-
pecto a la vertical del aparato de medicion.

— Mida la altura del vano de la puerta.

La desviacién admisible d,,4, se calcula de la
manera siguiente:

dnax = dos veces la altura del vano de la puerta
x 0,3 mm/m

Ejemplo: Si la altura del vano de la puerta fuese
de 2 m, la desviaciéon maxima debera ser

dmax =2Xx2mx0,3mm/m = 1,2 mm. La diferen-
cia entre las marcas podra ascender por lo tanto

como maximo a 1,2 mm.

max

Bosch Power Tools
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Instrucciones para la operacion

» Siempre utilice el centro del haz del laser
para marcar un punto. El tamafio del haz del
laser varia con la distancia.

Aplicacion de la plantilla de alineacion

La plantilla de alineacion 12 le permite alinear
el aparato de medicion respecto a una linea de
referencia, o mostrar la linea laser vertical for-
mando un angulo de 45° 0 90° respecto a una
linea de referencia.

Coloque el aparato de medicion alojando la fija-
cion para tripode 6 del mismo en la espiga 16 de
la plantilla de alineacion. Posicionelo en la plan-
tilla de alineacion de manera que el haz laser

vertical coincida con el centro de la ayuda de ali-
neacion 13, 14 o 15 (segun el angulo deseado).

Oriente la plantilla de alineacion 12 con la linea
de referencia deseada, empleando las respecti-
vas ayudas de alineacién 13, 14 o0 15.

Aplicacion de la placa de medicidon
(accesorio especial) (ver figuras E-F)

Con la placa de medicién 20 puede Vd. trans-
ferir la posicion del ayo laser contra el suelo, o
bien, el nivel de altura del |aser sobre una pared.

Con el espacio existente en el punto de cero, mas
la escala, puede medirse la diferencia existente

respecto a la altura deseada y transferirse asi a

otro punto. Ello hace innecesario el ajuste exacto
del aparato de medicion a la altura deseada.

La placa de medicion 20 dispone de un recubri-
miento reflectante que hace mas perceptible el
rayo laser a distancias mas grandes o con sol in-
tenso. La mayor intensidad luminosa solamente
es apreciable mirando paralelamente a lo largo
del rayo laser hacia la placa de medicion.

Operacion con tripode (accesorio especial)

Un tripode constituye una base de nivelacion
estable ajustable en altura. Encare la fijacion
para tripode 6 del aparato de medicion con la
rosca de 1/4" del tripode, y sujételo apretando
el tornillo de fijacion.
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Operacion con receptor laser
(accesorio especial) (ver figura G)

Si las condiciones de luz fuesen desfavorables
(entorno claro, radiacién solar directa) o si las
distancias fuesen grandes, utilice el receptor
laser para detectar mas facilmente el rayo laser
21. Al trabajar con el receptor laser active la
funcion de rafagas (ver “Funcion de rafagas”,
pagina 40).

Gafas para laser (accesorio especial)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno.
Ello permite apreciar con mayor intensidad la
luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas
de proteccion. Las gafas para laser le ayudan
a detectar mejor el rayo laser, pero no le
protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas
de sol ni para circular. Las gafas para laser
no le protegen suficientemente contra los
rayos ultravioleta y ademas no le permiten
apreciar correctamente los colores.

Ejemplos de aplicacion
(ver figuras H-K)

Colocacion de baldosas a un angulo de 45°
(ver figura J)

Coloque el aparato de medicién alojando la fija-
cién para tripode 6 del mismo en la espiga 16 de
la plantilla de alineacién. Posiciénelo en el resal-
te central de la plantilla de alineacion 12 de ma-
nera que el haz laser vertical coincida con el cen-
tro de la ayuda de alineacién 15. Haga coincidir
entonces la ayuda de alineacion 13 o 14 de la
plantilla de alineacién con la linea de referencia.

En la modalidad de linea en cruz o vertical, la
linea laser vertical traza sobre el suelo un angulo
de 45° respecto alalinea de referencia. Oriente
las baldosas respecto a esta linea.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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Transferencia al techo de un punto en el suelo
(plomada) (ver figura K)

Trace dos lineas perpendiculares entre si en
aguel punto que desee transferir al techo. Colo-
que la plantilla de alineacion 12 sobre la cruz
trazada, alinedndola sobre la misma con las
ayudas de alineacion 13 y 14.

Coloque el aparato de medicion alojando la fija-
cién para tripode 6 del mismo en la espiga 16 de
la plantilla de alineacién. Posiciénelo en uno de
ambos resaltes de los extremos de la plantilla
de alineacién, de manera que el haz laser ver-
tical coincida con el centro de la ayuda de ali-
neacion 13 o 14. Seleccione el modo de opera-
cion vertical y trace en el techo el centro de la
linea que transcurre por encima del aparato de
medicidn.

Gire 90° el aparato de medicién sobre la plan-
tilla de alineacion. Al realizar esto, cuide que no
se desplace la plantilla de alineacion. Una vez
nivelado el aparato, trace lalinea laser que cruza
la linea previamente trazada. El punto de inter-
seccién entre ambas lineas corresponde al
punto de plomada transferido.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de
medicién en el estuche de proteccion 17 o en el
maletin 18.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en
otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio hiumedo y suave.
No usar detergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el area en
torno a la abertura de salida del Iaser, cuidando
que no queden motas.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
cacion y control, el aparato de medicion llegase
a averiarse, la reparacion deberd encargarse a
un taller de servicio autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch. No abra Ud. el aparato de
medicién.

—
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Al realizar consultas o solicitar piezas de repues-
to, es imprescindible indicar siempre el n° de ar-
ticulo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas del aparato de medicién.

En caso de una reparacion, envie el aparato en
el estuche de proteccién 17 o en el maletin 18.

Accesorios especiales

Estuche de proteccion 17 .. ... 1609 203 X77
Maletin18 . ................ 2 605 438 682
Gafas paralaser19 .......... 2 607 990 031
Placa de medicién con

base20 ................... 2 607 002 195
Receptor laser21 ........... 0 601 069 100
Tripode de construccion

BS150 . ... ..o 0601 096 974
Soporte universal BM 1 ....... 0601 015 AOO
Barra telescépica BT 350. . .... 0601 015 BOO

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y
mantenimiento de su producto, asi como sobre
piezas de recambio. Los dibujos de despiece e
informaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orien-
tard gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacién y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaiia

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Bosch Power Tools
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

—

Eliminacién

Recomendamos que los aparatos de medicidn,
accesorios y embalajes sean sometidos a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje los aparatos de medi-
cion a la basura!

Conforme a la Directriz Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberan acumularse por separado los apa-
ratos de medicién para ser sometidos a un reci-
claje ecoldgico.

Acumuladores/pilas:

No arroje los acumuladores/pilas a la basura,
ni al fuego, ni al agua. Los acumuladores/pilas
deberan guardarse y reciclarse o eliminarse de
manera ecoldgica.

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la directriz 91/157/CEE deberan
reciclarse los acumuladores/pilas defectuosos
o agotados.

Los acumuladores/pilas agotados pueden
entregarse directamente a su distribuidor ha-
bitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34 9 01 11 66 97

Reservado el derecho de modificacion.

I -

NYCE
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Indicacoes de seguranca

Ler todas as instrucoes, para poder
trabalhar com o instrumento de me-
dicdo sem riscos e de forma segura.
Jamais permita que as placas de
adverténcia no instrumento de me-
dicao se tornem ilegiveis. GUARDE
BEM ESTAS INSTRU(}C)ES.

» Cuidado - se forem utilizados outros
equipamentos de comando ou de ajuste ou
outros processos do que os descritos aqui,
poderao ocorrer graves explosdes de
radiacao.

» O instrumento de medicao é fornecido com
uma placa de adverténcia em idioma inglés
(marcada com numero 10 na figura do ins-
trumento de medicao que se encontra na
pagina de esquemas).

» Antes de colocar pela primeira vez em fun-
cionamento, devera colar o adesivo, no idi-
oma do seu pais, sobre a placa de advertén-
cia existente em idioma inglés.

Nao apontar o raio laser na direc-
¢do de pessoas ou animais e nao
olhar directamente para o raio
laser. Este instrumento de medi-
¢ao produz raios laser da classe
de laser 2, conforme IEC 60825-1.
Desta forma podera cegar outras
pessoas.

—
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» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio
laser como 6culos de proteccio. Oculos de
visualizagao de raio laser servem para reco-
nhecer o raio laser com maior facilidade, e
portanto, ndo protegem contra radiagao laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizagao de raio
laser como 6culos de proteccao, nem no
transito rodoviario. Oculos de visualizacdo
de raio laser nao oferecem uma completa
proteccao contra raios UV e reduzem a per-
cepcéao de cores.

» SO permita que o seu aparelho seja repara-
do por pessoal especializado e qualificado e
s6 com pecas de reposicao originais. Desta
forma é assegurada a seguranca do instru-
mento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instru-
mento de medicdo a laser sem supervisao.
Podera cegar outras pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medi-
¢ao em area com risco de explosao, na qual
se encontrem liquidos, gases ou poés infla-
maveis. No instrumento de medicao podem
ser produzidas faiscas, que podem inflamar
pos ou vapores.

Descricao de funcoes

Abrir a pagina basculante contendo a apresen-
tacdo do instrumento de medicao, e deixar esta
pagina aberta enquanto estiver lendo a instru-

¢ao de servigo.

Utilizacdao conforme as disposicoes

O instrumento de medicao é destinado para
determinar e controlar linhas horizontais e ver-
ticais.

Bosch Power Tools
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Dados técnicos

—

Laser de linhas cruzadas GLL 2-50
Professional
N° do produto 3601 K63 1..
Faixa de trabalho
— Standard 20m
— com funcdo de pulsacdo 15 m
— com receptor de laser 50 m
Exactidao de nivelamento +0,3 mm/m
Faixa de autonivelamento, tipicamente +4°
Tempo de nivelamento, tipicamente <4s

Temperatura de funcionamento

-10 °C ... +50 °C

Temperatura de armazenamento

-20°C..+70°C

Max. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635 nm, <1 mW
Cg 1
minima duracgédo de impulso 1/1600 s
Fixacao do tripé 1/4"
Pilhas 3x 1,5V LR6 (AA)
Duracao de funcionamento de aprox. 12 h
Desligamento automatico apds aprox. 30 min
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg

Dimensodes

118 x 57 x 89 mm

Tipo de proteccéo

IP 54 (protegido contra po e salpicos de agua)

Observe o numero do produto sobre a placa de identificacdo do seu instrumento de medicao, pois as designagdes

comerciais dos diversos instrumentos de medi¢do podem variar.

O numero de série 9 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificagdo inequivoca do seu instrumento

de medicao.
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Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados
refere-se a apresentacao do instrumento de
medicao na pagina de esquemas.

1 Abertura para saida do raio laser
Indicacdo da funcédo de pulsagao
Tecla da funcéo de pulsacdo
Tecla de tipos de funcionamento
Indicacao da pilha
Fixacao do tripé 1/4"
Interruptor de ligar-desligar
Tampa do compartimento da pilha
NiUmero de série
Placa de adverténcia laser
Travamento da tampa do compartimento
da pilha
Placa de alinhamento*

Ajuda de alinhamento 0° na placa de
alinhamento

Ajuda de alinhamento 90° na placa de
alinhamento

15 Ajuda de alinhamento 45° na placa de
alinhamento

16 Pino na placa de alinhamento

17 Bolsa de proteccao*

18 Mala*

19 Oculos para visualizagéo de raio laser*
20 Placa de medigao com pé*

21 Receptor de laser*

* Acessorios apresentados ou descritos nao per-
tencem ao volume de fornecimento.

O 0O ~NOOhAhWON

=
= O

Tl
W N

=
»

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Utilizar exclusivamente pilhas de mangano
alcalino.

Para abrir a tampa do compartimento da pilha 8,

devera premir o travamento 11 no sentido da
seta e remover a tampa do compartimento da
pilha. Introduzir as pilhas fornecidas. Observar

que a polarizacao esteja correcta, de acordo com

a ilustragao que se encontra no lado interior do
compartimento da pilha.
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Se a indicagao da pilha 5 piscar em vermelho,
devera trocar as pilhas.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo
tempo. So utilizar pilhas de uma marca e com
a mesma capacidade.

»

Retirar as pilhas do instrumento de medi-
¢do, se nao for utilizado por tempo prolon-
gado. As pilhas podem corroer-se ou descar-
regar-se no caso de um armazenamento
prolongado.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

>

»

Proteger o instrumento de medicdo contra
humidade ou insolacao directa.

Nao sujeitar o instrumento de medicao a
temperaturas extremas nem a oscilacées de
temperatura. Ndo deixa-lo p.ex. dentro de um
automovel durante muito tempo. No caso de
grandes variagdes de temperatura devera dei-
xar o instrumento de medicdo alcangar a tem-
peratura de funcionamento antes de coloca-lo
em funcionamento. No caso de temperaturas
ou de oscilagdes de temperatura extremas é
possivel que a precisao do instrumento de
medicdo seja prejudicada.

Evitar que o instrumento de medicao sofra
fortes golpes ou quedas. Apds fortes influ-
éncias exteriores sobre o instrumento de
medicao, deveria sempre realizar um con-
trolo de precisao antes de continuar a tra-
balhar (ver “Exactiddo de nivelamento”).

Desligue o instrumento de medicao antes
de transporta-lo. A unidade de nivelamento é
bloqueada logo que o instrumento for des-
ligado, caso contrario poderia ser danificada
devido a fortes movimentos.

Bosch Power Tools
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Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicao, devera
empurrar o interruptor de ligar-desligar 7 para a
posicdo “@ on” (para trabalhos sem nivela-
mento automatico) ou para a posigao “'b on”
(para trabalhos com nivelamento automatico).
Imediatamente apos ser ligado, o instrumento
de medicao emite linhas de laser pelas aber-
turas de saida 1.

» Nao apontar o raio laser na direccao de pes-
soas nem de animais, e nao olhar no raio
laser, nem mesmo de maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medicao, devera
empurrar o interruptor de ligar-desligar 7 para a
posicao “off”. A unidade de nivelamento é blo-
queada ao desligar o instrumento.

Desactivar a desconexao automatica

O instrumento de medicao desliga-se automa-
ticamente apds 30 min de funcionamento. Para
desactivar o desligamento automatico, mantenha
a tecla de tipos de funcionamento 4 premida
durante 3 s ao ligar o instrumento de medicao.
Quando o desligamento automatico esta desac-
tivado, as linhas de laser piscam apds 3 s.

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado
sem vigilancia e desligar o instrumento de
medicao apés a utilizacdo. Outras pessoas
poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Para activar a desconexao automatica, devera
desligar o instrumento de medicao e ligar nova-
mente (tecla de tipos de funcionamento nao
premida 4).

Tipos de funcionamento

(veja figura A-D)

O instrumento de medicdo dispde de trés tipos
de funcionamento, entre os quais podera comu-
tar sempre que desejar:

— Funcionamento horizontal “~” produz uma
linha de laser horizontal,
— Funcionamento vertical “I”: produz uma

linha de laser vertical,

— Funcionamento no modo de linhas cruzadas
“+”: produz uma linha de laser horizontal e
uma vertical.
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Apds ser ligado, o instrumento de medicao se
encontra no funcionamento de linhas cruzadas.
Para comutar o tipo de funcionamento, devera
premir a tecla de tipos de funcionamento 4.

Todos os trés tipos de funcionamento podem
ser seleccionados com ou sem nivelamento
automatico.

Funcao de pulsacao

Para o trabalho com o receptor de laser 21 é ne-
cessario que a funcao de pulsacao seja activada
- independentemente do tipo de funcionamen-
to seleccionado -.

Na funcédo de pulsacéo as linhas de laser piscam
com uma frequéncia muito alta, de modo que po-
dem ser encontradas pelo receptor de laser 21.

Premir a tecla 3 para ligar a funcdo de pulsagao.
Quando a funcao de pulsacao esta ligada, a indi-
cacdo 2 esta iluminada em verde.

Com a funcéo de pulsacao ligada, a visibilidade
das linhas de laser, para o olho humano, é redu-
zida. Para trabalhos sem o receptor de laser de-
vera portanto desligar a funcdo de pulsagao pre-
mindo novamente a tecla 3. Quando a fungao de
pulsacao esta desligada, a indicacao 2 se apaga.

Nivelamento automatico

Trabalhar com o nivelamento automatico
(veja figura C)

Colocar o instrumento de medigcao sobre uma
superficie horizontal e firme ou fixar o instru-
mento num tripé de fotografia de tipo comer-
cial.

Para trabalhos com o nivelamento automatico,
devera empurrar o interruptor de ligar-desligar 7
para a posicio “7Jg on”.

O nivelamento automatico compensa automati-
camente desniveis de +4°dentro da faixa de au-
to-nivelamento. Quando as linhas laser nao pis-
carem mais, significa que o instrumento de
medicao esta nivelado.

Se nao for possivel realizar o nivelamento auto-

matico, p.ex. porgue a superficie de apoio do
instrumento de medicao diverge mais do que 4°
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da horizontal, as linhas de laser piscam. Neste

caso, devera colocar o instrumento de medicao
na horizontal e aguardar o auto-nivelamento.

O instrumento de medicao é automaticamente

renivelado se ocorrerem abalos ou mudangas de
posicdo durante o funcionamento. Apds um re-
nivelamento, devera controlar a posicao dalinha
de laser horizontal ou da vertical em relagao aos
pontos de referéncia, para evitar erros.

Trabalhos sem nivelamento automatico

(veja figura D)

Para trabalhos sem o nivelamento automatico,
deverda empurrar o interruptor de ligar-desligar 7
para a posicdo “@ on”. Quando o nivelamento
automatico esta desligado, as linhas de laser
piscam permanentemente.

Com o nivelamento automatico desligado, é pos-
sivel segurar o instrumento de medicao nas maos
ou coloca-lo sobre uma superficie inclinada. No
funcionamento de linhas cruzadas, as duas linhas
de laser ndo percorrem necessariamente perpen-
dicularmente uma em direcgao da outra.

Exactidao de nivelamento

Influéncias sobre a precisao

A temperatura ambiente é o factor que tem a
maior influéncia. O raio laser pode especial-
mente ser desviado por diferencas de tempe-
ratura que percorrem do chao para cima.

As camadas de temperatura proximas ao chao
sdo maiores, o instrumento de medicdo deveria
sempre ser montado sobre um tripé, a partir de
uma distancia de medicdo de 20 m. De preferén-
cia também devera colocar o instrumento de
medicdo no centro da superficie de trabalho.
Além de influéncias externas, as influéncias espe-
cificas do aparelho (como p.ex. quedas ou gol-
pes fortes) também podem levar a divergéncias.
Portanto devera controlar a precisao do instru-
mento de medicdo antes de iniciar cada trabalho.
Controlar primeiramente a exactiddo da altura e
do nivelamento da linha de laser horizontal, e
em seguida a exactiddo de nivelamento da linha
de laser vertical.

Se o instrumento de medicdo ultrapassar a
divergéncia maxima num dos controlos, devera
ser reparado por um servigo pds-venda Bosch.
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Controlar a exactidao da altura da

linha horizontal

Para o controlo é necessaria uma distancia de

5 m, livre de obstaculos, sobre solo firme entre

duas paredes A e B.

— Montar o instrumento de medigao préximo a
parede A, sobre um tripé ou coloca-lo sobre
uma superficie firme e plana. Ligar o instru-
mento de medigdo. Seleccionar o funciona-
mento de linhas cruzadas com nivelamento
automatico.

— Apontar o laser para a parede A préxima e per-
mitir que o instrumento de medicdo possa se
nivelar. Marcar o centro do ponto, no qual as
linhas de laser se cruzam na parede (ponto I).

— Girar o instrumento de medicdo 180°, permi-
tir que possa se nivelar e marcar o ponto de
cruzamento das linhas de laser na parede B
oposta (ponto I1).

Bosch Power Tools
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— Posicionar o instrumento de medicdo — sem Controlar a exactidao do nivelamento da
girar — perto da parede B, liga-lo e aguardar linha horizontal

o nivelamento. Para o controlo é necessaria uma superficie livre

de obstaculos de aprox. 5 x 5 m.
— Colocar o instrumento de medicao sobre

A o .
uma superficie firme e plana, no meio entre
as paredes A e B. Permitir que o instrumento
X de medicao possa se nivelar no funciona-
1 mento horizontal.
I -

— Alinhar o instrumento de medicao na altura X
(com o tripé ou se necessario, colocando \
algo por baixo), de modo que o ponto de
cruzamento das linhas de laser atinja exacta-
mente o ponto marcado anteriormente Il na
parede B.

0 |
\ [ -

X — Marcar, a 2,5 m de distancia do instrumento

I de medicdo, em ambas as paredes, o centro

da linha de laser (ponto | na parede A e
ponto Il na parede B).

A I i
- Girar o instrumento de medigdo 180°, sem grr ey
modificar a altura. Alinha-lo a parede A, de e Ny @
modo que a linha de laser vertical passe pelo | i 9
ponto | marcado anteriormente. Aguardar o N
fim do nivelamento do instrumento de me- X
dicao e marcar o ponto de cruzamento das b
linhas de laser na parede A (ponto IIl). /,//
- Adiferen¢ad entre os dois pontos marcados o’
| e Il sobre a parede A, é a divergéncia real /// . |
da altura do instrumento de medigao. //\ P
A maxima divergéncia admissivel d,,,, é calcu- > = -
lada da seguinte maneira: — Girar o instrumento de medicao 180° e co-
dax = distancia dupla das paredes x 0,3 mm/m loca-lo a 5 m de distancia, permitindo que
Exemplo: A uma distancia de 5 m entre as pare- possa se nivelar.
des, a divergéncia maxima — Alinhar o instrumento de medicao na altura
dmax SO pode ser=2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm. (com o tripé ou se necessario, colocando algo
Portanto, s6 deve haver no maximo a uma dis- por baixo), de modo que o centro da linha de
tancia de 3 mm entre as marcacgoes. laser atinja exactamente o ponto Il marcado
anteriormente na parede B.
1609 929 S02 | (19.3.09) Bosch Power Tools
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— Marcar na parede A o centro da linha de laser
como ponto Il (na vertical, acima ou abaixo
do ponto I).

- Adiferencad entre os dois pontos marcados
| e Ill sobre a parede A, é a divergéncia real
do instrumento de medicao em relagao a
horizontal.

A maxima divergéncia admissivel d,,., é calcu-
lada da seguinte maneira:

dnax = distancia dupla das paredes x 0,3 mm/m
Exemplo: A uma distancia de 5 m entre as pare-
des, a divergéncia maxima

dpax SO podeser=2x5mx0,3mm/m =3 mm.
Portanto, so deve haver no maximo a uma dis-
tancia de 3 mm entre as marcacoes.

Controlar a exactidao do nivelamento da linha
vertical

Para o nivelamento é necessario um vao de por-
ta, com no minimo 2,5 m de espacgo de cada la-
do do vao (sobre chao firme).

— Colocar o instrumento de medigao a 2,5 m
de distancia do vao de porta, sobre uma su-
perficie firme e plana (ndo sobre um tripé).
Permitir que o instrumento de medigao se ni-
vele no funcionamento de linhas cruzadas e
aponte as linhas de laser para o vdo da porta.

— Marcar o centro da linha de laser vertical no
chéo do vao de porta (ponto 1), numa distan-
cia de 5 m, do outro lado do védo de porta
(ponto Il), como também no canto superior
do véo de porta (ponto Il).
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— Colocar o instrumento de medicdo no outro
lado do vao de porta, directamente atras do
ponto II. Permitir que o instrumento de me-
dicao possa se nivelar e alinhe a linha de
laser vertical de modo que o seu centro per-
corra exactamente pelos pontos | e Il.

- Adiferenca d entre o ponto Ill e o centro da
linha de laser, no canto superior do vao de
porta, é a divergéncia real entre o instrumen-
to de medicgao e a vertical.

— Medir a altura do vao de porta.

A maxima divergéncia admissivel d,,,, é calcu-
lada da seguinte maneira:

dax = altura dupla do vao de porta x 0,3 mm/m
Exemplo: Para um vao de porta com uma altura
de 2 m, a divergéncia maxima

diax SO pode

ser=2x2mx0,3mm/m=1,2 mm. Portanto,
s6 deve haver no maximo a uma distancia de
1,2 mm entre as marcagoes.

Bosch Power Tools
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Indicacoes de trabalho

» Para marcar, sé deve ser utilizado o centro
da linha de laser. A largura da linha de laser
modifica-se com a distancia.

Trabalhar com a placa de alinhamento

Com a placa de alinhamento 12 é possivel alinhar
o instrumento de medigdo a uma linha de refe-
réncia ou mostrar a linha de laser vertical num
angulo de 45° ou 90° em relagcdo a uma linha de
referéncia.

Colocar o instrumento de medicao com a fixa-
¢ao para tripé 6 sobre o pino 16 da placa de
alinhamento. Posicionar sobre a placa de alinha-
mento, de modo que alinha de laser vertical (de
acordo com o angulo desejado) percorra pelo
centro da ajuda de alinhamento 13, 14 ou 15.

Alinhar a placa de alinhamento 12 com as cor-
respondentes ajudas de alinhamento 13, 14 ou
15 a linha de referéncia desejada.

Trabalhar com a placa de medicao (acessério)
(veja figuras E-F)

Com a placa de medicéo 20 é possivel transferir
a marcacgao de laser para o chdo ou a altura do
laser para uma parede.

Com o campo nulo e com a escala é possivel
marcar o deslocamento em relacéo a altura
desejada e transferir para um outro local. Desta
forma ndo é mais necessario ajustar o instru-
mento de medigao exactamente a altura a ser
transferida.

A placa de medicao 20 possui uma camada de
reflexdo, que melhora avisibilidade do raio laser
em maiores distancias ou a forte incidéncia de
raios solares. A intensificacdo da claridade sé
pode ser reconhecida, se olhar para a placa de
medicao, paralelamente ao raio laser.

Trabalhar com o tripé (acessoério)

O tripé é um suporte de medicdo estavel e com
altura regulavel. Colocar o instrumento de medi-
¢ao com a admissao do tripé 6 sobre a rosca de
1/4" do tripé e atarraxar com o parafuso de fixa-
¢ao do tripé.
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Trabalhar com receptor de laser (acessorio)
(veja figura G)

Sob condicdes de iluminagao desfavoraveis
(ambiente claro, raios solares directos) e maio-
res distancias, devera usar um receptor de laser
21 para encontrar as linhas de laser com maior
facilidade. Ligar a funcédo de pulsagao para tra-
balhar com o receptor de laser (veja “Funcgao de
pulsacao”, pagina 50).

Oculos para visualizagio de raio laser
(acessorio)

Os 6culos de visualizacdo de raio laser filtram a
luz ambiente. Com isto a luz vermelha do laser
parece mais clara para os olhos.

» Nao utilizar 6culos de visualizagido de raio
laser como 6culos de protecgdo. Oculos de
visualizacao de raio laser servem para reco-
nhecer o raio laser com maior facilidade, e
portanto, ndao protegem contra radiacao
laser.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio
laser como 6culos de proteccao, nem no
transito rodoviario. Oculos de visualizacdo
de raio laser ndo oferecem uma completa
proteccao contra raios UV e reduzem a per-
cepgao de cores.

Exemplos de trabalhos
(veja figuras H-K)

Colocar ladrilhos de pavimento em angulos de
45° (veja figura J)

Colocar o instrumento de medigcao com a fixa-
¢ao para tripé 6 sobre o pino 16 da placa de
alinhamento. Posicionar sobre a elevagao cen-
tral da placa de alinhamento 12, de modo que a
linha de laser vertical percorra pelo centro da
ajuda de alinhamento 15. Em seguida, alinhar a
placa de alinhamento com as ajudas de alinha-
mento 13 ou 14 a linha de referéncia.

No funcionamento de linhas cruzadas ou no
funcionamento vertical, a linha de laser vertical
mostra no chdo o angulo de 45°em relagao a
linha de referéncia. Alinhar os ladrilhos de pavi-
mento a esta linha.
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Transferir ponto de chao (prumo) para o tecto
(veja figura K)

Marcar duas linhas cruzadas em angulo recto
pelo ponto que deseja transferir para o tecto.
Colocar a placa de alinhamento 12 sobre o cru-
zamento das linhas e alinhar com as ajudas de
alinhamento 13, assim como 14 ao cruzamento
das linhas.

Colocar o instrumento de medicao com a fixa-
¢ao para tripé 6 sobre o pino 16 da placa de
alinhamento. Posicionar sobre uma das duas
elevagdes externas da placa de alinhamento, de
modo que a linha de laser vertical percorra pelo
centro da respectiva ajuda de alinhamento 13
ou 14. Seleccionar o funcionamento vertical e
marcar no tecto o centro da linha que percorre
acima do instrumento de medicao.

Girar o instrumento de medigao 90° sobre a
placa de alinhamento. Observe que a placa de
alinhamento nao seja deslocada. Apds o nivela-
mento, deverd marcar o ponto de cruzamento
da linha de laser vertical com a linha marcada
anteriormente. O ponto de cruzamento das
duas linhas é o ponto de prumo transferido.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

So6 armazenar e transportar a ferramenta de me-
dicao na bolsa de proteccao 17 ou na mala 18.

Manter o instrumento de medigcao sempre limpo.

N&do mergulhar o instrumento de medicao na
agua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio.
Nao utilizar produtos de limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as super-
ficies em volta da abertura de saida do laser
e verificar que nao hajam pélos.

Se o instrumento de medicéo falhar apesar de
cuidadosos processos de fabricagao e de teste,
a reparacgao devera ser executada por uma ofi-
cina de servigo autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o
instrumento de medicao.

—

Portugués | 55

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas do instrumento de medigao.
Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de
medicao dentro da bolsa de protec¢do 17 ou na
mala 18.

Acessorios

Bolsa de protecgao 17........ 1609 203 X77
Mala18 ................... 2 605 438 682
Oculos para visualizagao

deraiolaser19 ............. 2 607 990 031
Placa de medicdo com pé 20... 2 607 002 195
Receptorde laser21 ......... 0601 069 100
Tripé BS150 ............... 0 601 096 974
Suporte universalBM 1 ....... 0601 015 AOO
Vara telescopica BT 350 ...... 0601 015 BOO

Servico pdés-venda e assisténcia ao
cliente

O servigo pds-venda responde as suas perguntas
a respeito de servicos de reparagao e de manu-
tencdo do seu produto, assim como das pegas
sobressalentes. Desenhos explodidos e informa-
¢bes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicacao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Bosch Power Tools
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Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matéria prima.

Apenas paises da Uniao Europeia:

Nao deitar instrumentos de me-
digao no lixo doméstico!

De acordo com a directiva euro-
péia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electrdénicos velhos,
e com as respectivas realizagoes
nas leis nacionais, os instrumentos de medicao
que nao servem mais para a utilizagao, devem
ser enviados separadamente a uma reciclagem
ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

Acumuladores/pilhas ndo devem ser deitados
no lixo doméstico, nem no fogo nem na agua.
Acumuladores/pilhas devem ser recolhidos,

reciclados ou eliminados de forma ecoldgica.

Apenas paises da Uniao Europeia:
Acumuladores e pilhas defeituosos ou gastos
devem ser reciclados conforme a directiva
91/157/CEE.

Sob reserva de alteracoes.
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Norme di sicurezza

E obbligatorio leggere completa-
mente le istruzioni in modo di esse-
re in grado di operare con lo stru-
mento di misura senza nessun
pericolo e con sicurezza. Mai ren-
dere illeggibili le targhette di pericolo appli-
cate allo strumento di misura. CUSTODIRE
ACCURATAMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi
di comando o di regolazione di natura di-
versa da quelli riportati in questa sede op-
pure qualora si seguano procedure diverse
vi & il pericolo di provocare un’esposizione
alle radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con
una targhetta di indicazione di pericolo in
lingua inglese (contrassegnata con il nume-
ro di riferimento 10 nell’illustrazione gra-
fica dello strumento di misura).

la
’dar Sse 5
825.9.27€ nej .
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» Prima del primo utilizzo, applicare sulla tar-
ghetta di indicazione di pericolo in inglese
I’autoadesivo nella lingua del Vostro Paese
che trovate fornito a corredo.

Non dirigere mai il raggio laser
verso persone oppure animali ed
evitare di guardare direttamenteiil
raggio laser. Questo strumento di
misura genera un raggio laser della
classe laser 2 conforme alla norma
IEC 60825-1. Vi &€ dunque il peri-
colo di abbagliare altre persone.

—
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» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali di protezione. Gli occhiali
visori per raggio laser servono a visualizzare
meglio il raggio laser e non hanno la funzione
di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali da sole e neppure alla
guida di autoveicoli. Gli occhiali visori per
raggio laser non sono in grado di offrire una
completa protezione dai raggi UV e riducono
la percezione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da per-
sonale specializzato qualificato e solo con
pezzi di ricambio originali. In tale maniera
potra essere salvaguardata la sicurezza dello
strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo
strumento di misura laser senza sorve-
glianza. Vi ¢ il pericolo che abbaglino invo-
lontariamente altre persone.

» Evitare di impiegare lo strumento di misura
in ambienti soggetti al rischio di esplosioni
e nei quali si trovino liquidi, gas oppure pol-
veri inflammabili. Nello strumento di misura
possono prodursi scintille che incendiano la
polvere o i vapori.

Descrizione del funzionamento

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si
trova raffigurato schematicamente lo strumento
di misura e lasciarlo aperto mentre si legge il
manuale delle Istruzioni per I’'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura € adatto per rilevare e
verificare linee orizzontali e verticali.

Bosch Power Tools
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Dati tecnici

—

Livella laser multifunzione GLL 2-50
Professional
Codice prodotto 3601 K63 1..
Campo operativo
— Standard 20m
— con funzionamento ad impulsi 15 m
— con ricevitore laser 50 m
Precisione di livellamento +0,3 mm/m
Campo di autolivellamento tipico +4°
Tempo di autolivellamento tipico <4s

Temperatura di esercizio

-10 °C ... +50 °C

Temperatura di magazzino

-20°C..+70°C

Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo di laser 635 nm, <1 mW
Cg 1
durata di impulsi piu breve 1/1600 s
Attacco treppiede 1/4"
Batterie 3x 1,5V LR6 (AA)
Autonomia ca. 12 h
Disinserimento automatico dopo ca. 30 min
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Misure 118 x 57 x 89 mm
Tipo di protezione IP 54 (protezione contro la polvere e

contro gli spruzzi dell’acqua)

Si prega di tener presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro strumento di misura
perché le denominazioni commerciali dei singoli strumenti di misura possono variare.

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al numero di serie 9 riportato
sulla targhetta di costruzione.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all’il-
lustrazione dello strumento di misura che si trova
sulla pagina con la rappresentazione grafica.
1 Uscita del raggio laser
Indicatore funzionamento ad impulsi
Tasto funzionamento ad impulsi
Tasto per la selezione del modo operativo
LED spia dello stato della batteria
Attacco treppiede 1/4"
Interruttore di avvio/arresto
Coperchio del vano batterie
Numero di serie

© 0O ~NOG A WN

=
o

Targhetta di indicazione di pericolo del
raggio laser

11 Bloccaggio del coperchio del vano batterie
12 Piastra di allineamento*

13 Assistenza per allineamento 0° alla piastra
di allineamento

14 Assistenza per allineamento 90° alla piastra
di allineamento

15 Assistenza per allineamento 45° alla piastra
di allineamento

16 Perno alla piastra di allineamento
17 Astuccio di protezione*

18 Valigetta*

19 Occhiali visori per raggio laser*

20 Piastra di misurazione con piedino*
21 Ricevitore laser*

* L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni
per I'uso non é compreso nella fornitura standard.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Utilizzare esclusivamente batterie alcaline al
manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 8 pre-

mere il bloccaggio 11 in direzione della freccia e
rimuovere il coperchio del vano batterie. Inseri-
re le batterie fornite in dotazione. Cosi facendo,

‘ é’% OBJ_BUCH-817-004.book Page 59 Thursday, March 19, 2009 12:32 PM

Italiano | 59

attenzione alla corretta polarizzazione elettrica
basandosi sull’illustrazione riportata sul lato in-
terno del vano delle batterie.

Quando l'indicazione dello stato della batteria 5
lampeggia in rosso, significa che le batterie de-
vono essere sostituite.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le
batterie. Utilizzare esclusivamente batterie che
siano di uno stesso produttore e che abbiano la
stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo
molto lunghi, estrarre le batterie dallo stru-
mento di misura. In caso di periodi di depo-
sito molto lunghi, le batterie possono subire
corrosioni oppure e si possono scaricare.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi
e dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a
temperature oppure a shalzi di temperatura
estremi. P.es. non lasciarlo per lungo tempo
in macchina. In caso di elevati sbalzi di tempe-
ratura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di met-
terlo in funzione. Temperature oppure sbalzi
di temperatura estremi possono pregiudicare
la precisione dello strumento di misura.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello
strumento di misura. Nel caso in cui lo stru-
mento di misura abbia subito forti influssi
esterni, prima di rimetterlo in funzione & ne-
cessario eseguire prima un controllo della
precisione (vedere «Precisione di livella-
mento»).

» Durante il trasporto spegnere lo strumento
di misura. Spegnendo lo strumento, viene
bloccata I'unita oscillante che altrimenti
potrebbe venire danneggiata in caso di movi-
menti violenti.

Bosch Power Tools
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Accensione/spegnhimento

Per accendere lo strumento di misura spingere

’interruttore di avvio/arresto 7 in posizione

«@ on» (per lavori senza sistema di autolivella-

mento) oppure in posizione «’b on» (per lavori

con sistema di autolivellamento). Subito dopo

’accensione, lo strumento di misura emette

linee laser dalle uscite 1.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone
oppure su animali ed evitare di guardare di-
rettamente il raggio laser anche da distanze
maggiori.

Per spegnere |lo strumento di misura spingere

I’interruttore di avvio/arresto 7 in posizione

«off». Spegnendo lo strumento I’'unita oscillante

viene bloccata.

Disattivazione del sistema di disinserimento

automatico

Lo strumento di misura si spegne automatica-

mente dopo 30 min di durata di funzionamento.

Per disattivare il sistema di disinserimento auto-

matico, all’accensione dello strumento di mi-

sura tenere premuto il tasto per la selezione del

modo operativo 4 per 3 s. Se il sistema di disin-
serimento automatico & disattivato, le linee

laser lampeggiano brevemente dopo 3 s.

» Non lasciare mai lo strumento di misura
senza custodia quando é acceso ed avere
cura di spegnere lo strumento di misura
subito dopo l'utilizzo. Vi ¢ il pericolo che
altre persone potrebbero essere abbagliate
dal raggio laser.

Per attivare il sistema di disinserimento automa-

tico, spegnere lo strumento di misura e riaccen-

derlo (senza tasto per la selezione del modo
operativo 4 premuto).

Modi operativi (vedi figura A-D)

Lo strumento di misura dispone di tre modi

operativi selezionabili a piacere in qualsiasi

momento:

— Modo operativo orizzontale «=»: sviluppa un
raggio lineare orizzontale,

— Modo operativo verticale «lI»: sviluppa un
raggio lineare verticale,

- Modo operativo a linee incrociate (squa-
dro) «+»: sviluppa un raggio lineare orizzon-
tale ed uno verticale.
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Dopo I’'accensione lo strumento di misura si tro-
va nell modo operativo squadro. Per cambiare il
modo operativo, premere il tasto per la selezio-
ne del modo operativo 4.

Tutti e tre i modi operativi possono essere sele-
zionati con o senza la funzione di autolivella-
mento.

Funzionamento ad impulsi

Per lavorare con il ricevitore laser 21 deve
essere attivato — indipendentemente dal modo
operativo selezionato - il funzionamento ad
impulsi.

Nel funzionamento ad impulsi, le linee laser lam-
peggiano con una frequenza molto elevata e di
conseguenza sono rintracciabili dal ricevitore
laser 21.

Per attivare il funzionamento ad impulsi pre-
mere il tasto 3. Con funzionamento ad impulsi
inserito I'indicatore 2 & illuminato in verde.

Con funzionamento ad impulsi inserito, la visi-
bilta delle linee laser ad occhio nudo si riduce.
Per lavori senza ricevitore laser, disinserire per-
tanto il funzionamento ad impulsi premendo di
nuovo il tasto 3. Con funzionamento ad impulsi
disinserito, I'indicatore 2 si spegne.

Sistema di autolivellamento

Utilizzo del sistema di autolivellamento

(vedi figura C)

Posizionare lo strumento di misura su un sup-
porto stabile ed orizzontale oppure fissarlo su
un treppiede fotografico comunemente in com-
mercio.

Per un utilizzo con il sistema di autolivella-
mento, spingere 'interruttore di avvio/arresto 7
nella posizione « g on».

Il sistema di autolivellamento livella automatica-
mente I’area circostante di £4°. Non appena le
linee laser non lampeggiano piu, lo strumento di
misura é livellato.

Qualora non fosse possibile 'operazione auto-
matica di livellamento, p.es. poiché la superficie
di appoggio dello strumento di misura differisce
di oltre 4° rispetto alla linea orizzontale, i raggi
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laser lampeggiano. In questo caso posizionare lo
strumento di misura orizzontalmente ed atten-
dere I'autolivellamento.

In caso di urti o di modifiche di posizione du-
rante I'esercizio, lo strumento di misura esegue
di nuovo un’operazione automatica di livella-
mento. In seguito ad una nuova operazione di
livellamento, per evitare errori si deve control-
lare la posizione orizzontale o verticale del rag-
gio lineare in relazione ai punti di riferimento.

Operare senza il sistema di autolivellamento
(vedi figura D)

Per lavori senza il sistema di autolivellamento
spingere 'interruttore di avvio/arresto 7 in posi-
zione «@ on». Con sistema di autolivellamento
disinserito le linee laser lampeggiano permanen-
temente.

In caso di livellamento automatico disinserito &
possibile tenere lo strumento di misura libera-
mente in mano oppure posarlo su una base incli-
nata. In modalita squadro, i due raggi laser non
seguono necessariamente unalinea in posizione
reciprocamente verticale.

Precisione di livellamento
Fattori che influenzano la precisione

L’influenza piu significativa & quella esercitata
dalla temperatura ambientale. In modo partico-
lare le differenze di temperatura che dal basso
vanno verso I’alto possono disturbare le funzioni
del laser.

Dato che la stratificazione della temperatura
nelle vicinanze del pavimento & al massimo, si
raccomanda di montare sempre lo strumento di
misura su un treppiede a partire dai 20 m di
misurazione. Inoltre cercare possibilmente di
mettere lo strumento di misura al centro del
luogo di lavoro.

Oltre ad effetti esterni vi possono essere anche
influenze legate allo strumento (come p.es. ca-
dute violente oppure urti) che possono compor-
tare divergenze. Per questo motivo, prima di ini-
ziare a lavorare, controllare ogni volta il livello di
precisione dello strumento di misura.
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Controllare rispettivamente prima la precisione
delle altezze e la precisione di livellamento del
raggio lineare orizzontale e poi la precisione di
livellamento del raggio lineare verticale.
Qualora durante uno dei controlli lo strumento
di misura dovesse superare le differenze massi-
me, farlo riparare da un servizio di assistenza
clienti Bosch.

Controllo della precisione in altezza della linea
orizzontale

Per questo controllo & necessario un tratto di
misura libero di 5 m su una base fissa tra due
pareti A e B.

— Montare lo strumento di misura nelle vicinan-
ze della parete A su un treppiede oppure po-
sarlo su una base stabile e piana. Accendere
lo strumento di misura. Selezionare il modo
operativo squadro con autolivellamento.

— Dirigereil raggio laser sullavicina parete A ed
eseguire I'operazione di livellamento dello
strumento di misura. Marcare il centro del
punto in cui i raggi laser si incrociano sulla
parete (punto 1).

— Ruotare lo strumento di misura di 180°, ese-
guire 'operazione di livellamento e marcare il
punto d’incrocio dei raggi laser sulla parete
contrapposta B (punto Il).

Bosch Power Tools
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- Installare lo strumento di misura — senza
girarlo — vicino alla parete B, accenderlo e
lasciare che esegua I’operazione di livella-
mento.

A

=

— Regolare lo strumento di misura in altezza in
modo tale (mediante treppiede oppure se
necessario utilizzando appositi supporti) che
il punto d’incrocio delle linee laser arrivi
precisamente sul punto Il precedentemente
marcato sulla parete B.

- Ruotare lo strumento di misura di 180° senza
modificare I'altezza. Dirigerlo sulla parete A
in modo che la linea laser verticale scorra sul
punto | precedentemente marcato. Sottopor-
re lo strumento di misura ad un’operazione
di livellamento e marcare il punto d’incrocio
delle linee laser sulla parete A (punto Il1).

- Dalla differenza d dei due punti marcatil e lll
sulla parete A risulta I'effettiva deviazione in
altezza dello strumento di misura.

Il calcolo della deviazione massima ammessa
dax Si effettua come segue:

dax = doppia distanza delle pareti x 0,3 mm/m
Esempio di calcolo: In caso di distanza di 5 m
delle pareti la deviazione massima puo essere
dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Quindi, le
marcature possono avere una distanza reci-
proca massima di 3 mm.

Controllo della precisione di livellamento della

linea orizzontale

Per il controllo & richiesta una superficie libera

dica.5x5m.

— Posare lo strumento di misura su una base
compatta e piana in posizione centrale tra le
pareti A e B. Sottoporre lo strumento di mi-
sura ad operazione di livellamento nel modo
operativo orizzontale.

— Alla distanza di 2,5 m dallo strumento di
misura, marcare dunque sulle due pareti il
centro della linea laser (punto | sulla parete
A e punto Il sulla parete B).

- Installare lo strumento di misura ad una di-
stanza di 5 m, ruotarlo di 180° e sottoporlo
ad operazione di livellamento.

— Regolare lo strumento di misura in altezza in
modo tale (mediante treppiede oppure se
necessario utilizzando appositi supporti) che
il centro della linea laser arrivi precisamente
sul punto Il precedentemente marcato sulla
parete B.

1609 929 S02 | (19.3.09)

Bosch Power Tools




‘ é’% OBJ_BUCH-817-004.book Page 63 Thursday, March 19, 2009 12:32 PM

Italiano | 63

— Marcare sulla parete A il centro della linea la- .
ser come punto Il (in posizione perpendico-
lare, sopra oppure sotto il punto I).

— Dalla differenza d dei due punti marcatil e lll
sulla parete A risulta I’effettiva deviazione o \@

dello strumento di misura dalla linea orizzon- 3
tale. =

Il calcolo della deviazione massima ammessa >
dax Si effettua come segue:

dax = doppia distanza delle pareti x 0,3 mm/m
Esempio di calcolo: In caso di distanza di 5 m -
delle pareti la deviazione massima puo essere >
dmax =2 x5 mx 0,3mm/m =3 mm. Quindi, le -
marcature possono avere una distanza reci- — Posizionare lo strumento di misura sull’altro
proca massima di 3 mm. lato dell’apertura della porta direttamente

dietro il punto Il. Sottoporre lo strumento
di misura ad operazione di livellamento ed
allineare la linea laser verticale in modo tale
che il suo centro scorra esattamente attra-
verso i puntil ell.

— Dalla differenza d tra il punto Il ed il cen-
tro della linea laser al margine superiore

Controllo della precisione di livellamento della
linea verticale

Per un controllo € necessaria I’apertura della
porta (su base compatta) ed ogni lato della
porta deve avere uno spazio di almeno 2,5 m.

- Pf)sizionare If’ strumento di misuraa 2,5 m di dell’apertura della porta risulta I’effettiva
distanza dall’apertura della porta su una base deviazione dello strumento di misura dalla
solida e piana (non su un treppiede). Lasciare linea verticale.

eseguire I'operazione di livellamento dallo

L . . - Misurare I'altezza dell’apertura della porta.
strumento di misura in funzionamento squa-

dro e dirigere le linee laser sull’apertura della Il calcolo della deviazione massima ammessa
porta. dmax i effettua come segue:
dax = doppia altezza dell’apertura della

porta x 0,3 mm/m

Esempio di calcolo: In caso apertura della porta
con un’altezza pari a 2 m la deviazione massima
puo essere

dmnax =2 x2mx0,3mm/m=1,2 mm. Quindi, le
marcature possono avere una distanza reci-
proca massima di 1,2 mm.

— Marcare il centro della linea laser verticale sul
pavimento dell’apertura della porta (punto 1),
alladistanzadi5 msull’altro lato dell’apertura
della porta (punto II) e al margine superiore
dell’apertura della porta (punto IIl).
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Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre e sol-
tanto il centro della linea laser. La larghezza
della linea laser cambia con la distanza.

Lavorare con la piastra di allineamento
Tramite la piastra di allineamento 12 é possibile
regolare lo strumento di misura su una linea di
riferimento oppure visualizzare la linea laser ver-
ticale con un’angolo di 45° oppure 90° rispetto
ad una linea di riferimento.

Mettere lo strumento di misura con I'attacco
treppiede 6 sopra il perno 16 sulla piastra di
allineamento. Posizionarlo sulla piastra di alli-
neamento in modo che la linea laser verticale
(a seconda dell’angolo desiderato) passi cen-
tralmente attraverso I’assistenza per I’allinea-
mento 13, 14 oppure 15.

Regolare la piastra di allineamento 12 con l'aiuto
dei corrispondenti indicatori per allineamento
13, 14 oppure 15 basandosi sulla linea di riferi-
mento richiesta.

Lavorare con la piastra di misurazione
(accessori) (vedi figure E-F)

Utilizzando la piastra di misurazione 20 & possi-
bile trasmettere la marcatura del raggio laser sul
pavimento oppure I’altezza del raggio laser sulla
parete.

Con il campo zero e la scala & possibile misurare
la sfalsatura rispetto all’altezza desiderata per
poi ritracciarla su un altro punto. In questo mo-
do viene a mancare la regolazione esatta dello
strumento di misura sull’altezza che si vuole tra-
smettere.

La piastra di misurazione 20 & dotata di un rive-
stimento riflettente in grado di migliorare la visi-
bilita del raggio laser su lunghe distanze oppure
in caso di forte radiazione solare. L’aumento
della luminosita puo essere riscontrata guardan-
do parallelamente verso il raggio laser e verso la
piastra di misurazione.
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Utilizzo del treppiede (accessori)

Un treppiede permette di avere una base di misu-
razione stabile e regolabile in altezza. Posizionare
lo strumento di misura con I'attacco treppiede 6
sulla filettatura da 1/4" del treppiede e serrarlo
con la vite di arresto del treppiede stesso.

Lavorare con ricevitore laser (accessori)

(vedi figura G)

In caso di condizioni di luce sfavorevoli (am-
biente luminoso, irradiazione solare diretta) e
su grandi distanze utilizzare il ricevitore laser 21
per una migliore individuazione delle linee laser.
Per lavori con il ricevitore laser inserire il funzio-
namento ad impulsi (vedi «Funzionamento ad
impulsi», pagina 60).

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce
ambientale. In questo modo la luce rossa del
laser risulta piu visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali di protezione. Gli oc-
chiali visori per raggio laser servono a visua-
lizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali da sole e neppure alla
guida di autoveicoli. Gli occhiali visori per
raggio laser non sono in grado di offrire una
completa protezione dai raggi UV e riducono
la percezione delle variazioni cromatiche.

Esempi di applicazione (vedi figure H-K)

Posa di piastrelle su pavimento con un angolo
di 45° (vedi figura J)

Mettere lo strumento di misura con I’attacco
treppiede 6 sopra il perno 16 sulla piastra di alli-
neamento. Posizionarlo sul rilievo centrale della
piastra di allineamento 12 in modo che la linea
laser verticale passi centralmente attraverso I’as-
sistenza per I’allineamento 15. Allineare quindi la
piastra di allineamento con le assistenze per Ial-
lineamento 13 oppure 14 alla linea di riferimento.

In caso di modo operativo squadro o verticale, la
linea laser verticale al pavimento indica I’angolo
di 45° rispetto alla linea di riferimento. Allineare
le piastrelle basandosi su questa linea.
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Trasmissione del punto del pavimento (filo a
piombo a salire) al soffitto (vedi figura K)

Tracciare due linee che si incrociano ad angolo
retto sul punto che sivuole riportare sul soffitto.

Applicare la piastra di allineamento 12 sulla cro-

ce laser e regolarla con le assistenze per alli-
neamento 13 e 14 sulla croce laser.

Mettere lo strumento di misura con I’attacco
treppiede 6 sopra il perno 16 sulla piastra di
allineamento. Posizionarlo su uno dei due rilievi
esterni sulla piastra di allineamento in modo che
la linea laser verticale passi centralmente attra-
verso larelativa assistenza per I’allineamento 13
oppure 14. Selezionare il funzionamento verti-
cale e segnare sul soffitto il centro della linea
che passa sopra lo strumento di misura.

Ruotare lo strumento di misura di 90° sulla pia-
stra di allineamento. Cosi facendo, attenzione a
non spostare la piastra di allineamento. Unavolta
eseguita I’operazione di livellamento, tracciare il
punto d’incrocio della linea laser verticale con la
linea gia tracciata. Il punto d’incrocio delle due
linee & il punto di filo a piombo riportato.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura
esclusivamente nell’astuccio di protezione 17
oppure nella valigetta 18.

Avere cura di tenere lo strumento di misura
sempre pulito.

Non immergere mai lo strumento di misura in
acqua oppure in liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno
umido e morbido. Non utilizzare mai prodotti
detergenti e neppure solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici
dell’'uscita del raggio laser prestando partico-
lare attenzione alla presenza di peluria.

—
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Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo lo strumento di misura
dovesse guastarsi, la riparazione deve essere
effettuata da un punto di assistenza autorizzato
per gli elettroutensili Bosch. Non aprire da soli
lo strumento di misura.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi
di ricambio, € indispensabile comunicare sempre
il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dello strumento di
misura.

In caso di riparazione inviare lo strumento di
misura nell’astuccio di protezione 17 oppure
nella valigetta 18.

Accessori

Astuccio di protezione 17 ... .. 1609 203 X77
Valigetta18 ................ 2 605 438 682
Occhiali visori per
raggiolaser19.............. 2 607 990 031
Piastra di misurazione

con piedino20.............. 2607 002 195
Ricevitore laser21........... 0 601 069 100
Treppiede BS 150 ........... 0601 096 974
Supporto universale BM 1 ..... 0601 015 AOO
Asta telescopica BT 350 ...... 0601 015 BOO

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch € a Vostra di-
sposizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparecchi
ed accessori.

Bosch Power Tools
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e
gli accessori dismessi in modo che possano es-
sere riciclati nel pieno rispetto dell’ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare tra i rifiuti domestici
gli strumenti di misura dismessi!
Conformemente alla norma della
direttiva 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli
strumenti di misura diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente per un corretto
smaltimento.

—

Batterie ricaricabili/Batterie:

Qualunque sia il tipo di batteria esaurita, essa
non deve essere gettata tra i rifiuti domestici,
nel fuoco o nell’acqua. Ogni tipo di batteria
esaurita deve essere, riciclata oppure smaltita
rispettando rigorosamente la protezione
dell’ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Ogni tipo di batteria difettosa oppure esaurita
deve essere riciclata secondo la direttiva
91/157/CEE.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzio-
nanti potranno essere consegnate direttamente
presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +39 02 / 4 23 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera

Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Alle aanwijzingen moeten worden
gelezen om zonder gevaren en
veilig met het meetgereedschap
te werken. Maak waarschuwings-
plaatjes op het meetgereedschap
nooit onleesbaar. BEWAAR DEZE
VOORSCHRIFTEN GOED.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier

vermelde bedienings- en instelvoorzienin-

gen worden gebruikt of andere procedures
worden uitgevoerd, kan dit tot gevaarlijke

stralingsblootstelling leiden.

Het meetgereedschap wordt geleverd met
een waarschuwingsplaatje in het Engels (in
de weergave van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen aangeduid met
nummer 10).

Plak over het Engelse waarschuwingsplaat-
je de meegeleverde sticker in uw eigen taal
voordat u het gereedschap voor het eerst
gebruikt.

Richt de laserstraal niet op per-
sonen of dieren en kijk niet zelf

in de laserstraal. Dit meetgereed-

schap brengt laserstraling van la-
serklasse 2 volgens IEC 60825-1

voort. Daardoor kunt u personen
verblinden.
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» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril.
De laserbril dient voor het beter herkennen
van de laserstraal, maar biedt geen bescher-
ming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en
niet in het verkeer. De laserbril biedt geen
volledige bescherming tegen ultraviolet-
stralen en vermindert de waarneming van
kleuren.

» Laat het meetgereedschap repareren door
gekwalificeerd, vakkundig personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veilig-
heid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap
niet zonder toezicht gebruiken. Anders
kunnen personen worden verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin zich
brandbare vloeistoffen, brandbare gassen
of brandbaar stof bevinden. In het meetge-
reedschap kunnen vonken ontstaan die het
stof of de dampen tot ontsteking brengen.

Functiebeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het meetgereedschap open en laat deze
pagina opengevouwen terwijl u de gebruiks-
aanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het
bepalen en controleren van horizontale en ver-
ticale lijnen.

Bosch Power Tools
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Technische gegevens

—

Lijnlaser GLL 2-50
Professional
Zaaknummer 3601 K63 1..
Werkbereik
— Standaard 20m
— met pulsfunctie 15 m
— met laserontvanger 50 m
Waterpasnauwkeurigheid +0,3 mm/m
Zelfwaterpasbereik kenmerkend +4°
Waterpastijd kenmerkend <4s

Bedrijfstemperatuur

-10 °C ... +50 °C

Bewaartemperatuur -20°C...+70 °C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Cg 1
kortste impulsduur 1/1600 s
Statiefopname 1/4"
Batterijen 3x 1,5V LR6 (AA)
Gebruiksduur ca. 12 h
Automatische uitschakeling na ca. 30 min
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg

Afmetingen

118 x 57 x 89 mm

Beschermingsklasse

IP 54 (stof- en spatwaterbescherming)

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het meetgereedschap. De handelsbenamingen van afzonderlijke

meetgereedschappen kunnen afwijken.

Het serienummer 9 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw meetgereedschap.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het meetgereedschap op de
pagina met afbeeldingen.

1 Opening voor laserstraal
Weergave pulsfunctie
Toets pulsfunctie
Functietoets
Batterij-indicatie
Statiefopname 1/4"
Aan/uit-schakelaar
Deksel van batterijvak
Serienummer
Laser-waarschuwingsplaatje
Vergrendeling van het batterijvakdeksel
Richtschijf*
Richtindicatie 0° op de richtschijf
Richtindicatie 90° op de richtschijf
Richtindicatie 45° op de richtschijf
Pen van de richtschijf
Beschermetui*
Opbergkoffer*
Laserbril*
Meetplaat met voet*
21 Laserontvanger*

© 0N AWN

[ e ol O o
©C W O ~NO”OG DA WNERERDO

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt

standaard meegeleverd.

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Gebruik uitsluitend alkali-mangaan-batterijen.

Als u het batterijvakdeksel 8 wilt openen, drukt

u op de vergrendeling 11 in de richting van de

pijl en verwijdert u het batterijvakdeksel. Plaats

de meegeleverde batterijen. Let daarbij op de
juiste poolaansluitingen, zoals aangegeven op
de binnenzijde van het batterijvak.

Nederlands | 69

Als de batterij-indicatie 5 rood knippert, moet u
de batterijen vervangen.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Ge-
bruik alleen batterijen van één fabrikant en met
dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereed-
schap als u het langdurig niet gebruikt. Als
de batterijen lang worden bewaard, kunnen
deze gaan roesten en leegraken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen
vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan
extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijvoorbeeld niet
lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschomme-
lingen eerst op de juiste temperatuur komen
voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme
temperaturen of temperatuurschommelingen
kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het
meetgereedschap. Na sterke externe inwer-
kingen op het meetgereedschap dient u,
voordat u de werkzaamheden voortzet, altijd
een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren
(zie ,Waterpasnauwkeurigheid”).

» Schakel het meetgereedschap uit wanneer
u het verplaatst of vervoert. Bij het uitscha-
kelen wordt de pendeleenheid vergrendeld.
Anders kan deze bij heftige bewegingen be-
schadigd raken.

Bosch Power Tools
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In- en uitschakelen
Als u het meetgereedschap wilt inschakelen duwt
u de aan/uit-schakelaar 7 in de stand ,,@ on”
(voor werkzaamheden zonder automatisch water-
passen) of in de stand ,,'b on” (voor werkzaam-
heden met automatisch waterpassen). Onmiddel-
lijk na het inschakelen zendt het meetgereed-
schap laserlijnen uit de laserstraalopeningen 1.
» Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk zelf niet in de laserstraal, ook
niet vanaf een grote afstand.
Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen,
duwt u de aan/uit-schakelaar 7 in de stand
»Ooff”. Als u het meetgereedschap uitschakelt,
wordt de pendeleenheid vergrendeld.

Automatische uitschakeling deactiveren
Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld
na een bedrijfsduur van 30 minuten. Als u de
automatische uitschakeling wilt deactiveren,
houdt u tijdens het inschakelen van het meet-
gereedschap de functietoets 4 3 seconden
lang ingedrukt. Als de automatische uitschake-
ling gedeactiveerd is, knipperen de laserlijnen
na 3 seconden kort.
> Laat het ingeschakelde meetgereedschap
niet onbeheerd achter en schakel het meet-
gereedschap na gebruik uit. Andere personen
kunnen door de laserstraal verblind worden.
Als u de automatische uitschakeling wilt acti-
veren, schakelt u het meetgereedschap uit en
weer in (zonder de functietoets 4 ingedrukt te
houden).

Functies (zie afbeeldingen A-D)

Het meetgereedschap beschikt over drie func-

ties. U kunt op elk gewenst moment tussen de

functies wisselen:

— Horizontale functie ,,=”: voor een horizontale
laserlijn.

— Verticale functie ,,I”: voor een verticale laser-
lijn.

— Snijlijnfunctie ,,+”: voor een horizontale en
een verticale laserlijn.

Na het inschakelen bevindt het meetgereed-

schap zich in de snijlijnfunctie. Als u van functie

wilt wisselen, drukt u op de functietoets 4.

Alle drie functies kunt u met of zonder automa-

tisch waterpassen kiezen.

—

Pulsfunctie

Voor werkzaamheden met de laserontvanger 21
moet — onafhankelijk van de gekozen functie -
de pulsfunctie worden geactiveerd.

In de pulsfunctie knipperen de laserlijnen met
een zeer hoge frequentie en kunnen daardoor
door de laserontvanger 21 worden gevonden.

Als u de pulsfunctie wilt inschakelen, drukt u op
de toets 3. Als de pulsfunctie ingeschakeld is,
brandt de indicatie 2 groen.

Voor het menselijke oog is de zichtbaarheid
van de laserlijnen verminderd wanneer de puls-
functie ingeschakeld is. Voor werkzaamheden
zonder laserontvanger schakelt u daarom de
pulsfunctie uit door de toets 3 opnieuw in te
drukken. Wanneer de pulsfunctie uitgeschakeld
is, gaat de indicatie 2 uit.

Automatisch waterpassen

Werkzaamheden met automatisch water-
passen (zie afbeelding C)

Plaats het meetgereedschap op een rechte en
stabiele ondergrond of bevestig het op eenin de
handel verkrijgbaar fotostatief.

Duw voor werkzaamheden met automatisch
waterpassen de aan/uit-schakelaar 7 in de stand

» g on”.

Door het automatisch waterpassen worden
oneffenheden binnen het zelfwaterpasbereik
van +4° automatisch gecompenseerd. Zodra de
laserlijnen niet meer knipperen, is het meet-
gereedschap waterpas.

Als automatisch waterpassen niet mogelijk is,
bijvoorbeeld omdat het oppervlak waarop het
meetgereedschap staat meer dan 4° van de
waterpaslijn afwijkt, knipperen de laserlijnen.
Stel in dit geval het meetgereedschap horizon-
taal op en wacht het zelfwaterpassen af.

Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens
het gebruik wordt het meetgereedschap auto-
matisch opnieuw gewaterpast. Controleer na
opnieuw waterpassen de stand van de horizon-
tale en verticale laserlijn in relatie tot de referen-
tiepunten om fouten te voorkomen.
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Werkzaamheden zonder automatisch
waterpassen (zie afbeelding D)

Duw voor werkzaamheden zonder automatisch
waterpassen de aan/uit-schakelaar 7 in de stand
»@ on”. Als automatisch waterpassen uitge-
schakeld is, knipperen de laserlijnen continu.

Als automatisch waterpassen uitgeschakeld is,
kunt u het meetgereedschap in uw hand houden
of op een schuine ondergrond plaatsen. In de
snijlijnfunctie verlopen de twee laserlijnen niet
meer noodzakelijk loodrecht op elkaar.

Waterpasnauwkeurigheid
Nauwkeurigheidsinvloeden

De grootste invloed oefent de omgevingstempe-
ratuur uit. Vooral vanaf de grond naar boven toe
verlopende temperatuurverschillen kunnen de
laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen bij de grond
het grootst zijn, dient u het meetgereedschap
vanaf een meettraject van 20 meter altijd op een
statief te monteren. Plaats het meetgereedschap
bovendien indien mogelijk in het midden van het
werkvlak.

Behalve externe invloeden, kunnen ook appa-
raatspecifieke invloeden (zoals een val of een
hevige schok) tot afwijkingen leden. Controleer
daarom altijd voor het begin van de werkzaam-
heden de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap.

Controleer altijd eerst de hoogte- en water-
pashauwkeurigheid van de horizontale laserlijn
en vervolgens de waterpasnauwkeurigheid van
de verticale laserlijn.

Als het meetgereedschap bij een van de contro-
les de maximale afwijking overschrijdt, dient u
het door een Bosch-klantenservice te laten repa-
reren.

—

Nederlands | 71

Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale lijn
controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van
5 meter op een vaste ondergrond tussen twee
muren A en B nodig.

— Monteer het meetgereedschap dicht bij muur
A op een statief of plaats het op een vlakke
en stabiele ondergrond. Schakel het meet-
gereedschap in. Kies de snijlijnfunctie met
automatisch waterpassen.

— Richt de laser op de nabijgelegen muur A en
laat het meetgereedschap waterpassen. Mar-
keer het midden van het punt waarop de
laserlijnen elkaar bij de muur snijden (punt I).

— Draai het meetgereedschap 180°, laat het
waterpassen en markeer het snijpunt van de
laserlijnen op de tegenoverliggende muur B
(punt I1).

Bosch Power Tools
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— Plaats het meetgereedschap — zonder het te Waterpasnauwkeurigheid van de horizontale
draaien - dicht bij muur B, schakel het in en lijn controleren

laat het waterpassen. Voor de controle heeft u een vrij oppervlak van
ca. 5 x 5 meter nodig.

— Stel het meetgereedschap op een vlakke en

A
stabiele ondergrond in het midden tussen de
muren A en B op. Laat het meetgereedschap
X in de horizontale functie waterpassen.
1 P
1
A o
— Stel het meetgereedschap in hoogte zo af \\
(met behulp van het statief of indien nodig
door er iets onder te plaatsen), dat het snij-
punt van de laserlijnen precies het eerder
gemarkeerde punt Il op muur B raakt.
B : ) b > ~
ﬁ — Markeer op 2,5 meter afstand van het meet-
gereedschap op beide muren het midden van
de laserlijn (punt | op muur A en punt |l op
muur B).
A I
- Draai het meetgereedschap 180°, zonder de .
) o e
hoogte te veranderen. Richt het zo op muur E e
A, dat de verticale laserlijn door het reeds »
gemarkeerde punt | loopt. Laat het meetge- - 3
reedschap waterpassen en markeer het mid- \\\
den van het snijpunt van de laserlijnen op N
muur A (punt I1). >
— Het verschil d tussen beide gemarkeerde pun- >
ten | en Il op muur A levert de feitelijke hoog- i
teafwijking van het meetgereedschap op. i A
De maximaal toegestane afwijking d,, ., berekent i . B\ -
u als volgt: i ’
d,.. = dubbele afstand van de muren — Stel het meetgereedschap 180° gedraaid op
x 0,3 mm/m 5 meter afstand op en laat het waterpassen.
Voorbeeld: Bij een afstand van de muren van — Stel het meetgereedschap in hoogte zo af
5 meter mag de maximale afwijking (met behulp van het statief of indien nodig
dmax =2 x5 m x 0,3mm/m =3 mm bedragen. door er iets onder te plaatsen), dat het mid-
De markeringen mogen daarom hoogstens den van de laserlijn precies het eerder ge-
3 mm uit elkaar liggen. markeerde punt Il op muur B raakt.
1609 929 S02 | (19.3.09) Bosch Power Tools
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— Markeer op muur A het midden van de laserlijn ~uER /
als punt 111 (verticaal boven of onder punt I). b ‘\\‘/,\)IH
— Het verschil d tussen beide gemarkeerde Q,{>\'l"\\
punten | en lIl op muur A levert de feitelijke .
afwijking van het meetgereedschap van de o .
horizontale lijn op. 3 @
De maximaal toegestane afwijking d,,,, berekent > /II
u als volgt: >
dphax = dubbele afstand van de muren I .l
x 0,3 mm/m =] |
Voorbeeld: Bij een afstand van de muren van ///\E
5 meter mag de maximale afwijking il Y
dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm bedragen. -
De markeringen mogen daarom hoogstens — Plaats het meetgereedschap aan de andere
3 mm uit elkaar liggen. zijde van de deuropening vlak achter punt II.
Laat het meetgereedschap waterpassen en
Waterpasnauwkeurigheid van de verticale richt de verticale laserlijn zo, dat het midden
lijn controleren ervan precies door de punten | en Il loopt.
Voor de controle heeft u een deuropening nodig ~ — Het verschil d tussen het punt IIl en het mid-
met (op een stabiele ondergrond) aan beide zij- den van de laserlijn aan de bovenkant van de
den van de deur minstens 2,5 meter ruimte. deuropening levert de feitelijke afwijking van

het meetgereedschap van de verticale lijn op.

— Zet het meetgereedschap op 2,5 meter af-
& P op — Meet de hoogte van de deuropening.

stand van de deuropening op een vlakke en

stabiele ondergrond neer (niet op een sta- De maximaal toegestane afwijking d,,., berekent
tief). Laat het meetgereedschap in de snijlijn-  u als volgt:

functie waterpassen en richt de laserlijnen diax = dubbele hoogte van de deuropening

op de deuropening. x 0,3 mm/m

Voorbeeld: Bij een hoogte van de deuropening
van 2 meter mag de maximale afwijking

dnax =2 x2mx0,3mm/m =1,2 mm bedragen.
De markeringen mogen daarom hoogstens

1,2 mm uit elkaar liggen.

— Markeer het midden van de verticale laserlijn
onderaan de deuropening (punt 1), op 5 me-
ter afstand aan de andere kant van de deur-
opening (punt 1) en bovenaan de deurope-
ning (punt I11).
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Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik altijd alleen het midden van de
laserlijn voor het markeren. De breedte van
de laserlijn verandert met de afstand.

Werkzaamheden met de richtschijf

Met de richtschijf 12 kunt u het meetgereed-
schap op een referentielijn afstellen of de verti-
cale laserlijn in een hoek van 45° of 90° met de
referentielijn weergeven.

Plaats het meetgereedschap met de statiefop-
name 6 op de pen 16 van de richtschijf. Plaats
het zo op de richtschijf dat de verticale laserlijn
(afhankelijk van de gewenste hoek) midden
door de richtindicatie 13, 14 of 15 verloopt.
Stel de richtschijf 12 met de bijbehorende rich-
tindicaties 13, 14 of 15 op de gewenste referen-
tielijn af.

Werkzaamheden met de meetplaat
(toebehoren) (zie afbeeldingen E-F)

Met de meetplaat 20 kunt u de lasermarkering
op de vloer resp. de laserhoogte op een muur
overbrengen.

Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de
verplaatsing ten opzichte van de gewenste hoog-
te meten en op een andere plaats aantekenen.
Daarmee vervalt het nauwkeurig instellen van het
meetgereedschap op de over te brengen hoogte.
De meetplaat 20 heeft een reflecterende laag
die de zichtbaarheid van de laserstraal op een
grote afstand resp. bij fel zonlicht verbetert. De
helderheidsversterking is alleen zichtbaar als u
parallel aan de laserstraal op de meetplaat kijkt.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)
Een statief biedt een stabiele, in hoogte instel-
bare meetondergrond. Plaats het meetgereed-
schap met de statiefopname 6 op de 1/4"-
schroefdraad van het statief en schroef het met
de vastzetschroef van het statief vast.

Werkzaamheden met laserontvanger
(toebehoren) (zie afbeelding G)

Bij ongunstige lichtomstandigheden (omgeving
met veel licht, rechtstreeks zonlicht) en op gro-
te afstanden gebruikt u de laserontvanger 21 om
de laserlijnen beter te kunnen vinden. Schakel
bij werkzaamheden met de laserontvanger de
pulsfunctie in (zie ,Pulsfunctie”, pagina 70).

—

Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daar-
door lijkt het rode licht van de laser voor het oog
helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril.
De laserbril dient voor het beter herkennen
van de laserstraal, maar biedt geen bescher-
ming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en
niet in het verkeer. De laserbril biedt geen
volledige bescherming tegen ultravioletstra-
len en vermindert de waarneming van kleuren.

Toepassingsvoorbeelden
(zie afbeeldingen H-K)

Vloerplaten in een hoek van 45° leggen

(zie afbeelding J)

Plaats het meetgereedschap met de statiefop-

name 6 op de pen 16 van de richtschijf. Plaats

het zo op de middelste verhoging van de richt-

schijf 12 dat de verticale laserlijn midden door
de richtindicatie 15 verloopt. Stel vervolgens de
richtschijf met de richtindicaties 13 of 14 op de
referentielijn af.

In de snijlijnfunctie of de verticale functie geeft
de verticale laserlijn op de grond of vloer de
hoek van 45° met de referentielijn aan. Stel de
vloerplaten langs deze lijn af.

Bodempunt (loodpunt) op plafond overbrengen
(zie afbeelding K)

Teken twee zich haaks snijdende lijnen door het
punt dat u op het plafond wilt overbrengen.
Plaats de richtschijf 12 op het snijpunt van de
lijnen en stel de schijf met de richtindicaties 13
of 14 op het snijpunt van de lijnen af.

Plaats het meetgereedschap met de statiefop-
name 6 op de pen 16 van de richtschijf. Plaats
het zo op een van de beide buitenste verhogin-
gen op de richtschijf dat de verticale laserlijn
midden door de bijbehorende richtindicatie 13
of 14 verloopt. Kies de verticale functie en teken
het midden van de lijn, die boven het meetge-
reedschap verloopt, op het plafond af.

Draai het meetgereedschap op de richtschijf
90°. Let erop dat u de richtschijf daarbij niet
verschuift. Teken na het waterpassen het snij-
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punt van de verticale laserlijn met de reeds aan-
getekende lijn aan. Het snijpunt van de beide
lijnen is het overgedragen loodpunt.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en vervoer het meetgereedschap alleen
in het beschermetui 17 of de opbergkoffer 18.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of
andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek.
Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser
regelmatig en let daarbij op pluizen.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvul-
dige fabricage- en testmethoden toch defect
raken, dient de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor Bosch
elektrische gereedschappen. Open het meet-
gereedschap niet.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het meetgereedschap.

Verzend in het geval van een reparatie het meet-
gereedschap in het beschermetui 17 of in de
opbergkoffer 18.

Toebehoren

Opbergetui 17 . ............. 1609 203 X77
Opbergkoffer18 ............ 2 605 438 682
Laserbril19 ............. ... 2 607 990 031
Meetplaat met voet 20........ 2607 002 195
Laserontvanger21........... 0601 069 100
Bouwstatief BS 150.......... 0 601 096 974
Universele houderBM1 ...... 0 601 015 AOO
Telescoopstang BT 350 ... . ... 0601 015 BOO

—
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice ad-
viseren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toe-
behoren.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54

Fax: +31 (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 5575

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpak-
kingen dienen op een voor het milieu verant-
woorde manier te worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi meetgereedschappen niet bij
het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
meetgereedschappen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Gooi accu’s of batterijen niet bij het huisvuil en
evenmin in het vuur of het water. Accu’s en bat-
terijen moeten worden ingezameld, gerecycled
of op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden afgevoerd.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens richtlijn 91/157/EEG moeten defecte
of versleten accu’s en batterijen worden gere-
cycled.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Samtlige instruktioner skal laeses
for at man kan arbejde farelost og
sikkert med malevzerktgjet. Advar-
selsskilte pa malevaerktojet ma al-
drig gores ukendelige. DISSE IN-
STRUKSER BQR OPBEVARES TIL
SENERE BRUG.

» Forsigtig — hvis der bruges betjenings- eller
justeringsudstyr eller hvis der udferes pro-
cesser, der afviger fra de her angivne, kan
dette fore til alvorlig stralingseksposition.

» Malevarktojet leveres med et advarsels-
skilt pa engelsk (pa den grafiske illustration
over maleveerktgjet har det nummer 10).

Lase
biigrStralim
et o;,. '8 ki,

= 6082g§r.§k te ing ¢ 2 reg ik
"MW, 635 n007:03 ' Strélen

» Klzeb den medleverede etiket pa dit sprog
oven pa det engelske advarselsskilt, for
malevaerktgjet tages i brug forste gang.

Ret ikke laserstralen mod per-
soner eller dyr og ret ikke blikket
ind i laserstralen. Dette male-
veerktgj udsender laserstraler fra
laserklasse 2 iht. IEC 60825-1.
Derved kan du komme til at
bleende personer.

—

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
beskyttelsesbriller. Laserbrillerne anvendes
til bedre at kunne se laserstralen, de beskyt-
ter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne be-
skytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV)
straler og reducerer ens evne til at registrere
og iagttage farver.

> Sgorg for, at malevaerktgjet kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres det, at
malevaerktgjet bliver ved med at vaere sikkert.

» Sorg for, at born ikke kan komme i kontakt
med lasermalevaerktgjet. Du kan utilsigtet
komme til at bleende personer.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der findes braendbare
vaesker, gasser eller stov. | malevaerktgjet
kan der opsta gnister, der antaender stav
eller dampe.

Funktionsbeskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af
maleveerktgjet ud og lad denne side vaere foldet
ud, mens du leser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til at beregne og kon-
trollere vandrette og lodrette linjer.
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Tekniske data
Krydslinjelaser GLL 2-50
Professional
Typenummer 3601 K63 1..
Arbejdsomrade
- standard 20 m
— med pulsfunktion 15m
— med lasermodtager 50 m
Nivelleringsngjagtighed +0,3 mm/m
Selvnivelleringsomrade typisk +4°
Nivelleringstid typisk <4s

Driftstemperatur

-10°C ... +50 °C

Opbevaringstemperatur

-20°C..+70°C

Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Cg 1
korteste impulsvarighed 1/1600 s
Stativholder 1/4"
Batterier 3x 1,5V LR6 (AA)
Driftstid ca. 12 h
Frakoblingsautomatik efter ca. 30 min
Veaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg

Mmal

118 x 57 x 89 mm

Teethedsgrad

IP 54 (stev- og sprojtevandsbeskyttet)

Veaer opmaerksom pa dit malevaerktgjs typenummer (pa typeskiltet), handelsbetegnelserne for de enkelte malevaerk-

tejer kan variere.

Dit malevaerktgj identificeres entydigt vha. serienummeret 9 pa typeskiltet.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af maleveerktajet pa
illustrationssiden.

[y

Abning til laserstrale
Visning pulsfunktion

Taste pulsfunktion
Driftsform-taste

Visning af batteriets tilstand
Stativholder 1/4"
Start-stop-kontakt

Lag til batterirum

© 0 NG M WN

Serienummer

=
o

Laser-advarselsskilt

[=Y
[

Lasning af 1ag til batterirum

[y
N

Justeringsskive*

[y
w

Justeringshjeelp 0° pa justeringsskiven

-
»

Justeringshjaelp 90° pa justeringsskiven

=
5}

Justeringshjaelp 45° pa justeringsskiven

=
(]

Stift pa justeringsskiven

(=Y
~

Beskyttelsestaske*
Koffer*
Specielle laserbriller*

N =B
o O ™

Maleplade med fod*
21 Lasermodtager*

* Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i betje-
ningsvejledningen, horer ikke til standard-leveringen.

Montering

Iszetning/udskiftning af batterier
Anvend kun alkali-mangan-batterier.

Laget til batterirummet abnes 8 ved at trykke
lasen 11 i pilens retning og tage laget til batteri-
rummet af. Seet de medleverede batterier i.
Kontrollér at polerne vender rigtigt som vist pa
indersiden af batterirummet.

Blinker batterilampen 5 rad, skal batterierne
skiftes.

—

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne
skal stamme fra den samme fabrikant og have
den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevzerktgjet, hvis
malevzerktojet ikke skal bruges i leengere
tid. Batterierne kan korrodere og aflade sig
selv, hvis de bliver siddende i maleveerktgajet
i lengere tid.

Drift

Ibrugtagning

» Beskyt malevaerktojet mod fugtighed og
direkte solstraler.

> Udsat ikke malevaerktgojet for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger.
Lad det f.eks. ikke ligge i bilen i lengere tid.
Serg altid for, at méleveertgjet er tempereret
ved stegrre temperatursvingninger, for det
tages i brug. Ved ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger kan malevaerk-
tajets praecision forringes.

> Sorg for at malevaerktgjet ikke udszettes
for voldsomme sted og at det ikke tabes pa
jorden. Hvis malevaerktgjet udsaettes for
staerke, udvendige pavirkninger, skal du altid
gennemfare en ngjagtighedskontrol, for
der arbejdes videre med malevarktgjet
(se ,Nivelleringsngjagtighed”).

» Sluk for malevaerktgjet, for det transpor-
teres. Nar det slukkes, lases pendulenheden,
der ellers kan beskadiges, hvis den udszettes
for store bevaegelser.

Teend/sluk

Maleveerktgjet taendes ved at skubbe start-stop-

kontakten 7 i positionen @ on* (til arbejde

uden nivelleringsautomatik) eller i positionen

,,'b on“ (til arbejde med nivelleringsautomatik).

Maleveerktgjet sender straks efter teending

laserlinjer ud af udgangsabningerne 1.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.

Malevaerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-

kontakten 7 i position ,,off“. Pendulenheden

lases, nar veerktagjet slukkes.
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Deaktivering af frakoblingsautomatik

Maleveerktajet kobler automatisk fra efter

30 min. Frakoblingsautomatikken deaktiveres
ved at trykke pa driftsform-tasten 4 i 3 s og hol-
de den nede, mens der teendes for méalevaerk-
tajet. Er frakoblingsautomatikken deaktiveret,
blinker laserlinjerne kort efter 3 s.

» Sorg for, at malevaerktgjet altid er under
opsyn og sluk for malevaerktgjet efter brug.
Andre personer kan blive bleendet af laser-
stralen.

Den automatiske frakobling aktiveres ved at
slukke for maleveerktajet og teende for det igen
(uden nedtrykket driftsform-taste 4).

Funktioner (se Fig. A-D)

Maleveerktajet rader over tre driftsformer, som

du altid kan skifte mellem:

— Vandret funktion ,,—“: giver en vandret laser-
linje,

— Lodret funktion ,,I*: giver en lodret laserlinje,

- Krydslinjefunktion ,,+“: giver en vandret og en
lodret laserlinje.

Maleveerktgjet befinder sig i krydslinje-funktion,
nar det teendes. Driftsformen skiftes ved at
trykke pa driftsform-tasten 4.

Alle tre driftsformer kan vaelges bade med og
uden nivelleringsautomatik.

Pulsfunktion

Til arbejde med lasermodtageren 21 skal puls-
funktionen aktiveres — uafhaengigt af den valgte
driftsform —.

I pulsfunktionen blinker laserlinjerne med meget
hgj frekvens og er sdledes nemme at finde for
lasermodtageren 21.

Pulsfunktionen teendes ved at trykke pa tasten 3.
Nar pulsfunktionen er taendt, lyser visningen 2
gran.

For det menneskelige gje er det noget vanskeli-
gere at se laserlinjerne, nar pulsfunktionen er
teendt. Til arbejde uden lasermodtager skal du
derfor slukke for pulsfunktionen ved at trykke pa
tasten 3 en gang til. Nar pulsfunktionen er sluk-
ket, slukker visningen 2.

—
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Automatisk nivellering

Arbejde med nivelleringsautomatik (se Fig. C)

Stil maleveerktgjet pa et vandret, fast underlag
eller fastgar det pa et almindeligt fotostativ.

Skub Til arbejde med nivelleringsautomatik
skub start-stop-kontakten 7 i position ,,'b on“.

Nivelleringsautomatikken udligner automatisk
ujeevnheder i selvnivelleringsomradet pa +4°.
Sa snart laserlinjerne er holdt op med at blinke,
er maleveerktgjet nivelleret.

Er den automatiske nivellering ikke mulig (f.eks.
fordi maleveerktajets standflade afviger mere
end 4° fra den vandrette, blinker laserlinjerne.
Stil i dette tilfeelde méaleveerktejet vandret og
vent pa selvnivelleringen.

| tilfeelde af vibrationer eller positionsaendringer
under brugen nivelleres malevearktgjet automa-
tisk igen. Kontrollér efter en ny nivellering den
vandrette eller lodrette laserlinjes position mht.
referencepunkter for at undga fejl.

Arbejde uden nivelleringsautomatik (se Fig. D)

Skub til arbejde uden nivelleringsautomatik
start-stop-kontakten 7 i position ,,@ on“. Er ni-
velleringsautomatikken slukket, blinker laser-
linjerne hele tiden.

Er nivelleringsautomatikken slukket, kan du hol-
de maleveerktgijet frit i handen eller stillle det pa
et haeldet underlag. | krydslinjefunktionen for-
lzger de to laserlinjer ikke mere ngdvendigvis
lodret i forhold til hinanden.

Nivelleringsngjagtighed

Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt
af omgivelsestemperaturen. Isaer temperaturfor-

skelle der forlgber fra gulvet og opad kan distra-
here laserstralen.

Da temperaturlaget er sterst i nzerheden af
jorden/gulvet, ber maleveerktgjet altid vaere
monteret pa et stativ fra en malestraekning pa
20 m. Stil desuden sa vidt muligt maleveerktgjet
i midten af arbejdsfladen.
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Udover eksterne pavirkninger kan ogsa veerk-
tajsspecifikke pavirkninger (som f.eks. styrt el-
ler kraftige stad) fare til afvigelser. Kontrollér
derfor maleveerktajets ngjagtighed, far arbejdet
startes.

Kontrollér fgrst hgjde- samt nivelleringsngjagtig-
heden for den vandrette laserlinje og herefter
den lodrette laserlinje.

Overskrider malevaerktgjet den max. afvigelse
ved en af testerne, skal det repareres hos Bosch
Service Center.

Kontrol af hgjdengjagtighed for den
vandrette linje

Til kontrol har du brug for en fri malestraekning
pa 5 m pa fast grund mellem to vaegge A og B.

— Montér maleveerktgjet pa et stativ i neerheden
af veeg A eller stil det pa en fast, lige under-
grund. Teend for maleveerktgjet. Veelg kryds-
linjefunktionen med nivelleringsautomatik.

— Ret laseren mod den nzerliggende vaeg A og
lad maleveerktagjet nivellere. Markér midten
af punktet, hvor laserlinjerne krydser hinan-
den pa vaeggen (punkt 1).

— Drej maleveerktgjet 180°, lad det nivellere og
markér krydsningspunktet for laserlinjerne
pa den modsatliggende vaeg B (punkt I1).

—

— Placér maleveerktajet — uden at dreje det — i
nzerheden af veeg B, taend for det og lad det
indnivellere.

A

4

— Indstil malevaerktgjet i hgjden pa en sadan
made (ved hjeelp af stativet eller i givet fald
ved at lsegge noget ind under), at krydnings-
punktet for laserlinjerne ngjagtigt rammer det
tidligere markerede punkt Il pa vaeggen B.

— Drej maleveerktajet 180°, uden at hgjden
andres. Indstil det i forhold til vaeggen A pa
en sadan made, at den lodrette laserlinje lg-
ber gennem det allerede markerede punkt I.
Lad malevaerktagjet nivellere og markér laser-
linjernes krydsningspunkt pa veeggen A
(punkt 111).

- Forskellen d mellem de to markerede punk-
ter | og Il pa vaeggen A er malevaerktgjets
faktiske hgjdeafvigelse.

Den max. tilladte afvigelse d ., beregnes pa
felgende made:

dax = dobbelt afstand til veeggene x 0,3 mm/m
Eksempel: Er afstanden mellem veeggene 5 m,
ma den max. afvigelse vaere

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Markerin-
gerne ma som fglge heraf max. ligge 3 mm fra
hinanden.
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Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den
vandrette linje

TIl kontrollen har du brug for en fri flade pa ca.

5x5m.

— Stil maleveerktgjet pa et fast, jeevnt underlag
i midten mellem vaeg A og vaeg B. Lad male-
veerktgjet nivellere i vandret funktion.

i

=20\

I

R -

— Markér i en afstand pa 2,5 m fra malevaerk-

tajet pa begge veegge midten af laserlinjen
(punkt | pa veeg A og punkt Il pa veeg B).

— Drej maleveerktajet 180° og opstil det 5 m
vk og lad det nivellere.

— Indstil mélevaerktgjet i hajden pa en sadan
made (ved hjeelp af stativet eller i givet fald
ved at leegge noget ind under), at midten af
laserlinjen ngjagtigt rammer det tidligere
markerede punkt Il pa veeggen B.

—
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— Markér pa vaeggen A midten af laserlinjen som
punkt Il (lodret over eller under punktet I).

— Forskellen d mellem de to markerede punk-
ter | og Il pa veeggen A er maleveerktajets
faktiske afvigelse fra den vandrette linje.

Den max. tilladte afvigelse d,, beregnes pa
falgende made:

dax = dobbelt afstand til veeggene x 0,3 mm/m
Eksempel: Er afstanden mellem veeggene 5 m,
ma den max. afvigelse vaere

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Markerin-
gerne ma som felge heraf max. ligge 3 mm fra
hinanden.

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den
lodrette linje

Til kontrollen har du brug for en dgrabning, hvor
der er mindst 2,5 m plads pa hver side af daren
(pa fast grund).

— Stil maleveerktgjet pa en fast, jeevn under-
grund 2,5 m fra degrabningen (ikke pa et sta-
tiv). Niveller maleveerktgjet i krydslinjefunkti-
onen og ret laserlinjerne mod derabningen.

— Markér midten af den lodrette laserlinje for-
neden i dgrabningen (punkt 1), 5 m pa den
anden side af dgrabningen (punkt II) samt
gverst i dgrabningen (punkt Il1).
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— Stil maleveaerktgjet pa den anden side af dor-
abningen direkte bag ved punktet II. Lad ma-
leveerktgjet nivellere og justér den lodrette
laserlinje pa en sadan made, at linjens midte
forlgber ngjagtigt gennem punkterne | og Il.

— Forskellen d mellem punkt Il og midten af la-
serlinjen gverst i dgrabningen giver malevaerk-
tojets faktiske afvigelse fra den lodrette linje.

- Mal degrabningens hgjde.

Den max. tilladte afvigelse d,,, beregnes pa

falgende made:

dmax = dobbelt hgjde for derdbning x 0,3 mm/m

Eksempel: Har degrabningen en hgjde pa 2 m,

ma den max. afvigelse vaere

dmax =2 x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markerin-

gerne ma som falge heraf max. ligge 1,2 mm fra

hinanden.

Arbejdsvejledning

» Anvend altid kun midten af laserlinjen til
at markere. Laserlinjens bredde andrer sig
med afstanden.

Arbejde med justeringsskiven

Med justeringsskiven 12 kan du positionere
maleveerktgjet pa en referencelinje eller vise
den lodrette laserlinje i en vinkel pa 45° eller
90° til en referencelinje.

Szet malevaerktgjet med stativholderen 6 pa stif-
ten 16 pa justeringsskiven. Placér det pa juste-
ringsskiven pa en sddan made, at den lodrette
laserlinje (afhaengigt af den gnskede vinkel) for-
lgber midt igennem justeringshjelpen 13, 14
eller 15.

Justér justeringsskiven 12 pa den gnskede refe-
rencelinje ved hjzelp af den korresponderende
justeringshjeelp 13, 14 eller 15.

—

Arbejde med malepladen (tilbehor)

(se Fig. E-F)

Ved hjeaelp af malepladen 20 kan du overfere la-
sermarkeringen pa gulvet/jorden og laserhgjden
pa en vaeg.

Med nulfeltet og skalaen kan du male forskyd-
ningen til den gnskede hgjde og overfere den til
et andet sted. Dermed bortfalder den ngjagtige
indstilling af maleveerktgjet til den hajde, der
skal overfares.

Malepladen 20 har en refleksbelaegning, som
gor det nemmre at se laserstralen ved sterre af-
stsand eller hvis solen er meget steaerk. Lysstyr-
keforstaerkningen kan kun erkendes, hvis du ret-
ter blikket mod malepladen parallelt med
laserstralen.

Arbejde med stativet (tilbehor)

Et stativ tilbyder et stabilt, hgjdejusterbart ma-
leunderlag. Anbring maleveerktgjets stativholder
6 pa stativets 1/4"-gevind og skru det fast med
stativets stilleskrue.

Arbejde med lasermodtager (tilbehor)

(se Fig. G)

Under ugunstige lysforhold (lyse omgivelser,
direkte solstraler) og inden for store afstande
bruges lasermodtageren for bedre at kunne
finde laserlinjerne 21. Teend for pulsfunktionen,
nar der arbejdes med lasermodtageren (se
,Pulsfunktion®, side 79).

Specielle laserbriller (tilbehor)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelses-
lyset. Derved fremkommer laserens rade lys
noget lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
beskyttelsesbriller. Laserbrillerne anvendes
til bedre at kunne se laserstralen, de beskyt-
ter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne
beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV)
stréler og reducerer ens evne til at registrere
og iagttage farver.
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Eksempler pa arbejde (se Fig. H-K)

Udlzegning af bundplader i 45°-vinkel
(se Fig. J)

Szt malevaerktgjet med stativholderen 6 pa
stiften 16 pa justeringsskiven. Placér det pa den
midterste haevning pa justeringsskiven 12, sa
den lodrette laserlinje forlgber midt igennem
justeringshjeaelpen 15. Justér herefter justerings-
skiven i forhold til referencelinjen vha. juste-
ringshjaelpen 13 eller 14.

Til krydslinjefunktion eller lodret funktion viser
den lodrette laserlinje i gulvet en 45° vinkel i for-
hold til referencelinjen. Justér bundpladerne i
forhold til denne linje.

Punkt overfares fra gulv til loft (lod) (se Fig. K)

Tegn to linjer, der krydser hinanden i en ret
vinkel, vha. et punkt, som overfares til loftet.
Anbring justeringsskiven 12 pa linjekrydset og
justér den med justeringshjzelpen 13 samt 14
pa linjekrydset.

Szet malevaerktgjet med stativholderen 6 pa stif-
ten 16 pa justeringsskiven. Placér det pa en af
de to udvendige haevninger pa justeringsskiven,
sa den lodrette laserlinje forlgber midt igennem
den pagealdende justeringshjzelp 13 eller 14.
Velg den lodrette funktion og tegn midten af
den linje, der forlgber over malevaerktgjet, i
loftet.

Drej maleveerktgjet pa justeringsskiven 90° Serg
for, at justeringsskiven ikke forskydes. Tegn efter
nivellering af krydsningspunktet for den lodrette
laserlinje med den allerede tegnede linje. Kryds-
ningspunktet for de to linjer er det overfarte lod-
punkt.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transporter kun maleverktgjet i
beskyttelsestasken 17 hhv. kufferten 18.
Renhold malevaertajet.

Dyp ikke maleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Ter snavs af vaerktgjet med en fugtig, bled klud.
Anvend ikke renggrings- eller oplasningsmidler.

—
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Renger isaer fladerne ved laserens udgangsab-
ning med regelmaessige mellemrum og fjern fnug.
Skulle maleveerktgjet trods omhyggelig fabrika-
tion og kontrol alligevel holde op med at fungere,
skal reparationen udfgres af et autoriseret ser-
vicecenter for Bosch el-veerktgj. Forsag ikke at
adbne malevaerktgjet selv.

Maleveerktajets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespgrgsler og be-
stilling af reservedele.

Skal malevaerktagjet repareres, indsendes det i
beskyttelsestasken 17 hhv. kufferten 18.

Tilbehor

Beskyttelsestaske 17 . ... ... .. 1609 203 X77
Kuffert18.................. 2 605 438 682
Specielle laserbriller 19. ... ... 2 607 990 031
Maleplade med fod 20........ 2 607 002 195
Lasermodtager21 ........... 0 601 069 100
ByggestativBS 150 .......... 0601 096 974
Universel holderBM 1 ........ 0 601 015 AOO
Teleskopstang BT 350 ........ 0601 015 BOO

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informa-
tioner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bosch Power Tools
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Bortskaffelse

Maleveerktej, tilbehar og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Geelder kun i EU-lande:

Smid ikke malevaerktegj ud sammen
med det almindelige husholdnings-
affald!

lht. det europaeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasseret
maleveerktgj indsamles separat og genbruges iht.
geeldende miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:

Gamle akkuer/batterier ma ikke smides ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald, ej heller breendes eller smides i vandet.
Akkuer/batterier skal indsamles, genbruges
eller bortskaffes iht. gaeldende miljaforskrifter.

Geelder kun i EU-lande:
Iht. direktivet 91/157/EQF skal defekte eller
brugte akkuer/batterier genbruges.

Ret til zendringer forbeholdes.
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Sdkerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar bor ldsas for
effektiv och sidker anvindning av
matverktyget. Hall varselskyltarna
pa mitverktyget tydligt lasbara.
TA VAL VARA PA SAKERHETS-
ANVISNINGARNA.

» Se upp - om andra hanterings- eller juste-
ringsutrustningar an de som angivits har
eller andra metoder anvinds finns risk for
farlig stralningsexposition.

» Maitverktyget levereras med en varnings-
skylt pa engelska (visas pa bilden av mat-
verktyget pa grafiksidan mirkt med num-
mer 10).

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak
over engelska texten pa varningsskylten
innan du tar matverktyget i bruk.

Rikta aldrig laserstralen mot per-
soner eller djur och rikta inte hel-
ler sjélv blicken mot laserstralen.
Detta matverktyg alstrar laser-
stralning i laserklass 2 enligt

IEC 60825-1. Risk finns att stralen
blandar personer.

—
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» Lasersiktglaségonen far inte anvandas som
skyddsglas6gon. Lasersiktglaségonen for-
battrar laserstralens siktbarhet men skyddar
inte mot laserstralning.

> Lasersiktglas6gonen far inte anvindas som
solglas6gon eller i trafiken. Lasersiktglas-
6gonen skyddar inte fullstandigt mot
UV-stralning och reducerar féormagan att
uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal repa-
rera matverktyget med originalreservdelar.
Detta garanterar att matverktygets sakerhet
uppratthalls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvinda laser-
matverktyget. Risk finns for att personer
oavsiktligt blandas.

» Maitverktyget far inte anvandas i explosi-
onsfarlig miljé som innehaller brannbara
vatskor, gaser eller damm. Matverktyg kan
ge upphov till gnistor som antander dammet
eller angorna.

Funktionsbeskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for bestdmning och kon-
troll av vagrata och lodrata linjer.

Bosch Power Tools
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Tekniska data

—

Korslinjelaser GLL 2-50
Professional
Produktnummer 3601 K63 1..
Arbetsomrade
- Standard 20 m
— med pulsfunktion 15m
— med lasermottagare 50 m
Nivelleringsnoggrannhet +0,3 mm/m
Sjalvnivelleringsomrade typiskt +4°
Nivelleringstid typisk <4s

Driftstemperatur

-10 °C ... +50 °C

Lagringstemperatur

-20°C ... +70 °C

Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Cq 1
kortaste impulstid 1/1600 s
Stativfaste 1/4"
Batterier 3x 1,5V LR6 (AA)
Batterikapacitet ca 12 h
Automatisk frankoppling efter ca 30 min
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Matt 118 x 57 x 89 mm
Kapslingsklass IP 54 (damm- och spolsaker)

Kontrollera matverktygets produktnummer som finns pa typskylten, handelsbeteckningarna fér enskilda matverktyg
kan variera.

Seriennumret 9 pa typskylten identiferar matverktyget entydigt.

1609 929 S02 | (19.3.09) Bosch Power Tools
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lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till

illustration av matverktyget pa grafiksidan.
1 UtloppsOppning for laserstralning

Indikering av pulsfunktion

Knapp for pulsfunktion

Funktionsknapp

Batteriindikering

Stativfaste 1/4"

Stromstallare Till/Fran

Batterifackets lock

© oO~NOOA_WN

Serienummer

Laservarningsskylt

Sparr pa batterifackets lock
Riktskiva*

Inriktningshjalp 0° pa riktskivan
Inriktningshjalp 90° pa riktskivan
Inriktningshjalp 45° pa riktskivan
Stift pa riktskivan

Skyddsfodral*

Vaska*

Lasersiktglaségon*

Matplatta med fot*

21 Lasermottagare*

* | bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor
ingar inte i standardleveransen.

N B e e e e
CQ VWO NGOG DWNMNEDO

Montage

Insédttning/byte av batterier

Anvand endast alkali-mangan-batterier.

For att 6ppna batterfackets lock 8 tryck sparren
11 i pilens riktning och ta bort batterifackets lock.
Satt in medfdljande batterier. Kontrollera korrekt

polning enligt markering pa batterifackets insida.

Nar batteriindikatorn 5 blinkar med rétt ljus,

maste batterierna bytas.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand en-

dast batterier av samma fabrikat och med sam-

ma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte
anvénds under en ldngre tid. Batterierna kan
korrodera eller sjalvurladdas vid langre tids
lagring.

—
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Drift

Driftstart

» Skydda méatverktyget mot viata och direkt
solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema tem-
peraturer eller temperaturvaxlingar. Ldmna
inte matverktyget under en langre tid t.ex. i
bilen. Om maétverktyget varit utsatt for storre
temperaturvaxlingar 1at det balanseras innan
du anvander det. Vid extrem temperatur eller
temperaturvaxlingar kan matverktygets pre-
cision paverkas menligt.

» Undvik att utsatta matverktyget for kraftiga
stotar. Efter kraftig yttre paverkan ska mat-
verktygets noggrannhet kontrolleras innan
arbetet fortsattes (se ”Nivelleringsnoggrann-
het”).

» Koppla fran matverktyget fére transport.
Vid frankoppling lases pendelenheten, efter-
som risk finns att den i annat fall skadas vid
kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For Inkoppling av matverktyget skjut stromstal-
laren 7 till laget ”@ on” (fér arbeten utan nivel-
leringsautomatik) eller till Iiget ” g on” (for ar-
beten med nivelleringsautomatik). Matverktyget
sander genast efter inkoppling laserlinjer ur
utloppséppningarna 1.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller
djur och rikta inte heller blicken mot laser-
stralen dven om du star pa langre avstand.

For urkoppling av matverktyget skjut stromstal-

laren 7 till laget ”off”. Vid frankslag lases pende-
lenheten.

Bosch Power Tools
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Avaktivering av frankopplingsautomatiken

Matverktyget slas automatiskt fran efter

30 minuters anvandning. For avaktivering av
frankopplingsautomatiken hall funktionsknap-
pen 4 3 s nedtryckt vid inkoppling av matverkty-
get. Vid avaktiverad franslagsautomatik blinkar
laserlinjerna helt kort efter 3 s.

» Limna inte pakopplat métverktyg utan upp-
sikt, stidng alltid av matverktyget efter av-
slutat arbete. Risk finns att andra personer
blandas av laserstralen.

For ateraktivering av den automatiska frankopp-
lingen, stang av matverktyget och koppla ater pa
(utan att trycka ned funktionsknappen 4).

Driftsétt (se bild A-D)

Matverktyget har tre funktioner:

— Horisontalfunktion ”=": alstrar en vagrat
laserlinje,

— Vertikalfunktion ”I”: alstrar en lodrat laserlinje,

— Korslinjefunktion ”+”: alstrar en vagrat och en
lodrat laserlinje.

Vid varje tillslag star matverktyget i korslinje-
funktion. Fér omkoppling av funktion, tryck pa
funktionsknappen 4.

Alla tre funktionerna kan valjas med eller utan
nivelleringsautomatik.

Pulsfunktion

For arbeten med lasermottagare 21 maste —
oberoende av vald funktion — pulsfunktionen
aktiveras.

Vid tillslagen pulsfunktion blinkar laserlinjerna
med mycket hog frekvens och darfoér kan laser-
mottagaren 21 latt registrera dem.

For tillslag av pulsfunktionen tryck pa knappen
3. Vid tillslagen pulsfunktion lyser indikeringen 2
med gront ljus.

Vid tillslagen pulsfunktion ar laserlinjernas sikt-
barhet for manniskans 6ga reducerad. For arbe-
ten utan lasermottagare sla darfor fran pulsfunk-
tionen genom att pa nytt trycka ned knappen 3.
Vid franslagen pulsfunktion slocknar indike-
ringen 2.

Nivelleringsautomatik

Anvidndning med nivelleringsautomatik
(se bild C)

Stall upp matverktyget pa en vagrat, stadig yta
eller spann fast det pa ett gangse kamerastativ.

Skjut for arbeten med nivelleringsautomatik
stromstallaren Till/Fran 7 till laget ”% on”.

Nivelleringsautomatiken kompenserar automa-
tiskt ojamnheter inom sjalvnivelleringsomradet
pa +4°. Nar laserlinjerna slutar blinka, ar mat-
verktygets nivellering avslutad.

Om en automatisk nivellering inte ar maojlig, t.ex.
i fall av att matverktygets uppstallningsyta avvi-
ker mer &n 4° fran horisontalplanet blinkar laser-
linjerna. Stall i detta fall upp matverktyget vagratt
och avvakta sjalvnivelleringen.

Vid vibrationer och lagesférandringar under
anvandning nivelleras méatverktyget ater auto-
matiskt. Kontrollera efter en ny nivellering laser-
stralens vagrata eller lodrata inriktning mot
referenspunkten for att undvika felmatning.

Anvandning utan nivelleringsautomatik
(se bild D)

Skjut for arbeten utan nivelleringsautomatik
strémstéllaren 7 till 13get ”@ on”. Vid franslagen
nivelleringsautomatik blinkar laserlinjerna per-
manent.

Vid frankopplad nivelleringsautomatik kan mat-
verktyget hallas fritt i handen eller stallas upp pa
en lutande yta. Vid korslinjefunktion ar det inte
absolut nédvandigt att de bada laserlinjerna
forloper i rat vinkel mot varandra.

Nivelleringsnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utévar omgivningstempe-
raturen. Speciellt temperaturdifferenser fran
marken uppat kan avlanka laserstralen.

Eftersom temperaturskiktningen nara marken ar
storst, bor matverktyget fr.o.m. en matstracka
pa 20 m monteras pa ett stativ. Stall helst upp
matverktyget i arbetsytans centrum.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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Forutom yttre paverkan kan aven verktygsspeci-
fika inflytanden (som t.ex. fall eller haftiga st6-
tar) leda till avvikelser. Kontrollera darfér mat-

verktygets noggrannhet innan arbetet paborjas.

Kontrollera forst den vagréata laserlinjens nog-
grannhet betrdffande héjd och nivellering och
sedan den lodréata laserlinjens nivelleringsnog-
grannhet.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller
overskrider maximal avvikelse bor det lamnas in
for reparation till en Bosch-service.

Kontroll av den vagrita linjens héjdnoggrannhet

For kontroll behévs en fri matstracka pa 5 m pa
stadigt underlag mellan tva vaggar A och B.

- Montera matverktyget nara vaggen A pa ett
stativ eller stall upp det pa en stadig och plan
yta. Koppla pa matverktyget. Valj korslinje-
funktion med nivelleringsautomatik.

— Rikta lasern mot den narbelagna vaggen A
och lat matverktyget nivelleras. Satt ett mar-
ke i mitten pa den punkt dar laserlinjerna
korsar varandra pa vaggen (punkt 1).

— Vrid nu méatverktyget 180°, lat det nivelleras
och maérk ut laserlinjernas korsningspunkt pa
motsatta vaggen B (punkt I1).

—
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— Placera matverktyget — utan att vrida det —
nara vaggen B, koppla pa och lat verktyget
nivelleras.

A

4

— Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp
av stativet eller eventuellt med underlagg) sa
att laserlinjernas korsningspunkt star exakt
mot tidigare markt punkt Il pa vaggen B.

— Vrid nu méatverktyget 180°, utan att andra
hojden. Rikta lasern mot vaggen A sa att
laserlinjen forléper genom den markta punk-
ten I. Lat matverktyget nivelleras och mark ut
laserlinjernas korsningspunkt pa vaggen A
(punkt 111).

- Differensen d mellan de bada punkterna |
och Il pa vaggen A anger matverktygets fak-
tiska hojdavvikelse.

Den hogsta tillatna avvikelsen d,,,, berdknas sa
har:

dmax = dubbelt avstand mellan véggarna ganger
0,3 mm/m

Exempel: Vid ett avstand mellan vaggarna pa

5 m far maximal avvikelse

dmax Uppgé till = 2 x 5 m x 0,3 mm/m = 3 mm.
Markningarna far salunda ligga hogst 3 mm fran
varandra.

Bosch Power Tools
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Kontroll av den vagrita linjens nivelleringsnog-
grannhet

For kontroll behovs en fri yta paca5x 5 m.

— Stéll upp matverktyget pa en stadig, plan yta
i mitten mellan vaggarna A och B. Lat mat-
verktyget nivelleras i horisontalfunktion.

— Satt ett marke pa ett avstand om 2,5 m fran
matverktyget pa bada vaggarna i mitten pa
laserlinjen (punkt I pa vagg A och punkt Il pa
vagg B).

— Vrid nu méatverktyget 180° pa ett avstand om
5 m och It det nivelleras.

— Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp
av stativet eller eventuellt med underlagg) sa
att laserlinjens centrum star exakt mot tidi-
gare markt punkt Il pa vaggen B.

— Mark pavaggen A laserlinjens centrum med en
punkt Il (lodratt over eller under punkten ).

— Differensen d mellan de bada punkterna |
och Il pa vaggen A anger méatverktygets
faktiska avvikelse fran horisontalplanet.

—

Den hogsta tillatna avvikelsen d,, berdknas sa
har:

dmax = dubbelt avstand mellan véggarna ganger
0,3 mm/m

Exempel: Vid ett avstand mellan vaggarna pa

5 m far maximal avvikelse

diax Uppga till =2 x 5 m x 0,3 mm/m = 3 mm.
Markningarna far salunda ligga hogst 3 mm fran
varandra.

Kontroll av den lodrita linjens nivelleringsnog-
grannhet

For kontroll behovs en dérréppning (pa stadigt
underlag) som pa bada sidorna har ett fritt ut-
rymme pa minst 2,5 m.

— Stéll upp matverktyget pa ett avstand om
2,5 m fran dérréppningen pa en stadig, plan
yta (inte pa stativ). Lat méatverktyget nivelle-
ras i korslinjefunktion och rikta laserlinjerna
mot dorréppningen.

— Satt ett marke i mitten pa den lodrata laser-
linjen nertill i dérréppningen (punkt 1), pa ett
avstand om 5 m pa dérréppningens andra
sida (punkt I1) samt pa dérréppningens Gvre
kant (punkt I11).
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— Stéll upp matverktyget pa andra sidan om
dorréppningen direkt bakom punkten I1. Lat
matverktyget nivelleras och rikta in den lod-
rata laserlinjen sa att dess centrum gar exakt
genom punkterna | och II.

— Differensen d mellan punkten Il och laserlin-
jens centrum vid dorréppningens ovre kant
anger matverktygets faktiska avvikelse fran
lodlinjen.

- Mat dorréppningens hojd.

Den hogsta tillatna avvikelsen d,,, berdknas sa
hér:

dpax = dorréppningens dubbla héjd ganger

0,3 mm/m

Exempel: Vid en dérréppningshojd pa 2 m far
maximal avvikelse

dmax Uppga till=2x2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm.
Mérkningarna far salunda ligga hogst 1,2 mm
fran varandra.

Arbetsanvisningar

» Anvand alltid laserlinjens centrum fér mark-
ning. Laserpunktens bredd foréndras i rela-
tion till avstandet.

—
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Anvidndning med riktskiva

Med hjélp av riktskivan 12 kan matverktyget rik-
tas upp mot en referenslinje eller den lodrata
laserlinjen indikeras i en vinkel om 45° eller 90°
mot en referenslinje.

Satt upp matverktyget med stativfastet 6 pa
riktskivans stift 16. Placera det pa riktskivan sa
att den lodrata laserlinjen (i 6nskad vinkel) gar
genom centrum pa inriktningshjalpen 13, 14
eller 15.

Rikta in riktskivan 12 med motsvarande inrikt-
ningshjalp 13, 14 eller 15 mot 6nskad riktlinje.

Anvandning med mitplatta (tillbehor)
(se bilder E-F)

Med hjalp av matplattan 20 kan lasermarkering-
en projiceras mot golvet resp laserhdjden mot
vaggen.

Med nollfaltet och skalan kan avvikelsen mot
o6nskad hojd matas och ater inmarkas pa annat
stélle. Harvid utgar den exakta installningen av
matverktyget for den hojd som ska projiceras.

Matplattan 20 har en reflexbelaggning for battre
siktbarhet av laserstralen palangre avstand eller
vid kraftigt solsken. Denna ljusforstarkning kan
endast urskiljas nar blicken riktas parallellt med
laserstralen mot matplattan.

Anvindning med stativ (tillbehor)

Stativet ar ett stabilt och i hojdlage installbart
matunderlag. Satt upp matverktyget med stativ-
gangfastet 6 pa stativets 1/4"-ganga och dra fast
stativets lasskruv.

Anvandning av lasermottagare (tillbehor)
(se bild G)

Vid ogynnsamma ljusférhallanden (ljus omgiv-
ning, klart solsken) och pa langre avstand ska
lasermottagare 21 for battre registrering av
laserlinjerna anvandas. Sla vid arbeten med
lasermottagare pa pulsfunktionen (se *Pulsfunk-
tion”, sidan 88).
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Lasersiktglaségon (tillbeh6r)

Lasersiktglaségonen filtrerar bort omgivnings-
ljuset. Harvid verkar laserns réda ljus klarare.

» Lasersiktglaségonen far inte anvandas som
skyddsglas6gon. Lasersiktglaségonen for-
battrar laserstralens siktbarhet men skyddar
inte mot laserstralning.

> Lasersiktglaségonen far inte anvindas som
solglas6gon eller i trafiken. Lasersiktglas-
o6gonen skyddar inte fullstandigt mot
UV-stralning och reducerar férmagan att upp-
fatta farg.

Anviandningsexempel (se bilderna H-K)

Sétta golvplattor i 45°-vinkel (se bild J)

Séatt upp matverktyget med stativfastet 6 pa rikt-
skivans stift 16. Placera det pa mellersta upp-
héjningen pa riktskivan 12 sa att den lodréta
laserlinjen gar genom centrum pa inriktnings-
hjalpen 15. Rikta sedan upp riktskivan med hjalp
av inriktningshjalp 13 eller 14 langs referens-
linjen.

Vid korslinje- eller vertikalfunktion visar den lod-
rata laserlinjen en 45°-vinkel mot referenslinjen.
Rikta upp golvplattorna langs denna linje.

Overfoéring av golvpunkt (lod) till taket
(se bild K)

Rita tva i rat vinkel korsande linjer genom den
punkt som ska 6verforas till taket. Lagg rikt-
skivan 12 pa linjekorset och rikta upp med inrikt-
ningshjalp 13 och 14 mot linjekorset.

Satt upp matverktyget med stativfastet 6 pa rikt-
skivans stift 16. Placera det pa en av de yttre
upphojningarna pa riktskivan sa att den lodrata
laserlinjen gar genom centrum pa inriktnings-
hjalpen 13 eller 14. Valj vertikalfunktionen och
rita i innertaket in mitten pa den linje som gar
over matverktyget.

Vrid méatverktyget pa riktskivan 90°. Se till att
riktskivan inte forskjuts. Mark efter nivellering
upp den lodréata laserlinjens korsningspunkt pa
redan inritad linje. De bada linjernas korsnings-
punkt motsvarar den overférda lodpunkten.

—

Underhall och service

Underhall och rengoring

Lagra och transportera matverktyget endast i
skyddsfodralet 17 eller hantverkarvaskan 18.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra
vétskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa.
Anvand inte rengorings- eller I16sningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns
utloppsdppning och se till ludd avlagsnas.

Om storningar uppstar i méatverktyget trots
exakt tillverkning och strang kontroll bér repara-
tionen utféras av en auktoriserad serviceverk-
stad for Bosch elverktyg. Ta inte isar matverk-
tyget pa egen hand.

Var vénlig ange vid forfragningar och reservdels-
bestallningar produktnummer som bestar av

10 siffror och som finns pa matverktygets typ-
skylt.

For reparation ska méatverktyget skickas in i
skyddsfodralet 17 eller hantverkarvaskan 18.

Tillbehor

Skyddsfodral 17............. 1 609 203 X77
Vaskal18................... 2 605 438 682
Lasersiktglaségon19......... 2 607 990 031
Matplatta med fot20......... 2 607 002 195
Lasermottagare21........... 0601 069 100
ByggstativBS 150 ........... 0601 096 974
Universellt faste BM 1 ........ 0601 015 AOO
Teleskopstang BT 350 . ....... 0601 015 BOO
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Kundservice och kundkonsulter Avfallshantering
Kundservicen ger svar pa fragor betraffande Matverktyg, tillbehor och férpackning ska om-
reparation och underhall av produkter och re- handertas pa miljévénligt satt for atervinning.
servdelar. Sprangskissar och informationer om
reservdelar [dmnas dven pa adressen: Endast fér EU-lander:
www.bosch-pt.com Slang inte matverktyg i hushélls-
Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar avfall!
det galler fragor betraffande kép, anvandning Enligt europeiska direktivet
och instéllning av produkter och tillbehér. 2002/96/EG for kasserade elek-

triska och elektroniska apparater
Svenska och dess modifiering till nationell

ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljévanligt satt lamnas in for

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup atervinning.

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55 Sekundar-/primérbatterier:

Fax: +46 (011) 18 76 91 Forbrukade batterier far inte slangas i hushalls-

avfall och inte heller i eld eller vatten. Batterier-
na ska samlas for atervinning eller omhandertas
pa miljévanligt satt.

Endast for EU-lander:

Defekta eller forbrukade batterier maste enligt
direktivet 91/157/EEG omhéandertas for ater-
vinning.

Andringar férbehalles.

Bosch Power Tools 1609 929 S02 | (19.3.09)

- 4~ ~58




‘ é’% OBJ_BUCH-817-004.book Page 94 Thursday, March 19, 2009 12:32 PM

94 | Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Les alle anvisningene, for a kunne
arbeide farefritt og sikkert med ma-
leverktoyet. Gjor aldri varselskilt pa
maleverktoyet uleselig. TA GODT
VARE PA DISSE ANVISNINGENE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings-
eller justeringsinnretninger enn de vi har
angitt her eller det utfores andre bruksme-
toder, kan dette fore til en farlig strale-
eksponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt
pa engelsk (pa bildet av maleverkteyet pa
bildesiden er dette merket med nummer
10).

» Lim et skilt pa norsk over det engelske ad-
varselsskiltet for du tar apparatet i bruk for
forste gang.

Rett aldri laserstralen mot perso-
ner eller dyr og se ikke selv inn i
laserstralen. Dette méaleverktayet
lager laserstraling i laserklasse 2
jf. IEC 60825-1. Du kan da blende
personer.

—

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelses-
briller. Laser-brillene er til bedre registrering
av laserstralen, men den beskytter ikke mot
laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i
trafikken. Laser-brillene gir ingen fullstendig
UV-beskyttelse og reduserer fargeregistre-
ringen.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Slik opprettholdes male-
verktgyets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktoyet
uten oppsyn. Du kan ufrivillig blende per-
soner.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser - der det befinner
seg brennbare vzesker, gass eller stov.
| maleverkteyet kan det oppsta gnister som
kan antenne stev eller damper.

Funksjonsbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverk-
toyet, og la denne siden vaere utbrettet mens du
leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktgyet er beregnet til beregning og kon-
troll av vannrette og loddrette linjer.
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Tekniske data
Korslinjelaser GLL 2-50
Professional
Produktnummer 3601 K63 1..
Arbeidsomrade
— Standard 20 m
— med pulsfunksjon 15 m
— med lasermottaker 50 m
Nivellerngyaktighet +0,3 mm/m
Typisk selvnivelleringsomrade +4°
Typisk nivelleringstid <4s

Driftstemperatur

-10°C...+50 °C

Lagertemperatur -20 °C...+70 °C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Cq 1
korteste impulstid 1/1600 s
Stativfeste 1/4"
Batterier 3x 1,5V LR6 (AA)
Driftstid ca. 12 h
Automatisk utkopling etter ca. 30 min
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
mal 118 x 57 x 89 mm
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og sprutvannbeskyttet)

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til maleverktayet ditt, handelsbetegnelsene til de enkelte male-
verktgyene kan variere.

Serienummeret 9 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverkteyet.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av maleverktayet pa illustra-
sjonssiden.
1 Utgang laserstrale
Melding pulsfunksjon
Tast pulsfunksjon
Driftstype-tast
Batteri-indikator
Stativfeste 1/4"
P&-/av-bryter
Deksel til batterirom

© 0N G M WN

Serienummer

=
o

Laser-advarselsskilt

[=Y
[

Lasing av batteriromdekselet

[y
N

Opprettingsskive*

[y
w

Opprettingshjelp 0° pa opprettingsskiven

-
»

Opprettingshjelp 90° pa opprettingsskiven

=
5}

Opprettingshjelp 45° pa opprettingsskiven

=
(]

Stift pa opprettingsskiven

(=Y
~

Beskyttelsesveske*
Koffert*
Laserbriller*

N =B
o O ™

Maleplate med fot*
21 Lasermottaker*

* lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i
standard-leveransen.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier
Bruk kun alkali-mangan-batterier.

Til &pning av batteriromdekselet 8 trykker du
lasen 11 i pilretning og tar av batteriromdekse-
let. Sett inn medleverte batterier. Pass pa kor-
rekt poling som vist pa innersiden av batteri-
rommet.

Hvis batterimeldingen 5 blinker redt, ma du
skifte ut batteriene.

—

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk
kun batterier fra en produsent og med samme
kapasitet.

> Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du
ikke bruker det over lengre tid. Batteriene
kan korrodere ved lengre tids lagring og
lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og
direkte solstraling.

> lkke utsett maleverktoyet for ekstreme

temperaturer eller temperatursvingninger.
La det f.eks. ikke ligge i bilen over lengre tid.
La maleverktayet ferst tempereres ved starre
temperatursvingninger fgr du tar det i bruk.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatur-
svingninger kan presisjonen til maleverktayet
innskrenkes.

> Unnga heftige stot eller fall. Etter sterke
ytre innvirkninger pa maleverktgyet ber du
alltid utfare en presisjonstest fgr du arbeider
videre (se «Nivellerngyaktighet»).

» Sla av maleverktoyet nar du transporterer
det. Ved utkopling lases pendelenheten, fordi
den ellers kan skades ved sterke bevegelser.

Inn-/utkobling

Til innkopling av maleverktayet skyver du pa-/
av-bryteren 7 inn i posisjon «@ on» (til arbeid
uten automatisk nivellering) eller til posisjon
«'b on» (til arbeid med automatisk nivellering).
Rett etter innkoplingen sender maleverktgyet
laserlinjer ut av utgangsapningene 1.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr og se ikke selv inn i laserstralen, heller
ikke fra en stor avstand.

Til utkopling av maleverktgyet skyver du pa-/
av-bryteren 7 inn i posisjon «off». Ved utkopling
lases pendelenheten.
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Deaktivering av automatisk utkopling

Maleverktayet kobles automatisk ut etter

30 timers drift. Til deaktivering av automatisk
utkopling holder du driftstype-tasten 4 trykt
inne i 3 s ved innkopling av méleverktayet. Hvis
den automatiske utkoplingen er deaktivert,
blinker laserlinjene kort etter 3 s.

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta
uten oppsyn og sld maleverktoyet av etter
bruk. Andre personer kan blendes av laser-
stralen.

Til aktivering av den automatiske utkoplingen,
kopler du méleverktayet av og pa igjen (uten
trykt driftstype-tast 4).

Driftstyper (se bilde A-D)

Maleverktayet har tre driftstyper, og du kan til

enhver tid skifte mellom disse:

— Horisontaldrift «=»: oppretter en vannrett
laserlinje,

— Vertikaldrift «I»: oppretter en loddrett laser-
linje,

— Korslinjedrift «#+»: oppretter en vannrett og
loddrett laserlinje.

Etter hver innkobling befinner méleverktgyet seg
i korslinjedrift. Til skifting av driftstypen trykker
du pa driftstype-tasten 4.

Alle tre driftstyper kan bade velges med eller
uten automatisk nivellering.

Pulsfunksjon

Til arbeid med lasermottakeren 21 ma — uavhen-
gig av valgt driftstype — pulsfunksjonen aktiveres.

| pulsfunksjonen blinker laserlinjene med sveaert
hey frekvens og kan slik finnes av lasermotta-
keren 21.

Til innkopling av pulsfunksjonen trykker du pa
tasten 3. Ved innkoplet pulsfunksjon lyser mel-
dingen 2 grent.

For menneskets gyne er synligheten til laser-
linjer redusert ved innkoplet pulsfunksjon. Til
arbeid uten lasermottaker kopler du derfor ut
pulsfunksjonen ved & trykke pa tasten 3 igjen.
Ved utkoplet pulsfunksjon slokner meldingen 2.

—
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Automatisk nivellering

Arbeid med automatisk nivellering (se bilde C)

Sett maleverktgyet pa et vannrett, fast underlag
eller fest det pa et vanlig fotostativ.

Til arbeid med automatisk nivellering setter du
pa-/av-bryteren 7 i posisjon « g on».

Automatisk nivellering utlikner ujevnheter
innenfor selvnivelleringsomradet pa +4° auto-
matisk. Nar laserlinjene ikke blinker lenger, er
maleverktayet nivellert.

Hvis en automatisk nivellering ikke lenger er
mulig, f.eks. fordi maleverktayets staflate avvi-
ker mer enn 4° fra vannrett posisjon, blinker
laserlinjene. Sett da maleverktayet opp vannrett
og vent pa selvnivelleringen.

Ved risting eller posisjonsendring i lgpet av drif-
ten nivelleres maleverktgyet automatisk igjen.
Etter en ny nivellering ma du sjekke posisjonen
til vannrett hhv. loddrett laserlinje i henhold til
referansepunkter, for a unnga feil.

Arbeid uten automatisk nivellering
(se bilde D)

Til arbeid uten automatisk nivellering setter du
p&-/av-bryteren 7 i posisjon «@ on». Ved utko-
plet automatisk nivellering blinker laserlinjene
kontinuerlig.

Ved utkoplet automatisk nivellering kan du holde
maleverktayet fritt i handen eller sette det pa et
vinklet underlag. | korslinjedrift gar de to laser-
linjene ikke lenger nadvendigvis loddrett mot
hverandre.

Nivellerngyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den stgrste innflytelsen har omgivelsestempera-
turen. Seaerskilt temperaturforskjeller fra bakken
og oppover kan avlede laserstralen.

Temperaturforskjellen er starst nzer bakken,
derfor bgr maleverktgyet alltid monteres pa et
stativ fra en malestrekning pa 20 m. Sett male-
verktgyet dessuten helst opp i midten av ar-
beidsflaten.

Bosch Power Tools
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Utenom ytre innflytelser kan ogsa apparatspesi-
fikke innflytelser (som f.eks. fall eller heftige
stet) fare til avvik. Kontroller derfor alltid male-
verktayets presisjon far hver arbeidsstart.

Sjekk alltid farst hayde- og nivelleringsngyaktig-
heten til den vannrett laserlinjen, deretter nivelle-
ringsneyaktigheten til den loddrette laserlinjen.

Hvis maleverktgyet ved en av kontrollene over-
skrider det maksimale avviket, ma det repareres
av Bosch-kundeservice.

Kontroll av heydengyaktigheten til
vannrett linje

Til kontrollen er det ngdvendig med en fri male-
strekning pa 5 m pa fast grunn mellom to vegger
A og B.

- Monter méaleverkteyet naer veggen A pa et
stativ (tilbehgr) eller sett det pa en fast, plan
undergrunn. Sla pa maleverktoeyet. Velg
korslinjedrift med automatisk nivellering.

- Rett laseren opp pa den neaere veggen A og la
maleverktayet nivellere. Marker midten av
punktet, der laserlinjene krysser hverandre
pa veggen (punkt I).

— Drei maleverktgyet 180°, la det nivellere og
marker kryssingspunktet til laserlinjene pa
motsatt vegg B (punkt I1).

—

— Plasser maleverktayet — uten a dreie det -
nzer veggen B, sla det pa og la det nivellere.

A B

X =~ 1

I |
7%

— Rett maleverktgyet opp i hayden (ved hjelp av
stativet eller eventuelt ved a legge noe under)
slik at kryssingspunktet til laserlinjene treffer
ngyaktig pa det tidligere markerte punktet I
pa veggen B.

A B
%Ig i

— Drei maleverktgyet 180°, uten a forandre
heyden. Rett det slik opp pa veggen A at den
loddrette laserlinjen gar giennom det alle-
rede markerte punktet |. La maleverktegyet
nivellere og marker kryssingspunktet til
laserlinjene pa vegg A (punkt I11).

— Differansen d mellom de to markerte punk-
tene | og Il pa veggen A gir det virkelige
hoydeavviket for maleverktgyet.

Det maksimalt godkjente avviket d,,., beregner
du slik:

d.x = dobbel avstand for veggene x 0,3 mm/m
Eksempel: Ved en avstand pa veggene pa 5 m
kan det maksimale avviket veere

dmax =2 x5 m x 0,3mm/m =3 mm. Markerin-
gene ma ligge maksimalt 3 mm fra hverandre.
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Kontroll av nivelleringsnoyaktigheten til
vannrett linje

Til kontrollen trenger du en fri flate pa ca.

5x5m.

— Sett maleverktgyet pa en fast, plan grunn i
midten mellom veggene A og B. La maleverk-
tayet nivellere i horisontaldrift.

- 12,5 m avstand fra maleverktgyet markerer
du midten av laserlinjen pa begge veggene
(punkt | pa vegg A og punkt Il pa vegg B).

— Plasser maleverktayet 180° dreid i 5 m av-
stand og la det nivellere.

— Rett maleverktegyet opp i heyden (ved hjelp
av stativet eller eventuelt ved & legge noe
under) slik at midten pa laserlinjen treffer
neyaktig pa det tidligere markerte punktet Il
pa veggen B.

—
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— Paveggen A markerer du midten pa laser-
linjen som punkt Il (loddrett over hhv. under
punktet 1).

- Differansen d mellom de to markerte punk-
tene | og Ill pa veggen A gir det virkelige avvi-
ket for maleverktgyet fra vannrett posisjon.

Det maksimalt godkjente avviket d,,., beregner
du slik:

dmax = dobbel avstand for veggene x 0,3 mm/m
Eksempel: Ved en avstand pa veggene pa 5 m
kan det maksimale avviket veere

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Markerin-
gene ma ligge maksimalt 3 mm fra hverandre.

Kontroll av nivelleringsneyaktigheten til
loddrett linje

Til kontrollen trenger du en dgrapning, der det
(pa fast underlag) er minst 2,5 m plass pa hver
side av daren.

— Plasser maleverktayet i 2,5 m avstand fra
dgrapningen pa et fast, plant underlag (ikke
pa et stativ). La maleverktgyet nivellere i
korslinjedrift, og rett laserlinjene mot dar-
apningen.

— Marker midten av loddrett laserlinje pa bun-
nen av dgrapningen (punkt 1), i 5 m avstand
ogsa pa den andre siden av dgrapningen
(punkt 1), pluss pa @vre kant av derapningen
(punkt I11).

Bosch Power Tools
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— Plasser maleverktgyet pa den andre siden av
derapningen rett etter punktet II. La male-
verktgyet nivellere og rett den loddrette
laserlinjen opp slik at midten gar neyaktig
gjennom punktene | og Il.

— Differansen d mellom punktene Ill og midten
pa laserlinjen pa gvre kant av dgrapningen
viser det aktuelle avviket til maleverktayet fra
loddrett posisjon.

- Mal hgyden pa derapningen.

Det maksimalt godkjente avviket d,,., beregner
du slik:

dmax = dobbel hgyde pa dgrdpningen x 0,3 mm/m
Eksempel: Ved en hgyde pa dgrapningen pd2 m
kan det maksimale avviket veere

dmax =2 x2m x 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markerin-
gene ma ligge maksimalt 1,2 mm fra hverandre.

Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid kun midten pa laserlinjen til
markering. Bredden til laserlinjen endres
med avstanden.

—

Arbeid med opprettingsskiven

Ved hjelp av opprettingsskiven 12 kan du rette
maleverktayet opp langs en referanselinje eller
vise en loddrett laserlinje i en vinkel pa 45° eller
90° i forhold til en referanselinje.

Sett maleverktoyet med stativfestet 6 pa stiften
16 pa opprettingsskiven. Plasser det slik pa opp-
rettingsskiven at den loddrette laserlinjen (av-
hengig av @nsket vinkel) gar midt gjennom opp-
rettingshjelpen 13, 14 eller 15.

Rett opprettingsskiven 12 opp til gnsket refe-
ranselinje ved hjelp av korresponderende opp-
rettingshjelp 13, 14 eller 15.

Arbeid med maleplaten (tilbehor)
(se bildene E-F)

Ved hjelp av maleplaten 20 kan lasermarkerin-
gen overfgres til gulvet hhv. laserhgyden overfg-
res til veggen.

Med nullfeltet og skalaen kan feiljusteringen til
gnsket hgyde males og overfgres til et annet
sted. Slik bortfaller den ngyaktige innstillingen
av maleverktayet pa hgyden som skal overferes.

Maleplaten 20 har et reflekssjikt som gjar laser-
stralen bedre synlig pa starre avstand hhv. i
sterk sol. Lysstyrkeforsterkningen kan kun regis-
treres nar du ser pa maleplaten parallelt til la-
serstrélen.

Arbeid med stativ (tilbehor)

Et stativ byr pa et stabilt, hgydestillbart maleun-
derlag. Sett maleverktayet med stativfestet 6 pa
1/4"-gjengene til stativet og skru det fast med
stativets laseskrue.

Arbeid med lasermottaker (tilbehgor)
(se bilde G)

Ved ugunstige lysforhold (lyse omgivelser, direkte
sol) og pa sterre avstander bruker du lasermotta-
keren 21 til en bedre registrering av laserlinjene.
Ved arbeid med lasermottakeren kopler du inn
pulsfunksjonen (se «Pulsfunksjon», side 97).
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Laserbriller (tilbehor)

Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik

vises det rede lyset til laseren lysere for ayet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelses-
briller. Laser-brillene er til bedre registrering
av laserstralen, men den beskytter ikke mot
laserstralingen.

> Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i
trafikken. Laser-brillene gir ingen fullstendig
UV-beskyttelse og reduserer fargeregistrerin-
gen.

Arbeidseksempler (se bildene H-K)
Legging av gulvplater i 45°-vinkel (se bilde J)

Sett maleverkteyet med stativfestet 6 pa stiften
16 pa opprettingsskiven. Plasser det slik pa
midtre forhgyning til opprettingsskiven 12 at
den loddrette laserlinjen gar midt gjennom opp-
rettingshjelpen 15. Rett sa opprettingsskiven
opp langs referanselinjen med opprettingshjel-
pen 13 eller 14.

| korslinje- eller vertikaldrift viser den loddrette
laserlinjen pa gulvet 45°-vinkelen mot referanse-
linjen. Rett gulvplatene opp langs denne linjen.

Overforing av gulvpunktet (lodd) til taket
(se bilde K)

Avmerk to linjer som krysses i rett vinkel gijennom
punktet du vil overfare til taket. Sett opprettings-
skiven 12 pa linjekorset og rett den opp mot
linjekorset med opprettingshjelpene 13 og 14.

Sett maleverktgyet med stativfestet 6 pa stiften
16 pa opprettingsskiven. Plasser det slik pa en
av de to ytre forhgyningene til opprettingsskiven
at den loddrette laserlinjen gar midt gjennom
opprettingshjelpen 13 eller 14. Velg vertikaldrift
og avmerk midten pa linjen — som gar over male-
verktayet — pa taket.

Drei maleverktgyet pa opprettingsskiven 90°.
Pass pa at opprettingsskiven ikke forskyves.
Etter nivelleringen avmerker du kryssingspunk-
tet til loddrett laserlinje med allerede avmerket
linje. Kryssingspunktet til de to linjene er det
overfgrte loddepunktet.

—

Norsk | 101

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Maleverktayet ma kun lagres og transporteres i
beskyttelsesvesken 17 hhv. kofferten 18.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre
vaesker.

Terk smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke
bruk rengjerings- eller lgsemidler.

Rengjor spesielt flatene pa utgangsapningen til
laseren med jevne mellomrom og pass pa loing.
Hvis maleverktgyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfares av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktgy. Du
ma ikke apne maleverktayet selv.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa maleverktayets typeskilt.
Send maleverktgyet inn til reparasjon i beskyt-
telsesvesken 17 hhv. kofferten 18.

Tilbehor

Beskyttelsesveske 17......... 1609 203 X77
Koffert18. ................. 2 605 438 682
Laserbriller19 .............. 2 607 990 031
Maleplate med fot20......... 2 607 002 195
Lasermottaker21............ 0601 069 100
StativBS150............... 0601 096 974
Universell holderBM 1........ 0601 015 AOO
Teleskopstang BT 350 ........ 0 601 015 BOO
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjep, bruk og innstilling av produkter og
tilbeheor.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel: + 47 (6487) 89 50
Faks: + 47 (6487) 89 55

—

Deponering

Maleverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ilkke kast maleverktgy i vanlig
sgppel!

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt maleverktay som ikke lenger kan bru-
kes samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Ikke kast batterier i vanlig seppel, ild eller vann.
Batterier skal samles inn, resirkuleres eller de-
poneres pa en miljgvennlig mate.

Kun for EU-land:

Defekte eller oppbrukte batterier ma resirku-
leres iht. direktiv 91/157/EQF.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet tiytyy lukea, jotta
voisi tyoskennelld vaarattomasti ja
varmasti mittaustyékalun kanssa.
Ali koskaan peiti tai poista mitta-
ustyokalussa olevia varoituskilpia.
SAILYTA NAMA OHJEET HYVIN.

» Varoitus - jos kdytetdan muita, kuin tassa
mainittuja kdytto- tai sdatolaitteita tahi
menetelldan eri tavalla, saattaa tama johtaa
vaarallisen séateilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna
englanninkieliselld varoituskilvellad (grafiik-
kasivun mittaustyokalun kuvassa merkitty
numerolla 10).

» Liimaa ennen ensimmadista kayttoa toimi-
tukseen kuuluvan, oman kielesi tarra alku-
perdisen englanninkielisen kilven paille.

Al koskaan suuntaa lasersidet-
ta ihmisiin tai eldimiin, 313 myo6s
itse katso lasersdteeseen. Tama
mittaustyokalu tuottaa laser-
luokan 2 lasersadettd IEC 60825-1
mukaan. Taten voit tahattomasti
sokaista ihmisia.

—
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» Als kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina.
Lasertarkkailulasien tarkoitus on erottaa
lasersade paremmin, ne eivat kuitenkaan
suojaa lasersateelta.

» Al4 kiyta lasertarkkailulaseja aurinkola-
seina tai tieliikenteessa. Lasertarkkailulasit
eivat anna taydellista UV-suojaa ja ne alen-
tavat varien erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihen-
kiléiden korjata mittaustyokalusi ja salli
korjauksiin kdytettavan vain alkuperaisia
varaosia. Taten varmistat, ettd mittaustyo-
kalu sailyy turvallisena.

» Al4 anna lasten kiyttii lasermittauslaitetta
ilman valvontaa. He voivat sokaista ihmisia.

» Al3 tyoskentele mittaustyokalulla rijihdys-
alttiissa ymparistossa, jossa on palavaa nes-
tettd, kaasua tai polya. Mittaustyokalussa voi
muodostua kipindita, jotka saattavat sytyttaa
polyn tai hoyryt.

Toimintaselostus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittauslaitteen
kuva ja pida se uloskadannettyna lukiessasi kayt-
tdohjetta.

Maardayksenmukainen kaytto

Mittaustydkalu on tarkoitettu vaakasuorien ja
pystysuorien viivojen mittaukseen ja tarkistuk-
seen.

Bosch Power Tools
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Tekniset tiedot

—

Ristilinjalaser GLL 2-50
Professional
Tuotenumero 3601 K63 1..
Tybalue
- Vakio 20m
— pulssitoiminnolla 15 m
— laservastaanottimella 50 m
Vaaitustarkkuus +0,3 mm/m
Tyypillinen itsevaaitusalue +4°
Tyypillinen vaaitusaika <4s

Kayttoélampdtila

-10 °C ... +50 °C

Varastointilampoétila

-20°C..+70°C

IIma suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635 nm, <1 mW
Cg 1
impulssin lyhyin kesto 1/1600 s
Jalustan kiinnityskierre 1/4"

Paristot 3x 1,5V LR6 (AA)
Kayttoaika n. 12 h
Poiskytkentdaautomatiikka n. 30 min
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg

Mitat

118 x 57 x 89 mm

Kotelointi

IP 54 (pdly- ja roiskevesisuojattu)

Ota huomioon mittauslaitteesi tyyppikilvessa oleva tuotenumero, yksittdisten mittauslaitteiden kauppanimitys

saattaa vaihdella.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 9 mahdollistaa mittaustydkalun yksiselitteisen tunnistuksen.
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Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan mittaustyokalun kuvaan.

1 Laserséteen ulostuloaukko
Pulssitoiminnon naytto
Pulssitoiminnon painike
Kayttomuotopainike
Paristokunnon osoitus
Jalustan kiinnityskierre 1/4"
Kaynnistyskytkin
Paristokotelon kansi

© 00 NG A WN

Sarjanumero

[y
o

Laser-varoituskilpi

(=Y
[

Paristokotelon kannen lukitus

-
N

Suuntauslevy*

-
w

Suuntausapu 0° suuntauslevyssa

-
»

Suuntausapu 90° suuntauslevyssa

=
o

Suuntausapu 45° suuntauslevyssa
Tappi suuntauslevyssa
Suojalaukku*

Laukku*

Lasertarkkailulasit*

N BB R e
© W 0N

Mittauslaatta ja jalka*
21 Laservastaanotin*

* Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto
Kayta ainoastaan alkali-mangaani paristoja.

Avaa paristokotelon kansi 8 painamalla lukitusta
11 nuolen suuntaan ja poistamalla paristokote-
lon kansi. Asenna toimitukseen kuuluva paristot.
Tarkista oikea napaisuus paristokotelon sisalla
olevasta kuvasta.

Jos pariston merkkivalo 5 vilkkuu punaista,
paristot taytyy vaihtaa.

—
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Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kay-

ta yksinomaan saman valmistajan saman tehoi-

sia paristoja.

> Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kay-
ta sita pitkdaan aikaan. Paristot saattavat ha-
pettua tai purkautua itsestaan pitkaaikaises-
sa varastoinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittauslaite kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

» Ali aseta mittaustyokalua alttiiksi d4rim-
maisille lampétiloille tai lampétilan vaihte-
luille. Al esim. jata sitd pitkaksi aikaa au-
toon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustyékalun lampétilan tasaan-
tua, ennen kuin kaytat sitd. Adrimmaiset 1am-
potilat tai lampdtilavaihtelut voivat vaikuttaa
mittaustydkalun tarkkuuteen.

> Vilta kovia iskuja tai mittaustyokalun pu-
dottamista. Jos mittaustyokaluun on vaikut-
tanut voimakkaita ulkoisia voimia, tulisi
ennen tyon jatkamista suorittaa tarkkuustar-
kistus (katso ”Vaaitustarkkuus”).

» Pysdytd mittaustyokalu kuljetuksen ajaksi.
Laitteen ollessa poiskytkettyna heiluriyksik-
ko, joka muutoin voisi vahingoittua voimak-
kaasta liikkeesta, on lukittuna.

Kdynnistys ja pysdytys

Tyonna mittaustydkalun kdynnistysta varten
kaynnistyskytkin 7 asentoon ”@ on” (tyét ilman
vaaitusautomatiikkaa) tai asentoon ” g on”
(ty6t vaaitusautomatiikalla). Mittaustyokalu
lahettaa heti kaynnistyksen jalkeen laserlinjat
ulostuloaukoista 1.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin
tai eldimiin, ala myos itse katso lasersatee-
seen edes kaukaa.

Pysdyta mittaustydkalu tyontamalla kaynnistys-

kytkin 7 asentoon ”off”. Pysaytettdessa heilu-

riyksikko lukkiutuu.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 S02 | (19.3.09)

ﬁ



‘ é’% OBJ_BUCH-817-004.book Page 106 Thursday, March 19, 2009 12:32 PM

106 | Suomi

Poiskytkentdautomatiikan poiskytkenta

Mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois
paalta 30 min kayttdajan kuluttua. Kytke pois
poiskytkentdautomatiikka pitamalla kdayttémuo-
topainike 4 painettuna 3 s mittaustydkalua kayn-
nistettdessa. Poiskytkentdautomatiikan ollessa
poiskytkettyna laserlinjat vilkkuvat lyhyesti 3 s
kuluttua.

» Al jata kytkettyd mittaustyokalua ilman
valvontaa ja sammuta mittaustyokalu kay-
ton jalkeen. Lasersade saattaa haikaista mui-
ta henkildita.

Kytke poiskytkentdautomatiikka kaytt6én sam-
muttamalla mittaustydkalu ja kdynnistamalla se
uudelleen (painamatta kayttémuotopainiketta 4).

Kayttomuodot (katso kuva A-D)

Mittaustyokalussa on kolme kdyttémuotoa,

joiden valilla aina voit siirtya:

— Vaakasuora kaytté ”=: muodostaa vaaka-
suoran laserlinjan,

— Pystysuora kaytto ”I”: muodostaa pystysuo-
ran laserlinjan,

— Ristilinjakayttd ”+”: muodostaa vaakasuoran
ja pystysuoran laserlinjan.

Mittaustyokalu on ristilinjakdytéssa kaynnistyk-
sen jalkeen. Vaihda kayttdmuotoa painamalla
kayttomuotopainiketta 4.

Kaikki kolme kayttomuotoa voidaan valita seka
vaaitusautomatiikalla ettd ilman sita.

Pulssitoiminto

Laservastaanottimen 21 kanssa tyoskenneltaes-
sa tulee pulssitoiminto aktivoida — valitusta
kayttdmuodosta riippumatta —.

Pulssitoiminnossa laserlinjat vilkkuvat hyvin
suurella taajuudella, jonka takia laservastaan-
otin 21 pystyy paikallistamaan ne.

Kaynnista pulssitoiminto painamalla painiketta
3. Kytketylla pulssitoiminnolla naytoén valo on 2
vihrea.

Pulssitoiminnolla on laserlinjojen nakyvyys ih-
missilmalle heikompi. Kun tyéskentelet ilman la-
servastaanotinta, tulee sinun sen tahden kytkea
pulssitoimino pois painamalla painiketta 3 uu-
delleen. Poiskytketylla pulssitoiminnolla ndytén
valo 2 sammuu.

—

Vaaitusautomatiikka

Tyo6skentely automaattisen vaaituksen kanssa
(katso kuva C)

Aseta mittaustydkalu vaakasuoralle tukevalle
alustalle tai kiinnita se yleismalliseen valokuva-
usjalustaan.

Ty6nna vaaitusautomatiikan kanssa tehtavia toita
varten kaynnistyskytkin 7 asentoon ”'b on”.

Vaaitusautomatiikka korjaa automaattisesti epa-
tasaisuuksia itsevaaitusalueen +4° puitteissa.
Heti, kun laserlinjat eivat enaa vilku, mittaustyo-
kalu on vaaitettu.

Jos automaattinen vaaitus ei ole mahdollinen,
esim. jos mittaustyokalun alusta poikkeaa yli 4°
vaakatasosta, laserlinjat vilkkuvat. Aseta tassa
tapauksessa mittaustydkalu vaakatasoon ja
odota itsevaaitusta.

Jos kdyton aikana tapahtuu tardhdyksia tai asen-
nonmuutoksia, mittaustydkalu suorittaa auto-
maattisesti uuden vaaituksen. Tarkista uuden
vaaituksen jalkeen vaakasuoran tai pystysuoran
laserlinjan sijainti vertailupisteeseen nahden,
vikojen valttamiseksi.

Tyoskentely ilman automaattista vaaitusta
(katso kuva D)

Ty6nna ilman vaaitusautomatiikkaa tehtavia toita
varten kaynnistyskytkin 7 asentoon ”f@ on”. Vaa-
itusautomatiikan ollessa poiskytkettyna, laser-
linjat vilkkuvat pysyvasti.

Vaaitusautomatiikan ollessa poiskytkettyna, voit
pitda mittaustyokalun vapaasti kadessa tai aset-
taa se kaltevalle alustalle. Ristlinjakaytossa eivat
kaksi laserlinjaa valttamatta kulje suorassa kul-

massa toisiinsa nahden.

Vaaitustarkkuus
Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ymparistén lampétilalla. Eri-
tyisesti lattialta ylospain esiintyvat lampotila-
erot voivat saattaa lasersateen poikkeamaan.
Koska lampotilakerrostumat ovat suurimmillaan
maan lahella, tulisi aina asettaa mittaustyokalu
jalustalle yli 20 m mittauksia varten. Aseta sen
lisaksi mittaustyokalu mahdollisuuksien mukaan
keskelle tyoaluetta.
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Ulkoisten vaikutusten lisaksi voivat myos lait-
teisto-ominaiset vaikutukset (kuten esim. pudo-
tukset tai voimakkaat iskut) johtaa poikkeuksiin.
Taman takia tulee mittaustyokalun tarkkuus
tarkistaa aina ennen tyon aloittamista.

Tarkista ensin vaakasuoran laserlinjan korkeus-
sekd vaaitustarkkuus ja sen jalkeen pystysuoran
laserlinjan vaaitustarkkuus.

Jos mittaustydkalu ylittda suurimman sallitun
poikkeaman jossain tarkistuksessa, tulee se kor-
jauttaa Bosch-korjaamossa.

Vaakasuoran linjan korkeustarkkuuden
tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan 5 m vapaata mitta-
usmatkaa kahden seinédn A ja B valissa tukevalla
alustalla.

— Asenna mittaustyokalu lahelle seinda A, jalus-
talle tai aseta se tukevalle, tasaiselle alustal-
le. Kdynnistd mittaustyokalu. Valitse ristilinja-
kayttd vaaitusautomatiikalla.

— Suuntaa laser laheiseen seindan A ja anna
mittaustyokalun suorittaa vaaitus. Merkitse
sen pisteen keskipiste, jossa laserlinjat
risteavat seinassa (piste I).

— Kierra mittaustytkalu 180°, anna sen vaait-
tua ja merkitse laserlinjojen risteyspiste
vastakkaiselle seinalle B (piste I1).

—
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— Aseta mittaustyokalu — sita kiertamatta -
lahelle seinda B, kdynnista se ja anna sen
vaaittua.

A [

4

— Suuntaa mittaustydkalu korkeustasolla niin,
ettd (jalustan avulla tai asettamalla jotain
mittaustyokalun alle) laserlinjojen piste osuu
tasmalleen aiemmin merkittyyn pisteeseen I,
seinassa B.

— Kierra mittaustyokalu 180°, muuttamatta sen
korkeutta. Suuntaa se seindan A niin, etta
pystysuora laserlinja kulkee jo merkityn pis-
teen | lapi. Anna mittaustyokalun vaaittua ja
merkitse laserlinjojen risteyspiste seinalle A
(piste 111).

— Kahden merkityn pisteen, I ja Ill erotus d
seindssa A on mittaustydkalun todellinen
korkeuspoikkeama.

Suurimman sallitun poikkeaman d,,, lasket
seuraavasti:

diax = seinien kaksinkertainen etaisyys

x 0,3 mm/m

Esimerkki: Seinien vélisen etdisyyden ollessa

5 m suurin sallittu poikkeama

dmax =2 x5 mx 0,3mm/m = saaolla3 mm.
Merkit saavat olla korkeintaan 3 mm toisistaan.
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Vaakasuoran linjan vaaitustarkkuuden
tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset n. 5 x 5 m vapaan

alueen.

— Aseta mittaustydkalu tukevalla tasaiselle
pohjalle keskelle seinien A ja B valiin. Anna
mittaustyokalun suorittaa vaakatason vaai-
tuksen.

~

- Merkitse 2,5 m etdisyydelle mittaustydkalus-
ta laserlinjan keskipiste (piste | seindssa A ja

piste Il seindssa B).

— Aseta mittaustyokalu 180° kadnnettynda 5 m
etdisyydelle ja anna sen vaaittua.

— Suuntaa mittaustydkalun korkeustasolla niin,

ettd (jalustan avulla tai asettamalla jotain
mittaustyokaluln alle) laserlinjan keskipiste

osuu tasmalleen aiemmin merkittyyn pistee-

seen Il, seindssa B.

— Merkitse seindan A laserlinjan keskipiste
pisteeksi Il (pystysuorassa pisteen | ala-
tai ylapuolella).

— Kahden merkityn pisteen, I ja Ill erotus d
seindssa A on mittaustydkalun todellinen
korkeuspoikkeama.

Suurimman sallitun poikkeaman d,,, lasket
seuraavasti:

dnax = seinien kaksinkertainen etaisyys

x 0,3 mm/m

Esimerkki: Seinien vélisen etdisyyden ollessa

5 m suurin sallittu poikkeama

dmax =2 x5 mx0,3mm/m = saaolla3 mm.
Merkit saavat olla korkeintaan 3 mm toisistaan.

Pystysuoran linjan vaaitustarkkuuden
tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla
alustalla), jonka molemmilla puolilla on vahin-
taan 2,5 m tilaa.

— Aseta mittaustyokalu 2,5 m etaisyydelle ovi-
aukosta tukevalle tasaiselle alustalle (ei jalus-
taan). Anna mittaustyékalun vaaittua ristilin-
jakaytossa ja suuntaa lasersdde oviaukkoa
kohti.

— Merkitse pystysuoran laserlinjan keskipiste
oviaukon lattiaan (piste 1), 5 m etaisyydelle
oviaukon toisella puolella (piste 1), seka
oviaukon yldareunaan (piste Ill).
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— Aseta mittaustyokalu oviaukon toiselle puo-
lelle heti pisteen Il taakse. Anna mittaustyo-
kalun vaaittua ja suuntaa pystysuora laser-
linja niin, etta sen keskipiste kulkee
tdsmalleen pisteiden | ja Il lapi.

— Erotusd pisteen Il jalaserlinjan keskipisteen
valilla oviaukon ylareunassa muodostaa mit-
taustyokalun todellisen poikkeaman pysty-
suorasta.

- Mittaa oviaukon korkeus.

Suurimman sallitun poikkeaman d., lasket
seuraavasti:

dax = oviaukon kaksinkertainen korkeus

x 0,3 mm/m

Esimerkki: Oviaukon korkeuden ollessa 2 m, saa
suurin sallittu poikkeama

dmax =2 X2 m x 0,3 mm/m = 1,2 mm olla. Merkit
saavat olla korkeintaan 1,2 mm toisistaan.

Tyoskentelyohjeita

» Kaytd aina vain laserlinjan keskipistetta
merkintad varten. Laserlinjan leveys muut-
tuu etdisyyden muuttuessa.

Tyodskentely suuntauslevyn kanssa
Suuntauslevyn 12 avulla voit suunnata mittaus-
tydkalun vertailulinjaan tai osoittaa laserlinjan
45° tai 90° kulman vertailulinjaan nahden.
Aseta mittaustydkalun jalustan kiinnityskierre 6
suuntauslevyn tappiin 16. Aseta se suuntausle-
vylle niin, ettd pystysuora laserlinja (riippuen
halutusta kulmasta) kulkee keskelld suuntaus-
apua 13, 14 tai 15.

Kohdista suuntauslevy 12 vastaavien suuntaus-
apujen 13, 14 tai 15 avulla haluttuun vertailulin-
jaan.

—
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Tyo6skentely mittauslaatan kanssa (lisdatarvike)
(katso kuvat E-F)

Mittauslaatan 20 avulla voidaan siirtaa lasermer-
kinta lattiaan tai laserkorkeus seinaan.

Nollakentan ja asteikon avulla voidaan halutun
korkuinen siirtyma mitata ja sitten merkita eri
kohtaan. Talloin jaa mittaustydkalun tasmallinen
asetus siirrettavélle korkeudelle pois.

Mittauslaatassa 20 on heijastava pinnoite, joka

edistaa lasersdteen nakyvyyttd suurella etaisyy-
della tai voimakkaassa auringonvalossa. Kirkkau-
den parannuksen huomaa vain, kun katsot mitta-
uslaattaa lasersateen suunnasta.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisdtarvike)
Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka
korkeus on saadettavissa. Aseta mittaustyoka-
lun jalustakiinnitys 6 jalustan 1/4"-kierteeseen ja
ruuvaa se kiinni jalustan lukitusruuvilla.

Tyoskentely laservastaanottimella
(lisatarvike) (katso kuva G)

Epasuotuisissa valaistusolosuhteissa (valoisa
ymparist6, suora auringonvalo) ja suurilla etai-
syyksilla kannattaa kayttaa laservastaanotinta
21 laserlinjojen parempaa paikallistamista var-
ten. Kdynnista pulssitoiminto, kun tyéskentelet
laservastaanottimen kanssa (katso "Pulssitoi-
minto”, sivu 106).

Lasertarkkailulasit (lisdatarvike)
Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympariston
valon. Tallén silma nakee laserin punaisen valon
kirkkaampana.

» Al4 kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina.
Lasertarkkailulasien tarkoitus on erottaa
lasersade paremmin, ne eivat kuitenkaan
suojaa laserséateelta.

» Ali kiyta lasertarkkailulaseja aurinkola-
seina tai tielilkenteessa. Lasertarkkailulasit
eivat anna taydellista UV-suojaa ja ne alenta-
vat varien erotuskykya.
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Tyoesimerkkeja (katso kuvat H-K)

Pohjalevyn asetus 45° kulmaan (katso kuva J)

Aseta mittaustydkalun jalustan kiinnityskierre 6
suuntauslevyn tappiin 16. Aseta se suuntaus-
levyn 12 keskimmaiselle kohotukselle niin, etta
pystysuora laserlinja kulkee keskella suuntaus-
apua 15. Kodista sitten suuntauslevy suuntaus-
avulla 13 tai 14 vertailulinjaan.

Ristilinja- tai pystysuorassa kaytdssa, pysty-
suora laserlinja muodostaa lattiassa 45° kulman
vertailulinjaan nahden. Suuntaa pohjalevyt
pitkin tata linjaa.

Lattiapisteen (luoti) siirto kattoon
(katso kuva K)

Piirra kaksi keskenaan suorassa kulmassa olevaa
ristikkaista linjaa sen pisteen lapi, jonka tahdot
siirtaa kattoon. Aseta suuntauslevy 12 linjaristin
paalle ja suuntaa suuntausapujen 13 ja 14 avulla
linjaristiin.

Aseta mittaustydkalun jalustan kiinnityskierre 6
suuntauslevyn tappiin 16. Aseta se suuntaus-
levyn jommallekummalle ulommaiselle kohotuk-
selle niin, etta pystysuora laserlinja kulkee kes-
kelld suuntausapua 13 tai 14. Valitse pystysuora
kaytto ja merkitse sen linjan keskipiste, joka
kulkee mittaustydkalun yli, kattoon.

Kierra mittaustyokalu suuntauslevyssa 90°. Varo
liikuttamasta suuntauslevya. Merkitse vaaituk-
sen jalkeen pystysuoran laserlinjan risteyspiste
jo merkityn linjan kanssa. Kahden linjan risteys-
piste on siirretty kantapiste.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sdilyta ja kuljeta mittaustydkalu ainoastaan
suojataskussa 17 tai laukussa 18.

Pida aina mittaustydkalu puhtaana.

Ala koskaan upota mittauslaitetta veteen tai
muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmealla rievulla.
Ala kayta puhdistusaineita tai liuottimia.

Puhdista eritysesti pinnat laserin ulostuloau-
kossa saanndllisesti ja varo nukkaa.

Jos mittauslaitteessa, huolellisesta valmis-
tuksesta ja koestusmenettelysta huolimatta
esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch sopi-
mushuollon tehtéviksi. Ala itse avaa mittaustyé-
kalua.

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja
varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero,
joka l6ytyy mittaustydkalun tyyppikilvesta.

Laheta korjaustapauksessa mittaustyokalu
korjattavaksi suojalaukussa 17 tai laukussa 18.

Lisatarvikkeet

Suojalaukku 17 ............. 1609 203 X77
Laukku18 ................. 2 605 438 682
Lasertarkkailulasit19......... 2 607 990 031
Mittauslaatta ja jalka 20....... 2 607 002 195
Laservastaanotin21.......... 0 601 069 100
Rakennusjalusta BS 150 ...... 0601 096 974
YleispidinBM 1 ............. 0601 015 AOO
Teleskooppitanko BT 350 ..... 0 601 015 BOO
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Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja
huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Réajahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista 16ydat
my0s osoitteesta:

www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielellaan
sinua tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayt-
t64 ja saatoéa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

—
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Havitys
Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pak-

kausmateriaali ympaéristoystavélliseen kierratta-
miseen.

Vain EU-maita varten:

Al4 heitd mittaustydkaluja talous-
jatteisiin!

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan
direktiivin 2002/96/EY ja sen
kansallisten lakien muunnosten
mukaan, tulee kayttékelvottomat mittaustyo-
kalut kerata erikseen ja toimittaa ymparistoysta-
valliseen uusiokayttéon.

Akut/paristot:

Al heita akkua/paristoja talousjatteisiin, tuleen
tai veteen. Akut/paristot tulee kerata, kierrattaa
tai havittaa ymparistoystavallisella tavalla.

Vain EU-maita varten:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kierrat-
taa direktiivin 91/157/ETY mukaisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetaan.
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Ynobeielg acpaleiag

lNa va epyacTeire pe 1o epyaleio
HETPNONG HE acPpdAela Kal Xwpeig
Kivbuvo npénmelmpwra va Staffacete
KaAda 6Aeg T 06nyieg. PpovrileTe
va €ival MAvToTe EUavayvwoTeS
OA€g oL TPOELSOTIOLNTIKEG MIVAKISEG
Tou epyaAeiou pérpnong.
AIADOYAAZTE KAAA AYTEZ TIZ
OAHTIEE.

» Tlpoooxn — 6Tav xpnotpomoin®olv diarageig
XEPLoHOoU Kat puOHIoNG | akoAouBnOolv
SlapopeTikég Sladikacieg am’ auTég mou
avagpépovTal edw: auto pmopei va odnynoet
oe ékOeon oe emkivéuvn akTwvofloAia.

» To epyalAeio pérpnong padi pe pa
npoeldononTikn mvakida ce ayyAikn
vyA®wooa (oTnv amelkovion Tou epyaAeiou
HETPNONG PEPEL TOV aplOpo 10).

AKT",

OBO Al
IEC poier e
<1 my, 635.1,;51007'6.,3‘

» TIpw TNV MPWTN €KKivnon va KoAANGETE TO
auTtokOAAnTo oTn YAWooa TG Xweag oag
TTOU TIEPLEXETAL OTN CUCKEUAGia EMAVw oThV
ayyAwkn mpoetdomonTiki mvakida.

Mnv KateuOUveTe TNV akTiva
Aéwlep enavw oe mpoowma n {wa
Kat pnv Kotralere o idiog/n ida
kateuBeiav oTnv akriva. Auto To
epyaAeio pétpnong mapdyet
akTwvoBoAia Aéllep kKAGong Aéllep
2 katd IEC 60825-1. ‘ETol umopel
va TUPAWOETE AAAa MpoOowWTIa.

—

» Mn XpnolHOMOLNOETE Ta YUAALd mapaTien-
ong Aéwlep ocav MPOOTATEUTIKA YudAid. Ta
YUaALd mapatripnong Aétlep xpNolEUOUV yia
TNV KAAUTEPN avayvwelon TnE akTivag Aéllep
Xwelig, OHWE, va MPOOoTATEUOUV aTIO TNV AKTIVO-
[3oAia Aéllep.

» Mn xpnotpomoleire Ta yuaAid maparnpenong
Aéwlep oa yuaAia nAiou 1} oTnv 061k KukAo-
Popia. Ta yuaAld mapatnpnong Aéilep Sev
TPOOTATEUOUV EMAPKWG AMO TNV UTTEPLWON
akTvof3oAia (UV) Kal pelwvouv Thv avayvw-
pLloN TWV XPWHATWV.

» Na divete To epyaAeio péTpnong yua em-
oKeun onwobnmote oe KATAAANnAa eknmawdeu-
HEVO TIPOGWITIKO Kal HOVO HE yVIiola avTaA-
AakTika. M’ autodv Tov Tpdmo e€aopalileral n
Slatipnon Tng aocpalolc Aettoupyiag Tou
epyaleiou petpnong.

» Mnv apveTe matdia va xpnopomnolouv avermt-
THENTA TO €pyaleio péTpnong. Mmopei, xwpig
va 1o 6€Aouv, va TupAwoouv aAa pdowma.

» Na pnv epyaleote pe 1o epyaleio pérpnong
oe mep3aAAov oTo omoio unmdpxetl Kivbuvog
€ékpnéng, | oTo onoio Bpickovral ebPpAekTa
uypd, aépla 1) OKOVEG. XTO ECWTEPLKO TOU
epyaleiou petpnong pnopel va nploupynOet
omvOnEIoPOC KL €TOL Va avapAexBouv n okovn
1 ot avaBuplacelg.

Mepypagn Aettoupyiag

TMapakaloupe EedimAwoTe To SIMAG eEwPuAlo pe
TNV ATIEIKOVION TOU €PYAA€iou YETPNONG Kl
apnoTte To EedimAwpévo kaTa Tn SlapKela Tng
avayvwonc Twv odnylwv XelpLopou.

XpRon cUPpWVA HE TOV TIPOOPLOHO

To epyaAeio pétpnong mpoopiletal yia Tnv e€a-
KpiBwaon Kal Tov €Aeyxo opl{OVTIWV Kal YPAUUWV.
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Aélep OTAUPWTWV YPAHHDV GLL 2-50
Professional
AplBuoC eupeTnpiou 3601 K63 1..
Teploxn epyaoiac
— Y1dvTap 20 m
— He MaAPIkn Aettoupyia 15m
— pe 6éktn Aéllep 50 m
Akpifela xwpooTabunong +0,3 mm/m
TTeploxn autdPaATNC XWEOOTAOUNONG, TUTTIKNA +4°
Xpovog XwpooTabunong, TUTTIKOC <4s

Oeppokpaaoia Aettoupyiag

-10°C ... +50 °C

Oeppokpacia StapuAa&ng/amobnkeuong

-20°C..+70°C

Mey. OXeTIKN uypacia aTpdopalpac 90 %
Katnyopia Aéllep 2
Tumoc Aéilep 635 nm, <1 mW
Cg 1
elaxiotn Slapkela epBoAlopou 1/1600 s
Yrodoxn Tptnodou 1/4"
MmaTapiec 3x 1,5V LR6 (AA)
Alapkela Aettoupyiag mepimou 12 h
AUTOUATN amevepyoToinon YeTa anod nepimou 30 min
Bdapoc ocUupgpwva pe EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Al0oTACELG 118 x 57 x 89 mm
BaBpuoc mpooTaociag IP 54 (mpooTaacia amo okovn

KAl WEKAOUO PE VEPO)
ag¢ mapakaAoU e va MPooEEETe Tov aplOud eUPETNPIOU EMAVW OTNV TVaKIGa KAOTAOKEUAOTH TOU €pyaAeiou PETPNONG
YlOT{L Ol EUTTOPIKOL XAPAKTNPLIOHOl HEPOVWHEVWY EPYAAEiwV HETPNONG UTTOPEL va SlapeEpouv.

O aplBuodg oelpdag 9 otnv mMvakida Tou KATAOKEUAOTN XPNOIUEVEL yIa TN 6apr avayvwplon Tou §ikou cag epyaleiou
pérpnong.
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Anewkovi{Opeva oTolxeia

H apibunon Twv anelkovi{OJeEVWY OTOIXEIWV

BacileTal oTnv amelkovion Tou epyaleiou

UETPNONC 0TN OEAIba YpaPIKWV.

1 E€oboc akTivag Aéllep

'Ev6el&n maApikng Aettoupyiag

TTARKTPEO Yla TaApIKn AetToupyia

TTARKTPO TPOMWV AetToupyiag

‘Ev6el&n pnatapliag

Yroboxn Tpumodou 1/4"

AlakomnTng ON/OFF

Kamdkt Onkng pmatapliag

Ap1Buoc oelpdg

TMpoelbomnoinTikn mvakiba Aéllep

Ac@alela Tou KamakloU BRkne prmaTtapiag

Aiokog eubuypappiong*

Bon®nua eubuypdppiong 0° oto bioko

euBuypappiong

BonOnua eubuypapuiong 90° oto bioko

eubuypappiong

15 BonBnpua eubuypdappiong 45° oto bioko
eubuypappiong

16 TTipog oTo 6ioko euBuypaupiong

17 Todvta npooTaciac*

18 BaAit¢a*

19 TuaAwd mapathpnonc Aéwlep*

20 TTAGKa p€TPNONC e mMOSL*

21 AEKTNnC Aélep*

O 00N WN

e e =
W N = O

[y
»

* EEapTApaTa mou anewkovilovratl i) meplypagovrat
&ev mepléxovTal oTn OTAVTAP CUCKEUAaia.

ZuvappoAoynon

TonoOéTnon/avrikaraoTacn - Unmaraplwy

Xpnolgomoleite amoKAEIOTIKA PraTapieg aAka-
Aou-payyaviou.

l'a va avoi€ete To KaAMAaKL TNE OAKNC praTaplwy 8
MaTAOTE TNV acpdaAela 11 mpog Tn popd Tou
3€Aoug Kat akoAoUBwWC aPpalpeTTE TO KATIAKL TNG
OnkNg ymataplwyv. TomoBeTHOTE TIC UTATAPIEG TTOU
TTEPLEXOVTAL OTN CUOKeuaaoid. TomoBeTHOTE TIC
UmaTapieg ye Tn owoTn MOAIKOTNTA, CUUPWVA HE
TO OX€B10 OTO ECWTEPIKO TNC ONKNC UITATAPLWY.

—

‘OTav n €véel&n unatapiac 5 avaffoofnvel ye
KOKKLVO XpWHa TPEMEL va aAAAaEeTe TIg priaTapliec.

AvTIKaO10TATE TAUTOXPOVA OAEC TIC UTaTapieg
padi. Na xpnoLlUOTIOIEITE TAVTOTE PMaTApieg Tou
i6lou KaTtaokeuaoTr Kal e TNV idla XwenTIKOTNTA.

> APalpécTe TIG prraTapieg and 1o epyaleio
HETPNONG OTAV MPOKELTAL VA UNV TO XPNGLUO-
TIOUOETE yla dPKETO Kalpd. Ot pyrmaTapieg
umopei va Stafpwbolv Kal va auToEKPOPTL-
oTOoUV.

Aettoupyia

©éon oe Aettoupyia

» TlpooTareUeTe To epyalAeio pérpnong amo
uypacia Kt anmdé aueon nAlakn aktwofioAia.

» Na punv ek6éteTe To epyaleio péTpnong ce
akpaieg Oeppokpacieg Ka/n e WOXUPES
Slakupavoelg Oeppokpaciag. Na mapadelypa,
va pnv TO a@nVETE yla TOAAR wpa OTo auTo-
KivnTo. L€ MEPINTWOELC IOXUPWYV SIOKULAVOEWV
NG Oeppokpaaciac MEEMeEL va TEPIPEVETE va
oTabeporolnOel mpwTta n Beppokpacia Tou
€pYaA€iou PETPNONC TTPLV TO XPNOLLOTIOLNOETE.
H akpif3ela Tou epyaAeiou pérpnong pmopei va
aA\olwBei urd akpaieg Oeppokpaociecg n/kat
lOXUPEC Slakupavoelg Tng Beppokpaoiac.

» TlpooTateUeTe To epyaAeio pérpnong amd
TMITWOELG KAl LOXUPEG TPOOKPOUTELG. MeTd amd
TUXOV LOXUPEG eEwTePLKEG eMOPATELC OTO
epyaAeio pérpnong Ba Mpémel, mpLv cuvexioeTe
TNV epyacia oag, va Sle€ayeTe évav éAeyxo
akplBeiag (BAEme «AKpif3ela xwpoaTadunong»).

» Na 0éreTte To epyaleio péTpnong ekTog Aet-
Toupyiag, mMPLv To HETAPEPETE. OTAV OETETE
TO epyaAeio PETPNONG EKTOG AelToupyiag n
povada avtippodmnong acpahileral, dSlapope-
TIKA, O€ TEPIMTWON IOXUPWV KIVACEWY, UTTOPEL
va urnooTei BAAfBN.
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©éon o€ AetToupyia KL eKTOG AetToupyiag

['a va 0éceTe oe Aettoupyia To epyaleio pétpn-
ong wlnote 1o 6takdnTn ON/OFF 7 oTn 6€on
«@ on» (yla epyacieg xwpig autoxwpooTadunaon)
n otn 6éon «’b on» (yla epyacieg He auTOXwpEO-
oTabunon). Meta Tn B€on Tou o€ AetToupyia To
€pYaAeio PETPNONG EKTEUTIEL APUECWE YPAUHES
Aéllep péow Twv e€ddwv 1.

» Mnv kateuBuveTe TNV akTiva Aélep emavw
ce mpoocwma 1) {wa Kat unv Kottalete o
i6log/n i6wa oTnv akriva Aélep, akOHN Kt
amdé peyaAn anéortaon.

l'a va 6éceTe ekTog AetToupyiag 1o epyaleio

uéTpnong wonote 1o StakdénTn ON/OFF 7 otn

0éon «off». Kata Tn 6€on ekTOC AetToupyiag
pavbaAwvertal n povada maAwvdpounonc.

Anevepyomnoinon TnG auTOHATNG ATIEVEPYO-

moinong

MeTd anod 6idpkela Aettoupyiag 30 min To epya-

Aelo yétpnong amevepyonoleital autdépata. MNa va

ATEVEPYOTIOINOETE TNV AUTOUATN ATTIEVEEYOTIOINGN

KQPOTNOTE TMATNUEVO TO MARKTPO TPOTIWV AELTOUP-

yiag 4 yia 3 s 6Tav B€TeTE TO epyaleio PETPNONC O€

Aetroupyia. ‘'OTav n autopaTn anevepyormnoinon

elval amevepyormolnyevn, TOTe YETA amo 3 s

avaf3oofrivouv yla Aiyo ot akTiveg Aéllep.

» Mnv aPnVeTE TO evepyomolnHEVO €pyaAeio
HéTPNong avemTnenTo aAAd va To amofé-
TETE PETA TN XPNON TOU EKTOG AetToupyiag.
Mnopei va TupAwBoUv dAAa dTtopa amd Tnv
akTiva Aéwlep.

la va evepyoroloeTe TNV AUTOUATN ATTEVEPYO-

moinon O€oTe To epyaAeio HETPNONG EKTOC

Aetroupyiag kat akoAoUBwg maAL oe Aettoupyia

(xwplc va KpaTaTe MATNUEVO TO MARKTEO 4).

Tpomot Actroupyiag (BAéne eikoveg A-D)

To epyaAeio HETPNONC TPELG TPOTIOUC AEITOUP-

yiag. Mmopeite ava maca oTlyun va Yetafeite ano

TN yta Aettoupyia otnv AAAn:

— OpulovTia Aettoupyia «—»: mapdyet pa optlov-
TIa ypappn Aewep,

— KaBetn Aettoupyia «I»: mapdayet pla KGOetn
vpappn Aewlep,

— AelToupyia oTAUPWTWY YPAHUHWY «»: TTAPAYEL
pla optlOvTia Kal pla KABeTn ypapun Aéilep.

—
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MeTtda and Tn 6€on Tou o€ AelToupyia To epyaieio
pétpnong Bpioketal otn AetToupyia e oTAUPWTEC
ypappéc. MNa va aAAa&ete Tov TpoOTO AetToupyiag
aTAoTE TO MANKTPO TPOMwWVY AetToupyiag 4.

Kal ol Tpelg Tpomol AelToupyiag umopouv va ent-
AexToUV Kal JE Kal Xwpic autopaTn XwpooTtadunaon.

MaAuwkn Aetroupyia

'l va UMOPECETE VO €PYAOTEITE PE TO OEKTN
Aéllep 21 mpénetl — aveEdpTnTa amnod Tov TpdMO
AetToupyiag mou éxeTe emAEEel — va éxel
evepyormolnBei n maAuikn AetTroupyia.

ZTnV MaAPIKn AetToupyia ol ypappeéc Aéllep avafo-
of3fvouv Pe mapa MoAAR UWNAR cuxvoTnTa KL €T0L
0 6€KTNC Aétlep 21 pmopei va TIG avakaAUWeL.
['a va evepyomolfoeTe TNV MAAUIKNA AelToupyia
maTAoTEe To MARKTPO 3.'0OTav N MAAUIKA AetToupyia
eival evepyomolnuévn n €voel&n 2 avafel pye
MTPACIVO XpPWHJ.

'OTav n maApIkn AelToupyia eivat evepyomotnuevn
HELWVETAL YIa TO avOPWTIVO PATL N EUKPIVELD TWV
ypappwv Aéllep. '’ auTo, yla epyaciec xwpeig
6€KTN A€Llep, va aMEVEPYOTIOLEITE TNV TTAAUIKN
AetToupyia EavamatwvTtag To mARKTPo 3. ‘OTav
anevepyomnotn®ei n maApikn Aettoupyia eivat
of3nvel n evoel&n 2.

AuTopaTn XweooTadunon

Epyacia pe Tnv autépaTtn xwpootadunon
(BA€me ewkova C)

TomoBeToTE TO EpYAA€io HETPNONC EMAVW O€E Ul
oTaBepn enminedn eM@PAvela Kal GTEPEWOTE TO O€
€va Tpimodo yla pwToypagLKr unxavn and To
KOLWVO EUTOPLO.

[0 va epyaocTeiTe e autopaTn xwpeooTadunaon
wOnoTe To &lakdmM ON/OFF 7 0 6éan « g on».

H autopatn xwpootadbunon avrioTaduilel autod-
paTa evrdg TNG MEPLOXAC aUTOXWPEOOTABUNONC
TUXOV avwpaAieg ewg +4°. H xwpooTtaOunon
TepuaTileTal yOALC Ta onueia Aéllep oTAPATHOOUV
va KwvouvTat.
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‘'OTav n autopaTn XweooTddunon dev eival EPIKTH,
M.X. EMELON N EMPAVELD OTNV oTToia BPICKETAL TO
Opyavo PETpnong amokAivel meplocoTepo amod 4°
amnod Tnv opllOVTIo, TOTE Ol aKTiveg Aéllep avafo-
of3fivouv. ¥’ auTnV TNV MepinTwon opl{ovTiWoTE TO
epyaAeio HETPNONC Kal TTEPIUEVETE VA XWPEOOTAO-
unoTei autoparta.

Y€ MePIMTTWOELG LoXUpwV Kpadaouwyv f aAAayng
0éonc 1o epyaleio péTpnong autoxwoTaOpeitat
maAL autopaTta. MeTd anod kdbe véa xwpooTab-
Unon MpemeL va eAEyxeTe Tn B€on Tng optlovTiag
n/kat KaBetnc ypappung Aéllep we mpog To onueio
avagopeaAc yla va anopuyeTe TuxOV opaipara.

Epyaocia xwpi¢ autoparn xwpootradpunon
(BAéne ewkova D)

l'a epyaociec xwpic autoxwpootTabunon wbnoTe
10 61aK6TTN ON/OFF 7 07N Bé0n «@ on». OTav n
auTOXWEOOTABUNGON €lval amevepyomolnpeévn
Aapmouv Slapkwe ot akTiveg Aétlep.

‘OTav n auTopaTn xwpeootadunon eival anevepyo-
TTolNUEVN UTTOPEITE va KPATHOETE TO epyaleio pé-
TPNnong eAelBepa Pe TO XEPL 0AC I va TO TOMOOETN-
OETE EMAVW OE Pla KEKALUEVN EMIPAVELD. XTN AELT-
oupyia oTAUPWTWV YPAHHWVY oL SUO YPAUHEC AEL-
(ep pmopei va pnv SlactaupwvovTat opBoywvia.

Akpifewa xwpooTabunong
Emépdaocelg oTnv akpiffela

Tn peyaAuTepn enibpaon e§aokel Tn Oeppokpa-
oia. ISlaitepa ot Slapopécg Bepuokpaaoiag mou
Eeklvouv amo To €6apog Kal avef3aivouv mpog Ta
EMAVW PTTOPEL VO TPOKAAECOUV ATIOKALGN TNG
akTivag Aélep.

Emetdr o péyloTog oTPpwHAaTIoONOC TNE Oepuokpa-
olag oxnuaTi(eTal KOVTA OTNV EMPAVELD TOU €64-
Poug, KaAd Ba NTav, o€ PYETPNOELC ATTOOTACEWY
peyaAutepwyv amd 20 m va cuvappoAoyeiTe TO
€epyaAeio pérpnong mavroTe endvw o’ eva Tpi-
nmobo. Av eival SuvaTto, va TonoBeTeiTe €mniong To
€PYaA€io HETPNONC OTO KEVTPO TNG UTTIO HETPNONC
EMPAVELAC.

EKTOC amo Tic mepl3aAAovTikég embpaaoelg o€
o@AApaTa Kat amokAioelg umopei va odnynoet kat
n i6ta n ouokeun (m.x. AdOyw MTWONG 1 LIOXUPWY
KpoUoewV). '’ auTod mpémel va eAEyXeTe TNV
akpifela Tou epyaAeiou péTpnong Kabe gpopd
TPV apxioeTe TNV epyacia oag.

—

ITnv apxn MEEMeL va eAeyEeTe TNV akpifela Tou
UWoug Kat Tng XwpooTadunong Tng optldvTiag
ypappnc Aéilep kat akohoUBwe TNV akpifela Tng
XwEooTddunong Tne KABeTNC ypapupng Aétlep.
Ye nepinTwon mou To epyaAeio UETPNONG O€ €vav
€Aeyxo Eemepvd Tn péyloTn EMITPEMEL AMTOKALON,
TOTE SWOTE TO YlA EMIOKEUN O€ €va KATAOTNUA
Service Tng Bosch.

‘EAeyxo¢ TnG akpifietag Tou Uwoug TnG

opL{ovTIaE YPapHNg

['a Tov €Aeyxo xpelaleoTe pla eAelBepn eubeia

Slabpopn UNKoug 5 m EMNAvVW O€ pla OTEPEN

emeavela, geta&l duo Toixwv A kat B.

— Y UVAPHOAOYNOTE TO €pYaA€io YETPNONG
€Navw o€ €va Tpimodo KovTd oTov Toixo A iy
TOTIOOETNOTE TO EMAVW OE HLa OTEPEN, EMINEdN
eMpavela. OEaTe To epyaleio p€rpnong oe
Aettoupyia. EMAEETE Tn AetToupyia oTaupwTwV
YPAUU®WV HE QUTOUATN XwEooTadunon.

— KateuBUveTe To Aétlep amavw oToV Toixo A Kat
a@noTe To epyaAeio YETPNONG Va XwpaoTad-
pLoTEl. ZNUabEWTE TO KEVTPO TOU onueiou oTo
omnoio StacTaupwvovTal ol ypappeég Aétlep
(onueio 1).

— TupioTe TO epyaleio pétpnong kata 180°,
apnRoTe To va XwpooTadunoTei kat onuadéwTe
To onueio SlaoTalpwong TWV ypaupwv Aéllep
oTov amnévavtl Toixo B (onueio Il).
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— TomoBeTnoTe To epyaAeio pérpnong — xwpic va ‘EAeyxo¢ TnG akpiffelag xwpooTaduiong Tng
TO YUPIOETE — KOVTA OTOV Toixo B, B€0Te TO O€ opL{OVTIaG YPUHHNG
Aetroupyia kat a@noTe To va xwpootadbunbel. Ita Tov éAeyXo xpeldleoTe pla eAelBepn emea-
Vela mepimou 5 x 5 m.
— TomoBeTnoTe TO epYaA€io HETPNONG OTO KEV-

A TPO plag oTepenc, eminedng emeavelag, ava-
peoa otoug duo Toixouc A Kat B. ApnoTe To
X epyaAeio pétpnong va xwpootabunoTei oTnv
1 opllovTia Aettoupyia.
{

— PuBpioTe (pe Tn Bonbela Tou TpmOdOU N \
TOMOOETWVTAC KATL Ao KATW) TO UWOC ToU \
epyaAeiou péTpnong KaTa T€Tolo TPOMO, WOTE ) i
TO onpeio dlaoTauPwWaong va TMECEL EMAVW OTO ]
onueio Il mou eixate nén onuadewet oTov

Toixo B.
\ ****************** i o S< i
A B TSal ;
m e oron e, oc ane
‘;ﬁ(;;;;;;;;;__;____ 2 X - XnuadéwTe oToug 6uo Toixoug, OE amooTACn
ﬁ{ 11 2,5 m ano 1o epyaleio HETPNONG, TO KEVTPO
I} NG ypapunc Aétlep (onueio | otov Toixo A Kat
} onpeio Il oTov Toixo B).
|
|
/ A I 1
— TuploTe To epyaleio petpnong kata 180°, Zﬁ// S s
Xwpi¢ va aAAa&ete Lwog. KateuBbuvTe TO I,H’ @
€MAVW OTO TOIX0 A KATA TETOLO TPOTIO, WOTE N | \
KABeTn ypauun Aélep va nepvd péoa and To N
nén onuadepévo onpeio. APnoTe To epyaleio A
METPNONG va XwpooTadunoTel kat cupabéwTe N
To onpeio SlaoTalpwong TWv ypaupwyv Aélep ~ i
oTov Toixo A (onueio IlI). o /H
- H6agpopd d Twv Suo onuabepévwv onpeiwv | 7 )
Kat Il oTov Toixo A amoTeAei TNV MPAyHATIKNA g < - 77
amdkAlon Uyouc Tou epyaleiou peTpnong. il : B\ 7 .
Meyiotn emrpenTr) andokAon d,,,, umoloyileTal — TomoBeTnoTe To epyaleio HETPNONG YUPLO-
w¢ €&ne: pévo kata 180° oe anmodoTaon 5 m Kal agroTe
dmax = AMAR andoTaon Twv Toixwv x 0,3 mm/m TO va XwpPooTabuLoTEL.
Mapabetypa: H péyiotn anokAion — PuBupioTe (ue Tn Bonbela Tou TpmdSoU 1 TOTO-
dmax =2 x5 mx 0,3mm/m =3 mm, 6tav n ano- OeTwVTaC KATL AMO KATW) TO UWOG TOU epya-
oTaon PeTagl Twv Toixwv eivat 5 m. ‘ETol, n and- Aelou pé€Tpnong KaTa TETolo TPOTO, WOTE TO
oTacn avapeoa ota onuddila dev emTpéneral va KEVTPO TNG YPAUUNC Aéllep va TIETEL aKPIBWC
Eemepva Ta 3 mm. enavw oTto onueio Il mou eixate dn onuadé-
Wel oTov Toixo B.
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- InuadéwTe oTOV TOiXO A TO KEVTPO TNC YPa-
ung Aélep oav onpeio Il (k&dBeTa n, avaloya,
KaTw amnd To onpeio 1).

- H6agpopd d Twv duo onuabepévwv onpeiwv |
kat 1l oTov Toixo A amoTeAel TNV MEPAYHATIKN
amdkAlon Tou epyaAeiou pé€Tpnong amo Tov
optlovtio agova.

Meyiotn emrpenTr) anokAon d,,,, umoloyileTat

WG €gng:

dmax = AmAR andoTaon Twv Toixwv x 0,3 mm/m

Tapdabelypa: H péylotn amokAlon

dmax =2 x5 mx 0,3mm/m =3 mm, 6tav n ano-

oTaon PeTa&l Twv Toixwv eivat 5 m. 'Etot, n ano-

oTaon avayeoa ota onpdadia 6ev emTpeneTal va

Eemepva Ta 3 mm.

'EAeyxog TG akpifelag Tng kaberng ypappng
'a Tov éAeyxo XpelaleoTe To Avolyua plag mopTag
ormou, oe kaBe MAeupad TnG MopTag, Oa undpxet
XWPOC TOUAAXL0TO 2,5 m (emavw o€ OTePEN
emeavela).
— ©éoTe To epyaleio UETPNONG O€ amooTacn
2,5 m amod To avolypa TN mopTac endvw o€ pla
oTePEN Kal eminedn emgeavela (OxtL EMAvw o€
éva Tpimo60). ApnoTe To epyaAeio pétpnong va
auToxwpeooTabunoTei oTn Aettoupyia
OTAUPWTWY YPAUHWV KAl KATEUBUVTE TIg

YOOUHEC A€Lep eMAVW OTO Avolypd TG MOETaAG.

— XnuabéWTe TO KEVTPO TNC KABETNC YPAUHNC
Aétlep oTo 6amedo Tou avoiypaTog TN mopTag
(onueio 1), katéomy oe andéotaon 5 m anod Tnv
AaAAn mAeupd Tou avoiypaTog TnG mopTag
(onueio I1) kat TEAOC 0TV EMAVW AKUN TOU
avoliypartog Tng moptac (onueio I11).

S //

— TomoBeTnoTe To epyaleio HETPNONG TNV AAAN
TA€UPA TOU avolypaTtog Tng mopeTag, dueca
nmiow amno 1o onpeio Il. AproTe To epyaAeio
HETPNONG va XwpooTabunoTel kal puBuioTte
TNV KAOETN ypapun Aéllep KaTd TETolo TPOTIO,
WOTE TO KEVTPO TNG va mepvd akplBwg yéoa
ano6 Ta onyeia | kat ll.

- H &lapopd d peta&l Tou onpeiou Il kat Tou
KEVTPOU TNG Ypaupung Aélep oTnV EMAvw akun
TOU avolypaToc TNG MOETAC ATIOTEAEL TNV TIPAY-
HaTIKI armOKALoN Tou epyaAeiou pétpnong amno
Tov KaBeto afova.

— MeTpnoTe To UWog Tou avolyuaTog TN moeTag.

H péylotn emrpentr) anokAon d,,, unoAoyileTe
WG €gng:

diax = 6UMAG Uwog Tou avolypaTtog Tng mopTaG

x 0,3 mm/m

TMapabetypa: Méylotn andkAlon

dmax =2 x2mx0,3mm/m=1,2 mm, étav 1o
Uwoc Tne mopTag avépxetal oe 2 m. ‘Etol, n
anooTacn avapeoa ota onudadia dev emTpéneral
va Eemepva Ta 1,2 mm.
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Yrnobeiielg epyaciag

» Ta To onUAdepa va XPNCIHOTOLEITE MAVTOTE
TO KEVTPO TNG YPAHHNG Aélep. To MAGTOG TNG
yeapung Aétlep aAlaletl avaloya pe Tnv amod-
oTaon.

Epyaocia pe To 6ioko euBuypappiong

Me Tn 3onBela Tou biokou eubuypappiong 12
umopeite va eubuypappioete To epyaAeio pérpn-
ong pe aon pla ypappn avagopdg i va

Mo 3AAAeTe TNV KABETN ypauun Aéllep umo ywvia
45° 1 90° w¢ MPOC Hla YPAUUN avagopedc.
TomoBeTnoTE TO YPAUULKO Sopikd Aéllep PE TNV
unodoxn Tptnmddou 6 endvw oTov mipo 16 oTo
6ioko euBuypdupiong. EQapuo0oTE TO EMAVW OTO
6ioKo euBuypapplong KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE N
KaOetn ypappn Aéilep va mepvd (avaloya pe Tnv
emoluunTn ywvia) ano To KEVTPo Tou Fondnuartog
euBuypdapuiong 13, 14 ) 15.

PuBuioTe 10 6ioko euBuypduuiong 12 pe Tn
Bonbela Twv avrioTolxwv 3onOnudTtwv eubuypdp-
pong 13, 14 1) 15 pe Tnv emOupnTh Ypapun
avagopac.

Epyaocia pe Tnv mAdka HéETpnong

(e161k6 e&aprnpa) (BAéme ewkoveg E-F)

Me Tn BonBeta Tne mAdkag p€rpnong 20 pumopeite
va HETaPEPETE TO onuAdL Aélep oto 6amedo r To
Uwoc Aéwlep o’ €vav Toixo.

Me To pndeviko mebio kat TNV KAlpaka umopeite
va YETPNOETE TN S1apopa amnod To emBupunTd UYWog
KL 0KOAOUOWG va To pHeTaPEPETE O€ KAMola AAAn
0éon. ETol &€ xpeldletal va pubpicete To epya-
Aeio péTpnonc akpRweg oTo und PETAPOPA UYOC.
H nAdka pétpnong 20 51a6€Tel pla avakAaoTIKn
emioTpwon, n oroia BEATIWVEL TNV 0pATOTNTA TNE
akTivag Aélep o€ peyaleg amooTAoELS N UTIO
MOAU 1oXUPO NALOKO wG. H evioxuon Tng pwTel-
voTnTac aflomoleital yovo OTav KoITaleTe EMNAVW
oTnv MAAKa PETPNoNg, MapdAAnAa wg mpog Tnv
akTiva Aéwlep.

Epyaocia pe 1o Tpimodo (e1diko e€aprnua)

‘Eva TpimoSo mpoopépel pla oTabepn, kad’ twocg
puBulopevn Baocn pEtTpnong. ©EaTe To epyaieio
péTpnong pe Tnv unodoxn Tptmddou 6 oTO
oneipwpa 1/4" Tou TpimdSou Kat BLEWoTE To KaAa
pe T Bida otepéwonc Tou TpIMdSou.

—
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Epyacia pe 6éktn Aéwlep (elbko e€aptnua)
(BAéne ewkova G)

['la TNV EUKOAOTEPN aveUPEDN TWV YPAUHWY
Aéwlep umo duopeveic ouvOnKeg WTIOPOU,
(pwTevd mepiBaiiov, duean nAakn akTwvof3o-
Aa) kaBwc Kal oe peydAec amooTAoELG va XpNnol-
potioleite To 6€KTN A€llep 21. Na va PMTOPECETE
va epyaoTeite pe To 6EKTN AELEP TTPETEL va EXEL
evepyorolnBei n maAuikn Aetroupyia (BAéme
«[TaApkn Aettoupyia», oeAiba 115).

lFuaAwa maparinenong Aéwlep (eldiko e€aprnpa)
Ta yuaAld mapatripnong Aéllep PIATPAPOUV TO
Pwg Tou TMEPLBAANOVTOC. 'ETOL TO KOKKIVO pWE TOU
AéWlep @aiveTal Mo PWTELVO.

» Mn XpnolHOMOLNCETE Ta YUaALd mapaTien-
ong Aéwlep oav mMPOOTATEUTIKA YuaAld. Ta
YUaALd mapatripnong Aétlep XpNoIEUOUV yia
TNV KaAUTEPN avayvwplon Tng akTtivag Aélep
Xwplic, OHWE, va MPooTATEUOUV aTd TNV AKTIVO-
[3oAia Aéllep.

» Mn xpnowyomnoleite Ta yuaAwd mapatnenong
Aéwlep oa yuaAia nAiou 1} oTnv 081k KukAo-
Popia. Ta yuaAld mapatipnong Aéilep Sev
MPOOTATEUOUV EMAPKWE amd TNV uteptwdn
akTvof3oAia (UV) Kal HeEwvVouV TNV avayvw-
pLloN TWV XPWHATWV.

Mapabdeiypyara epyaciag
(BA€éne elkoveg H-K)

TomoBéTnon mAakwv damédou unod ywvia 45°
(BA€me ewkova J)

TomoBeTROTE TO YPAUULKO Sopikd AELlep PE TRV
unodoxn Tptmobdou 6 enavw oTov Tipo 16 oTo
6ioko euBuypduuiong. EQapuooTE TO EMAVW 0TN
yeoaia mpoeoxn Tou diokou euBuypappion 12
KaTda TETOLO TPOTO, WOTE N KABETN ypapun Aéllep
Va TTEPVA amo To KEVTPO Tou BondnuaTtoc eubu-
ypdupiong 15. AkohoUBwc eubuypapppioTe TO
6ioKo euBuypAuIONG PYE TN YPAUHR avapopac
HEow Twv Bondnudtwy eubuypduuiong 13 1 14.
TN AetToupyia oTAUPWTWY YPAUUWY I 0TV
KAOeTn AetToupyia n KABETN ypauun Aéllep
oxnuartilel oto 6amedo ywvia 45° wg mpog TN
ypauun avapopdc. EubuypappioTte Tig MAAKeEC
Tou 6amedou W’ AuTAV TN ypauun.
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MeTtagopd onueiou edapoug (aApadt) otnv
opo®pn (BAéne ekova K)

Teafn&re Suo opboywvia SlaoTaupoUpevec ypay-
UEC p€oa amod To onpeio mou BEAeTE va peTa-
PEPETE OTNV 0poPr|. ©€aTe To 6ioko eubuypap-
piong 12 emdavw oTo oTaupd Kat eubuypapuioTe
Tov e Ta Bonbnuarta eubuypdupiong 13 kal 14.
TomoBeTnOTE TO YPAUULKO Sopikd Aéllep HE TNV
unodoxn Tptmobdou 6 enavw otov Tipo 16 oTo
6ioko euBuypdupiong. EQapuooTe TO EMAVW O€E
pia amo Tic eEwTeplkég mpoefoxég Tou Siokou
eubuypdpplong Kata T€Tolo TPOTIO, WOTE N KAB-
€Tn ypauun Aélep va mepva amod To KEVTPO ToU
avTioTolxou 3onOruaTtoc eubuypdppiong 13 14.
EmA€ETe TNV KAOETN AetToupyia kat onuadéwTe
OTO TAf3AvL TN MEGN TNC YPAUUNC TTOU TTEPVA MAVW
and To epyaAeio pérpnonc.

[upioTe TO epyaleio pérpnong katd 90° endvw
oTo 6ioko euBuypappiong. MpooéxovTag va pn
ueTakvnOel o biokog eubuypauuiong. MeTa n
XwpooTabunoTtei onuadéwTe To onueio dlaotau-
pwong TNG KABETNG YPaupng Aetlep pe Ty 7dn
onuadepévn ypauun. To onueio Toung Twv Suo
YPAUPWV €ival amoTeAel TO UMO PETAPOPA onueio.

Zuvtripnon Kal Service

ZuvTienon Kat Kabaplopog

['a va anoBnkeUCETE KAl va UETAPEPETE TO
epyaAeio pétpnong mMpérmet va To TomoOeTnoeTe
oTnVv Toavta npootaciag 17 r) Tn faAit{a 18.

Na Siatnpeite To epyaAeio pérpnong mavra
Kabapo.

Mn BuBiceTe To epyaleio HETPNONG O€ VEPO 1) O€
AaAAa uypa.

KaBapilete Tuxov pumoug Kal Bpwpiég W éva
uypo, pahkako mavi. Mn xpnolgoroleite péoa
KaBaplopou n SlaAUTEC.

Na kaBapilete TAKTIKA 1810iTEPA TIC EMPAVELEG
KovTa oTnv €£060 Tn¢ akTivag Aélep Kal va mpoo-
€XETE va un dnuloupyouvTal xvoudia.

Av, ap’ 0Aeg Tic emueAnuéveg pebodouc Kata-
OKEUNG Kal eAéyxou, To epyaleio pérpnong otaua-
TAOEL KATIOTE Va AEITOUPYEL, TOTE N EMOKEUN TOU
mpénel va avaTtebel o’ éva e€ouciodotnuévo
ouvepyeio yia nAekTpika epyaleia Tng Bosch. Mnv
avoiete o iblog/n i6la To epyaAeio pérpnong.

—

TapakaAoUpe, OTAV KAVETE H1a0APNTIKEC EQPWTH-
o€lg KaBWE Kal KaTa TNV mapayyeAia avraAAakTL-
KWV, Va avapeEpeTe mavroTe 1o 10wnelo aptbud
eupeTnpiou mou BpiokeTal otnv mvakiba karta-
OKEUAOoTH Tou epyaAeiou pétpnonc.

la va anooTeilheTe To epyaleio pérpnong ya
ETIOKEUN TTPETIEL VO TOTTOOETNOETE HECA OTNV
ToavTa npootaciag 17 i Tn PaAita 18.

EZapTtipaTta
TpooTaTeuTkn Toavta 17 ... ... 1609 203 X77
BaAitoa18 .................. 2 605 438 682

TuaAd mapatipnong Aéwlep 19. .. 2 607 990 031
TTAGKa pétpnong pe méApa 20. ... 2 607 002 195

AéktncAéWlep 2. ... ... ... 0601 069 100
Tpimodo yla SOUIKEC KATAOKEUEC

BS150 ........... ... 0601 096 974
YUYKPATAPAC YEVIKNG

XPAONCBM 1 oo 0601 015 AOO

TnAeokomikn paf3dog BT 350 . ... 0 601 015 BOO

Service kat aUpfoulog meAaTtwv

To Service anavTda oTIC EPWTNOELG 0AC OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN OUVTHENGCN TOU MPOIOVTOC
0ac¢ Kabwe Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA.
AenTopepn oxédla Kal MAnpogopiec yla Ta
avtaAAaKTIKG Ba BpeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
Sleubuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda ocupfBouAwv Tne Bosch cacg unooTnpilet
Ue euxapioTnon OTavV EXETE EPWTNOELG OXETIKEC
Ue TNV ayopd, Tn Xpnon Kat Tn pubuion Twv
MEOTOVTWVY KAl AVTAAAGKTIKWV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Kneloool 162

12131 MeploTépl-ABnva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 - 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 375 - 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607
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Andcupon

Ta epyaheia pyérpnong, Ta e€apTipaTa Kat ot
OUOKEUAOIeg MPEMEL VO aVaKUKAWVOVTAL PE
TPOTO PIAIKO TTPOC TO TTEPLAAAOV.

Movo yua xwpeg Tng EE:

Mn pixveTe Ta epyaleia p€rpnong
oTa AMoPEEIPPATA TOU OTITIOU oag!
YUppwva pe Tnv Kowortikr Odnyia
2002/96/EK mepi maAaiwv nAekTpt-
KWV KAl NAEKTPOVIKWV CUOKEUWY
Kal HE TN HETAPOPA TNG O€ €OVIKO
6ikalo bev eival mAéov amapairnTo,
Ta axpnota epyaAeia pérpnong va ouAAéyovtal
EexwpPLOTA KAl VO AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO
PLALKO TTPOg To TEPLRAANOV.

Mnartapieq/EmavapopTi{OHEVEG HITATAPIEG:

Mn pIXVETE TIC UTIATAPIEC/TIC EMAVAPOPTI(OPEVES
UmaTapieg oTa anopeipgyaTa Tou omiTiol 0ag, oTn
QWTLA 1) 0To vepod. OL pyraTapieg/ol emavapopTl-
(Opevec unaTapieg mpémnet va cuAAéyovTal Kat va
AVaKUKAWVoVTAL i va anocUpovTal Ye TPOTo
PIAIKO TTpOC To TEPIRAANOV.

Moévo yua xweeq Tng EE:

YUupwva pe Tnv Oényia 91/157/EOK ol xaAao-
Héveg N avaAwpévec prmatapiec/ol emavagopTi-
(OUEVEC UTTATAPIEC TIPETEL VA aVAKUKAwVOVTAL.

TneoUpe To Sikaiwpa aAAaywv.
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Giivenlik Talimati

Olcme cihazi ile tehlikesiz bicimde
ve giivenle calisabilmek icin biitiin
talimat hiikiimlerini okuyun. Olgme
cihazi iizerindeki uyar etiketlerini
hicbir zaman gériinmez hale getir-
meyin. BU GUVENLIK TALIMATINI
iYi BIR YERDE SAKLAYIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar
hiikiimlerine uyulmadigi veya bagka yontem-
ler kullanildig1 takdirde cihazin ¢ikaracag:
isinlar kullanici igin tehlikeli olabilir.

» Bu 6lgme cihazi ingilizce uyari etiketi ile
birlikte teslim edilir (grafik sayfasinda 10
numara ile isaretli).

» Liitfen ilk kullanimdan énce ingilizce uyari
etiketinin ilizerine kendi dilinizdeki etiketi
yapistirin.

Lazer isinini bagkalarina veya
hayvanlara dogrultmayin ve ken-
diniz de lazer isinina bakmayin.
Bu 6lgme cihazi IEC 60825-1
uyarinca 2. Sinif lazer 1sini Uretir.
Bu nedenle baskalarinin goéziint
kamastirabilirsiniz.

—

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak
kullanmayin. Lazer g6zIigi insan goziini
lazer isinindan korumaz, ancak lazer isininin
daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya
trafikte kullanmayin. Lazer gozIGgi mor
otesi 1sinlarina (UV) karsi tam olarak koruma
saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onartin. Bu yolla 6lgme cihazinin giivenligini
her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli
o6lcme cihazini kullanmasina izin vermeyin.
Cocuklar istemeden baskalarinin géziini
kamastirabilir.

» Bu dlcme cihazi ile yakininda yanici sivilar,
gazlar veya tozlarin bulundugu patlama teh-
likesi olan yerlerde calismayin. Olcme cihazi
icinde toz veya buharlari tutusturabilecek
kivilcimlar dretilebilir.

Fonksiyon tanimi

Latfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve
kullanim kilavuzunu okudugunuz slrece bu
kapagi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6l¢me cihazi yatay ve dikey cizgilerin belirlen-
mesi ve kontroli icin gelistirilmistir.
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Teknik veriler

Distomat GLL 2-50

Professional
Uriin kodu 3601 K63 1..
Calisma alani
— Standart 20 m
- impuls fonksiyonlu 15m
— Lazer algilayici ile 50 m
Nivelman hassasligl +0,3 mm/m
Otomatik nivelman, tipik +4°
Nivelman siresi, tipik <4s

isletme sicaklig

-10 °C ... +50 °C

Saklama sicakhgi

-20°C...+70 °C

Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635 nm, <1 mW
Cs 1
en kisa impuls siresi 1/1600 s
Sehpa girisi 1/4"
Bataryalar 3x 1,5V LR6 (AA)
isletme siiresi, yak. 12 h
Kapama otomatigi yaklasik 30 dak
Agirligi EPTA-Procedure 01/2003’e gore 0,45 kg

Olciileri

118 x 57 x 89 mm

Koruma turd

IP 54 (Toza ve puskiiren suya karsi korunmali)

Lutfen aletinizin tip etiketi Gzerindeki iiriin koduna dikkat edin, tek tek aletlerin Grlin kodlari degisik olabilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi (izerindeki seri numarasi 9 ile olur.

Bosch Power Tools
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari

6lgcme cihazinin seklinin bulundugu grafik

sayfasinda bulunmaktadir.

1 Lazer isini ¢ikis deligi

impuls fonksiyonlari gdstergesi

impuls fonksiyonu tusu

isletim tiird tusu

Batarya gostergesi

Sehpa girisi 1/4"

Acma/kapama salteri

Batarya g6zl kapagi

Seri numarasi

Lazer uyari etiketi

Batarya g6zl kapak kilidi

Dogrultma diski*

Dogrultma diskindeki dogrultma

yardimcisi 0°

Dogrultma diskindeki dogrultma

yardimcisi 90°

15 Dogrultma diskindeki dogrultma
yardimcisi 45°

16 Dogrultma diskindeki pim

17 Koruyucu ¢anta*

18 Canta*

19 Lazer gozlugi*

20 Ayakli 6lgcme latasi™

21 Lazer algilayict*

* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

© 0O ~NOOGhAWN

e =
W NE O

[y
»

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi
Sadece alkali mangan bataryalar kullanin.
Batarya g6zl kapagini 8 agmak icin batarya gézi
kapagi kilidini 11 ok yéniline bastirin ve batarya
g06z0 kapagini alin. Cihazla birlikte teslim edilen
bataryalari yuvalarina yerlestirin. Batarya gozii ic
kismindaki isaretlere bakarak kutuplamayi
dogru yapin.

Batarya gostergesi 5 kirmizi olarak yanip
sOnerse, bataryalari degistirmeniz gerekir.

—

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin.
Ayni Ureticinin ayni kapasitedeki bataryalarini
kullanin.

» Cihazinizi uzun siire kullanmayacaksaniz
bataryalari cihazdan ¢ikarin. Uzun sire
kullanilmayan bataryalar oksitlenir ve ken-
diliginden bosalir.

isletme

Calistirma

» Olgme cihazinizi nemden/islakhiktan ve
dogrudan giines 1sinindan koruyun.

» Ol¢me cihazini asin sicakliklara ve biiyiik
sicaklik degisikliklerine maruz birakmayin.
Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde
birakmayin. Biyuk sicaklik degisikliklerinde
olgme cihazini ¢alistirmadan 6nce bir siire
sicaklik dengelenmesini bekleyin. Asiri
sicakliklarda veya buylk sicaklik degisiklikle-
rinde 6lgme cihazinin hassasligl kaybolabilir.

» Ol¢me cihazinin sik sik elinizden diisme-
mesine veya bir yere carpmamasina dikkat
edin. Olcme cihazina disaridan giiclii etkiler
geldiginde calismaya devam etmeden daima
bir hassaslik kontroli yapmalisiniz (Bakiniz:
“Nivelman hassasligl”).

» Tasirken 6lcme cihazini kapatin. Kapama
esnasinda pandul birimi kilitlenir, aksi
takdirde asiri hareketlerde hasar gorir.

Acma/kapama

Olgme cihazini agmak icin acma/kapama
salterini 7 “@ on” pozisyonuna (otomatik
nivelmansiz ¢alisma igin) veya “ g on”
pozisyonuna (otomatik nivelmanla ¢alsimak
icin) itin. Olcme cihazi acildiktan hemen sonra
ctkis deliklerinden 1 lazer 1sini génderir.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrult-
mayin ve uzak mesafeden de olsa lazer
1sinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama
salterini 7 “off” pozisyonuna itin. Cihaz
kapaninca pandiil hareket birimi de kilitlenir.
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Kesme otomatiginin pasiflestirilmesi

Olgme cihazi 30 dakikalik isletimden osnra
otomatik olarak kapanir. Kesme otomatigini
pasif hale getimek icin 6l¢me cihazini agarken
isletim tirl se¢cme tusunu 4 3 saniye slreyle
basili tutun. Kesme otomatigi pasif hale gelince
lazer 1sinlari 3 saniye sonra kisa siire yanip
sOner.

» Acik durumdaki 6lcme cihazini birakip
gitmeyin ve isiniz bitince cihazi kapatin.
Lazer 1sini baskalarinin goézuni alabilir.

Otomatik kesme islevini aktif hale getirmek icin
olgme cihazini kapatin ve tekrar agin (isletim
tirt se¢cme tusuna 4 basmaksizin).

isletim tiirleri (Bakiniz: Sekiller A-D)

Bu 6l¢me cihazinin lg isletim tird vardir ve

istediginiz zaman bunlar arasinda degisiklik

yapabilirsiniz:

— Yatay isletim “=": Yatay lazer isini Uretir,

— Dikey isletim “I”: Dikey lazer isini Uretir,

— Capraz hatli isletim “+”: Yatay ve dikey lazer
Isini uretir.

Olcme cihazi acildiginda capraz hatli isletimde
bulunur. isletim tiiriini degistirmek igin isletim
tlird secme tusuna 4 basin.

Her Ug¢ isletim tirG de hem nivelman otomatikli
hem de nivelman otomatiksiz olarak secilebilir.

impuls fonksiyonu

Lazer algilayici 21 ile calismak igin secilmis
bulunanisletim tirinden bagimsiz olarak impuls
fonksiyonu aktif hale getirilmelidir.

impuls fonksiyonunda lazer isinlari cok yiiksek
bir frekansla yanip séner ve lazer algilayaci 21
icin yakalanabilir hale gelirler.

impuls fonksiyonunu agmak icin tusa 3 basin.
impuls fonksiyonu acikken gésterge 2 yesil
olarak yanar.

impuls fonksiyonu acikken lazer isininin insan
g6zl tarafindan gériinmesi zorlasir. Bu nedenle
lazer algilayici olmadan calismak igin impuls
fonksiyonunu tusa 3 yeniden basarak kapatin.

impuls fonksiyonu kapali iken gésterge 2 séner.

—
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Nivelman otomatigi

Nivelman otomatigi ile calismak
(Bakiniz: Sekil C)

Olgme cihazini saglam, yatay bir zemine yerles-
tirin veya piyasada bulunan bir fotograf makinesi
sehpasina tespit edin.

Nivelman otomatigi ile calismak icin agma/
kapama salterini 7 “'b on” pozisyonuna itin.
Otomatik nivelman islevi otomatik nivelman
alanindaki £4° sapmalari giderir. Lazer isinla-
rinin yanip sénmesi sona erince élgme cihazinin
nivelmani yapilmis demektir.

Otomatik nivelman miimkin olmazsa, 6rnegin
olgme cihazinin yerlestirildigi zemin yatayliktan
4° degerinden fazla sapma gosterdigi icin, lazer
isinlari yanip séner. Bu gibi durumlarda élgme
cihazini yatay olarak yerlestirin ve otomatik
nivelmanin bitmesini bekleyin.

isletim sirasindaki sarsinti durumlarinda veya
yer degistirmelerde 6lgme cihazi tekrar otoma-
tik olarak nivelmanini yapar. Hatalardan kagin-
mak icin yeniden yapilan nivelmandan sonra
yatay veya dikey lazer isinini referans noktasina
gore kontrol edin.

Nivelman otomatigi olmadan calismak
(Bakiniz: Sekil D)

Otomatik nivelman islevi olmadan ¢alismak igin
a¢ma/kapama salterini 7 “@ on”pozisyonuna
itin. Otomatik nivelman islevi kapali durumda
iken lazer i1sinlari surekli olarak yanip séner.

Nivelman otomatigi kapali iken 6lgme cihazini
elinizde tutabilirsiniz veya uygun bir zemine yer-
lestirebilirsiniz. Capraz hatli isletimde iki lazer
1sini zorunlu olarak birbirine dik acida olmaz.

Nivelman hassashigi

Hassaslig1 etkileyen faktorler

En biiyiik etkiyi cevre sicaklig gosterir. Ozellikle
zeminden tavana dogru olusan sicaklik farklari
lazer i1sinini saptirabilir.

Sicaklik farklilagsmasi zemine yakin yerlerde
daha fazla oldugu icin 20 m’lik 6lgme islerinden
itibaren cihazi daima bir sehpa lizerine koyma-
lisiniz. Ayrica cihazi miimkiinse ¢alisma alaninin
ortasina yerlestirin.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 S02 | (19.3.09)

ﬁ



‘ %’% OBJ_BUCH-817-004.book Page 126 Thursday, March 19, 2009 12:32 PM

126 | Turkge

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgi etkiler de (6rne-
gin disme ve carpmalar) sapmalara neden ola-
bilir. Bu nedenle her kullanimdan dnce 6l¢cme
cihazinin hassasligini kontrol edin.

Once dikey lazer i1sinina ait yiikseklik ve nivel-
man hassasligini, sonra da dikey lazer isinina ait
yiikseklik ve nivelman hassasligini kontrol edin.

Yaptiginiz kontrollerde 6lgme cihazi maksimum
sapma sinirini asacak olursa, cihazi bir Bosch
muisteri hizmetine onarima goénderin.

Yatay cizginin yiikseklik hassasiyetinin
kontrolii
Bu kontrol islemi i¢in saglam bir zemindeki A

ve B duvarlari arasinda 5 m’lik serbest bir hatta
ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini A duvarinin yakinindaki bir
sehpaya monte edin veya sert, diizglin bir
zemine yerlestirin. Olcme cihazini acin. Nivel-
man otomatikli capraz hatl isletimi segin.

— Lazeri A duvarinin yakinina yéneltin ve 6lgme
cihazinin nivelmanini yapin. Duvarda géster-
diginiz noktanin ortasini isaretleyin (Nokta I).

- Olgme cihazini 180° dondirin, nivelmana
birakin ve karsi taraftaki B duvarindaki
noktayi isaretleyin (Nokta I1).

- Olcme cihazini déndiirmeden — B duvarinin
- yakinina yerlestirin ve nivelmana birakin.

A B

X =~ 1

I |
7%

- Olcme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki
(sehpa yardimi ile veya altini besleyerek),
lazer 1sinlarinin kesisme noktasi B duvari
Uzerinde daha 6nce isaretlenmis bulunan
nokta Il’ye gelsin.

A B
%Ig i

— Yiksekligini degistirmeden 6lgme cihazini
180° cevirin. Cihazi A duvarina dyle
dogrultun ki, dikey lazer isini isaretlenmis
bulunan nokta I’den gegsin. Olgme cihazinin
nivelmanini yaptirin ve lazer isinlarinin A
duvarindaki kesisme noktasini isaretleyin
(Nokta I1).

— A duvarinda isaretlenmis bulunan I ve Il iki
noktalari arasindaki d farki 6lgme cihazinin
gercek yukseklik sapmasini verir.

Musaade edilen maksimum d sapmasini soyle
hesaplayabilirsiniz:

dnax = duvarlar arasindaki mesafenin iki kati
x 0,3 mm/m

Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise
maksimum sapma

dmax =2 x5 mx 0,3mm/m =3 mm olmaldir.
Buna gore isaretler birbirinden en fazla 3 mm
uzaklikta olmahdir.
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Yatay cizginin nivelman hassashginin kontrolii
Kontrol icin yaklasik 5 x 5 m’lik bos bir alana
ihtiyaciniz vardir.

- Olcme cihazini A ve B duvarlari arasindaki

saglam ve diiz bir zemine yerlestirin. Olcme
cihazini yatay isletimde nivelmana birakin.

- Olgme cihazindan 2,5 m uzakliktan her iki du-
vardaki lazer ¢izgisinin ortasini isaretleyin (A
duvarindaki nokta | ve B duvarindaki nokta I1).

- Olgme cihazini 180° déndiirerek 5 m uzakliga
yerlestirin ve nivelmana birakin.

- Ol¢me cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki
(sehpa yardimi ile veya altini besleme ile),
lazer 1sinin ortasi B duvarinda daha énce
isaretlenmis bulunan nokta II’ye gelsin.

— A duvarinda lazer ¢izgisinin ortasini nokta Ill
olarak isaretleyin (nokta I’in Gstiinde veya alt
1nda dik).

— A duvarinda isaretlenmis d bulunan | ve Il
noktalari arasidaki d farki 6lgme cihazinin
yatayliktan gosterdigi gercek sapmayi verir.

—
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Misaade edilen maksimum d sapmasini soyle
hesaplayabilirsiniz:

dax = duvarlar arasindaki mesafenin iki kati
x 0,3 mm/m

Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise
maksimum sapma

dmax =2 x5 m x 0,3mm/m =3 mm olmaldir.
Buna gore isaretler birbirinden en fazla 3 mm
uzaklikta olmahdir.

Dikey cizginin nivelman hassashginin kontrolii

Bu kontrol islemi icin her iki tarafinda da en
azindan 2,5 m acik alan bulunan bir kapi
araligina ihtiyaciniz vardir (zemin diiz ve sert
olmalidir).

- Olgme cihazini kapi araligindan 2,5 metre
uzakhiga saglam ve diiz bir zemine yerlestirin
(bir sehpaya degil). Olgme cihazini capraz
hatli isletimde nivelmana birakin ve lazer
1sinini kapi araligina dogrultun.

— Dikey lazer isininin ortasini kapi araligi altinda
(nokta I), kapr araliginin 6teki tarafindan 5 m
uzaklikta (nokta Il) ve kapi araliginin st
kenarinda (nokta Il1) isaretleyin.
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- Olcme cihazini kapi araliginin 6teki tarafinda
dogrudan nokta II’nin arkasina yerlestirin.
Olgme cihazini nivelmana birakin ve dikey
lazer 1sinini 8yle dogrultun ki, ortasi nokta |
ve nokta II’den gegsin.

- lsaretlenmis d nokta Il ile kapi araliginin st
kenarindaki lazer isininin ortasi arasidaki d
farki 6lcme cihazinin dikeylikten olan gercek
sapmasini verir.

— Kapi araliginin yiksekligini ol¢iin.

Misaade edilen maksimum d sapmasini soyle
hesaplayabilirsiniz:

diax = kapr arahigr yiksekliginin iki

katl x 0,3 mm/m

Ornek: Kapi araligi yiiksekligi 2 m ise maksimum
sapma

dmax =2 %X 2mx0,3mm/m =1,2 mm olmaldir.
Buna gore isaretler birbirinden en fazla 1,2 mm
uzakta olmahdir.

—

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme icin daima lazer cizgisinin orta-
sinit kullanin. Lazer i1sinin genisligi uzakliga
bagli olarak degisir.

Dogrultma diski ile calisma

Dogrultma diski 12 yardimi ile 6lgme cihazini bir
referans cizgisene gore dogrultabilirsiniz veya
lazer cizgisini bir referans noktasindan 45° veya
90° sapma ile gosterebilirsiniz.

Olcme cihazini sehpa girisi 6 ile birlikte
dogrultma diskindeki pime 16 yerlestirin. Cihazi
oyle konumlandirin ki, dikey lazer hatti (istenen
aclya gore) dogrultma yardimcilari 13, 14 veya
15 ile merkezi olarak ayni dogrultuda olsun.

Dogrulta diskini 12 dogrultma yardimcilar 13,
14 veya 15 ile istediginiz referans cizgisine
dogrultun.

Olgme levhasi ile calismak (aksesuar)
(Bakiniz: Sekiller E-F)

Olcme levhasi 20 yardimi ile lazer isaretini zemine
veya lazer yuiksekliginde duvara aktarabilirsiniz.

Sifir alani ve skala yardimi ile istenen yikseklik-
ten farki Olcerek oteki tarafa aktarabilirsiniz. Bu
sayede Olcme cihazinin aktarilacak ylikseklige
hassas bicimde ayarlanmasi gerekmez.

Olcme levhasinin 20 yansitici bir kaplamasi var-
dir ve bu kaplama lazer isininin uzak mesafeler-
den veya siddetli glines i1siginda gorinirlGlaga-
na artirir. Parlakhgin glclendirildigini ancak
lazer 1sinina paralel olarak 6l¢gme levhasina
bakinca fark edersiniz.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpa istikrarli ve ylksekligi ayarlanabilir bir
dlcme zemini saglar. Olgme cihazinin sehpa
girisini 6 sehpanin 1/4"-disine yerlestirin ve
sehpanin tespit vidasi ile sikin.
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Lazer algilayici ile calismak (aksesuar)
(Bakiniz: Sekil G)

Elverissiz aydinlatma kosullarinda (asirt aydinlik-
ta, dogrudan giines 1sini altinda) ve biiylik mesa-
felerde lazer isinlarini daha iyi bulabilmek icin
lazer algilayici 21 kullanin. Lazer algilayici ile
calisirken impuls fonksiyonunu agin (Bakiniz:
“Impuls fonksiyonu”, sayfa 125).

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozligu cevredeki isiklari filtre eder. Bu
nedenle lazerin kirmizi 15181 géz tarafindan daha
parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak
kullanmayin. Lazer gozIUgl insan gozlinl
lazer 1sinindan korumaz, ancak lazer isininin
daha iyi gériilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya
trafikte kullanmayin. Lazer gozIGgi mor
otesi 1sinlarina (UV) karsi tam olarak koruma
saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

is ornekleri (Bakiniz: Sekiller H-K)

Taban levhalarinin 45°-Ac¢iya ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekil J)

Olgme cihazini sehpa girisi 6 ile birlikte dogrult-
ma diskindeki pime 16 yerlestirin. Cihazi dog-
rultma diskinin 12 ortasindaki ¢ikintiya dyle
yerlestirin ki, dikey lazer i1sini dogrultma diski 15
ile merkezi konumda olsun. Daha sonra dogrult-
ma diskini dogrultma yardimcilari 13 veya 14 ile
referans ¢izgisine dogrultun.

Capraz cizgili veya dikey isletimde dikey lazer
cizgisi zeminde referans ¢izgisine 45°-Acliyla
seyreder. Taban levhalarini bu ¢izgiye dogrultun.

Zemin noktasinin tavana aktarilmasi
(Bakiniz: Sekil K)

Birbirini dik olarak kesen iki ¢izgi ile tavana ak-
tarmak istediginiz noktayi gosterin. Dogrultma
diskini 12 cizgilerin kesisme noktasina yerles-
tirin ve dogrultma yardimcilari 13 ve 14 ile
kesisme noktasina dogrultun.

Olgme cihazini sehpa girisi 6 ile birlikte dogrult-
ma diskindeki pime 16 yerlestirin. Cihazi dog-
rultma diskinin disindaki iki ¢ikintiya dyle yerles-
tirin ki, merkezi lazer hatti ilgili dogrultma

—
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yardimcilari 13 veya 14 ile ayni dogrultuda
olsun. Dikey isletimi secin ve 6l¢gme cihazi
Ustiinde seyreden cizginin ortasini tavanda
isaretleyin.

Olgme cihazini dogrultma diski (izerinde 90°
cevirin. Bu sirada dogrultma diskinin kayma-
masina dikkat edin. Nivelmandan sonra dikey
cizgi ile daha 6nce isaretlenmis bulunan ¢izginin
kesistigi noktayi isaretleyin. Bu iki ¢izginin
kesistigi nokta aktarilacak noktadir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olcme cihazini her zaman koruyucu canta 17
veya takim cantasinda 18 saklayin ve tasiyin.

Olcme cihazini daima temiz tutun.

Olcme cihazini higbir zaman suya veya baska
sivilara daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin.
Deterjan veya ¢6zlici madde kullanmayin.

Ozellikle lazer 1sini cikis deligi alanini diizenli
olarak temizleyin ve kullandiginiz bezin havinin
dokllmemesine dikkat edin.

Dikkatli tretim ve test yontemlerine ragmen
6lgme cihazi ariza yapacak olursa, onarim Bosch
Elektrikli EI Aletleri icin yetkili bir serviste
yaptirilmalidir. Olcme cihazini kendiniz agmayin.
Bitiin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka cihazinizin tip etiketindeki 10 haneli
Uriin kodunu belirtin.

Olcme cihazini onarima koruyucu canta 17 veya
takim cantasi 18 icinde gonderin.

Aksesuar

Koruyucu canta17........... 1609 203 X77
Takim cantasi18 ............ 2 605 438 682
Lazer gozIGgli19 ............ 2 607 990 031
Ayakl 6lcme plakasi 20 ....... 2 607 002 195
Lazer algilayicr21 ........... 0 601 069 100
Yapi sehpasiBS 150 ......... 0601 096 974
Gok amagli tutucu (adaptor)

BM1 ... . .. 0601 015 AOO
Teleskop kol BT 350 ......... 0601 015 BOO

Bosch Power Tools
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Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griininizin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz uru-
nin 6zellikleri, bu Griintin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-

larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Muisteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

—

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi
yeniden kazanim merkezine yollanmalidir.

Sadece AB liyesi iilkeler igin:

Tarama cihazini evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Kullanim émriinG tamamlamig
elektronik aletlere iliskin
2002/96/AT Avrupa yonetmeligi
ve bunun ulusal mevzuata gevril-
mis hali uyarinca, aletler ayri ayri toplanmak ve
yeniden kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Aklleri ve bataryalari evsel ¢coplerin icine, atese
veya suya atmayin. Akller ve bataryalar
toplanmak, tekrar kazanim islemine tabi
tutulmak ve gevre dostu bir yontemle tasfiye
edilmek zorundadir.

Sadece AB iiyesi iilkeler igin:

91/157/AET Yonetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim émrini tamamlamis akiler ve
bataryalar yeniden kazanim islemine tabi
tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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Wskazéwki bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo pracy z urzadze-
niem pomiarowym zapewnione
moze by¢ dopiero po zapoznaniu
sie ze wszystkimi instrukcjami.
Nalezy stale kontrolowa¢ czytel-
nos¢ tabliczek ostrzegawczych znajdujacych
sie na urzadzeniu pomiarowym. NALEZY
STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE.
» Uwaga - uzycie innych, niz podane w ni-
niejszej instrukcji, elementéow obstugowych
i regulacyjnych, oraz zastosowanie innych
metod postepowania, moze prowadzi¢ do
niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego
wchodzi tabliczka ostrzegawcza z napisem
w jezyku angielskim (na schemacie urza-
dzenia znajdujacym sie na stronie graficznej
oznaczona jest ona numerem 10).

> Zaleca sie jeszcze przed wprowadzeniem
urzadzenia do eksploatacji zaklei¢ angielski
tekst tabliczki wchodzaca w zakres
dostawy etykieta w jezyku polskim.
Nie wolno kierowac¢ wiazki lasero-
wej w strone osoéb lub zwierzat,
jak réwniez wpatrywac sie w wigz-
ke. Niniejsze urzadzenie pomiaro-
we emituje promieniowanie lase-
rowe klasy 2 zgodnie z norma
IEC 60825-1. Moze ono spowodo-
wac oslepienie innych osdb.

—
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» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z lase-
rem jako okularéw ochronnych. Okulary do
pracy z laserem stuza do lepszej identyfikacji
plamki lub linii lasera, a nie do ochrony przed
promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéow do pracy z la-
serem jako okularéw stonecznych, ani uzy-
wac ich w ruchu drogowym. Okulary do
pracy z laserem nie zapewniajg catkowitej
ochrony przed promieniowaniem UV i utrud-
niaja rozréznianie kolorow.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien
dokonywa¢ jedynie wykwalifikowany per-
sonel, przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych. Tylko w ten sposob mozna za-
pewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadze-
nia pomiarowego do uzytkowania dzieciom.
Moga one nieumysinie oslepic siebie lub inne
osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomia-
rowego w otoczeniu zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze,
gazy lub pyty. W urzadzeniu pomiarowym
moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytéw lub opardw.

Opis funkcjonowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedsta-
wieniem urzadzenia pomiarowego i pozostawié
ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy przyrzad pomiarowy przeznaczony jest
do wyznaczania i kontrolowania poziomow i pio-
now.

Bosch Power Tools
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Dane techniczne

—

Laser krzyzowy GLL 2-50
Professional
Numer katalogowy 3601 K63 1..
Zasieg
- Standard 20 m
- z funkcja pulsacji 15 m
— z odbiornikiem lasera 50 m
Doktadnos¢ niwelacji +0,3 mm/m
Zakres samoniwelacji typowy +4°
Czas niwelacji typowy <4s

Temperatura pracy

-10 °C ... +50 °C

Temperatura przechowywania

-20°C..+70 °C

Relatywna wilgotnos$é powietrza maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635 nm, <1 mW
Cg 1
najkrétszy czas trwania impulsu 1/1600 s
Przytacze statywu 1/4"
Baterie 3x 1,5V LR6 (AA)
Czas pracy ok. 12 h
Automatyczne wytaczanie po ok. 30 min
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Wymiary 118 x 57 x 89 mm
Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed pytem

i rozbryzgami wody)

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej Parnstwa narzedzia pomiarowego, poszcze-
golne nazwy handlowe pojedynczych narzedzi pomiarowych moga sige réznic.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii 9, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

1609 929 S02 | (19.3.09) Bosch Power Tools
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentow od-
nosi sie do schematu urzadzenia pomiarowego,
znajdujacego sie na stronie graficznej.

1 Otwér wyjsciowy wiazki laserowe;j
Wskaznik funkcji pulsacji
Przycisk funkcji pulsacji
Przetacznik trybéw pracy
Wskaznik natadowania baterii
Przytacze statywu 1/4"
Wtacznik/wytacznik
Pokrywa wneki na baterie
Numer serii
Tabliczka ostrzegawcza lasera
Blokada pokrywy wneki na baterie
Podstawa z podziatka katowa*
Wskaznik ustawienia 0° na podstawie
z podziatka katowa
Wskaznik ustawienia 90° na podstawie
z podziatka katowa
15 Wskaznik ustawienia 45° na podstawie

z podziatka katowa

16 Kotek blokady przyrzadu z podstawa
17 Futerat*
18 Walizka*
19 Okulary do pracy z laserem*
20 tata pomiarowa ze stopka*
21 Odbiornik lasera*

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

O 00N WN

e e =
W N = O

[y
»

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Nalezy uzywaé wytacznie baterii alkaliczno-
manganowych.

By otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 8, nalezy
przesuna¢ jej blokade 11 w kierunku wskazanym
przez strzatke, a nastepnie zdjaé¢ pokrywke. Do
wneki wtozy¢ dotaczone do zestawu baterie. Na-
lezy przy tym zachowac prawidtowa biegunowos¢
zgodnie ze schematem umieszczonym wewnatrz
whneki.

—
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Jezeli wskaznik natadowania baterii 5 miga czer-
wonym $wiattem, baterie trzeba wymienic.

Nalezy wymieniac¢ wszystkie baterie réwnoczes-
nie. Stosowac tylko baterie, pochodzace od
tego samego producenta i o jednakowej pojem-
nosci.

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas
nieuzywane, nalezy wyja¢ z niego baterie.
Moga one przy dtuzszym nieuzywaniu ulec
korozji i sie roztadowaé.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronié
przed wilgocia i bezposrednim napro-
mieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami,
a takze przed wahaniami temperatury. Nie
nalezy go na przyktad pozostawia¢ na dtuzszy
okres czasu w samochodzie W przypadku,
gdy urzadzenie pomiarowe poddane byto
wiekszym wahaniom temperatury, nalezy
przed uzyciem odczekac, az powrdci ono do
normalnej temperatury. Ekstremalnie wyso-
kie lub niskie temperatury, a takze silne
wahania temperatury moga mie¢ negatywny
wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronié
przed silnymi uderzeniami lub upadkiem.
W przypadku silnego wptywu z zewnatrz na
urzadzenie pomiarowe nalezy je przed dalsza
eksploatacjg podda¢ kontroli na doktadno$¢
(zob. ,,Doktadnosc¢ niwelacji“).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transporto-
wac w stanie wytaczonym. Wytaczenie
powoduje automatyczna blokade jednostki
wahadtowej, ktéra przy silniejszym ruchu
mogtaby ulec uszkodzeniu.

Bosch Power Tools
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Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy
ustawié wiacznik/wytacznik 7 w pozycji ,@ on“
(w przypadku prac bez funkcji automatycznej
niwelacji) lub w pozycji ,, g on“ (w przypadku
prac z funkcja automatycznej niwelacji). Natych-
miast po wtaczeniu urzadzenia pomiarowego

z otworow wylotowych 1 wysytane sg linie
lasera.

» Nie wolno kierowac¢ wiazki laserowej
w strone osdb i zwierzat, jak rowniez
spogladaé¢ w wiazke (nawet przy zacho-
waniu wiekszej odlegtosci).
Aby wytaczyé¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy
ustawi¢ wtacznik/wytacznik 7 w pozycji ,,off“
(wytaczony). Wytaczenie powoduje automa-
tyczna blokade jednostki wahadtowe;.

Deaktywacja automatycznego wytacznika

Urzadzenie pomiarowe wytacza sie samoczynnie
po 30 min. pracy. Aby dokona¢ deaktywacji
funkcji automatycznego wytaczania, nalezy przy
wtaczaniu urzadzenia pomiarowego wcisnaé
przycisk zmiany trybow pracy 4 i przytrzymac go
w tej pozycji przez 3 sekundy. Deaktywacja
automatycznego wytacznika sygnalizowana jest
krétkim mrugnieciem linii lasera po uptywie

3 sekund.

» Nie wolno zostawiaé¢ wiaczonego urzadze-
nia pomiarowego bez nadzoru, a po zakon-
czeniu uzytkowania nalezy je wytacza¢.
Wiazka lasera moze spowodowac oslepienie
0s0b postronnych.

Aby dokonac aktywacji funkcji automatycznego

wytaczania, nalezy wytaczy¢ urzadzenie pomia-

rowe, a nastepnie ponownie je wiaczy¢ (nie
przytrzymujac wcisnietego przycisku zmiany

trybdw pracy 4).

Rodzaje pracy (patrz ilustracje A-D)

Urzadzenie pomiarowe posiada trzy tryby pracy,

miedzy ktérym mozna dokonywa¢ wyboru:

- Poziomy ,,=“ - emisja poziomej linii lasera,

- Pionowy I - emisja pionowej linii lasera,

- Krzyzowo-liniowy ,+“ - emisja jednej
poziomej i jednej pionowej linii lasera.

—

Po wtaczeniu urzadzenie pomiarowe znajduje
sie w trybie krzyzowym. Aby dokonac zmiany
trybu pracy, nalezy wcisnac¢ przycisk 4.

Kazdy z trzech trybéw pracy moze by¢ wybrany
zaréwno z wtaczong jak i z wytaczong funkcja
automatycznej niwelacji.

Funkcja pulsacji

Do prac z odbiornikiem lasera 21 nalezy — nie-
zaleznie od wybranego trybu pracy — dokonac¢
aktywacji funkcji pulsacji.

W trybie pracy pulsacyjnym linie lasera migaja
z bardzo wysoka czestotliwo$cia i staja sie dzieki
temu ,,zauwazalne® przez odbiornik lasera 21.

Aby uruchomi¢ funkcje pulsacji, nalezy wcisng¢
przycisk 3. Przy wtaczonej funkcji pulsacji
wskaznik 2 swieci sie na zielono.

Przy wtgczonym trybie pulsacyjnym widocznos¢
linii lasera przez ludzkie oko jest zredukowana.
Dlatego do prac bez odbiornika laserowego na-
lezy wytaczy¢ funkcje pulsacji poprzez ponowne
wcisniecie przycisku 3. Przy wytaczonej funkcji
pulsacji wskaznik 2 wygasa.

Funkcja automatycznej niwelacji
(poziomowania)

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji
(zob. rys. C)

Ustawi¢ urzadzenie na poziomym, stabilnym
podtozu lub zamocowac je na dostepnym
w handlu statywie fotograficznym.

Do pracy z funkcjg automatycznej niwelacji
nalezy przesuna¢ wtacznik/wytgcznik 7 na
pozycije , g on“.

Funkcja automatycznej niwelacji automatycznie
wyréwnuje nierownosci w zakresie samopozio-
mowania, wynoszacym +4°. Zaprzestanie miga-
nia linii lasera oznacza, iz urzadzenie jest
wypoziomowane.

Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji
nie jest mozliwe, gdyz np. gdy powierzchnia

podtoza, na ktédrym stoi urzagdzenie pomiarowe
odbiega od poziomu o wiecej niz 4°, linie lasera

1609 929 S02 | (19.3.09)
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migaja. W tym wypadku nalezy ustawié urzadze-
nie pomiarowe w poziomej pozycji i odczekac az
do samopowypoziomowania

W razie wstrzaséw lub zmiany potozenia pracu-
jacego urzadzenia pomiarowego, dokonuje ono
ponownie automatycznej samoniwelacji. Aby
unikna¢ btedéw w pomiarze nalezy w przypadku
ponownej niwelacji skontrolowac¢ pozycje pozio-
mej lub pionowej linii lasera w odniesieniu do
punktéw referencyjnych.

Praca po dezaktywacji funkcji automatycznej
niwelacji (zob. rys. D)

Do prac bez funkcji automatycznej niwelacji
wtacznik/wytacznik 7 nalezy ustawi¢ w pozycji
»@ on“. Wytaczenie funkcji automatycznej niwe-
lacji sygnalizowane jest statym miganiem linii
lasera.

Jezeli urzadzenie pomiarowe ma wytaczong
funkcje automatycznej niwelacji, mozna je trzy-
mac w reku lub postawi¢ na nadajacym sie do
tego celu podtozu. W trybie pracy krzyzowo-
liniowym obie linie lasera nie musza koniecznie
przebiega¢ prostopadle wzgledem siebie.

Doktadnos¢ niwelacji
Wptywy na doktadnosé¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura oto-
czenia. W szczegdlnosci réznice temperatur,
biegnace od ziemi ku gérze moga odchyli¢
wiazke lasera.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest
najwiekszy w poblizu podtoza, urzadzenie po-
miarowe powinno by¢ — w przypadku odcinka
mierniczego wiekszego niz 20 m — zamontowa-
ne zawsze na statywie. Oprocz tego nalezy sta-
rac sie ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w miare
mozliwosci posrodku ptaszczyzny robocze;j.
Oproécz czynnikdow zewnetrznych takze i czynniki
specyficzne dla danego urzadzenia (np. upadki
lub silne uderzenia) moga by¢ przyczyna zakto-
cen w pomiarach. Dlatego za kazdym razem
przed przystapieniem do pracy nalezy skontro-
lowa¢ doktadnos$¢ urzadzenia pomiarowego.
Nalezy skontrolowac¢ najpierw doktadnos$¢ pozy-
cjonowania wysokosci poziomej linii lasera oraz
doktadnos¢ jej poziomowania, a nastepnie
doktadnos$¢ poziomowania pionowej linii lasera.

—
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Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie
pomiarowe przekracza maksymalnie dopusz-
czalne odchylenie, urzadzenie nalezy odda¢ do
naprawy w jednym z punktow serwisowych
firmy Bosch.

Doktadnosé pozycjonowania wysokosci
poziomej linii lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadnosci wyso-
kosci linii poziomej potrzebny jest swobodny
odcinek dtugosci 5 m. o stabilnym podtozu
miedzy dwoma $cianami A i B.

— Zamontowac urzadzenie pomiarowe
w poblizu $ciany A na statywie lub ustawic je
na stabilnym, rownym podtozu. Wtaczyé
urzadzenie pomiarowe. Wybraé tryb pracy
krzyzowo-liniowy z wtaczong funkcjg auto-
matycznej niwelacji.

- Skierowac wiazke lasera na $ciane A (znajdu-
jaca sie blizej) i odczekad, az urzadzenie
pomiarowe sie wypoziomuje. Zaznaczy¢ na
Scianie $rodek punktu, w ktorym krzyzuja sie
linie lasera (punkt 1).

— Obroci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°,
odczeka¢ az sie wypoziomuje i zaznaczy¢ na
przeciwlegtej $cianie B punkt, w ktérym
krzyzuja sie linie lasera (punkt I1).
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- Przestawi¢ urzadzenie pomiarowe (nie obra- Doktadnosé¢ poziomowania poziomej linii
cajac go) w poblize sciany B, wtaczyéirozpo- lasera
cza¢ niwelacje. Do przeprowadzenia kontroli doktadnosci
poziomowania linii poziomej potrzebna jest
A wolna przestrzen o wymiarach ok. 5 x 5 m.
— Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe na stabilnym,
réwnym podtozu, doktadnie posrodku miedzy
X Scianag A i Sciang B. Odczeka¢ az urzadzenie
I wypoziomuje sie w trybie pracy poziome;j.
1

— Ustawi¢ wysoko$¢ urzadzenia pomiarowego
(na statywie albo ewentualnie podktadajac \
cos pod urzadzenie) tak, aby punkt przeciecia
linii lasera doktadnie pokrywat sie z zaznaczo-
nym uprzednio punktem Il na $cianie B.

- W odlegtosci 2,5 m od urzadzenia pomiarowe-
go zaznaczy¢ na obu $cianach srodek linii lase-
ra (punkt | na scianie A i punkt Il na $cianie B).

A

— Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°, nie L 0. -

zmieniajac jego wysokosci. Skierowac jego NE - e @

wiazke na $ciane A tak, aby pionowa linia »r

lasera przebiegata przez uprzednio zaznaczo- L 3

ny punkt I. Odczekaé az urzadzenie pomiaro- \\\

we sie wypoziomuje i zaznaczy¢ punkt prze- X

ciecia linii lasera na $cianie A (punkt I11). >
— Z roznicy d miedzy oboma zaznaczonymi g7

punktami | i lIl na $cianie A wyniknie rzeczy- -

wiste odchylenie urzadzenia pomiarowego i -

od pozycjonowanej wysokosci. P b\ -
Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d, ., =
oblicza sie w nastepujacy sposéb: — Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe o 180° i usta-
dimax = Podwajna odlegtoéé miedzy $cianami wi¢ je w odlegtosci 5 m, a nastgpnie odcze-
x 0,3 mm/m ka¢ az sie wypoziomuje.
Przyktad: W przypadku odlegtosci miedzy $cia- - Ustawi¢ wysokos$¢ urzadzenia pomiarowego
nami wynoszacej 5 m maksymalnie dopuszczal- (na statywie albo ewentualnie podktadajac
ne odchylenie moze wynosié cos$ pod urzadzenie) tak, aby srodek linii
dmax =2 X5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Oznacza to, lasera doktadnie pokrywat sie zzaznaczonym
ze zaznaczone punkty moga by¢ od siebie uprzednio punktem Il na $cianie B.
oddalone o najwyzej 3 mm.
1609 929 S02 | (19.3.09) Bosch Power Tools
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— Zaznaczyc¢ na $cianie A srodek linii lasera jako
punkt Il (pionowo nad wzgl. pod punktem 1).

— Zréznicy d miedzy oboma zaznaczonymi
punktami | i lll na $cianie A wyniknie rzeczy-
wiste odchylenie urzadzenia pomiarowego
od poziomu.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,.,
oblicza sie w nastepujacy sposdb:

diax = podwajna odlegtosé miedzy Scianami

x 0,3 mm/m

Przyktad: W przypadku odlegtosci miedzy $cia-
nami wynoszacej 5 m maksymalnie dopuszczal-
ne odchylenie moze wynosic¢

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Oznacza to,
ze zaznaczone punkty moga by¢ od siebie
oddalone o najwyzej 3 mm.

Doktadnosé poziomowania pionowej linii lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadnosci pozio-
mowania linii pionowej potrzebny jest otwor
drzwiowy. Po obu stronach drzwi musi by¢ mini-
mum 2,5 m miejsca. Niezbedne jest tez stabilne
podtoze.

— Ustawic¢ urzadzenie pomiarowe w odlegtosci
2,5 m od otworu drzwiowego na statym,
rownym podtozu (nie na statywie). Odczekaé
samowypoziomowanie sie urzadzenia pomia-
rowego w trybie pracy krzyzowym i skiero-
wac linie lasera na otwoér drzwiowy.

— Zaznaczy¢ srodek poziomej linii lasera na
podtodze w otworze drzwiowym (punkt I),
w odlegtosci 5 m po drugiej stonie otworu
drzwiowego (punkt I1), jak réwniez na gornej
framudze otworu drzwiowego (punkt I11).

—
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— Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe po drugiej
stronie otworu drzwiowego, doktadnie za
punktem Il. Odczekac, az urzadzenie pomia-
rowe sie wypoziomuje i skierowaé pionowa
linig lasera tak, by jej srodek przebiegat
doktadnie przez punkty | i ll.

— Zroznicy d miedzy punktem Il i sSrodkiem linii
lasera na gornej framudze otworu drzwio-
wego wyniknie rzeczywiste odchylenie urza-
dzenia pomiarowego od pionu.

— Nalezy zmierzy¢ wysoko$¢ otworu drzwio-
wego.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d 4
oblicza sie w nastepujacy sposdb:

dhax = Podwdjna wysokos$¢ otworu drzwiowego
x 0,3 mm/m

Przyktad: W przypadku otworu drzwiowego

o wysokosci 2 m maksymalnie dopuszczalne
odchylenie moze wynosi¢:

dmax =2 x2mx0,3mm/m=1,2 mm. Oznacza
to, ze zaznaczone punkty moga by¢ od siebie
oddalone o najwyzej 1,2 mm.

Bosch Power Tools
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Wskazéwki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko
srodka linii lasera. Szerokos¢ linii laserowej
zmienia sie w zaleznos$ci od odlegtosci.

Praca z podstawa z podziatka

Podstawa z podziatka katowa 12 pomaga

W pozycjonowaniu urzadzenia pomiarowego
wzdtuz lini referencyjnej i w wyswietlaniu
pionowej linii lasera pod katem 45° [ub 90°
w stosunku do linii referencyjne;j.

Urzadzenie pomiarowe wraz z wbudowanym
przytaczem do statywu 6 umiescic¢ na kotku cen-
trujgcym 16 podstawy z podziatka. Urzadzenie
nalezy umiesci¢ na podstawie z podziatka w taki
sposdb, aby pionowa linia lasera (w zaleznosci
od zadanego kata) przebiegata przez $rodek
wskaznika ustawienia 13, 14 lub 15.

Ustawi¢ potozenie podstawy 12 za pomoca
odpowiednich wskaznikow 13, 14 lub 15 do
wybranej linii referencyjne;j.

Praca z ptytka pomiarowa (osprzet)
(zob. rys. E-F)

Za pomoca ptytki pomiarowej 20 mozna prze-
nies¢ znacznik lasera na podtoze wzglednie jego
wysokos$¢ na Sciane.

Za pomoca pola zerowego i podziatki mozna do-
kona¢ pomiaru przesuniecia do pozadanej wyso-
kosci i nanies¢ je na innym miejscu. Pozwala to
unikna¢ precyzyjnego nastawiania urzadzenia na
wysokos¢, ktéra ma zostac przeniesiona.

Ptytka pomiarowa 20 pokryta jest warstwg od-
blaskowa, co zapewnia lepszg widocznos$¢ pro-
mienia lasera przy wiekszej odlegtosci badz przy
silnym Swietle stonecznym. Zwiekszona widocz-
nos$¢ promienia jest zauwazalna, tylko gdy sie
patrzy na ptytke réwnolegle do emitowanej
wiazki lasera.

—

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewni¢ stabilng podstawe pomiaru z usta-
long wysokoscia, zaleca sie uzycie statywu. Urza-
dzenie pomiarowe wraz z wbudowanym przyta-
czem 6 przykreci¢ do statywu, ktory jest wyposa-
zony w gwint przytaczeniowy 1/4" i zamocowac
je za pomoca sruby ustawczej na statywie.

Praca z odbiornikiem (osprzet) (zob. rys. G)

W przypadku niekorzystnych warunkow oswiet-
leniowych (jasne pomieszczenie, bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych), a takze przy
wiekszych odlegtosciach, nalezy stosowac od-
biornik laserowy (aby tatwiej odnalez¢ linie
lasera) 21. Do prac z odbiornikiem lasera nalezy
wtaczac funkcje pulsacyjna (zob. ,Funkcja
pulsacji“, str. 134).

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywuja
$wiatto zewnetrzne. Dzieki temu czerwone
$wiatto lasera jest znacznie uwydatnione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z lase-
rem jako okularéw ochronnych. Okulary do
pracy z laserem stuza do lepszej identyfikacji
plamki lub linii lasera, a nie do ochrony przed
promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z la-
serem jako okularéw stonecznych, ani uzy-
wac ich w ruchu drogowym. Okulary do
pracy z laserem nie zapewniaja catkowitej
ochrony przed promieniowaniem UV i utrud-
niaja rozréznianie kolorow.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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Przyktady zastosowania (zob. rys. H-K)

Uktadanie ptyt podtogowych pod katem
prostym (45°) (zob. rys. J)

Urzadzenie pomiarowe wraz z wbudowanym
przytaczem do statywu 6 umiescic¢ na kotku cen-
trujagcym 16 podstawy z podziatka. Urzadzenie
nalezy umiesci¢ na srodkowym wypuktym wytto-
czeniu podstawy z podziatkg 12 w taki sposdb,
aby pionowa linia lasera przebiegata przez
$srodek wskaznika ustawienia 15. Ustawi¢ poto-
zenie podstawy za pomocga wskaznika ustawie-
nia 13 lub 14 do linii referencyjnej.

W przypadku liniowo-krzyzowego lub piono-
wego trybu pracy pionowa linia lasera wyznacza
na podtodze kat prosty (45°) do linii referencyj-
nej. Ptyty podtogowe nalezy uktada¢ wedtug tej
linii.

Przeniesienie punktu podtoza (pion) na sufit
(zob. rys. K)

Narysowac dwie przecinajace sie pod katem
prostym linie, przechodzace przez punkt, ktory
ma zostac przeniesiony na sufit. Umiescic¢ pod-
stawe z podziatka 12 na skrzyzowanych liniach
i skorygowac jej potozenie, kierujac sie wskaz-
nikami 13 i 14.

Urzadzenie pomiarowe wraz z wbudowanym
przytaczem do statywu 6 umiescic¢ na kotku cen-
trujacym 16 podstawy z podziatka. Urzadzenie
nalezy umiesci¢ na jednym z zewnetrznych
wypuktych wyttoczen podstawy z podziatka

w taki sposdb, aby pionowa linia lasera prze-
biegata przez srodek odpowiedniego wskaznika
ustawienia 13 lub 14. Wybra¢ tryb pionowy

i zaznaczy¢ na suficie $rodek linii przebiegajacej
nad urzadzeniem pomiarowym.

Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe na podstawie
0 90°, uwazajac przy tym, aby podstawa sie nie
przesuneta. Po wypoziomowaniu zaznaczy¢
punkt przeciecia linii pionowej z wykreslonag
uprzednia linig. Punkt przeciecia obu tych linii
jest wtasnie poszukiwanym punktem znajduja-
cym sie doktadnie pionowo ponad punktem na
podtodze.

—
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé
i transportowac tylko w futerale ochronnym 17
lub w walizce 18.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac
w czystosci.

Nie wolno zanurzaé urzadzenia pomiarowego
w wodzie ani innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wil-
gotnej, miekkiej sciereczki. Nie uzywaé zadnych
srodkow czyszczacych ani zawierajacych
rozpuszczalnik.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscié¢ pta-
szczyzny przy otworze wylotowym wigzki lasero-
wej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Jesdli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych
metod produkcji i kontroli ulegtoby awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy Bosch. Nie wolno
samemu otwiera¢ urzadzenia pomiarowego.

Przy wszystkich zapytaniach i zamowieniach
czesci zamiennych, prosze podac koniecznie
10 cyfrowy numer katalogowy podany na ta-
bliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.
W razie koniecznos$ci naprawy urzadzenie

pomiarowe nalezy przesta¢ w futerale
ochronnym 17 lub w walizce 18.

Osprzet
Futerat17 ................. 1609 203 X77
Walizka narzedziowa 18....... 2 605 438 682

Okulary do pracy z laserem 19 .. 2 607 990 031
tata miernicza ze stopka 20 ... 2 607 002 195

Odbiornik lasera21 .......... 0601 069 100
Statyw budowlany BS 150. .. .. 0601 096 974
Uniwersalny uchwytBM 1 .. ... 0601 015 AOO
Pret teleskopowy BT 350. .. ... 0601 015 BOO

Bosch Power Tools
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Obtuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwraca¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

—

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie
powinny zosta¢ dostarczone do utylizacji
zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzucac urzadzen
pomiarowych do odpadéw domo-
wych!

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE dotyczaca zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego i jej stosowania w prawie
krajowym, wyeliminowane niezdatne do uzycia
urzadzenia pomiarowe nalezy zbiera¢ osobno

i poddac wtornej przerébce zgodnie z zasadami
ochrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Akumulatoréw/baterii nie nalezy wyrzucaé do
odpaddéw domowych, nie wolno ich wrzuca¢ do
ognia lub do wody. Akumulatory/baterie nalezy
zbierac¢, oddac¢ do ponownej przerobki lub
usuna¢ w sposob zgodny z zasadami ochrony
$rodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 91/157/EWG
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie
muszg zosta¢ poddane utylizacji.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni predpisy

Aby se s pFistrojem bezpec¢né a spo-
lehlivé pracovalo, je tieba Cist ves-
keré pokyny. Nikdy nezpusobte va-
rovny Stitek na pfistroji necitelnym.
TYTO POKYNY DOBRE USCHO-
VEJTE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uve-
dené ovladaci nebo sefizovaci vybaveni
nebo provedou jiné postupy, miize to vést
k nebezpeéné expozici zafenim.

» Meéf¥ici pristroj se dodava s varovnym stitkem
v angli¢tiné (v zobrazeni méficiho pfistroje
na grafické strané oznaceny cislem 10).

» Pfed prvnim uvedenim do provozu prelepte
anglicky varovny Stitek dodavanou samo-
lepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Nikdy nesmérujte laserovy
paprsek na osoby nebo zvirata a
ani sami se do paprsku laseru
nedivejte. Tento méfici pristroj
vytvari laserové zareni tridy 2
podle IEC 60825-1. Tim muzete
osoby oslnit.

—
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» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
ochranné bryle. Bryle pro praci s laserem
slouzi k lepSimu rozpoznani laserového paprs-
ku, ale nechrani pfed laserovym paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
slunecni bryle nebo v silniénim provozu.
Bryle pro praci s laserem nenabizeji komplet-
ni ochranu pred UV zafenim a snizuji vnimani
barev.

» MeéfFici pFistroj nechte opravit kvalifikova-
nym odbornym personalem a jen original-
nimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpeclnost pristroje zlstane zachovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy mérici pFi-
stroj bez dozoru. Mohou nedmysiné oslnit
osoby.

» Nepracujte s méricim pristrojem v prostredi
s nebezpecim vybuchu, v némz se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. V méfi-
cim pristroji se mohou vytvaret jiskry, jez
zapali prach nebo plyny.

Funk¢ni popis

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim mériciho
pristroje a nechte tuto stranu béhem cteni
navodu k obsluze oto¢enou.

Urcujici pouziti
Mérici pFistroj je urcen ke zjisténi a kontrole
vodorovnych a kolmych ¢ar.

Bosch Power Tools
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Technicka data

—

Laser kFizovych pfimek GLL 2-50
Professional
Objdnaci cislo 3601 K63 1..
Pracovni dosah
- standardné 20 m
- s pulzni funkci 15 m
— s pfijimacem laseru 50 m
PFfesnost nivelace +0,3 mm/m
Rozsah samonivelace typicky +4°
Doba nivelace typicky <4s

Provozni teplota

-10 °C ... +50 °C

Skladovaci teplota

-20°C..+70 °C

Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635 nm, <1 mW
Cg 1
nejkrat$i délka impulzu 1/1600 s
Otvor stativu 1/4"
Baterie 3x 1,5V LR6 (AA)
Provozni doba ca. 12 h
Vypinaci automatika po ca. 30 min
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg

Rozméry

118 x 57 x 89 mm

Stupen kryti

IP 54 (ochrana proti prachu a strikajici vodé)

Dbejte prosim objednaciho &isla na typovém $titku Vaseho mériciho pristroje, obchodni oznaceni jednotlivych

méficich pristroji se mize ménit.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové ¢islo 9 na typovém stitku.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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Zobrazené komponenty

Cislovéani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni méficiho pristroje na obrazkové
strané.

[y

Vystupni otvor laserového paprsku
Ukazatel pulzni funkce

Tlacitko pulzni funkce

Tlacitko druh( provozu

Ukazatel baterie

Otvor pro stativ 1/4"

Spinac

Kryt prihradky baterie

O 00N WN

Sériové Cislo

=
(=]

Varovny §titek laseru

[=Y
[

Aretace krytu prihradky pro baterie

=Y
N

Vyrovnavaci ter¢*

[y
w

Vyrovnavaci pomdcka 0° na vyrovnavacim
terci

[y
»

Vyrovnavaci pomdcka 90° na vyrovnavacim
terci

15 Vyrovnavaci pomuicka 45° na vyrovnavacim
terci

16 Kolik na vyrovnavacim terci

17 Ochranna taska*

18 Kufr*

19 Bryle pro praci s laserem*

20 Mérici deska s patkou*

21 Prijimac laseru*

* Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do
standardni dodavky.

Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Vyhradné pouzivejte alkalicko-manganové
baterie.

K otevreni krytu prihradky baterie 8 stlacte
aretaci 11 ve sméru Sipky a kryt prihradky baterie
odejméte. Vsad'te doddvané baterie. Dbejte
pritom na spravné polovani podle zobrazeni na
vnitfni strané prihradky pro baterie.

—
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Blika-li ukazatel baterie 5 ¢ervené, pak musite
baterie vyménit.

Nahradte vzdy vSechny baterie sou¢asné. Pou-
Zijte pouze baterie jednoho vyrobce a stejné
kapacity.

» Pokud méfFici pFistroj delsi dobu nepouzi-
vate, vyjméte z néj baterie. Baterie mohou
pri del§im skladovani korodovat a samy se
vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a p¥i-
mym slunec¢nim zarenim.

» Nevystavujte méFici pFistroj Zzadnym extrém-
nim teplotam nebo teplotnim vykyviim.
Nenechavejte jej napr. delsi dobu lezet v auté.
Pri vétSich teplotnich vykyvech nechte méfici
pristroj nejprve vytemperovat, nez jej uvedete
do provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo
teplotnich vykyvech mize byt omezena
presnost pristroje.

» Zabraite prudkym naraziim nebo padim
méFiciho prFistroje. Po silnych vnéjsich vli-
vech na mérici pristroj by se méla pred dalsi
praci vzdy provést kontrola presnosti (viz
,Presnost nivelace®).

» Pokud méfrici pristroj prepravujete, vypnéte
jej. Pri vypnuti se kyvna jednotka zajisti, pri
prudkych pohybech se jinak mize poskodit.

Zapnuti - vypnuti
Pro zapnuti méficiho pristroje posunte spina¢ 7
do polohy ,,@ on“ (pro prace bez nivelaéni auto-
matiky) nebo do polohy ,,\g on“ (pro prace s ni-
vela¢ni automatikou). Mérici pristroj vysila ihned
po zapnuti z vystupnich otvord 1 laserové primky.
» Nesmeérujte laserovy paprsek na osoby
nebo zvifata a nedivejte se sami do néj a to
ani z vétsi vzdalenosti.
Pro vypnuti méficiho pristroje posunte spina¢ 7
do polohy ,,off“. Pri vypnuti se kyvna jednotka
zajisti.

Bosch Power Tools
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Deaktivace vypinaci automatiky

Méfici pristroj se po 30 min. doby provozu auto-

maticky vypne. Pro deaktivaci vypinaci automa-

tiky podrzte pri zapnuti méficiho pristroje 3 sec.
stlacené tlacitko druhd provozu 4. Je-li vypinaci
automatika deaktivovana, laserové primky
kratce na 3 sec. zablikaji.

» Neponechavejte zapnuty mérici pfistroj bez
dozoru a po pouzivani jej vypnéte. Mohly by
byt laserovym paprskem oslnény jiné osoby.

Pro aktivaci vypinaci automatiky méfici pristroj

vypnéte a opét zapnéte (bez stlaceného tlacitka

druhl provozu 4).

Druhy provozu (viz obrazek A-D)

Méfici pFistroj disponuje vice nez tfemi druhy

provozu, mezi kterymi mizete kdykoli ménit:

— vodorovny provoz ,,—“: vytvari vodorovnou
laserovou primku,

— svisly provoz ,,I: vytvari svislou laserovou
primku,

— provoz krizovych primek ,,+“: vytvari vodorov-
nou a svislou laserovou primku.

Po zapnuti se méfici pristroj nachazi v provozu

kFizovych primek. Pro zménu druhu provozu

stlacujte tlacitko druhl provozu 4.

VSechny tfi druhy provozu lze zvolit jak s nivelac¢-
ni automatikou, tak i bez ni.

Pulzni funkce

Pro prace s pfijimac¢em laseru 21 musi byt -
nezavisle na zvoleném druhu provozu — aktivo-
vana pulzni funkce.

V pulzni funkci blikaji laserové pfimky s velmi
vysokou frekvenci a budou tim zjevné pro
prijimac laseru 21.

Pro zapnuti pulzni funkce stlacte tlacitko 3. Pri
zapnuté pulzni funkci sviti ukazatel 2 zelené.

Pro lidské oko je viditelnost laserovych primek
pri zapnuté pulzni funkci snizena. Proto pro
prace bez prijimace laseru pulzni funkci novym
stlacenim tlacitka 3 vypnéte. PFi vypnuté pulzni
funkci zhasne ukazatel 2.

—

Nivelaéni automatika

Prace s nivelaéni automatikou (viz obr. C)

Méfici pFistroj postavte na vodorovny, pevny
podklad nebo jej upevnéte na bézny fotostativ.

Pro préace s nivela¢ni automatikou posurite
spina¢ 7 do polohy ,, Jg on“.

Nivela¢ni automatika automaticky vyrovna
nerovnosti uvnitf rozsahu samonivelace £4°.
Jakmile uz laserové primky neblikaji, je mérici
pristroj znivelovan.

Neni-li automaticka nivelace mozna, napf. proto,
Ze se plocha stanovisté mériciho pristroje od-
chyluje vice nez 4° od horizontaly, pak laserové
primky blikaji. V tom pripadé postavte méfici
pristroj vodorovné a vyckejte samonivelace.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem pro-
vozu se meéfici pristroj automaticky opét znive-
luje. Po obnovené nivelaci zkontrolujte polohu
vodorovné resp. svislé primky laseru ve vztahu k
referené¢nimu bodu, aby se zabranilo chybam.

Prace bez nivela¢ni automatiky (viz obr. D)

Pro prace bez nivela¢ni automatiky posunte
spina¢ 7 do polohy ,,@ on*. Pfivypnuté nivelaéni
automatice laserové primky trvale blikaji.

Pri vypnuté nivela¢ni automatice mizete drzet

méfici pFistroj volné v ruce nebo polozit na na-

klonény podklad. V provozu krizovych primek uz
neprobihaji dvé laserové pfimky nutné vzajemné
kolmo.
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PfFesnost nivelace

Vlivy na pfesnost

Nejvétsim vlivem plsobi teplota okoli. Zvlasté
od podlahy nahoru probihajici teplotni rozdily
mohou paprsek laseru odchylit.

Ponévadz je vrstveni teploty v blizkosti podlahy
nejvétsi, méli by jste méfici pfistroj od mérené
drahy 20 m vzdy namontovat na stativ. Mimo to
postavte méfici pristroj podle moznosti do
stfedu pracovni plochy.

Vedle vnéjsich vlivi mohou vést k odchylkam i
pristrojem specifikované vlivy (jako napf. pady
nebo prudké narazy). Zkontrolujte proto pred
kazdym zacatkem prace presnost mériciho pri-
stroje.

Zkontrolujte pokazdé nejprve vyskovou presnost
a téz presnost nivelace vodorovné primky laseru,
poté presnost nivelace svislé primky laseru.
Pokud by mérici pristroj pfi jedné z kontrol
prekrocil maximalni odchylku, pak jej nechte v
servisu Bosch opravit.

Kontrola vyskové presnosti vodorovné primky

Pro kontrolu potrebujete 5 m dlouhou volnou
mérici drahu na pevném zakladu mezi dvéma
sténami A a B.

— Namontujte méfici pfistroj blizko stény A na
stativ nebo jej polozte na pevny, rovny pod-
klad. Mérici pristroj zapnéte. Zvolte provoz
kFizovych primek s nivela¢ni automatikou.

— Nasmérujte laser na blizkou sténu A a nechte
meérici pristroj znivelovat. Oznacte stred
bodu, na némz se primky laseru na sténé krizi
(bod 1).

—
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Otocte méfici pristroj o 180°, nechte jej zni-
velovat a oznacte stred kfizeni prfimek laseru
na protéjsi sténé B (bod Il).

Umistéte mérici pristroj — bez jeho otoceni —
pobliz stény B, zapnéte jej a nechte
znivelovat.

A :

—ye
-
\
"
\
\

Vyrovnejte mérici pristroj vyskoveé tak (s po-
moci stativu nebo pripadné podlozenim), aby
bod krizeni pfimek laseru presné zasahl
predtim oznaceny bod Il na sténé B.

Otocte méfici pristroj o 180° bez zmény
vys$ky. Nasmérujte jej na sténu A tak, aby svisla
primka laseru bézela skrz jiz oznaceny bod I.
Nechte méfici pfistroj znivelovat a oznacte
bod krizeni prfimek laseru na sténé A (bod Il1).
Rozdil d obou oznacéenych bodu | a lll na
sténé A udava skute¢nou vyskovou odchylku
mériciho pfistroje.
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Maximalni dovolenou odchylku d,,., vypocitate
nasledovné:

dmax = dvojnasobnd vzdalenost stén x 0,3 mm/m
Priklad: pfi vzdalenosti stén 5 m smi ¢init maxi-
malni odchylka

dmax = 2 X5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky
sméji tedy leZet nejvySe 3 mm od sebe.

Kontrola pfesnosti nivelace vodorovné pfimky

Pro kontrolu potrebujete volnou plochu ca.

5x5m.

— Postavte méfici pfistroj na pevny, rovny zaklad
doprostred mezi stény A a B. Nechte mérici
pristroj ve vodorovném provozu znivelovat.

— Oznacte ve vzdalenosti 2,5 m od mériciho
pristroje na obou sténach stfed primky
laseru (bod | na sténé A a bod Il na sténé B).

— Postavte méfici pristroj oto¢eny o 180° ve
vzdalenosti 5 m a nechte jej znivelovat.

— Vyrovnejte méfici pristroj vyskoveé tak (s po-
moci stativu nebo pripadné podlozenim), aby
bod stied pfimky laseru presné zasahl pred-
tim oznaceny bod Il na sténé B.

—

— Oznacte na sténé A stred primky laseru jako
bod Il (svisle nad pfip. pod bodem 1).

— Rozdil d obou oznacenych bodd | a lll na
sténé A uddava skutec¢nou odchylku mériciho
pristroje od vodorovné roviny.

Maximalni dovolenou odchylku d,,, vypocitate
nasledovné:

dax = dvojndsobna vzdalenost stén x 0,3 mm/m
Priklad: pfi vzdalenosti stén 5 m smi ¢init maxi-
malni odchylka

dmax =2 x5 m x 0,3mm/m =3 mm. Znacky
sméji tedy lezet nejvySe 3 mm od sebe.

Kontrola pfesnosti nivelace svislé pfimky

Pro kontrolu potfebujete otvor dvefi, u néhoz je
(na pevném zakladu) na kazdé strané dveri
nejméné 2,5 m mista.

— Postavte méfici pristroj ve vzdalenosti 2,5 m
od otvoru dvefi na pevny, rovny podklad
(nikoli na stativ). Nechte méfrici pfistroj v pro-
vozu kFizovych primek znivelovat a nasmé-
rujte laserové primky na otvor dveri.

— Oznacte stred svislé primky laseru na
podlaze otvoru dveri (bod 1), ve vzdalenosti
5 m na druhé strané otvoru dvefi (bod II) a
téZ na hornim okraji otvoru dveti (bod Il1).
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— Polozte mérici pristroj na druhé strané otvoru
dvefi pfimo za bod II. Nechte méfici pristroj
znivelovat a vyrovnejte svislou prfimku laseru
tak, aby jeji stred prochazel presné body | a Il.

— Rozdil d mezi bodem Il a stfredem primky lase-
ru na hornim okraji otvoru dveri udava skutec-
nou odchylku méficiho pristroje od svislé
roviny.

— Zmérte vySku otvoru dveri.

Maximalni dovolenou odchylku d,,, vypocitate

nasledovné:

dax = dvojndsobna vyska otvoru dvefi

x 0,3 mm/m

Priklad: pfi vySce otvoru dvefi 2 m smi Cinit

maximalni odchylka

dmax =2 x2m x 0,3 mm/m = 1,2 mm. Znacky

sméji tedy leZet nejvy$e 1,2 mm od sebe.

Pracovni pokyny

» K oznaceni pouzivejte pouze stied pFimky
laseru. Sirka laserové primky se méni se
vzdalenosti.

Prace s vyrovnavacim teréem

S pomoci vyrovnavaciho teré¢e 12 mdzete méfrici
pristroj vyrovnat na referencni prfimku nebo
zobrazit svislou laserovou pfimku v Ghlu 45°
nebo 90° vici referenéni primce.

Posadte méfici pristroj otvorem stativu 6 na
kolik 16 na vyrovnavacim terci. Umistéte jej na
vyrovnavacim terci tak, aby svisla pfimka laseru
probihala stfedem (podle pozadovaného thlu)
vyrovnavaci pomdcky 13, 14 nebo 15.
Vyrovnejte vyrovnavaci ter¢ 12 s pomoci kores-
pondujicich vyrovnavacich pomticek 13, 14 nebo
15 na pozadovanou referenc¢ni prfimku.

—
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Prace s mérici deskou (pFislusenstvi)

(viz obrazky E-F)

S pomoci mérici desky 20 mlzete prenést ozna-
¢eni laseru na podlahu pfip. vysku laseru na
sténu.

Pomoci nulového pole a stupnice mizete zmérit
pfesazeni k pozadované vy$ce a na jiném misté
je opét nanést. Tim odpada presné nastaveni
mériciho pristroje na prenasenou vysku.

Mérici deska 20 ma reflexni vrstvu, ktera zlepsu-
je viditelnost laserového paprsku ve velké vzda-
lenosti ev. za silného slunec¢niho zareni. Zesileni
jasu lze rozpoznat jen tehdy, pokud se divate na
mérici desku rovnobézné s paprskem laseru.

Prace se stativem (pFislusenstvi)

Stativ poskytuje stabilni, vySkové prestavitelny
mérici zaklad. Méfici pristroj nasad'te otvorem
pro stativ 6 na zavit 1/4" stativu a pevné jej
pomoci stavéciho Sroubu stativu prisroubujte.

Prace s pfijimac¢em laseru (pFislusenstvi)

(viz obr. G)

PFi nepfriznivych svételnych pomérech (svétlé
okoli, primy slunecni svit) a na vétsi vzdalenosti
pouzijte pro lepsi vyhledani laserovych pfimek
prijimac laseru 21. Pfi pracech s prijimacem
laseru zapnéte pulznifunkci (viz ,,Pulzni funkce®,
strana 144).

Bryle pro praci s laserem (prFislusenstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo.

Proto se jevi Cervené svétlo laseru pro oko

svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
ochranné bryle. Bryle pro praci s laserem
slouzi k lepSimu rozpoznani laserového
paprsku, ale nechrani pred laserovym
paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu.
Bryle pro praci s laserem nenabizeji komplet-
ni ochranu pred UV zarenim a snizuji vnimani
barev.
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Priklady prace (viz obrazky H-K)
PolozZeni podlahovych desek pod uhlem 45°
(viz obr. J)

Posadte méfici pristroj otvorem stativu 6 na
kolik 16 na vyrovnavacim terci. Umistéte jej na
prostfedni vyvySeni vyrovnavaciho terce 12 tak,
aby svisla primka laseru probihala stfedem
vyrovnavaci pomdcky 15. Vyrovnavaci terc¢ poté
vyrovnejte vyrovnavacimi pomdckami 13 nebo
14 na referencni primku.

PFi provozu kfizovych pfimek nebo svislém pro-
vozu ukazuje svisla primka laseru na podlaze
uhel 45° vici referen¢ni primce. Podlahové
desky rovnejte na tuto primku.

Pfeneseni bodu na podlaze (svislice) na strop
(viz obr. K)

Nakreslete dvé v pravém uhlu prekrizené primky
bodem, ktery chcete prenést na strop. PoloZte
vyrovnavaci ter¢ 12 na kfizeni prfimek a vyrovna-
vacimi pomuckami 13 a téz 14 jej na krizeni
primek vyrovnejte.

Posad'te méfici pristroj otvorem stativu 6 na
kolik 16 na vyrovnavacim terci. Umistéte jej na
jedno z obou vnéjsich vyvyseni na vyrovnavacim
terci tak, aby svisla pfimka laseru probihala stre-
dem prislusné vyrovnavaci pomdcky 13 nebo 14.
Zvolte svisly provoz a na stropé oznacte stred
primky, jez probihd nad méficim pristrojem.
Otocte méfici pristroj na vyrovnavacim terci o
90°. Dbejte na to, aby se pritom vyrovnavaci
ter¢ neposunul. Po znivelovani oznacte prusecik
kolmé primky laseru s jiz oznac¢enou primkou.
Prisecik obou primek je preneseny bod svislice.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

Uskladnujte a prevazejte mérici pristroj pouze v
dodavané ochranné tasce 17 pfrip. v kufru 18.
Udrzujte méfici pFistroj vzdy Cisty.

Méfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych
kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem.
Nepouzivejte zadné Cistici prostredky a roz-
poustédla.

—

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim
otvoru laseru a dbejte pritom na smotky.

Pokud by doslo pres peclivou vyrobu a zkusebni
metody u méficiho pristroje nékdy k vypadku,
nechte opravu provést v autorizovaném servisu
pro elektronaradi Bosch. Méfici prFistroj sami
neotvirejte.

Pfi vSech dotazech a objedndvkach nahradnich
dilt nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového stitku mériciho pfri-
stroje.

V pfipadé opravy zaslete méfici pfistroj v
ochranné tasce 17 pfrip. v kufru 18.

Prislusenstvi

Ochranna taska17........... 1609 203 X77
Kufrd8.................... 2 605 438 682
Bryle pro praci s laserem 19 ... 2 607 990 031
Mérici deska s patkou 20. .. ... 2 607 002 195
Prijimac laseru21 ........... 0601 069 100
Stavebni stativ BS 150........ 0 601 096 974
Univerzalni uchytkaBM 1...... 0601 015 AOO
Teleskopicka ty¢ BT 350 ...... 0 601 015 BOO

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dildm. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadi

Méfici pFistroje, prisluSenstvi a obaly by mély
byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte mérici pristroje do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych zarizenich a
jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotrebitelné mérici pristroje
rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Nevyhazujte akumulatory/baterie do domovniho
odpadu, do ohné nebo vody. Akumulatory/bate-
rie by se mély shromazdovat, recyklovat nebo
ekologicky zlikvidovat.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 91/157/EHS musi byt vadné
nebo vypotrebované akumulatory/baterie
recyklovany.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Aby ste mohli s tymto meracim pri-
strojom pracovat’ bez ohrozenia a
bezpecne, musite si precitat’ a dodr-
Ziavat’ vSetky pokyny. Vystrazna
znacka na ru¢nom elektrickom nara-
di musi byt vzdy identifikovatel'na.
TIETO POKYNY SI DOBRE USCHO-
VAJTE.

» Bud’te opatrny - ak pouzivate iné ako tu
uvedené obsluzné a areta¢né prvky alebo
volite iné postupy. M6zZe to mat’ za nasledok
nebezpecnu expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraz-
nym Stitkom v anglickom jazyku (na gra-
fickej strane tohto Navodu je na obrazku
meraci pristroj oznac¢eny ¢islom 10).

» Predtym ako zacnete meraci pristroj pouzi-
vat’, prelepte anglicky text vystrazného
Stitka dodanou nalepkou v jazyku Vasej
krajiny.

Nesmerujte laserovy li¢ na
osoby ani na zvierata, ani sami sa
nepozerajte do laserového lica.
Tento meraci pristroj vyraba
laserové Ziarenie laserovej triedy
2 podla normy IEC 60825-1. Pri
nespravnom zaobchadzani by
mohlo déjst’ k oslepeniu osob.

—

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochran-
né okuliare. Laserové okuliare sluzia na
lepsie zviditelnenie laserového luca, pred
laserovym ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako sIne¢né
okuliare alebo ako ochranné okuliare v cest-
nej doprave. Laserové okuliare neposkytuju
UplInd ochranu pred ultrafialovym Ziarenim a
znizuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat’' len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva
originalne nahradné suciastky. Tym sa
zaruci, ze bezpecnost’ meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci
pristroj mohli bez dozoru pouzit’ deti. Mohli
by neimyselne oslepit’ iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo horlavy pripadne vybusny prach.

V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat’
iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo
vypary zapalit..

Popis fungovania

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obraz-
kami meracieho pristroja a nechajte si ju vyklo-
penu po cely ¢as, ked' Citate tento Navod na
pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Tento meraci pristroj je ur¢eny na zistovanie a
kontrolu vodorovnych a zvislych linii.
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Krizovy laser GLL 2-50
Professional
Vecné cCislo 3601 K63 1..
Pracovny dosah
— Standardne 20m
- s pulzovou funkciou 15 m
— s laserovym prijimacom 50 m
Presnost’ nivelacie +0,3 mm/m
Rozsah samonivelacie typicky +4°
Doba nivelacie typicky <4s

Prevadzkova teplota

-10 °C ... +50 °C

Skladovacia teplota

-20°C..+70 °C

Relativna vlhkost' vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635 nm, <1 mW
Cg 1
minimalna doba impulzu 1/1600 s
Stativové uchytenie 1/4"

Batérie 3x 1,5V LR6 (AA)
Doba prevadzky cca 12 h
Vypinacia automatika po cca 30 min
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg

Rozmery

118 x 57 x 89 mm

Druh ochrany

IP 54 (ochrana proti prachu
a proti striekajucej vode)

Vs$imnite si laskavo vecné cislo na typovom Stitku Vasho produktu, pretoze obchodné nazvy meracich pristrojov sa

mozu odliSovat.

Na jednoznacnu identifikaciu Vasho meracieho pristroja sluzi sériové ¢islo 9 na typovom Stitku.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponen-
tov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pri-
stroja na grafickej strane tohto Navodu na
pouzivanie.
1 Vystupny otvor laserového luc¢a
Indikacia Pulzova funkcia
Tlacidlo Pulzova funkcia
Tlacidlo druhu prevadzky
Indikacia batérie
Stativové uchytenie 1/4"
Vypina¢
Viecko priehradky na batérie
Sériové Cislo

© 00N WN

=
o

Vystrazny Stitok laserového pristroja
Aretacia veka priehradky na batérie
Nastavovacia podlozka*

Nastavovacia pomoécka 0° na nastavovacej
podlozke

Nastavovacia pomocka 90° na nastavovacej
podlozke

15 Nastavovacia pomdcka 45° na nastavovacej
podlozke

16 Vystupok (kolik) na nastavovacej podlozke
17 Ochranna taska*

18 Kufrik*

19 Okuliare na zviditelnenie laserového lu¢a*
20 Meracia platnicka s patkou*

21 Laserovy prijimac*

o el
W N =

=
»

* Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do
zakladnej vybavy produktu.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pouzivajte vylu¢ne alkalicko-manganové batérie.
Na otvorenie viecka priehradky na batérie 8
stlacte aretaciu 11 v smere Sipky a viecko prie-
hradky na batérie jednoducho vyberte. Viozte
dodané batérie. Dajte pozor na spravne pdlo-
vanie podla vyobrazenia na vnutornej strane
priehradky na batérie.

Ked indikacia batérie blika 5 ¢erveno, musite
batérie vymenit’.

—

Vymienajte vzdy vSetky batérie stcasne. Pri jed-

nej vymene pouzivajte len batérie jedného vy-

robcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku kapacitu.

» Ked meraci pristroj nebudete dlhsi ¢as pou-
zivat', vyberte z neho batérie. Pocas dlhSieho
skladovania meracieho pristroja mézu batérie
skorodovat’ a samocinne sa vybit.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraite pred vlhkom a pred
priamym slneénym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym
teplotam ani Ziadnemu kolisaniu teplot.
Nenechavajte ho odlozeny dlhsi ¢as napr.

v motorovom vozidle. V pripade vac¢sieho
rozdielu teplét nechajte najprv meraci pri-
stroj pred jeho pouzitim temperovat’ na
teplotu prostredia, v ktorom ho budete
pouzivat. Pri extrémnych teplotach alebo v
pripade kolisania teplot méze byt negativne
ovplyvnena preciznost’ meracieho pristroja.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo pa-
dom meracieho pristroja. V pripade intenziv-
nejSieho vonkajsieho zasahu by ste mali
predtym, ako budete pokracovat v praci,
vzdy vykonat skusku presnosti (pozri
,Presnost’ nivelacie®).

» Ak budete meraci pristroj prepravovat’ na
iné miesto, vypnite ho. Pri vypnuti sa
vykyvna jednotka zablokuje, inak by sa mohla
pri prudsich pohyboch poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie meracieho pristroja posurite vypi-

na¢ 7 do polohy ,,@ on“ (pre pracu bez nive-

la¢nej automatiky), alebo do polohy ,,“b on*“

(pre pracu s nivelac¢nou automatikou). Ihned’ po

zapnuti zacne meraci pristroj vysielat’ laserové

lu¢e z vystupnych otvorov 1.

» Nesmerujte laserovy Ituc¢ na osoby ani na
zvierata, ani sa sami nepozerajte do lasero-
vého luca, dokonca ani z vacsej vzdialenosti.

Ak chcete meraci pristroj vypnut posunte vypi-

nac¢ 7 do polohy ,off“. Pri vypnuti sa vykyvna

jednotka zablokuje.

1609 929 S02 | (19.3.09)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



‘ é’% OBJ_BUCH-817-004.book Page 153 Thursday, March 19, 2009 12:32 PM

Deaktivovanie vypinacej automatiky

Po prevadzkovej dobe 30 min. sa meraci pristroj
automaticky vypne. Ak chcete deaktivovat’ vypi-
naciu automatiku zapnutého meracieho pri-
stroja, podrzte tlac¢idlo druhu prevadzky 4
stlacené na dobu 3 sekundy. Ked' je vypinacia
automatika deaktivovana, laserové cCiary po

3 sekundach kratko blikaju.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez
dozoru a po pouziti meraci pristroj vzdy vyp-
nite. Laserovy lu¢ by mohol oslepit’iné osoby.

Ak chcete aktivovat automatické vypinanie,

meraci pristroj vypnite a opat’ ho zapnite (bez

stlacenia tlacidla druhu prevadzky 4).

Druhy prevadzky (pozri obrazky A-D)

Tento meraci pristroj umozniuje pouzivat’ tri

druhy prevadzky, medzi ktorymi mozete

kedykolvek prepinat’

- Horizontalna prevadzka ,,-“: vytvara vodo-
rovnu laserovu liniu,

— Vertikdlna prevadzka ,1“: vytvara zvislu
laserovu liniu,

— Krizova prevadzka ,,+“: vytvara jednu vodo-
rovnu a jednu zvislu laserovu liniu.

Po kazdom zapnuti sa meraci pristroj nachadza

v krizovej prevadzke. Ak chcete zmenit druh

prevadzky ,stlacte tlacidlo druhu prevadzky 4.

VSetky tri druhy prevadzky sa daju zvolit' rovnako
s nivelacnou automatikou ako aj bez nivela¢nej
automatiky.

Pulzova funkcia

Pre pracu s laserovym prijimacom 21 treba —
bez ohladu na zvoleny druh prevadzky pristroja
— aktivovat pulzovu funkciu.

V pulzovej funkcii blikaju laserové Ciary vo velmi
vysokej frekvencii a tym sa stavaju pre laserovy
prijimac¢ 21 identifikovatelné.

Ak chcete zapnut pulzovu funkciu, stlacte tla-
¢idlo 3. Ked' je pulzova funkcia zapnuta, svieti
indikacia 2 zeleno.

Ked' je zapnuta pulzova funkcia, je viditelnost' la-
serovych lucov pre ludské oko znizena. Pre pracu
bez laserového prijimaca vypnite preto pulzovu
funkciu opatovnym stlacenim tlacdidla 3. Ked' je
pulzova funkcia vypnuta, indikacia 2 zhasne.

—
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Nivelaéna automatika

Praca s nivelac¢nou automatikou

(pozri obrazok C)

Postavte meraci pristroj na vodorovnu a pevnu
podlozku, alebo ho upevnite na nejaky bezny
fotograficky stativ.

Pri praci s nivelacnou automatikou posunte vypi-
na¢ 7 do polohy ,, g on“.

Nivela¢na automatika vyrovnava nerovnosti v
rozsahu samonivelacie +4° automaticky. Len ¢o
prestanu laserové Iuce blikat, je meraci pristroj
nivelovany.

Ak nie je automaticka nivelacia mozna, napr.
preto, Ze plocha stanoviska meracieho pristroja
sa odchyluje od vodorovnej roviny o viac ako 4°,
laserové Itce blikaju. V takomto pripade postav-
te meraci pristroj do vodorovnej polohy a
pockajte, kym sa uskutocni samonivelacia.

V pripade otrasov alebo pri zmenach dfiky
pocas prevadzky sa meraci pristroj opat’ auto-
maticky niveluje. Po novej nivelacii znovu skon-
trolujte polohy vodorovnej resp. zvislej laserovej
linie k referenénym bodom, aby ste sa vyhli
chybam merania.

Praca bez nivelacnej automatiky

(pozri obrazok D)

Pre pracu bez nivela¢nej automatiky posurite
vypina¢ 7 do polohy ,,@ on“. Ked je nivelacna
automatika vypnutad, laserové Iuce blikaju trvalo.
Pri vypnutej nivelacnej automatike mozete
zobrat meraci pristroj volne do ruk, alebo ho
mozete polozit’ na Sikmu plochu. Pri krizovej
prevadzke uz nebudu dve laserové linie pre-
biehat’ navzajom voci sebe v pravom uhle.

Presnost’ nivelacie

Faktory ovplyviujice presnost’

Najvacsi vplyv na presnost’ merania ma teplota
okolia. Najma rozdiely teploty prechadzajuce od
zeme smerom hore mézu sposobit’ vychylenie
laserového luca.

Pretoze teplotné vrstvy su v blizkosti zeme
najvacsie, mali by ste meraci pristroj pri vzdia-
lenostiach od 20 m vzdy namontovat' na stativ.
Okrem toho umiestnite podla moznosti meraci
pristroj do stredu pracovnej plochy.
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Odchylky m6zu okrem vonkajsich vplyvov vyvola-
vat’ aj vplyvy, ktoré su Specifické pre dany
meraci pristroj (ako napr. pady alebo prudké
narazy). Skontrolujte preto presnost’ meracieho
pristroja pred kazdym zaciatkom prace.

Vzdy najprv skontrolujte vyskovu presnost ako aj
presnost’ nivelacie vodorovnej laserovej linie,
potom presnost’ nivelacie zvislej laserovej linie.
Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych
skusok prekrac¢oval maximalnu povolent od-
chylku, dajte ho opravit'v autorizovanom servise
firmy Bosch.

Kontrola vyskovej presnosti vodorovnej linie

Na tuto kontrolu budete potrebovat’ vol'ni mera-
ciu trasu diiky 5 m na pevhom podklade medzi
dvoma stenami A a B.

— Namontujte meraci pristroj v horizontalnej
polohe blizko steny A na stativ, alebo ho
postavte na pevny a rovny podklad. Zapnite
meraci pristroj. Nastavte krizovu prevadzku s
nivela¢nou automatikou.

— Nasmerujte laser na blizku stenu A a nechajte
meraci pristroj, aby sa niveloval. Oznacte
stred bodu, na ktorom sa laserové linie na
stene krizuju (bod 1).

— Otocte meraci pristroj o 180°, nechajte ho,
aby sa niveloval a oznacte bod prekrizenia
laserovych linii na protilahlej stene B (bod Il).

—

— Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny
B — bez toho, aby ste ho otacali —, zapnite ho
a nechajte meraci pristroj, aby sa naniveloval.

A Y B
\\ :
X
1 A I
N |
d= %

— Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou
stativu alebo v pripade potreby podlozenim),
aby krizovy bod laserovej linie smeroval pres-
ne na predtym oznaceny bod Il na stene B.

— Otocte meraci pristroj o 180° bez toho, aby
ste zmenili jeho vy$ku. Nasmerujte ho na ste-
nu A tak, aby zvisla laserova linia prechadzala
uz oznacenym bodom I. Nechajte meraci
pristroj, aby sa niveloval a oznacte krizovy
bod laserovej linie na stene A (bod I11).

— Rozdiel d oboch oznac¢enych bodov I a lll na
stene A dava skutocnu vyskovu odchylku
meracieho pristroja.

Maximalna pripustnd odchylka d,,., sa vypocita
nasledovne:

dax = dvojndsobok vzdialenosti stien

x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vzdialenosti stien 5 m smie byt maxi-
malna dovolend odchylka

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Spominané
znacky smu lezat’ od seba vo vzdialenosti
maximalne 3 mm.
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Kontrola presnosti nivelacie vodorovnej linie

Na tuto kontrolu budete potrebovat volnu
plochu s rozmermicca5 x5 m.

— Postavte meraci pristroj na pevny a rovny
podklad do stredu medzi steny A a B. Nechaj-
te meraci pristroj nivelovat’ sa v horizontalnej
prevadzke.

— Vo vzdialenosti 2,5 m od meracieho pristroja
oznacte na oboch stenach stredy laserovej
linie (bod | na stene A a bod Il na stene B).

— Postavte meraci pristroj otoceny o 180° do
vzdialenosti 5 m a nechajte ho nivelovat.

— Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou
stativu alebo v pripade potreby podlozenim),
aby stred laserovej linie smeroval presne na
predtym oznaceny bod Il na stene B.

— Na stene A oznacte stred laserovej linie ako
bod Il (zvislo nad resp. pod bodom 1).

— Rozdiel d oboch ozna¢enych bodov I a Il na
stene A dava skutoc¢nu odchylku meracieho
pristroja od vodorovnej roviny.

—

Slovensky | 155

Maximalna pripustna odchylka d,,, sa vypocita
nasledovne:

dax = dvojndsobok vzdialenosti stien

x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vzdialenosti stien 5 m smie byt maxi-
malna dovolena odchylka

dmax =2 x5 mx 0,3mm/m =3 mm. Spominané
znacky smu lezat’ od seba vo vzdialenosti
maximalne 3 mm.

Kontrola presnosti nivelacie zvislej linie

Na tuto kontrolu budete potrebovat’ otvor vo
dverach, pri ktorych je (na pevnom podklade) na
kazdej strane dveri miesto minimalne 2,5 m.

— Postavte meraci pristroj do vzdialenosti
2,5 m od otvoru dveri na pevnu rovnu pod-
lozku (nie na stativ). Nechajte pristroj na-
nivelovat' v krizovej prevadzke a nasmerujte
laserovy lu¢ do otvoru dveri.

— Oznacte stred zvislej laserovej linie na pod-
lahe otvoru dveri (bod 1), vo vzdialenosti 5 m
na druhej strane otvoru dveri (bod I1), ako aj
na hornom okraji otvoru dveri (bod IlI).
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— Postavte meraci pristroj na druhej strane
otvoru dveri priamo za bodom II. Nechajte
meraci pristroj nivelovat' a laserovu liniu
nasmerujte tak, aby jej stred prebiehal
presne bodmi | all.

— Rozdiel d medzi bodom Il a stredom lasero-
vej linie na hornom okraji otvoru dveri dava
skuto¢nul odchylku meracieho pristroja od
zvislice.

— Odmerajte vysku otvoru dveri.

Maximalna dovolena odchylka d,,, sa vypocita
nasledovne:

diax = dvojnasobok vysky otvoru dveri

x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vySke otvoru dveri 2 m smie byt’
maximalna dovolena odchylka
dnax=2x2mx0,3mm/m=1,2mm.
Spominané znacky smu lezat teda od seba
maximalne vo vzdialenosti 1,2 mm.

Pokyny na pouzivanie

» Na oznacovanie pouzivajte vZdy iba stred
laserovej linie. Sirka laserovej linie sa
vzdialenost'ou meni.

—

Praca s nastavovacou podlozkou

Pomocou nastavovacej podlozky 12 moézete na-
stavit' meraci pristroj k referencnej linii alebo
mézete zobrazit' zvislu laserovu liniu v uhle 45°
alebo 90° k referencnej linii.

Meraci nastroj polozte stativovym uchytenim 6
na kolik 16 na nastavovacej podlozke. Umiest-
nite ho na nastavovacej podlozke tak, aby zvisla
laserova linia (podla pozadovaného uhla) pre-
chadzala stredom nastavovacej pomécky 13, 14
alebo 15.

Vyrovnajte nastavovaciu podlozku 12 pomocou
korespondujlcich nastavovacich pomécok 13,
14 alebo 15 na pozadovanu referenc¢nd liniu.

Praca s meracou platni¢kou (Prislusenstvo)
(pozri obrazky E-F)

Pomocou meracej platnicky 20 moézete znacku
laserového luc¢a nanasat’ na podlahu, resp.
laserovu vysku na stenu.

Pomocou nulového policka a stupnice sa da
odmerat’ vzajomné prestavenie v Zelanej vyske a
opat naniest’ na inom mieste. Takymto spéso-
bom odpadne exaktné nastavovanie pristroja na
prendasanu vysku.

Meracia platnicka 20 je kvoli lepSej viditelnosti
laserového luca na vacsie vzdialenosti, resp. pri
dopade silného sIne¢ného svetla, vybavena
reflektujlicou vrstvou. Zosilnenie jasu je vsak
identifikovatelné len vtedy, ked' pozerate na
meraciu platni¢ku paralelne k laserovému lucu.

Praca so stativom (Prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilnu a vyskovo nastavitelnu
meraciu podlozku. Umiestnite meraci pristroj
stativovym uchytenim 6 na 1/4" zavit stativovej
skrutky a areta¢nou skrutkou stativu ho
priskrutkujte na stativ.
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Praca s laserovym prijima¢om (Prislusenstvo)
(pozri obrazok G)

Za nepriaznivych svetelnych podmienok (svetlé
okolie, priame slnec¢né ziarenie a pod.) a pri
praci na vacsie vzdialenosti pouzivajte na lepsiu
identifikaciu laserovych lucov laserovy prijimac
21. Pri praci s laserovym prijimacom majte
zapnutu pulzovu funkciu (pozri odsek ,,Pulzova
funkcia®“, strana 153).

Okuliare na zviditel'nenie laserového luca
(Prislusenstvo)

Okuliare na zviditel'nenie laserového luca filtruju
svetlo okolia. Vd'aka tomu sa stava cervené
svetlo lasera pre oko svetlejSim.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochran-
né okuliare. Laserové okuliare sluzia na
lepsie zviditelnenie laserového luca, pred
laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako sIne¢né
okuliare alebo ako ochranné okuliare v cest-
nej doprave. Laserové okuliare neposkytuju
Uplnu ochranu pred ultrafialovym ziarenim a
znizuju vnimanie farieb.

Priklady postupov (pozri obrazky H-K)

Dolné platnicky dajte do 45° uhla

(pozri obrazok J)

Meraci nastroj poloZte stativovym uchytenim 6
na kolik 16 na nastavovacej podlozke. Umiest-
nite ho na strednom vyvyseni (vystupku) nasta-
vovacej podlozky 12 tak, aby zvisld laserova linia
prechadzala stredom nastavovacej pomécky 15.
Potom vyrovnajte pomocou nastavovacich
pomécok 13 alebo 14 nastavovaciu podlozku s
referen¢nou liniou.

Pri krizovej prevadzke alebo pri vertikalnej pre-
vadzke ukazuje zvisla laserova linia na podlahe
uhol 45° k referencnej linii. Vyrovnajte dolné
platnic¢ky k tejto linii.

—
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Prenasanie bodu podlahy (zvislice) na strop
(pozri obrazok K)

Nakreslite dve linie krizujuce sa v pravom uhle

cez bod, ktory chcete preniest’ na strop. PolozZte
nastavovaciu podlozku 12 na prekrizenie linii a
pomocou nastavovacich pomécok 13 ako aj 14
ju na prekrizeni linii nastavte.

Meraci nastroj poloZte stativovym uchytenim 6
na kolik 16 Umiestnite ho na jednej z oboch von-
kajsich vyvysenin (vystupkov) na nastavovacej
podlozke tak, aby zvisla laserova linia pre-
chadzala stredom prislusnej vyrovnavacej po-
mocky 13 alebo 14. Zvolte vertikalnu prevadzku
a nakreslite na strope stred linie, ktora
prechadza nad meracim pristrojom.

Na nastavovacej podlozke otocte meraci pristroj
0 90°. Davajte pozor na to, aby ste pritom mera-
ciu podlozku neposunuli. Po uskuto¢neni nivela-
cie nakreslite bod prekrizenia zvislej laserovej
linie s uz nakreslenou liniou. Bod prekrizenia
tychto dvoch linii je preneseny bod na zvislici.

Udrzba a servis

Udrzba a é&istenie
Skladujte a prepravujte meraci pristroj iba v

ochrannej taske 17, resp. v kufriku 18, ktoré mu
poskytuju potrebnud ochranu.

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych
kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou méakkou handri¢kou.
Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky ani
rozpustadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vy-
stupnom otvore a davajte pozor, aby ste pritom
odstranili pripadné zachytené vlakna tkaniny.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe
a kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat autorizovanej servis-
nej opravovni ru¢ného elektrického naradia
Bosch. Meraci pristroj sami nikdy neotvarajte.
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Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné c¢islo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do
opravy v ochrannej taske 17, resp. v kufriku 18.

PrisluSenstvo

Ochranna taska17........... 1 609 203 X77
Kufrik18 ......... ... . ..., 2 605 438 682
Okuliare na zviditelnenie

laserového [4¢a19........... 2 607 990 031
Meracia platni¢cka s patkou 20.. 2 607 002 195
Laserovy prijimac¢21 ......... 0 601 069 100
Stavebny stativBS 150 ....... 0601 096 974
Univerzalny drziak BM1 ...... 0601 015 AOO
Teleskopicka ty¢ BT 350 ...... 0601 015 BOO

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k ndhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoéze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

—

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte meracie pristroje
do komunalneho odpadu!

Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elek-
trickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narod-
nom prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat’ na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Neodhadzujte ru¢né akumulatory/batérie do ko-
munalneho odpadu, ani do ohna alebo do vody.
Akumulatory/batérie treba zberat oddelene,
recyklovat'ich, alebo zlikvidovat tak, aby nemali
negativny vplyv na Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podla smernice 91/157/EHS sa musia po$ko-
dené alebo opotrebované akumulatory/batérie
dat’ na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

A méromiiszerrel végzett munkak
veszélymentes és biztonsagos vég-
rehajtasahoz minden eléirast gon-
dosan végig kell olvasni. Sohase
tegye felismerhetetlenné a méré-
miiszeren elhelyezett figyelmezteté tablakat.

KERJUK GONDOSAN ORIZZE MEG EZEKET AZ

ELOIRASOKAT.

» Vigyazat - ha az itt leirtaktol eltéré kezelo
vagy beallité berendezéseket hasznal, vagy
mas eljarasokat alkalmaz, ez veszélyes
sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy angol nyelvii figyel-
meztetd tablaval keriil szallitasra (a képes
oldalon a mérémiiszer rajzan a 10 szammal
van jelolve).

2 oo
bele If Laly léz
(" ersygs
IEc 608;"9”(_:",'” augfa"Zas, Ry
<1 5:1:20052. [€2ers,’ 1€ N
"W, 635 00703 *UEdrby

» Ragassza at az angol nyelvii figyelmezteto
tablat az els6 lizembe helyezés elé6tt a
késziilékkel szallitott megfelel6 nyelvii
ontapadoé cimkével.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas

személyekre vagy allatokra és

sajat maga se nézzen bele a

lézersugarba. Ez a mérémliszer az

IEC 60825-1 szabvanyban meg-

adottaknak megfeleld 2. |ézerosz-
talyu lézersugarzast bocsat ki. Ezzel el lehet
vakitani mas személyeket.

—
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» Ne hasznalja a Iézerpontkeres6 szemiiveget
védoszemiivegként. A [ézerpontkeresd sze-
miveg a lézersugar felismerésének meg-
kénnyitésére szolgdl, de nem nyujt védelmet
a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja alézerpontkereso szemiiveget
napszemiivegként vagy a kézlekedésben
egyszerii szemiivegként. A |ézerpontkeresé
szemiveg nem nyujt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személy-
zet csak eredeti potalkatrészek felhasz-
nalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy a
mérémUszer biztonsagos muszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral
felszerelt méromiiszert feliigyelet nélkiil
hasznaljak. Ezzel akaratlanul elvakithat mas
személyeket.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robba-
nasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak.

A mérémuUszerben szikrak keletkezhetnek,
amelyek a port vagy a gbzoket meggyujthatjak.

A miikodés leirasa

Kérjik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a méro-
miUszer képét tartalmazo kihajthatd lapjat,
mikdzben a Kezelési Utasitast olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémUszer vizszintes és fliggbleges vonalak
meghatarozasara és ellendrzésére szolgal.

Bosch Power Tools

%

1609 929 S02 | (19.3.09)

ﬁ



%% ‘ é OBJ_BUCH-817-004.book Page 160 Thursday, March 19, 2009 12:32 PM

160 | Magyar

Miiszaki adatok

—

Keresztvonalas lézer GLL 2-50
Professional
Cikkszam 3601 K63 1..
Munkaterilet
— Standard 20 m
— impulzusfunkcidval 15m
— lézer vevékésziilékkel 50 m
Szintezési pontossag +0,3 mm/m
Jellemz6 Onszintezési tartomany +4°
Jellemzd szintezési idd <4s

Uzemi hémérséklet

-10 °C ... +50 °C

Tarolasi hémérséklet

-20°C...+70 °C

A levegb megengedett legmagasabb

nedvességtartalma 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635 nm, <1 mW
Cq 1
legrévidebb impulzus idétartam 1/1600 s
MdUszerallvanycsatlakozo 1/4"

Elemek 3x1,5VLR6 (AA)
Uzemidé kb. 12 éra
Automatikus kikapcsolas kb. 30 perc
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint 0,45 kg

Méretek

118 x 57 x 89 mm

Védettségi osztaly

IP 54 (por és froccsend viz ellen védett kivitel)

Kérem Ugyeljen a mérémdlszer helyes cikkszamara, egyes mérém(iszereknek tobb kiilonbdz6 kereskedelmi

megnevezése is lehet.

Az 6n mérémuszere a tipustablan taldlhatd 9 gyartasi szammal egyértelm(ien azonosithatoé.
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrazolasra kerild alkatrészek szamozasa a
mérémiliszernek az abrakat tartalmazo oldalon
talalhato abraira vonatkozik.

[y

Lézersugarzas kilépési nyilas
Impulzusfunkcié kijelzése
Impulzusfunkcio gomb
Uzemméd-billenty(
Elem-kijelzés

1/4"-0s muszerallvanycsatlakozo
Be-/kikapcsold

Az elemtarté fedele

O 00N WN

Gyartasi szam

=
(=]

Lézer figyelmeztet6 tabla

[=Y
[

Az elemtarto fiok fedelének reteszelése

=Y
N

Iranyzék-tarcsa*

[y
w

Iranyzék 0° az iranyzék-tarcsan

[y
»

Iranyzék 90° az iranyzék-tarcsan

[y
5}

Iranyzék 45° az iranyzék-tarcsan

-
(]

Csap az iranyzék-tarcsan
Védotaska*

Koffer*

Lézerpont keres6 szemiiveg*

N B
o O m N

Mérélap labbal*
21 Lézer vevékészilék*

* A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

—
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Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése
Kizardlag alkali-mangan-elemeket hasznaljon.
A 8 elemtarté fedelének kinyitasahoz tolja el a
11 reteszelést a nyil altal jelzett irdnyban és
vegye le a fedelet. Tegye be a késziilékkel
szallitott elemeket. Ugyeljen az elemfidk belsé
oldalan abrazolt helyes polaritas betartasara.

Ha a 5 elem kijelzé piros szinben villog, cserélje
ki az elemeket.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki.
Csak egyazon gyarté cégtdl szarmazo és azanos
kapacitasu elemeket hasznaljon.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha
azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek
egy hosszabb tarolds soran korrodalhatnak,
vagy magatdl kimerilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és
a kozvetlen napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homér-
sékleteknek vagy hémérsékletingadozasok-
nak. Példaul ne hagyja hosszabb ideig a
mérédmdszert egy autdoban. Nagyobb hémér-
sékletingadozasok utan hagyja a méré-
mUszert temperalodni, mieldtt azt ismét
lizembe venné. Extrém hémérsékletek vagy
hémérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémuszer mérési pontossagat.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne
eshessen le és ne legyen kitéve erésebb
I6késeknek vagy iitéseknek. Ha a mérémi-
szert er@s kllsd hatds érte, a munka folyta-
tasa el6tt ellenérizze annak pontossagat
(lasd ,,Szintezési pontossag”).

» Mindig kapcsolja ki a méréomiiszert, ha azt
szallitja. A kikapcsolaskor az inga egység
reteszelésre keril, mivel azt masképp az erés
mozgas megrongalhatja.

Bosch Power Tools
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Be- és kikapcsolas

A mérémliszer bekapcsolasahoz tolja el a 7

be-/kikapcsoldt az @ on” (BE) helyzetbe (szin-

tezési automatika nélkili munkahoz), illetve az

,,'b on” (BE) helyzetbe (szintezési automatika-

val végzendé munkahoz) A mérémdlszer a bekap-

csoldsa utan azonnal megkezdi a Iézervonalak
kibocsatasat az 1 kilépd nyilasokbdl.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyek-
re vagy allatokra, és sohase nézzen bele
koézvetleniil, - még nagyobb tavolsaghdl
sem - a lézersugarba.

A mérémUszer kikapcsolasahoz toljael a7

be-/kikapcsolot az ,,off” (Ki) helyzetbe. Az ingas

egység kikapcsolaskor reteszelésre kerdl.

A kikapcsolasi automatika deaktivalasa

A mérémliszer 30 perc lizemidd elteltével auto-

matikusan kikapcsol. A kikapcsolasi automatika

deaktivalasara tartsa az 4 izemmod-billenty(t a

mérémiszer bekapcsolasakor 3 masodpercig

benyomva. Ha a kikapcsolasi automatika deakti-
valasra kerdilt, a I1ézervonalak 3 masodperc
elteltével rovid ideig villognak.

» Sohase hagyja a bekapcsolt mérémiiszert
feliigyelet nélkiil és hasznalat utan mindig
kapcsolja ki a mérémiiszert. A |ézersugar
mas személyeket elvakithat.

Az automatikus kikapcsolas aktivalasahoz kap-

csolja ki, majd ismét kapcsolja be a mérémliszert

(de ekkor ne tartsa benyomva az 4 lizemmad-

billentydt).

Uzemmoédok (lasd az ,A”-,D” abrat)

A berendezés harom kiilénb6z6 izemmaodban

Uzemeltethetd, amelyek kézott barmikor at

lehet kapcsolni:

— Vizszintes lizem ,,=”: egy vizszintes lézer-
vonalat hoz létre,

— Fuggéleges lizem ,,I”: egy fliggbleges lézer-
vonalat hoz létre,

- Keresztvonalas lizem ,,+”: egy vizszintes és
egy fliggdleges lézervonalat hoz létre.

A mérémliszer a bekapcsolas utan a kereszt-

vonalas (izemben kezd mikodni. Az lzemmod

megvaltoztatasahoz nyomja meg az 4 izemmod-

billentydt.

Mind a harom Gzemmaddot mind szintezési auto-

matikaval, mind anélkil is lehet hasznalni.

—

Impulzusfunkcié

A 21 |ézer vevokésziilékkel vagzett munkakhoz
az impulzusfunkcidt — a kijelolt Gzemmaodtol
flggetlendl — aktivalni kell.

Az impulzusfunkcid soran a lézervonalak igen
magas frekvenciaval villognak, és igy azokat a 21
lézer vevOkészilék megtalalja és felismeri.

Az impulzusfunkcio bekapcsoldsara nyomja meg
a 3 gombot. A 2 bekapcsolt impulzusfunkcio
esetén zold szinben vilagit.

Az emberi szem szamara a lézervonalak lat-
hatdsaga bekapcsolt impulzusfunkcié mellett
csOkken. Ezért a lézer vevdkésziilék nélkil vég-
zett munkakhoz a 3 gomb ismételt megnyomasa-
val kapcsolja ki az impulzusfunkciét. A 2 kijelzé
kikapcsolt impulzusfunkcioé esetén kialszik.

Szintezési automatika

Munkavégzés a szintezési automatikaval
(lasd a ,,C” abrat)

Helyezze a mérémUszert egy vizszintes, szilard
alatétre vagy rogzitse egy a kereskedelemben
kaphaté haromlabu fényképezdallvanyra.

A szintezési automatikaval végzett munkakhoz
tolja el a 7 be-/kikapcsolot az alabbi helyzetbe:

» g on”.

A szintezési automatika a +4° dnszintezési tar-
tomanyon beliili egyenetlenségeket automatiku-
san kiegyenliti. Amikor a lézervonalak mar nem
villognak, a mérémuszer szintezése sikerrel
befejez6dott.

Ha az automatikus szintezést nem lehet vég-
rehajtani, példaul mert a mérémiszer alap-
felllete tobb mint 4°-kal eltér a vizszintestdl, a
lézervonalak villognak. Ebben az esetben allitsa
fel vizszintesen a mérémuszert, és varja meg az
Onszintezés végrehajtasat.

Ha a berendezés helyzete lizem kdzben megval-
tozik, vagy azt razkodasok érik, a mérémuszer
ismét automatikusan végrehajt egy 6nszinte-
zést. A megismételt 6nszintezés utan ellendrizze
a vizszintes, illetve fliggéleges lézervonalnak a
referenciapontokhoz viszonyitott helyzetét,
hogy elkeriilje a hibas méréseket.
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Munkavégzés a szintezési automatika nélkiil
(lasd a ,,D” abrat)

A szintezési automatika nélkll végzett munkak-
hoz tolja el az 7 be-/kikapcsoldt az ,,@ on”
helyzetbe. Kikapcsolt szintezési automatika
esetén a lézervonalak folyamatosan villognak.
Kikapcsolt szintezési automatika mellett a méro-
miiszert szabadon tarthatja a kezében, vagy egy
ferde alaprais leteheti. Keresztvonalas izemben
ekkor a két Iézervonal mar nem sziikségképpen
merdleges egymasra.

Szintezési pontossag

A pontossagot befolyasolé hatasok

A pontossagra a kérnyezeti hémérséklet van a
legnagyobb hatdssal. A l1ézersugarat kiilénésen a
talajtol felfelé, figgdleges iranyban fennalld
hémérsékletkiilonbségek tudjak eltériteni.

Mivel a levegb hémérsékletfiiggd rétegeltsége a
talaj kozelében a legnagyobb, a mérémuszert
20 m mérési szakasztél kezdve mindig szerelje fel
egy haromlabu m(iszerallvanyra. A mérémuiszert
ezen kivil lehetdség szerint a munkatartomany
kozepén allitsa fel.

A kiilsé hatasokon kiviil a berendezésen beldili
hatasok is okozhatnak a méréseknél eltéréseket
(mint példaul a miszer leesése vagy erés
Utések). Ezért a mérémliszer pontossagat
minden munkakezdés elé6tt ellendrizni kell.
ElSszor ellendérizze a vizszintes lézervonal magas-
sagi és szintezési pontossagat, majd a fliggdleges
lézervonal szintezési pontossagat.

Ha az eltérés legaldbb egy ellenérzési folyamatnal
meghaladja a legnagyobb megengedett eltérést,
javittassa meg egy Bosch-vevészolgalattal a
mérémuszert.

A vizszintes vonal magassagi pontossaganak
ellendrzése

Az ellendrzéshez egy A és B fal kdzotti szilard ta-
laju, 5 m-es szabad mérési szakaszra van
szlikség.

— Szerelje fel a mérémdiszert az ,,A” fal kozelé-
ben egy haromlabu miszerallvanyra, vagy
helyezze egy szilard, sik alapra. Kapcsolja be
a mérémuszert. Allitson be keresztvonalas
lizemet, szintezési automatikaval.

—
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— lranyitsa a lézersugarat a kézelebbi ,,A” falra,

majd varja meg, amig a mérémUszer vég-
rehajtja az 6nszintezést. Jel6lje meg annak a
pontnak a kézepét, amelyben a vonalak a
falon keresztezik egymast (I pont).

— Forgassa el a mérémdiszert 180°-kal, varja
meg, amig befejezédik az automatikus szin-
tezés, és jeldlje fel a Iézervonalak keresz-
tez6désének pontjat a szembenfekvé ,,B”
falon (Il pont).

- Ugy helyeze el a mérémiiszert — anélkiil,
hogy azt elforditana — hogy minél kdzelebb
legyen a ,B” falhoz, kapcsolja be a méré-
muUszert és varja meg az automatikus szin-
tezés befejezddését.

A

=

- Allitsa be Ugy a mérémUszer magassagat (a
haromlabu muszerdllvany segitségével vagy
sziikség esetén a berendezés ala helyezett
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lapokkal), hogy a lézervonalak keresztezé-
dési pontja pontosan a ,B” falon elézéleg
bejel6lt Il pontra essen.

— Forgassael amérémiliszert 180°-kal, anélkiil,
hogy megvaltoztatna a magassagat. Iranyitsa
ugy az ,A” falra, hogy a fliggbleges lézervonal
keresztllmenjen a mar feljeldlt | ponton.
Varja meg, amig a mérémuszer végrehajtja az
automatikus szintezést és jeldlje meg az ,A”
falon a lézervonalak keresztezédési pontjat
(111 pont).

— A falon bejel6lt két pont (I és I11) kozotti d
kiilonbség megadja a mérémiiszer altal
okozott tényleges magassagi eltérést.

A maximalis megengedett d,,., eltérést a kovet-
kez6éképpen kell kiszamitani:

dnax = A falak kozotti kétszeres tavolsag

x 0,3 mm/m

Példa: Ha a falak kozo6tti tavolsag 5 m, a maxi-
malis eltérésnek nem szabad meghaladnia a
dmax =2 X5 m x 0,3 mm/m = 3 mm értéket. A
jelek kozotti eltérés ennek megfeleléen leg-
feljebb 3 mm lehet.

A vizszintes vonal szintezési pontossaganak
ellenérzése

Az ellenbrzéshez egy kb. 5 x 5 m-es szabad
terlletre van sziikség.

- Allitsa fel a mérémUszert egy szilard, sik
alapra az ,A” és ,B” faltdl azonos tavolsagra.
Varja meg, amig a mérémliszer vizszintes
lizemben végrehajtja az automatikus szin-
tezést.

Jeldlje be a mérémiiszertdl 2,5 m tavolsagra
mindkét falon a lézervonal kbzepét (I pont az
,A” falon és Il pont a ,B” falon).

Allitsa fel a mérémiszert 180° fokkal elfor-
gatott helyzetben 5 m tavolsagban és varja
meg, amig befejezédik az automatikus szin-
tezés.

Allitsa be gy a mérémtiszer magassagat (a
haromlabu muszerdllvany segitségével vagy
sziikség esetén a berendezés ala helyezett
lapokkal), hogy a lézervonal kbzepe pontosan
a ,B” falon el6zéleg bejeldlt 1l pontra essen.
Jelolje be Il pontként (fliggblegesen az |
pont felett, illetve alatt) az ,A” falon a lézer-
vonal kbzepét.

A falon bejel6lt két pont (I és I11) kozotti d
kiilonbség megadja a mérémliszer altal oko-
zott, a vizszintestdl valo tényleges eltérést.
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A maximalis megengedett d,,,, eltérést a kovet-
kez6éképpen kell kiszamitani:

dnax = A falak kdzotti kétszeres tavolsag

x 0,3 mm/m

Példa: Ha a falak koz6tti tavolsag 5 m, a maxi-
malis eltérésnek nem szabad meghaladnia a
dmax =2 X5 mx 0,3mm/m =3 mm értéket. A
jelek kozotti eltérés ennek megfeleléen leg-
feljebb 3 mm lehet.

A filiggéleges vonal szintezési pontossaganak
ellenérzése

Az ellenbrzéshez egy ajtonyildsra van szlkség,
amelynél az ajté mindkét oldalan legaldabb 2,5 m
szilard alapu szabad hely all rendelkezésre.

- Allitsa fel a mérémUszert az ajtényilastol
2,5 m tavolsagban egy szilars, sik alapra (ne
egy haromlabu muszerallvanyra). Varja meg,
amig a mérémluszer keresztvonalas (izemben
végrehajtja az Onszintezést, majd iranyitsa a
|ézervonalakat az ajtényilasra.

- Jeldlje be a fuggdleges Iézervonal kbzepét az
ajtényilas alatti padlon (I pont), 5 m tavol-
sagban az ajtonyilas masik oldalan (Il pont),
valamint az ajtonyilas felsé szélén (Il pont).

—
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- Allitsa fel a mérémtUszert az ajtényilas masik
oldalan kozvetleniil a Il pont mégé. Varja
meg, amig a mérémuszer végrehajtja az auto-
matikus szintezést és allitsa gy be a fliggéle-
ges lézervonalat, hogy annak kdzepe ponto-
san keresztiilmenjen mind az |, mind a Il
ponton.

— Alll pont és az ajtényilads fels6 részén végig-
futd lézervonal kozepe kozotti d killonbség
megadja a mérémUszer altal okozott tény-
leges eltérést a fliggdleges helyzettol.

— Mérje meg az ajtonyilas magassagat.

A maximalis megengedett d,,., eltérést a kovet-
kez6éképpen kell kiszamitani:

diax = Az ajtonyilas kétszeres magassaga

x 0,3 mm/m

Példa: Ha az ajtonyilds magassaga 2 m, a maxi-
malis eltérésnek nem szabad meghaladnia a
dmax =2x2mx0,3mm/m =1,2 mm értéket.

A jelek kozotti eltérés ennek megfeleléen leg-
feljebb 1,2 mm lehet.
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Munkavégzési tanacsok

> A jeloléshez mindig csak a lézervonal kéze-
pét hasznalja. A Iézervonal szélessége a
tavolsagtdl fliiggden valtozik.

Munkavégzés az iranyzék-tarcsaval
A12iranyzék-tarcsasegitségével a mérémiszert
beallithatja egy referencia vonalra, vagy ugy is
beallithatja a merdéleges vonalat, hogy az egy
referencia vonalhoz viszonyitva 45° vagy 90°
szoget alkosson.

Tegye fel a mérémiuszert a 6 miszerallvany-
csatlakozoval az iranyzék-tarcsan talalhato 16
csapra. Helyezze ugy el az iranyzék-tarcsan,
hogy a fliggbleges lézervonal (a kivant szégnek
megfeleléen) a 13, 14 vagy 15 iranyzék kdzepén
haladjon at.

Allitsa be a 12 irdnyzék-tarcsat a megfelelé 13,
14 vagy 15 iranyzék segitségével a kivant
referenciavonalra.

Munkavégzés a mérélappal (kiilon tartozék)
(lasd az ,E-F” abrat)

A 20 mérdlap segitségével a lézersugarat at
lehet vinni a padldra (talajra), illetve a lézer
magassagat egy falra.

A nulla mez6 és a skala segitségével meg lehet
mérni a kivant magassagtol valo eltérést és ezt
at lehet vinni egy masik helyre. igy nincs sziikség
arra, hogy a mérémdiszert pontosan beallitsa az
atvitelre kerllé magassagra.

A 20 mérélap egy visszavero réteggel van ellatva,
amelynek segitségével a |ézersugarat nagyobb
tavolsagokban, illetve erés napfény esetén is
jobban fel lehet ismerni. A fényer6é novekedése
csak akkor ismerhetd fel, ha a |ézersugarral
parhuzamos iranyban néz a mérdlapra.

Munkavégzés a haromlabu miiszerallvannyal
(kiilon tartozék)

Egy haromlabu mdszerallvany egy szilard,
beallithaté magassagu mérési alapot nyuijt.
Tegye fel a mérémdiszert a 6 m(iszerallviiny 1/4"-
0s menetére és a miszerallvany rogzitécsavar-
javal rogzitse.

—

Munkavégzés a lézer vevokésziilékkel (kiilon
tartozék) (lasd a ,,G” abrat)

Hatranyos megvilagitasi feltételek esetén
(vilagos kornyezet, kozvetlen napsugarzas) és
nagyobb tavolsagok mérése esetén a lézervona-
lak helyzetének kdnnyebb meghatarozasara
hasznalja a 21 |ézer vevékésziiléket. A lézer
vevOkésziilékkel végzett munkakhoz kapcsolja
be azimpulzusfunkciot (lasd ,,Impulzusfunkcio”,
a 162 oldalon).

Lézerpont keres6 szemiiveg (kiilon tartozék)

A lézerpont keresé szemiiveg kisz(ri a kornyez6
fényt. Ezaltal a |ézer piros fénypontja vilagosab-
ban, jobban kivalik a kérnyezetbdl.

» Ne hasznalja a Iézerpontkeres6 szemiiveget
védoszemiivegként. A [ézerpontkeresd sze-
miveg a lézersugar felismerésének meg-
koénnyitésére szolgal, de nem nyujt védelmet
a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a Iézerpontkeres6 szemiiveget
napszemiivegként vagy a kézlekedésben
egyszerii szemiivegként. A |ézerpontkeresé
szemiveg nem nyujt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak
(lasd a ,H-K” abrat)

Padlélapok 45°szogben valé lefektetése

(lasd a ,,J” abrat)

Tegye fel a mérémuszert a 6 mliszerallvanycsatla-
kozoéval az iranyzék-tarcsan talalhaté 16 csapra.
Helyezze Ugy el a 12 irdnyzék-tarcsa kozépsé ki-
emelkedésén, hogy a fliggdleges lézervonal a 15
iranyzék kézepén haladjon at. Ezutan allitsa be az
iranyzék-tarcsat a megfelel6 13 vagy 14 iranyzék-
kal a kivant referenciavonalra.

Keresztvonalas, vagy fliggéleges lizem esetén a
fliggdleges lézervonal a padlon a referencia-
vonallal 45° széget alkot. Allitsa be a padlélapo-
kat erre a vonalra.

1609 929 S02 | (19.3.09)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



‘ é’% OBJ_BUCH-817-004.book Page 167 Thursday, March 19, 2009 12:32 PM

Egy talajpont felvitele a mennyezetre
(fiiggoleges vonal) (lasd a ,,K” abrat)

Rajzoljon fel két egymasra meréleges vonalat
azon a ponton keresztiil, amelyet at akar vinni a
mennyezetre. Tegye ra a 12 iranyzék-tarcsat a
vonalkeresztre és allitsa be az irdnyzék-tarcsat a
13 és 14 iranyzékkal a vonalkeresztre.

Tegye fel a mérémiuszert a 6 miszerallvany-
csatlakozdval az irdnyzék-tarcsan talalhaté 16
csapra. Helyezze ugy el az iranyzék-tarcsa két
kiils6 kiemelkedésének egyikén, hogy a flig-
gbleges lézervonal a 13 vagy 14 iranyzék
koézepén haladjon at. Kapcsoljon at fliggéleges
Uzemre, és rajzolja fel a mennyezetre annak a
vonalnak a kézepét, amely a mérémuszer felett
halad el.

Forgassa el a mérémdlszert az iranyzék-tarcsan

90°. Ugyeljen arra, hogy az iranyzék-tarcsa ekdz-
ben ne tolddjon el. Az 6nszintezés végrehajtasa
utan rajzolja fel a fliggbleges Iézervonal keresz-
tezési pontjat a mar elébb felrajzolt vonallal.

E két vonal metszéspontja az atvitt pont.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémuszert csak az azzal egylitt szallitott 17
védoétaskaban, illetve a 18 béréndban tarolja és
szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdUszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a méro-
szerszamot.

A szennyezédéseket egy nedves, puha kenddvel
tordlje le. Ne hasznaljon tisztito- vagy olddsze-
reket.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a
lézer kilépési nyilasat és tgyeljen arra, hogy ne
maradjanak ott bolyhok vagy szalak.

—
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Ha a mérémuszer a gondos gyartasi és ellendr-
zési eljaras ellenére egyszer mégis meghiba-
sodna, akkor a javitassal csak Bosch elektromos
kéziszerszam-mi(ihely lgyfélszolgalatat szabad
megbizni. Ne nyissa fel sajat maga a mérému-
szert.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg a mérémUszer
tipustablajan talalhaté 10-jegy(i rendelési szamot.
Ha javitasra van sziikség, a 17 védoétaskaba,

illetve a 18 bérondbe csomagolva kiildje be a
mérémuszert.

Tartozékok

Védotaska 17 ... ... 1609 203 X77
Kofferd8 .................. 2 605 438 682
Lézerpont keres6

szemiveg19 ............... 2 607 990 031
Mérélap ldbbal20 ........... 2 607 002 195
Lézer vevOkészilék 21 ........ 0601 069 100
Haromlabu épitkezési

miszerallvany BS 150 ........ 0601 096 974
BM 1 univerzdlis tarté ........ 0 601 015 AOO
BT 350 teleszkoprud .......... 0601 015 B0OO

Veviszolgalat és tanacsadas

A vevOszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadd Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888
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Eltavolitas

A mérémuiszereket, a tartozékokat és a cso-
magolast a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhaszndlasra elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki a mérémliszereket a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai Irany-
elvnek és ennek a megfeleld
orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a
mar hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon dssze kell gyljteni és a kornyezet-
védelmi szempontbdl megfelelé Ujra felhasz-
nalasra le kell adni.

Akkumulatorok/elemek:

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a
haztartasi szemétbe, tlizbe, vagy vizbe. Az akku-
mulatorokat/elemeket 6ssze kell gyljteni, ujra
fel kell hasznalni, vagy a kérnyezetvédelmi eléi-
rasoknak megfeleléen kell azokat a hulladékba
eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 91/157/EGK iranyelv értelmében a meghibaso-
dott vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket
Ujrafelhasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

1609 929 S02 | (19.3.09) Bosch Power Tools
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YKa3aHuA Mo 6e3omacHOCTU

TMpouTute BCe MHCTPYKLUUU, UTO6bI

Bbl Morau 6e3omacHO U HapeXHO

paboTaTb C HAaCTOALMUM U3MEPH-

TeAbHbIM UHCTPYyMeHTOM. Hukoraa

He U3MEHAWTe A0 Hey3HaBaemMoCTH
npeAynmpeAUTeAbHble TaBAMUKHU Ha U3mMepH-
TeAbHOM MHCTpyMeHTe. XOPOLLO COXPAHSAN-
TE 3TU UHCTPYKLUMUMW.

» BHMMaHUe — UCTTOAb3OBaHHE APYFUX He
YMTOMAHYTbIX 3A€Cb 9A€MEHTOB YITPaBA€HUA
U peryaAMmpoBaHuAa UAU APYFrUX METOAOB 3KC-
TIAyaTauuMu MOXeT MoABeprHyTb Bac omac-
HOMY AAAl 3AOPOBbA U3AYUEHUIO.

» WU3aMepHUTeAbHbIH HHCTPYMEHT NTOCTaBAAETCA
C TIpeAyTnpeAUTEeAbHOW TaBAMUKOMK Ha
aHrAMICKOM A3bike (Ha cTpaHuue ¢ u3obpa-
YX€HUEM U3MEePUTEAbHOro HHCTPYMEHTA
moka3saHa moa 10).

» Tlepea mepBbIM TIPUMEHEHMEM UHCTPYMEHTa
HaKAEHWTe Ha aHTAMWUCKYIO TIPEeAYTTPeAUTEADb-

Pycckuii | 169

He mpumeHsaiTe AasepHble OUKHK B KauecTBe
3aLMUTHbIX OUKOB. Aa3epHble OUKKU CAYXaT
ANF AYULLErO PACTO3HABaHWUA AA3EPHOI0 Ayua,
OAHAKO OHU He 3allMLLIAIOT OT Aa3ePHOro
U3AYUEHMUS.

He mpumeHsniTe Aa3epHble OUKHU B KauecTBe
COAHEUHbIX OUKOB UAH B YAUUHOM ABHXKe-
HUU. Aa3epHble OUKM HE AQIOT TTOAHOW 3aLLKTbI
OT YAbTPA(PMOAETOBOTO U3AYUEHUSA U YXYALLIA-
0T BOCTTPUATHE KPACOK.

PeMOHT Baluero uamepuTeAbHOro MHCTpY-
MEHTa TTopyuUaiTe TOAbKO KBaAM(OULIMPOBaAH-
HOMY TTepCOHaAy, UCTIOAb3YA TOAbKO OPUIrU-
HaAbHble 3amacHble YacTu. ITUM obecrieun-
BaeTcA 6e30MacHOCTb MU3MEPUTEABHOIO MH-
CTpyMeHTa.

He pa3peluaiTe AeTAM TOAb30BaTbCA Aa3ep-
HbIM U3MEPHUTEAbHbIM UHCTPYMeHTOM bGe3
Haa30pa. OHW MOTYT HEYMbILIAEHHO OCAETIUTb
AOAEN.

He paboTaiiTe ¢ U3MEpPUTEAbHbIM MHCTPY-
MEHTOM BO B3pPbIBOOTIACHOM cpeae,
MOBAM3OCTH OT FrOPIOUUX XXUAKOCTEN, ra3os
M TIbIAK. B U3MepuTeAnbHOM MHCTPYMEHTe
MOryT 06pas3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX
MO>eT BOCTIAAMEHUTBCA TIbIAb MAK TTapbl.

HYI0 TaBAMUKY TIOCTAaBAEHHYIO HAaKAEWKY C
TEKCTOM Ha A3blke Bawei cTpaHbl.

He HampaBAAiiTe Aa3epHbIid AyY
Ha AIOAEW UAM XXUBOTHbBIX U He
CMOTPUTE CaMH B Aa3epPHbIA Ayu.
HacTosWwni M3amepuUTeAbHbIN
MHCTPYMEHT CO3AaeT Aa3epHoe
M3AyYeHHe KAacca 2 COrAnacHo
IEC 60825-1. 3T”M U3AyueHHEM
Bbl MOXeTe HemipeaAHamMepPEHHO
OCAETIUTb AIOAEMN.

OnucaHme hyHKUUHU

TToXxaAyicTa, OTKPOMTE PACKAGAHYIO CTPaHULY C
WUAAOCTPALMAMU MHCTPYMEHTA M OCTaBAAUTE ee
OTKPbITOM, TTOKa Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO MO
3KCTIAyaTaLmu.

TTpuMeHeHne o Ha3HAUEHHUIo

HacTosawuin nsmeputenbHbin Tpubop nmpeaHas-
HaueH AAA TTIOCTPOEHUA U KOHTPOAA TOPU3OH-
TaAbHbIX U BEPTUKAABHbBIX AUHUNA.

Bosch Power Tools
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TexHUUecKHe AaHHble

TepeKpecTHbIi Aa3ep GLL 2-50
Professional
ToBapHbI NO 3601 K63 1..
Pabouuit ananasoH
— CTAHAAPTHbIM 20 ™
= C MMMYAbCHOM chyHKLMEN 15m
— C AA3epPHbIM TTPUEMHUKOM 50 m
TOUHOCTb HUBEAMPOBAHMA +0,3 MM/M
TWUTTMUHBIW AMaTTa30H aBTOMATUUECKOro HUBEAUPOBAHUA +4°
TUMHUHOE BpeMA HUBEAMPOBAHUA <4c

Pabouas Temniepatypa

-10 °C ... +50 °C

Temmepatypa XpaHeHun

-20°C...+70 °C

OTHOCHTEABHAA BAQXHOCTb BO3Ayxa He bonee 90 %
Knacc nasepa 2
Tum nasepa 635 HMm, <1 mMBT
Cg 1
MWHWMaAbHAA AAMTEABHOCTb MMTTYAbCA 1/1600 c
Pe3bba ang WiTaTMBa 1/4"
Batapehku 3x 1,5BLR6 (AA)
TTPOAOAXKHUTEABHOCTb PaboThl, OK. 12y
ABTOMaTHUECKOe BblKAOUEeHUE TTPUOA. uepes 30 MuH
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kr

Paamepbl

118 x 57 x 89 mm

CrereHb 3aWuThl

IP 54 (3alwwuTa OT MbIAU U BPbI3T BOAbI)

YuutbiBanTe TOBaprIﬁ HOMep Ha 3aBOACKOM Tabanuke Bawero NU3MEPUTEAbHOIO MHCTPYMEHTA, TOProBble Ha3BaHWUA

OTAEAbHbIX MHCTPYMEHTOB MOTYT pa3AnyaTbCA.

OAHO3HauHasA MAEHTUMKaLMA Ballero M13aMepuTeAbHOro MHCTPYMEHTa BO3MOXHO IO CEpUIHOMY HOMepy 9 Ha

3aBOACKOM TabAanuke.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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M306pa)|(eHHb|e COCTaBHbl€ YaCTH

Hymepauus mpeaCTaBAEHHbIX COCTABHbIX UacTen

BbITTOAHEHA TTO U306PAXEHUIO UBMEPUTEABHOTO

MHCTPYMEHTA HA CTPaHMLE C UAAOCTPALUAMMU.
1 OTBepcTHE AAA BbIXOAQ AA3EPHOrO Ayua

MHAMKATOP MMTTYAbCHOM (DYHKLKM

KHOTKa UMTTYAbCHOM (byHKLMK

KHoTKa TepekAOUEHUA PEXUMOB PaboTbl

MHavkaTop 3apsaa batapeu

[He3A0 ToA WwTatuse 1/4"

BbikatouaTenb

Kpbiwka 6aTaperiHoro otceka

O 00N WON

CepuiHbIA HOMEpP

MpeaymnpeanTeAbHaA TabAMUKa Aa3epHOro
M3AYyUEHUA

11 Oukcatop KpbiwkK baTaperHoro otceka
12 TIAnacTUMHKA BbIBEPKU™*

13 SaemeHT BbiBepKM 0° Ha TTAACTUHKE
BbIBEPKH

14 SnemeHT BbiBepKK 90° Ha MAACTUHKe
BbIBEPKU

15 JAeMeHT BbiIBEPKMU 45° Ha MAACTUHKE
BbIBEPKH

16 LUTUMT Ha TTAACTUHKE BbIBEPKHU

17 3alWMuTHbIA yexon*

18 Oytaap*

19 Ouku arfA paboThbl C Aa3epHbIM
WHCTPYMEHTOM *

20 VI3MepuTEABHbIN WabAOH C ommopon*

21 AasepHbli TPUEMHHUK*

* Mao6pa)|(eHHb|e UAU OTTUCAHHbIE€ TTPUHAAAEXXHOCTHU
He BXOAAT B CTaHAaPTHbIﬁ KOMTTAEKT TTOCTaBKH.

=
o

Cbopka

YcraHoBKa/3ameHa 6aTtapeek

TTPUMEHANTE UCKAIOUUTEABHO LLIEAOUHbIe HaTapeu.

Ansi OTKPbBITUA HaTaperHoro otceka 8 HaxmuTe
hukcaTtop 11 B HammpaBAeHWEe CTPEAKH U CHUMUTE
KPbILLKY HaBepX. BAOXMWTe MTOCTaBAEHHbIE C UH-
CTpyMeHTOM baTapeun. CaeanTe TIpU 3TOM 3a Tipa-
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BUAbHbIM PaCITOAOXXEHUEM TTOAKOCOB B COOTBETCT-
BUU C M306pa)KeHVIeM Ha BHyTpeHHel:I CTEeHKe
OTCeKa.

Muraet uHankatop batapen 5 KpacHbIM CBETOM,
TO CAeAyeT 3aMeHUTb HaTapeu.

Bceraa 3ameHnAlTe Bce baTapenku OAHOBPEMEH-
Ho. TIpUMeHANTE TOAbKO HaTapernku OAHOIO MU3-
rOTOBWUTEAA U C OAMHAKOBOM EMKOCTBHO.

» Ecau Bbl He TOAb3YHTECb TPOAOAKUTEAbHOE
BPEeMA U3MEPUTEAbHbIM UHCTPYMEHTOM,
TO 6aTapeiKu AONXKHbI 6bITb BbIHYTbI U3
MHcTpyMeHTa. TTpU TPOAOAKHUTEABHOM XpaHe-
HUKM BaTaperkn MOryT OKMCAUTBCA U paspa-
AUTbCA.

PaboTta ¢ MHCTPYMEHTOM

IKCTAyaTaumua

> 3awmuwante U3MepUTeAbHbIH HHCTPYMEHT
OT BAAru U MPAMbIX COAHEUHbIX AyYei.

» He moaBepraiTe U3BMEpPUTEAbHbIW UHCTPY-
MEHT BO3AEMCTBUIO 3KCTPEMaAbHbIX TeMrTe-
paTyp 1 TeMniepaTypHbIX TepemnaaoB. B uacT-
HOCTH, He OCTaBAfINTE ero Ha AAMTeAbHOe
Bpems B MaluHe. TTpu BOAbLIKNX TTepernasax
TEMIEpPATYpbl CHauana AalTe U3MepUTENb-
HOMY MHCTPYMEHTY CTabUAU3UpPOBaTb TeMTTe-
paTtypy, MpexAe uem HaumMHaTb paboTatb
HUM. DKCTpPEeManbHble TEMITEPATYPbI U TEM-
repaTypHble Tiepenaabl MOTyT OTPULATEAbHO
BAMATb Ha TOUHOCTb U3MEPUTEABHOTO UHC-
TPyMeHTa.

> 3awmiante U3MepUTEeAbHbIH HHCTPYMEHT
OT CUABHbIX YAQPOB U TTaA€HUH. [TocAe CUAb-
HOTO HapPY>XHOro BO3AEMCTBUA Ha U3MeEPHU-
TEAbHbIA MHCTPYMEHT HEOOXOAMMO TiepeA
TTPOAOAXEHWEM pPaboTbl BCErAa MPOBEPATH
TOUHOCTb (CM. « TOUHOCTb HUBEAUPOBAHHUAY).

»> TIpu TPaHCTIOPTUPOBKE BbIKAIOUANTE U3Me-
PUTEAbHbIA UHCTPYMEHT. TIPU BLIKAIOUEHMWK
6AOKMPYETCA MasTHUKOBbLIA MEXaHW3M, KOTO-
pbli UHaUe TIPKU PE3KUX ABMXKEHUAX MOXET
6bITb TTOBPEXAEH.

Bosch Power Tools
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BKAIOHeHMe/BbIKAIOHeHMe

UTO6bl BKAIOUUTb U3MEPUTEABHBIA UHCTPYMEHT,
epeABUHbTE BbIKAKOUATEAb 7 B TIOAOXEHMWE

«@ on» (ars paboT 6e3 aBTOMaTUUECKOro camo-
HUBEAUPOBAHHWA) UAK B TOAOXKeHHE « g on» (arA
paboT c aBTOMaTMueCKMM CaMOHWBEAUPOBA-
HueMm). Cpasy e MOCAe BKAIOUEHWA U3MEPUTEAD-
HbIW MHCTPYMEHT U3AyUyaeT U3 oTBepcTuin 1
Aa3epHble AyuH.

» He HampaBAAiTe Aa3epHbIX AyY Ha AlOAEH UAK
YKMBOTHbIX U HE CMOTPUTE CaMH B Aa3epPHbIH
AYY, BKAIOUYAA U C 6OABLLOro PacCTOAHUA.

UTO6bI BBIKAKOUUTD U3MEPUTEAbHbIN TTPUGOP,
epeABUHbTE BblKAlOUATEAb 7 B TTOAOXEHHUE
«off». TPy BbIKAKOUEHUU MAATHUKOBBIA Mexa-
HU3M brOKMpyeTCA.

AeaKTUBU3aLUA aBTOMATUUECKOro
BbIKAIOYEHHUA

TMocae 30 MWUH. paboTbl UBMEPUTEAbHBIM UHCTPY-
MEHT aBTOMaTUUECKK BbiKAtouaeTca. UTobbl
AE3aKTMBUPOBATb aBTOMATUUECKOE OTKAOUEHHUE,
AEPXUTE TIPU BKAFOUEHUU U3MEPUTEABHOTO WH-
CTPYMEHTA KHOTIKY PeXMMOB paboTbl 4 HaxaTowm
B TeueHue 3 c. TTocne Ae3aKTUBALMK aBTOMATH-
YeCKOro OTKAOUEHMA Aa3epHble AyUM KOPOTKO
MuratoTt uepes 3 c.

» He ocTaBAsiiTe 63 MPUCMOTPA BKAIOUEHHbIN
W3MepPUTEAbHbIH UHCTPYMEHT U BbIKAIOUaHTe
ero TMocAe UCTIOAb30BaHUA. Apyrue AuLa
MOTYT HbITb OCAETTAEHbBI Aa3€PHbBIM AYUOM.

UTobbl aKTUBHPOBATb aBTOMATUUECKOE OTKAOUE-
HWe, BbIKAIOUMTE U3MEPUTEABHbBIM MHCTPYMEHT U
CHOBA BKAKOUMWTE €ro (He HaxunMana Ha KHOTIKY
pexumoB paboTbl 4).
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Pexumbl pabotbl (cm. puc. A-D)

MN3MepHUTeNbHbBIM MHCTPYMEHT UMEET TPU PeXHUMa
paboTbl, KoTopble Bbl MOXeTe mepekAloUaTh B
Aoboe BpemA.

— [OPU3OHTAAbHbIV PEXHUM «=»: CTPOWUT roOpu-
30HTaAbHYHO AA3EPHYIO AUHUIO,

— BepTuKanbHbIM pexuM «l»: CTPOUT BEPTUKAAD-
HYIO AUHWUIO,

— PeXWM MepekpeLlnBaoWmUXCa AUHUI «»:
CTPOMT FOPHU3OHTAABHYIO U BEPTUKAABHYIO
AVHWW.

TToCcAe BKAKOUEHWUA U3MEPUTEAbHbIM MHCTPYMEHT
HaXOAMTCA B PEXUME TIEPEKPECTHbLIX AMHUI. AAA
CMEeHbI pexxnuma paboTbl HAKMUTE Ha KHOTTKY
pexumoB paboTbl 4.

Bce Tpu pexuma moryt 6bITb BKAKOUEHbI KakK C
aBTOMaTUYECKNUM HUBEAUPOBAHUEM, TaK U 6e3
Hero.

UmnyAbcHan dyHKuUUA

Tpu paboTe ¢ Aa3epHbIM TTPUEMHUKOM 21—
HEe3aBMCMMO OT BbIbpaHHOro pexuma paboTtbl —
AOANXKHA B6bITb aKTUBUPOBaHA UMTTYAbCHAsA
YyHKUMA.

C UMTTYAbCHOW (ODYHKLMEN Aa3EPHbIE AYUM
MUratT ¢ 6OAbLIOW YACTOTOM M CTAaHOBATCA
BMAMMbIMU AAA AAQ3EPHOMO TTPMEMHMKa 21.

UT06bl BKAKOUWUTb UMTTYABCHYHO (OYHKLMIO, HaX-
MUTe Ha KHOTIKY 3. TTp1 BKAIOUEHHON MUMITYAbC-
HOM (PYHKLUMKU MHAMKATOP 2 CBETUTCA 3eAEHbIM
uBeToMm.

BHUAMMOCTb Aa3EPHBIX AMHUI AL UEAOBEUECKOTO
rAa3a mpu BKAKOUEHHOWM MMITYAbCHOM (OYHKLMK
yMeHbliueHa. TToaToMy AAA paboT 6e3 rna3epHOro
MTPUEMHUKA BbIKAKOUMTE UMITYABCHYHO PYHKLMIO
TTOBTOPHbIM HaXaTWeM Ha KHoTiKy 3. TTpu BbiKAtO-
YEHHOMN UMTTYAbCHOW (ODYHKLMU MHAMKATOP 2
racHer.
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ABTOMaTHUECKOE HUBEAUPOBaHUE

Pa6oTa c aBTOMaTMUECKMM HUBEAUPOBaHUEM
(cm. puc. C)

YcTaHOBUTE M3MepVITel\bell;1 WUHCTPYMEHT Ha
TTPOYHOE TOPU30OHTaAbHOE OCHOBaHWE UAU
3aKpeTnuTe ero Ha 0b6bluHOM (bOTOLIJTaTMBe.

Ans paboTbl C aBTOMaTUUECKMM KOMTIEHCUPOBA-
HUEM TTEPEABUHBLTE BbIKAKOUATEAD 7 B TTOAOXEHWE

«% on».

DyHKUMA aBTOMATMUECKOrO HUBEAUMPOBAHUSA Bbl-
paBHMBAET HEPOBHOCTH B paMKax AMama3oHa
aBTOMAaTUUYECKOrOo HUBEAMPOBaHHWA B +4°.
M3MepHUTEeAbHbIN MHCTPYMEHT HUBEAUPOBAH, Kak
TOABbKO Aa3epHble AyUn TIPeKpPaTUAU MUraTh.

EcAM aBTOMaTMUECKOE HUBEAMPOBaHWE HEeBO3-
MOXHO, Harmp., ECAM OCHOBaHKWe, Ha KOTOPOM
PaCTOAOXEH U3MEPUTEAbHbIN TIPUBOP, OTKAO-
HEHO OT ropu3oHTaAn bonee uem Ha 4°, Aasep-
Hble Ayun 6bICTPO MUratoT. B TakoM caydae ycrta-
HOBWTE M3MEPUTEAbHbIM MHCTPYMEHT rOPU30H-
TaAbHO W TIOAOXAMWTE, TIOKA TPUBOP HE TIPOU3-
BEAET aBTOMAaTMUECKOe CaMOHMBEAMPOBaHHE.

TTpY TOAUKAX Y UBMEHEHUAX TTONOXEHWA BO Bpe-
MA paboTbl U3MEPUTEAbHBIN MHCTPYMEHT aBToMa-
TUUECKM TIPOU3BOAWUT HUBEAUpPOBaHHUe. TTocne
TTOBTOPHOIO HUBEAMPOBAHMWA TTIPOBEPbLTE TTOAO-
XKEeHUEe roOPU30OHTAAbHON U BEPTUKAAbHOM Aa3ep-
HOWM AMHWMM TTO OTHOLLEHUIO K PETTEPHbIM TOUKaM
ANA TIPEAOTBPALLEHUSA OWNHOK.

Pa6ota 6e3 aBTOMaTMUECKOro HUBEAUPOBaHUSA
(cm. puc. D)

TTpwn pa60Te 6€e3 aBTOMATUUECKOrO CAMOHUBEAU-
pPOBaHMWA TIePeABUHbTE BblKAOUATEAL 7 B TTOAO-
XXeHune ((e on». TTpU BbIKALOUEHHOM aBTOMaTH-
YEeCKOM CaMOHUBEANPOBAHUUN Aa3E€pPHbIE AYUH
TTOCTOAHHO MUratoT.

TTpY BbIKAIOUEHHOM aBTOMATUUECKOM HUBEAMPO-
BaHWU Bbl MOXeTe CBOHOAHO AepXaTb MHCTPY-
MEHT B PYKE UAWM TTOCTABUTb Ha TTOAXOAALLYHO
MOBEPXHOCTb. B pexunme nmepekpelivBatoLmxca
AMHWW Aa3epHble AMHUK He 0653aTeAbHO Haxo-
AATCA TIOA TIPAMbIM YFAOM TTO OTHOLLEHHWIO APYT K
Apyry.
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TOYHOCTb HUBEAUPOBAHUA

QaKTOPbI, BAUAKOLWKWE HA TOYHOCTb

Haubonbluee BAUAHUE HA TOUHOCTb OKa3biBaeT
oKpyxatowan Temneparypa. B ocobeHHOCTH Us-
MEHEHUA TEMTIepaTypbl MO Mepe YAANEHUA OT
rPyHTa MOTYT Bbl3blBaTb OTKAOHEHUS Aa3epPHOro
Ayua.

TTOCKOAbKY Tieperiaa Temrepartypbl Haubonaee
OLLYTUM BOAM3U TPYHTa, TO HA yUacTKax AAMHOM
cBbilwe 20 M UBMEPUTEAbHbIN MHCTPYMEHT CAEAY-
eT yCTaHaBAMBATb Ha WTaTMB. Kpome Toro, ycTa-
HaBAMBaMTE U3MEPUTEABHBIM MHCTPYMEHT, TIO
BO3MOXHOCTH, B cepearHe paboyuei TAOLLAAM.

Hapsay C BHEWHUMMU DaKTOPaMKU OTKAOHEHMA
MOTYT BbI3bIBaTbCA TaKXe U TTPUUUHAMM, KPOIO-
LUMMUCA B CAMOM U3MEPUTEABHOM MHCTPYMEHTE
(HampumMep, MaAEHUAMU MAM CUABHBIMU TOAU-
Kamu). TTo3TOMY KaXAbli pa3 A0 Hayana paboThbl
MpoBepaAnTe TOUHOCTb UBMEPUTEABHOIO UHCTPY-
MeHTa.

TTpoBepA MNTe BCeraa CHauana TOYHOCTb BbICOTbI U
TOYHOCTb HUBEAUPOBAHKUA TTO TOPU3OHTAAHU, a
3aTeM TOYHOCTb HUBEAUPOBAHKUA TTO BEPTUKAAMU.

EcAM BO BpeMs OAHOM U3 TIPOBEPOK U3MEPHUTEAD-
HbI UHCTPYMEHT TIPEBbLICUT MaKCUMaAbHO
AOTIYCTUMOE OTKAOHEHMWE, OTAAWTE ero B PEMOHT
B CEPBUCHYIO MacTepcKyto Bosch.
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KOHTPOAb TOUHOCTH BbICOTbI rOpM3OHTaI\bHOﬁ
AUHUHU

AR KOHTpOAS Bam HeobxoanM cBOBOAHbBIN oTpe-
30K B 5 M Ha TTPOUYHOM FpyHTE MEXAY CTEHAMM
AwnB.

— 3akpernute U3MepUTEAbHbIA MHCTPYMEHT
B6AM3M CTeHbl A Ha LWUITAaTUBE AW YCTAHOBHUTE
ero Ha TpoYHOoe, TTAOCKOE OCHOBaHMe. Bkato-
UUTE U3MEPUTEABHBIN UHCTPYMEHT. Bbibepute
PEXUM TIEPEKPELLMBAIOLLMXCA AMHUI C aBTO-
MaTUUeCKUM HUBEAMPOBAHMEM.

- HampaBsbTe Aa3ep Ha 6AMXHIOK cTeHy A 1 060-
XAUTE CaMOHUBEAUPOBAHWE MHCTPYMEHTA.
OTMeTbTe CepeArHy TOUKH, B KOTOPOK Tepe-
KPeLIMBAIOTCA Ha CTEHE Aa3epHbIe AMHUK
(Touka l).

— TloBepHUTE U3MEPUTEAbHbIN MHCTPYMEHT Ha
180°, moa0OXANUTE, TTOKA OH HE TTPOU3BEAET
CaMOHMBEAMPOBaHUE, U OTMETLTE TOUKY TTe-
peKkpeLmnBaHnA Aa3ePHbIX AUHWUUK Ha TIPOTH-
BOTIOAOXHOW cTeHe B (Touka I1).
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— YcTaHoBuUTE M3MepMTeAbeIﬁ WUHCTPYMEHT — He
TmoBopaynBand ero — BOAM3U CTEHbI B, BkAtouM-
Te ero u panTe emMy BpemMA HUBEAUpOBaTbCA.

A

>

— YCTaHOBUTE U3MEPUTEAbHbIA MHCTPYMEHT TTO
BblcOTe (C MOMOLLbIO LTATUBA UAWU TTOAKAIAOK)
Tak, UTobbl TOUKa TepeKpeLlUBaHUA Aasep-
HbIX AMHWUI TOUHO COBTIaAa C paHee OTMeUeH-
HOM ToukoM Il Ha cTeHe B.

— TloBEPHUTE U3MEPUTEABHbBIA MHCTPYMEHT Ha
180°, He U3MeHAA BbiCOTbl. HampaBbTe WH-
CTPYMEHT Ha CTeHy A Tak, uTobbl BepTUKaAb-
Has Aa3epHaa AMHUA TIPOXOAMAA UEPES YXKe
OTMEUEHHYo TouKky |. TToaoXAUTE, TTOKA UH-
CTPYMEHT He 3aKOHUMUT CaMOHUBEAMPOBaHMe,
M OTMETbTE TOUKY TTepeKpeLLMBaHUA Aa3ep-
HbIX AMHWM Ha cTeHe A (Touka Ill).

— PasHuua d mexay o6eMMu OTMEUEHHbIMK TOU-
kamu | 1 11l Ha cTeHe A ABAAETCA AEMCTBUTEND-
HbIM OTKAOHEHWEM TIO BbICOTE U3MEPHUTEAD-
HOrO MHCTPYMEHTA.

MakcrMmanbHoe AOTTYCTUMOE OTKAOHEHHWE d oy
paccumMTbLIBAOT CAEAYHOLLMM 0Opa3oM:

diax = ABOMHOE PacCTOSIHUE MeXAY CTEHAMM

x 0,3 MM/M

TTpumep: TTpu paccToaHUKU MeXAY CTeHaMK 5 M
MaKCHMaAbHOE OTKAOHEHHWE HE AOAXKHO TTPEBBILIATL
dmax =2 x5 M x 0,3 MM/M = 3 MM. Takum obpa-
30M, PacCTOAHME MEXAY OTMETKaMW He AOMKHO
npeBbiWwaTb 3 MMm.
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TpoBepKa TOUHOCTH HUBEAUPOBAHUA
rOPU3OHTaAbHOW AMHUM

AR BbITTOAHEHUA TTpoBepKU TpebyeTtca cBoboA-

HbIW YUacTOK TAOWaAbo 5 X 5 M.

— TlocTaBbTe U3MEPUTEAbHBIN MHCTPYMEHT Ha
TMPOUYHOE, POBHOE OCHOBaHWE TTOCepeArHe
Mexay cteHamu A n B. TToaoxanTe, MoKa UH-
CTPYMEHT He TIPOU3BEAET CAMOHUBEAUPOBA-
HUEe B TOPU3OHTAAbHOM peXUMe.

i

[

=

s

=

I
I
R |l
— OTmeTbTe Ha pacCTofAHUM B 2,5 M OT U3MepH-
TEAbHOrO MHCTPYMEHTA Ha 0beux cTeHax ce-
PEAMHY Aa3epHOM AMHMM (TouKa | Ha cTeHe A
u Touka Il Ha cTeHe B).

— PasBepHyB U3MEPUTEAbHbIA MHCTPYMEHT Ha
180°, mepeABUHbTE €ro Ha 5 M U TTOAOXAMTE,
TTOKa OH He TTPOM3BEAET CAMOHUBEAUPOBaHUE.

— BbIBEPUTb UBMEPUTEABHbBIA MHCTPYMEHT TTO
BblCcOTe (C MOMOLLbHO LUTAaTUBA UAW TTOAKAQAOK)
Tak, uTobbl cepearHa Aa3ePHOM AMHUM TOUHO
COBTIaAa C paHee OTMeUYeHHOM Toukow Il Ha
cTeHe B.
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— OTMeTbTe Ha cTeHe A cepeAuHY Aa3epHOM
AMHWHW Kak Touky Il (BepTUKaAbHO HaA MAK
TTOA TOUKOM |).

— PasHuua d mexay 06eMMu OTMeUeHHbIMU TOU-
kaMu | n 11l Ha cTeHe A ABAAETCA AEMCTBUTEND-
HbIM OTKAOHEHMWEM TIO BbICOTE U3MEPUTEAD-
HOrO MHCTPYMEHTA.

MakcumanbHoe AOTTYCTUMOE OTKAOHEHME d .y

paccunTbIBalOT CAEAYHOLWMM 0bpa3om:

diax = ABOMHOE pPacCTOAHUE MeXAY CTeHaMu

x 0,3 MM/M

TTpuMmep: TTpn paccToAHUKU MeXAy CTeHaMK 5 M

MaKCUMaAbHOE OTKAOHEHHWE He AONKHO TTPEBbIWaTb

dmax = 2 X 5 M x 0,3 MM/M = 3 MM. Takum obpa-

30M, PAcCTOAHUE MEXAY OTMETKAMKU He AOAKHO

npeBbIWwaTb 3 MM.

TTpoBepka TOYHOCTM HUBEAUPOBaAHUA
BepTMKaI\bHOﬁ AUHUH

AAA TIpoBEPKU Bam TpebyeTcA mpoem ABepH,

B 06e CTOPOHbI OT KOTOPOTO (Ha MPOUYHOM TTOAY)

ecTb CBOOOAHOE TTPOCTPAHCTBO AAMHOM He MeHee

2,5 m.
YcTaHOBUTE U3MEPUTEAbHbIM TTPMHOP Ha pac-
CTOAHMMK 2,5 M OT ABEPHOIro poema Ha TBep-
AO€, POBHOE OCHOBaHMe (He Ha WTaTtuB). AanTe
U3MepUTeAbHOMY TTPUBOPY CaMOHUBEAUPO-
BaTbCA B PeXUMe TTePeKPECTHbIX AMHWUI U
HaTpaBbTe Aa3ePHbIE AyUr Ha ABEPHOM TTPOEM.

— OTMeTbTe CepeAnHy BEPTUKAAbHOM AMHUK Ha
MOAY B TpoeMe ABepH (Touka |), Ha paccTos-
HUM B 5 M C APYroi CTOPOHbI TIPOeMa ABEPH
(Touka 1), a TakXe MO BEPXHEMY Kpato Tpo-
eMa ABepu (Touka Ill).
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— TlepecTaBbTe UBMEPUTEAbHbIM MHCTPYMEHT Ha
APYryto CTOPOHY ABEPHOTO TIpoemMa PAMO 3a
Toukow Il. TToAOXAUTE, TTOKA U3MEPUTEABHbIN
MHCTPYMEHT He TIPOU3BEAET CAMOHWBEAUPO-
BaHWe, U HampaBbTe BEPTUKAAbHYIO AA3EPHYIO
AMHUIO Tak, UTObbI €€ cepearHa TTPOXOAMAA
TOYHO yepe3 Touku | n ll.

— PasHuua d mexay Toukom Il U cepeanHom Aa-
3EPHON AMHUW Ha BEPXHEM Kpae TIpoeMa ABe-
pU ABAAETCA AEUCTBUTEABHBIM OTKAOHEHUEM
M3MEPUTEAbHOTO MHCTPYMEHTA OT BEPTUKAAU.

— V3mepbTe BbICOTY MpOEMa ABEPMU.

MakcrMManbHOEe AOTTYCTUMOE OTKAOHEHME d .y

PacCUMTbLIBAOT CAEAYIOWMM 06pasom:

diax = ABOMHAA BbiCOTa MpoeMa ABEPHU

x 0,3 MM/M

TMpumep: TTpu BbiCOTE TTPpOEMa ABEPU 2 M MaKCH-

MaAbHOE OTKAOHEHME He AOAXKHO TIpeBblLLaTh

dmax =2 X2 M x 0,3 MM/M = 1,2 MM. Takum 06-

pa3oM, PacCToOAHME MEXAY OTMETKAMU HE AOAXK-

HO mpeBbIWwaTtb 1,2 MMm.

YKasaHHUA 1Mo MTPpUMEHEeHHUIo

> WUcrmonb3yiiTe BCeraa TOAbKO CepeAUHYy Aa-
3epHOW AMHUM AAA OTMETKM. LLInprHa rasep-
HOW AMHWM U3MEHAETCA TT0 MEPe YAAAEHMS.

Pa6oTa c mAacTMHKOW BbIBEPKH

C nmomolLlb TTAACTMHbI BbiBepkK 12 Bbl MmoxeTe
BbIBEPUTb UBMEPUTEABHBIM MHCTPYMEHT IO
OTTOPHOM AMHUKW UAM TIOCTPOUTb BEPTUKAABHYHO
AA3EPHYIO AMHUIO TTOA YIAOM B 45° nan 90° K
OTTOPHOM AUHUMU.

YCTaHOBHUTE U3MEPUTEABHbBIA MHCTPYMEHT FHes-
AOM AAA KPETIAEHMA Ha wTaTnee 6 Ha WTUdT 16
Ha TIAaCTUHKE BbIBEPKWU. M3MepUTEAbHbIN UH-
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CTPYMEHT CAEAYET PACTTOAOXKMTb Ha TTAACTUHKE
Tak, uTobbl BEpTUKaAbHaA Aa3epHan AMHUA (B 3a-
BUCHMOCTH OT HEOOXOAMMOTO yrAa) TTPOXOAMAA B
cepeAlHe yCcTponcTBa HaBoAKK 13, 14 uam 15.

YcTaHOBMTE MAACTUHKY BbiBEPKHK 12 ¢ MOMOLLbIO
COOTBETCTBYIOLUMX INEMEHTOB BbiBEPKKU 13, 14
WUAK 15 AW Ha XXenaeMyto OTIOPHYIO AMHUIO.

Pa6oTta ¢ U3aMepUTeAbHbIM WabAroHOM
(mpuHaanexHocTH) (cMm. puc. E-F)

C momollbio U3mepuTenbHoro wabaoHa 20 Bbl
MOXETe TIEPEHECTU AA3EPHYI OTMETKY Ha TTOA
WAM BbICOTY Aa3epa Ha CTeHy.

C MTOMOLLbIO HYAR U LKaAbl MOXHO U3MEPHTb
pPacCTofHUE AO XXEAAEMOW BbICOTbI U TTEPEHECTH
€ro Ha Apyroe MecTto. Baaroaaps aTomMy He HyXHO
HacTpauBaTb U3MEPUTEAbHbIN MHCTPYMEHT Ha
MTEPEHOCHUMYIO BbICOTY.

AAA YAYULLIEHWA BUAUMOCTU AA3E€PHOTO Ayya Ha
6OABLLIOM PACCTOAHWUW U TIPU CUABHOM COAHLE
U3MepUTEAbHbIN WabAoOH 20 UMeeT oTpaxarollee
MoKpbiTHe. OAHAKO YCUAEHWE APKOCTU 3aMETHO
TOAbKO, €CAU CMOTPETb HA U3MEPUTEABHbIN
WabAOH TTapaAAeAbHO AA3EePHOMY Ayuy.

Pa6oTta co wrtaTuBoM (TPUHAAANEXXHOCTH)

LLitaTuB obecrmeunBaeT cTabuAabHyt0, peryavpye-
MYIO TTO BbICOTE OTTOPY AAA U3MEepeHUi. YCTaHo-
BWUTE U3MEPUTEAbHbIM MHCTPYMEHT FHE3A0M TTOA
lwTaTMB 6 Ha pe3bby 1/4" wTtaTMBa U 3aPUKCH-
pyH1TE ero c OMOLLbIO KPETIeXHOro BUHTA
wratuea.

Pa6oTa c Aa3epHbIM TPUEMHUKOM
(mpuHaanexHocTH) (cMm. puc. G)

Tpn HeEBAAroTPUATHOW OCBELLEHHOCTH (CBETAOE
OKPYXXeHHWe, TTPAMbIE COAHEUHbIE AYUM) U Ha
6OABLIOM PACCTOAHUMN UCTTOAB3YHMTE AAF AYULLIETO
HaXOXAEHWA Aa3epHbIX AyUen Aa3epHbli TTpUem-
HUK 21. TTpu paboTte c Aa3epHbIM TPUEMHUKOM
BKAIOUANTE UMTTYABCHYIO (OYHKLMIO (CM. «1M-
MyAbCHas oyHKUMA», CTp. 172).
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Ouku AAA paboTbl C Aa3€pPHbIM UHCTPYMEHTOM
(TpuHaAAeXHOCTH)

Aa3zepHble OUKK OTQUABTPOBLIBAIOT OKPYXKato-
MK ceeT. bAaropaps aTOMy KpacHbIM CBET Aase-
pa cTaHOBUTCA boAnee APKUM AAA UEAOBEUECKOTO
raasa.

» He mpumMeHsATe AasepHble OUKHU B KauecTee
3aLMUTHbIX OUKOB. Aa3epHble OUKKU CAYXaT
AAAAYULLErO pacro3HaBaHWA AA3ePHOro Ayua,
OAHAKO OHM He 3allMLLIAKT OT Aa3ePHOro
U3AYUEHMUS.

> He mpuMeHsaiTe Aa3epHble OUKH B KauecTse
COAHEUHbIX OYKOB UAU B YAUUHOM ABHKE-
HUMK. Aa3epHble OUKM He AAIOT MOAHOW 3aLLUTbI
OT YAbTPA(UOAETOBOIO U3AYUEHUA U YXYALLA-
tOT BOCTIPMATHE KPACOK.

Tpumepbl BO3MOXXHbIX BUAOB PaboTbl
(cm. puc. H-K)

HacTuA ToAa TAMTKOM TToA YyrAom B 45°
(cm. puc. J)

YCTaHOBHUTE U3MEPHUTEABHbBIA MHCTPYMEHT FHes-
AOM AAA KPETAEHMA Ha wTaTnee 6 Ha WTndT 16
Ha TTAACTUHKE BbIBEPKU. M3MepUTEAbHbIN UH-
CTPYMEHT CAEAYET PACTIOAOXMTb Ha CPEAHEM
3aBbllWEeHWHW TIAACTUHKM BbiBEPKM Tak 12, uTobbl
BepTUKaAbHaA Aa3epHaA AMHUA TTIPOXOAMAA B Ce-
peAnHe ycTporncTBa HaBoAkK 15. YcTaHOBUTL 3a-
TEM TIAACTUHKY BbIBEPKH C TIOMOLLbIO SAEMEHTOB
BbiBePKHK 13 1AK 14 Ha OTIOPHYIO AMHUIO.

B pexume mepekpeLmnBatoLmMXca AMHUI UAK
BEPTUKAABHOM pexXnMe BepTUKaAbHaA Aa3epHan
AMHWA OTKAAAbIBAET Ha TTOAY Yroa B 45° K omop-
HOM AMHWW. TTAUTBI AAA HAaCTMAQ TTIOAQ BbIBEPUTH
IO 3TOW AMHUMU.

TepeHoc Ha3eMHOI Touku (OTBEC) Ha TOTOAOK
(cm. puc. K)

TToCcTPOUTb ABE OPTOrOHAAbLHO TTepeKpeLLmBa-
IoLWMecA AMHUM Yepes TOUKy, KOTopyto Bbl
XenaeTe TTepeHeCTH Ha TTOTOAOK. YCTaHOBUTb
MTAACTUHKY BbiBEPKHK 12 Ha MepekpellmMBaHme
AVHWW Y BbIBEPUTb €€ C TTIOMOLLbIO IAEMEHTOB
BbiBEPKK 13 1 14 Ha mepekpeLlnBaHe AMHUN.

YCTaHOBHUTE U3MEPUTEABHbBIN MHCTPYMEHT FHes-
AOM AAA KPETIAEHWSA Ha WTaTuee 6 Ha WTUdT 16
Ha TIAACTUHKE BblBEPKU. M3MEPUTEAbHbIN UH-
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CTPYMEHT CAEAYET PACTTOAOXKHWTb Ha HAPYXXHOM
3aBblLUEHUN TIAACTUHKW BbIBEPKM TakK, uTobbl BEP-
TUKaAbHaA Aa3epHaA AMHUA TTPOXOAUAA yepes
CepeAVHY COOTBETCTBYIOLLENO INEMEHTA BbIBEP-
Ku 13 van 14. BKAKOUMTE BEPTUKAABHbIN PEXUM U
oTbelTe cepeArHy AMHUKU, KOTOPasA TTPOXOAUT HaA
M3MEPHUTEABHBIM MHCTPYMEHTOM Ha TIOTOAKE.

TToBepHYTb U3MEPUTEABHbBIN MHCTPYMEHT Ha
MAQCTUHKeE BbiBEPKM Ha 90°. OCTOPOXHO, He
CMellanTe TIPU 3TOM TIAACTUHKY BbiBEpKHU. TTocae
KOMTTEHCUPOBaHUA OTOEMTE TOUKY TTepeKkpelLLm-
BaHWA BEPTUKAAbHOW AA3EPHOM AMHUU C YXe TIOo-
CTPOEHHOW AMHWEN. TouKa MepeKpeLuMBaHna
06enx AMHWI ABAAETCA TIePEHEeCEHHOM TOUKOM
epreHAUKYAApa.

TeXO6CI\Y)KM BaHUEe U CepBUC

Texo6c1\y)|(u BaHUe U OUUCTKaA

XpaHuTe ¥ TTepeHoCHUTE UBMEPUTEABHBIW MHCTPY-
MEHT 0653aTeAbHO B 3aLMTHOW CyMKe 17 UAK B

dyTAape 18.

CoAEpPXHTE U3MEPUTEABbHbIW MHCTPYMEHT TTOCTO-
AHHO B UMCTOTE.

HuKoraa He TorpyxanTe U3MepUTEAbHbIN UH-
CTPYMEHT B BOAY UAW APYTH€ XUAKOCTH.

3arpsAasHeHUA BbITUpaNTe BARXXHOM U MATKOMW Can-
eTKON. He UCTTOAb3YIMTE HUKAKUX OUMLLAOLWNX
CPEACTB UAU PACTBOPUTENEMN.

OuuianTe peryaapHoO 0CobeHHO TTOBEPXHOCTU Y
BbIXOAHOFO OTBEPCTUA Aa3epa U CAEAMTE TIpH
3TOM 32 BOPCHUHKaMMU.

ECAM HecMoTpA Ha TIWATEAbHYIO TIPOLEeAYPY
WN3rOTOBAEHUA U UCTIbITAHUA U3MEPUTEAbHbIM
MHCTPYMEHT BCE-TaKW BbIMAET U3 CTPOA, PEMOHT
AONKHA TTPOU3BOAUTL aBTOPU3UPOBAHHARA
cepBUCHAA MacTepckan AAA SAEKTPOUHCTPY-
MeHTOB Bosch. He BckpbiBaiTe CaMOCTOATEABHO
U3MEPUTEAbHbIN MHCTPYMEHT.

TMoxanyHcTa, BO BCEX 3ampocax U 3akasax 3ar-
yacTen 06sA3aTeAbHO yKasbiBanTe 10-3HaUHbIN
TOBApHbIM HOMEpP, TIO 3aBOACKOM TabaMuke
M3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

OTrnpaBAsiTeE USMEPUTEABHbBIN MHCTPYMEHT Ha
PEMOHT B 3alLUMTHOM cyMke 17 nan B cpyTAasipe 18.

Bosch Power Tools
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TTpUHaANEXXHOCTH

3aWmnTHbIM uexon 17 .. .. ... .. .. 1609 203 X77
YemopaH 18 .. ... ... .. ... 2 605 438 682
Ouku pAs paboTbl € Aa3epHbIM

WHCTPYMEHTOM 19 . .. .......... 2 607 990 031
M3mepuTeAbHasA AACTUHKA

comopor20 ..., 2607 002 195
Aa3epHbiv TpeMHrMk 21 ... .. .. 0601 069 100

CTpouTenbHbIM wratve BS 150. .. 0 601 096 974

YHMBEpCanbHOe KpemAeHne
BM1... ... 0601 015 AOO

Teneckormmyeckui wect BT 350 .. 0 601 015 BOO

CepBHUCHOE 06CAYXXHBaHHE U
KOHCYAbTaLUA TTOKyTaTeAeH

CepBUCHbIV OTAEA OTBETUT Ha Bce Bawu Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY U 06CAyXMBaHUIO Bawero mpo-
AYKTa M Takxe 1o 3amyactaM. MoHTaxHble
yepTexu U MHhopmMaL Mo TTo 3amyactam Bel
HaWAeTe Takxe To appecy:

www.bosch-pt.ru

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHO momo-
XeT Bam B Bommpocax MOKYIMKKU, TPUMEHEHUA U
HACTPOMKHK TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

Poccua

00O «PobepT bowwx»

CepBHCHbIV LEeHTP TT0 06CAYXUBaHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. AkapeMuka Koponesa 13, ctpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

®akc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LIEHTP IO 06CAYXMBaHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. LWBeuosa, 41

198095, CaHkTt-TleTepbypr

Ten.: +7 (812) 449 97 11

Makc: +7 (812) 44997 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com
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00O «Pobept Boww»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 06CAYXMBaHUIO
3NEKTPOMHCTPYMEHTA

FopckU MUKpOparnoH, 53

630032, HoBocubUpck

Tea.: +7 (383) 359 94 40

dakc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «Pobept Boww»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 06CAYXMBaHUIO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA

YA. ®poHTOBbIX bpuraa, 14

620017, EkatepuHbypr

Ten.: +7 (343) 365 86 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

Makc: +7 (343) 37879 28

Benapycb

WTT «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHck

yA. TumunpaseBa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 25478 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
®akc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

1609 929 S02 | (19.3.09)
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YTuausauuna

OTCAYXHMBLUME CBOW CPOK U3MEPUTEABHbIE UH-
CTPYMEHTbI, TTPUHAAAEXKHOCTH U YTTaKOBKY CAe-
AYET CAABaTb Ha 3KOAOTMUECKH UUCTYIO
peKymepaumnto OTXOAOB.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

He BblbpacbiBaiTe U3MEpPUTEAb-
Hble MHCTPYMEHTbI B KOMMYHaAb-
HbIK Mycop!

CoraacHo EBpomenckon AUPEKTH-
Be 2002/96/EC o cTapbIX 3AEKTpU-
YECKMUX U INEKTPOHHbBIX UHCTPY-
MEHTax U ee MPETBOPEHUIO B HALLMOHAAbHOE
TIPaBo, OTCAYXWBLUME CBOM CPOK U3MEPUTEND-
Hble MHCTPYMEHTbI AOAXHbI cobupaTbeA
OTAEAbHO U BbITb TTepeAaHbl Ha 9KOAMUECKHU
UWCTYIO PEKYTTEPALIMIO OTXOAOB.

AKKYMyAATOpbI, 6aTapeu:

He BbibpacbiBaiiTe akKyMyAATOpbI/baTapen B
6bITOBOM Mycop, He bpocanTe X B OFOHb UAW B
BOAY. AKKYMyAATOpPbI/baTapeun creayeT cobupatb
W CAABaTb HA PEKYTepaLmio UAU Ha IKOAOTU-
UECKHM UKUCTYIO YTUAU3ALMIO.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

HeucmpaBHble UAM TIPULLEALLME B HETOAHOCTD
aKKYMYyAATOpPbl/6aTapen AOAKHbI 6bITb YTUAN30-
BaHbl coraacHo Ampektuse 91/157/EEC.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

TpouuTaiite BCi BKa3iBKHM, W06 npa-
LloBaTU 3 BUMipIOBaAbHUM TIPUAA-
AoM 6e3meuHo Ta HaailHo. Hikonu
He AOBOAbTE TIOTIEPeAXYBaAbHi
TabAMUKM HA BUMiPIOBaAbHOMY
iHCTPYMEHTi AO HeBMi3HaAHHOCTI.
AOBPE 3BEPIFAWUTE LI BKA3IBKU.

» O6epeXXHO — BUKOPUCTAHHA 3acobiB 06cAy-
roByBaHHA i HACTPOIOBaHHA, WO BiApPi3HA-
I0TbCA BiA 3a3HaueHMX B Uil iIHCTPYKLUil, abo
BMKOPUCTaAHHA AO3BOAEHUX 3acobiB y He-
AO3BOAEHMH cTocib, MoXke TTPU3BOAUTHU AO
Hebe3meueHUX BU6YXiB BUTTPOMiHIOBAHHA.

» BumiploBaAbHMiA TIPUAAA TTOCTAYAETbCA 3
nonepeAXXyBaAbHOK TabAMUKOIO HA
aHrAiicbKin MmoBi (Ha 306paXeHHi BUMiplo-
BaAbHOrO TTPUAAAY Ha CTOPIHLI 3 MAaAIOHKOM
BOHa TMo3HaueHa Homepom 10).

» Tlepea MeplIMM KOPUCTYBAaHHAM 3aKAelTe
AHrAINCbKHUH TEKCT ToTIepeAXXyBaAbHOT
TabAMUKM AOAQHOIO HAKAEWKOIO Ha MOBI
Bawwoi KpaiHu.

He HanpaBAaiTe MpoMiHb Aa3epa
Ha Aloael abo TBapHH, i cami He
AMBITbCA Ha TTPOMiHb Aa3epa. Llen
BWMipIOBaAbHUI TTPUAAA CTBOPHOE
Aa3epHe BUTTPOMiHIOBAHHA

KAacy 2 BIATTOBIAHO A0 HOPMH

IEC 60825-1. Lium BUTTpOMiHIOBaH-
HAM MOXHa HEHaBMMWCHe 3acAi-
TTUTH iHLIKX AOAEN.
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» He BUKOpPUCTOBYHTE OKYAAPH ANA poboTH 3
Aa3epoM B AKOCTI 3aXUCHUX OKYAApPIB. OKy-
AAPU AAA PODOTU 3 Aa3epOM TIPU3HAUEHI ANA
Kpalloro poarni3HaBaHHA AA3epPHOro mpome-
HA, aAe BOHM He 3aXMLLAaloTb BiA Aa3epHOro
TTPOMIiHHSA.

> He BUKOPHUCTOBYHTE OKYASipU AAA poboTH 3
Aa3epomMm AAA 3aXUCTY BiA COHUA i 3a Kep-
MoM. OKyAfipH AAA po6OTH 3 Aa3epoM He 3a-
XMULLAKOTb TTOBHICTIO Bia YD-TpOMiHHA i TTOrip-
YT PO3Ti3HaBaHHA KOAbOPIB.

»> BiaaaBaiiTe CBili BUMiPIOBaAbHUM TTIPUAAA Ha
PEMOHT AMLLe KBaAichikoBaHUM haxiBuAM Ta
AHMLIE 3 BUKOPUCTAHHAM OPUriHaAbHUX 3am-
yacTUH. TiAbKK 3a TaKMX yMOB Baw BUMipto-
BaAbHUU TIPUAAA | Hapani byae 3aauLiaTUCA
6e3mneuHum.

» He po3BoAANTe AITAM KopucTyBaTUCA 6e3
HarAfAy Aa3epHUM BMMiPIOBaAbHUM TIPHUAA-
AOM. BOHU MOXYTb HEHABMMUCHE 3aCAITIUTH
iHWKX AtOAEN.

» He mpautoiite 3 BUMipIOBaAbHUM TTPUAQAOM
y cepeAOBHLUi, Ae iCHYe Hebe3meka BUbYXY
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasiB a6o muay. Y BUMiptOBanbHOMY TTPUAAAI
MOXYTb YyTBOPHOBATUCH ICKPH, BiA AKUX MOXE
3aMmaruca A abo mapu.

OnucaHHA TpUHUUNTY poboTu

ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paeHHAM
BUMIipPIOBAAbHOIO TIPUAAAY | TPMMaTe ii po3rop-
HYTOO BECb Uac, MOKKU ByAeTe UUTaTH iIHCTPYKLItO.

TTpUu3HaueHHA

BuUMiptoBaAbHUI TTPUAAA TTPUSHAUEHUIN AAA BU3-
HaUeHHA i TepeBipPEHHA TOPU3OHTAAbHUX | BEPTH-
KaAbHUX AiHIN.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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TMepexpecHu Aasep GLL 2-50
Professional
ToBapHWi HOMep 3601 K63 1..
Pobouuni aiamasoH
— CTAHAQPTHUI 20 ™
— 3 iIMMYAbCHOI (PYHKLi€EO 15m
— 3 AA3EPHUM TIpUMMAUEM 50 m
TOUHICTb HiBEAIOBaAHHA +0,3 MM/M
AiamasoH aBTOMaTUUHOIO HiBEAIOBaHHA, TUTTOBWUM +4°
TpuBaAiCTb HiIBEAIOBAHHA, TUTIOBA <4c

Poboua Temmnepartypa

-10 °C ... +50 °C

Temmnepatypa 36epiraHHA

-20°C .. +70 °C

BiaHOCHa BOAOTFiCTb MOBITPA Makc. 90 %
Knac nazepa 2
Tum Aasepa 635 HM, <1 MBT
Cg 1
HaMKOPOTLLA TPUBAAICTb IMTTYABCY 1/1600 c
[Hi3A0 TTia WTaTUB 1/4"

Batapehku 3x 1,5 B LR6 (AA)
Pobouuni pecypc, mpubA. 12 roa.
ABTOMaTUUHE BUMMKAHHA TTPUOA. uepes 30 XBMA.
Bara BiamosiaHO A0 EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kr

Po3wmip

118 x 57 x 89 mm

CTyTiHb 3axucTy

IP 54 (3axuCT Bip TTUAY Ta HPU30OK BOAM)

Byab Aacka, 3BaxawTe Ha TOBapHWIM HOMEP, LLO 3a3HAUeHW Ha 3aBOACHKIM Tabanuli Balloro BUMiptoBaAbHOro TTpu-

AaAY, aAXKe TOProBeAbHi Ha3BM OKPEMUX TTPUAAAIB MOXYTb PO3PI3HATUCA.

AAA TOUHOT iAEHTUDIKALIT BUMiPHOBAABHOTO TTPUAAAY HA 3aBOACHKIN TabAMuLi TO3HAUEHWUI CEPiINHKUI HOMep 9.

Bosch Power Tools
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306pakeHi KOMTTOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnX KOMITOHEHTIB MOCUAa-
€TbCA Ha 306paXXeHHA BUMiPIOBAABHOMO TTPUAAAY
Ha CTOPIiHLI 3 MaAIOHKOM.
1 BuxiaHWM OTBip AAA AA3E€PHOrO TIPOMEHS
IHAMKATOP IMTTYAbCHOT cDYHKLIT
KHoTKa iMTTyAbCHOT hyHKUIT
KHormka pexumie pobotu
IHAMKATOP 3apAAXKeHOCTI baTapelok
lHi3p0 Tia wTatMe 1/4"
Bumukau
Kpuiika cekuii ansa 6ataperok
CepiHUM HoMep
MomepeaxyBanbHa Tabanuka ars poboTu 3
Aa3epom
11 OQikcartop cekuii ana baTapeiok
12 UMTOK AAA BUBIpEeHHA™
13 3asybarHa 0° Ha LWiTKY AAA BUMBIpEHHA
14 3a3ybavHa 90° Ha LWiTKY AAA BUMBIpEHHA
15 3a3ybarHa 45° Ha WiTKy AAA BUMBIpEHHA
16 LUTUdT Ha LWIiTKY AAA BUBIPEHHA
17 3axucHa cymka*
18 Oytasp*
19 Okyaapu aafa poboTH 3 nazepom™*
20 BuMiptoBaAbHUI WABAOH 3 HIDXKOKO*
21 AasepHui mpuimau*

O 00N WN

-
o

* 306parXkeHe UM oMCcaHe TPUAAAAA HE HAAeXHUTb AO
CTaHAAPTHOro o6cAry mocTaBKu.

MoHTaXx

BcraBAeHHA/3aMiHa 6aTapeiok

BukopucTOBYHTE AULLE AYXXHO-MapraHLueBsi baTa-
pei.

LLLo6 BiAKPHUTH KPULWKY CeKUii ana batapeiok 8,
HATUCHITb Ha chikcatop 11 B HATMPAMKY CTPIAKH i
MAHIMITb KPULLKY ceKUii pna Hatapeiok yropy.
BcTpomith AoaaHi 6aTaperkun. CaiakyrTe Tipu
LibOMY 3@ MPaBUAbHUM PO3TallyBaHHAM TTOAIOCIB,

AK Lle TTOKa3aHO BCePeAMHi ceKUil ana batapeinok.

AKLWO iHAMKATOP 3apsAAXKeHOCTi baTapelok 5
MUrae YepPBOHUM KOAbOPOM, baTapeiku Tpeba
TTOMIHATH.
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3aBXAM MiHANTE OAHOUACHO BCi batapenku. Bu-
KOPUCTOBYMTE AMLLE HaTapenKku OAHOrO BUPO6-
HUKa i OAHAKOBOI EMHOCTI.

» Buimaiite 6aTapeiku, AKwWo Bu TpuBanmi
yac He byaeTe KOpUCTYBaTUCA BUMIpIOBaAb-
HUM TIpUAaAOM. TTpy TpuBanoMy 36epiraHHi
b6atapeikn MOXyTb KOPOAYBATH i CaMOpO3-
pAAKATUCH.

Ekcnayarauin

Mouatok po6oTtu

» 3axuuwainTe BUMiIpPIOBaAbHUM TIPUAAA BiA
BOAOTH i COHAUHUX TIPOMEHIB.

» He pomycka#Te BIMAMBY Ha BUMipPIOBaAbHUI
TPUAAA €eKCTPEMaAbHUX TeMTiepaTyp Ta
TeMnepaTypHUX iepemaAiB. 30Kpema, He
3aAMLIaNTe MOro Ha TPMBAAMKM yac B MallUHI.
AKLLO BUMipIOBAAbHUM TIPUAAA 3a3HAB BIAMBY
repernaay Temrepartyp, mepL Hixk BMUKATH
noro, pante oMy cTabinisyBaTu CBOO
Temnepatypy. EkcTpemanbHi TemmepaTypu Ta
TemrepaTtypHi mepernaan MOXyTb MOripLyBsaT1
TOUHICTb BUMiPIOBaAbHOIO TTPUAAY.

> YHUKaWTe CUAbHMUX TTOLUTOBXIB Ta MaAiHHA
BUMIipPIOBAABHOrO TIPUAAAY. TTiCAS CUABHUX
30BHIlWHIX A HA BUMipIOBAAbHWUI TIPUAAA
riepeA MoAaAbLLIOK poboToto 3 TPUAAAOM
060B’A3KOBO TepeBipTe TOUHICTb poboTh
prAaAy (AMB. «TOUHICTb HIBEAOBAHHSA»).

> TTia yac TpaHCTTOPTYBaHHA BUMIPIOBAaAbHOIO
TPUAAAY BUMUKaWTE HOro. TTpu BUMKHEHHI
TTPUARAY MASTHUKOBUI BY30A DAOKYETLCH,
o6 3amobirTM MOLWKOAXKEHHIO BHACAIAOK
CUABbHMX TTOLLTOBXIB.

BMUKaHHA/BUMUKaHHA

LLlo6 yBiMKHYTH BUMipIOBaAbHUI TIPUARA,
TOCYHbTE BUMMKAU 7 B TIOAOXKEHHA «f@ onx» (arsa
poboTh 6e3 aBTOMaTUUHOro CaMOHIBEAIOBaHHA)
abo B TTOAOXEHHSA «'b on» (aAA poboTH 3 aBTO-
MaTUUHWM CaMOHiBeAOBaHHAM). Biapasy micas
BMWKaHHA BUMipIOBaAbHWUM TIPUAAA BUTTPOMIHIOE
3 BUXIAHUX OTBOPIB AAA Aa3epHOro mpomeHa 1
Aa3epHi MPOMEHi.

1609 929 S02 | (19.3.09)

Bosch Power Tools




» He cnipamoBy#iTe Aa3epHUI TPOMIHb Ha
AlOAEW | TBApHH | He AMBITbCA Y Aa3epHUi
TMPOMiHb, BKAIOUAIOUM i 3 BEAUKOI BiACTaHi.

LLlo6 BUMKHYTH BUMIpIOBaAbHWUI TTPHUAQA,
TOCYHbTE BUMUKAU 7 B TTOAOXEHHSA «offx». TTpu
BMMKHEHHI MaaTHUKOBWM BY30OA BAOKYETbCA.

AeakTuBauifa dyHKUiT aBTOMaTUUHOrO
BUMKHEHHA

TTpnbA. uepes 30 XBWA. eKCTIAyaTalii BUMipto-
BaAbHWM TIPUAGA aBTOMATUUHO BUMMKAETHCA.
LLlo6 aAe3aKTMBYBATHU (DYHKLIIO aBTOMATUUHOIO
BMMKHEHHSA, TPMMaMNTE TIPU YBIMKHEHHI BUMIptO-
BaAbHOIO TTPHUAAAY KHOTIKY pexuMiB pobotu 4
HaTUCHYTO TIPOTAroM 3 . AKLWO YHKLiA aBTo-
MaTMUHOro BUMKHEHHA A€3aKTMBOBAHa, Aa3epHi
MPOMIiHi uepe3 3 ¢ KOPOTKO MUratoThb.

» He 3aAuwwaiiTe yBiIMKHYTHIH BUMiplOBaAbHUM
npuAaa 6e3 pAorasay, micAA 3aKiHUEHHA po-
60TH BUMHKaHTE BUMiPIOBaAbHUIA TTIPUAAA.
IHWi 0cobM MOXYTb BYTH 3aCAITTAEHI AA3EPHUM
MTPOMEHEM.

LLlo6 akTMBYBaATH (DYHKLiIO aBTOMATUUHOIO
BUMKHEHHSA, BUMKHITb BUMipIOBAAbHWUM TTPUAAA i
3HOBY YBIMKHIiTb MOro (6e3 HaTUCKaHHA Ha KHOTI-
KY pexumiB pobotu 4).

Pexxumu pobotu (auB. man. A-D)

BuMiptoBaAbHUIM TTPUAAA MAE TPU pexnmu pobo-

™, AKi MOXHA B BYAb-AKWI Yac TepeMuKaTu:

— TOPW3OHTAABHUMN PEXUM «—»: TIPUAAA BUTTPO-
MiHIOE OAHY FOPU3OHTAAbHY AA3epHY AiHito,

— BepPTUKAAbHWUI PexuM «l»: TpUAAA BUTTPOMI-
HIOE OAHY BEPTUKAAbHY AA3epHY AiHito,

—  pexuMm poboTH 3 IEPEXPECHUMMU AIHIAMU «t»:
TTPUAQA BUTTPOMIHIOE OAHY FOPU3OHTAABHY i
OAHY BEPTUKAAbHY AA3EPHY AiHitO.

TTicAs BMMKaHHA BUMipHOBaAbHMI TIPUMAAA 3HAXO-
AUTBCA B PEXHUMi pobOoTH 3 TEpPEXPECHUMMU
AiHIAMMU. LLL06 TTOMIHATK pexum poboTu, HaTUC-
HiTb HA KHOTTIKY pexumiB poboTu 4.

Bci Tpy pexumu poboTn MOXHa BMUKATH AK 3
aBTOMaTUUHUM HiBEAOBAHHAM, TaK i 6€3 Hboro.
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IMmyAbcHa dyHKUiA

Ans pobOTH 3 Aa3epHUM TTpUMMauem 21 — Hesa-
AEXHO Bia 0bpaHoro pexumy pobotn — mae bytu
aKTUMBOBaHa iMMyAbCHa pyHKLUIA.

3 IMITYAbCHOI (DYHKLIED Aa3epHi TIPOMEHI
MWraKtTb 3 AyXKe BEAMKO UacTOTOH i iX "6aumnTb"
Aa3epHUM Tipuiimau 21.

LLLo6 yBIMKHYTU iMTITYAbCHY (DYHKLitO, HATUCHITb
Ha KHOTIKY 3. TTpK1 YBIMKHYTIM iIMTTYABCHIM (OyHKUIT
iHAMKATOpP 2 CBITUTbCA 3EAEHUM KOABOPOM.

AAA AOACBKOTO OKa BUAMMICTb AA3epPHUX TIpOMe-
HiB 3 YBIMKHYTOI iMMYAbCHOI (DYHKLIEI 3MEH-
LWeHa. 3 Lieto TTPUUMHU AAA pOHOTH 6E3 Aa3epHOTo
TpUMMaya BUMKHITb iMTTYAbCHY (PYHKLitO TTOBTOP-
HUM HaTUCKaHHAM Ha KHOTIKY 3. TTpu BUMKHYTIN
iMTTYABCHIM (hyHKLIT iHAMKATOpP 2 racHe.

ABTOMaTUUHe HiBEAIOBAHHSA

Po6oTa y pe)Xxumi aBTOMaTUUHOrO HiBeAIOBAHHA
(auB. man. C)

BcTaHOBITb BUMipIOBaAbHUI TIPUAAA HA TBEPAY
rOpPU30OHTaAbHY TOBEPXHIO ab0o 3aKpiMiTb HOro Ha
3BMYaMHOMY (hOTOLUITATUBI.

AAs pobiT 3 aBTOMATUUHUM HIBEAIOBAHHAM TTO-
CyHbTE BUMUKAU 7 B TTOAOXEHHSA «"5 on».

ABTOMaTWUHE HiBEAIOBAaHHA aBTOMATUUHO 3rAaA-
XKYE HEPIBHOCTI B Alarma3oHi aBTOMaTUUHOTIO HiBe-
AHOBaHHA +4°. AKLLO Aa3epHi TPOMEHI TepecTau
MUraTu, BUMipOBaAbHUI TTPUAAA HIBEABOBaHUM.

AKLWO aBTOMaTUUHE HIBEAOBAHHA HE MOXAMUBE,
Hamp., AKWO TTOBEPXHSA, Ha AKiK BCTAHOBAEHUN
BUMipIHOBaAbHUM TIPUAAA, BIAPISHAETLCA BiA ropu-
30HTaAi Binblue HiXX Ha 4°, Aa3epHi TIPOMeHi
MWratTb. B TakoMy pasi BCTaHOBITb BUMipHOBaAb-
HUI TIPUAAA B TOPU3OHTaAbHE TTOAOXEHHA | 3aue-
KaKTe, TTOKU He byae 3aiMCHEHe aBTOMaTUUHe
HiBEAOBaAHHA.

TTpu cTpycax Ta 3MiHax MMOAOXKEHHA TIPOTATOM
eKcrAyataLlii BUMipoBaAbHUIM TTPUAAA 3HOBY
aBTOMATUUHO HiBEAOETbCA. TTicAA MOBTOPHOIO
HiBeAOBaHHSA, Wob 3amobirt mMoMUAKaMm, Tiepe-
BipTe TTOAOXEHHA FOPU3OHTAAbHOT UM BEPTUKAAL-
HOT AA3epPHOT AiHii BIAHOCHO A0 6a30BUX TOUOK.
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Po6oTa 6e3 aBTOMaTUUHOIrO HiBEAIOBaHHA
(auB. man. D)

AAA pObIT 6e3 aBTOMATUUHOTO HiBEAOBAHHA
TIOCYHbTE BUMUKAU 7 B TIOAOXEHHS «f@ onx. TTpu
BUMKHYTOMY aBTOMaTUUHOMY HiBEAIOBaHHi
Aa3€epHi MPOMEHI TTOCTIMHO MUTatoTb.

TTp¥ BUMKHYTOMY aBTOMATUUHOMY HiBEAIOBaHHI
BMMIipIHOBaAbHUIM TIPUAGA MOXHA TPUMATH B pyUi
abo MOCTaBUTH Ha TTOXMAY TIOBEPXHIO. B pexumi
PobOTH 3 TTEPEXPECHUMM AIHIAMU ABi AA3epHI
AiHiT He 060B’A3KOBO 3HAXOAATLCA TTEPTIEHAM-
KYAAIPHO OAHA AO OAHOI.

TouHicTb HiBeAIOBaHHA

®daKTopH, WO BMTAUBAIOTb Ha TOUHICTb

HanbinbluMi BMAMB CTTPaBAAE TeMIepaTypa 30B-
HilHboOro cepeaoBuLLa. OcCobAMBO TemMTiepaTypHi
KOAMBAaHHSA, WO CIOCTepiraoTbCa B Mipy Biaaa-
AEHHA BiA FPYHTY, MOXYTb CTIPUUMHATKH BiAXU-
AEHHS Aa3ePHOrO TIPOMEHS.

OCKiAbKM TeMTTepaTypHi KOAMBaHHA € HanbiAbLLK-
MU BAM3bKO AO TPYHTY, Bam HeobxiaHO TounHa-
OUU 3 AOBXMHU BUMIPHOBAABHOT AIAAHKK 20 M
3aBXAM MOHTYBATU BUMIipIOBaAbHUI TIPUMARA HA
wratuBi. KpiMm TOro, 3a MOXAMBICTIO BUMipIOBaAb-
HUM TTpUAaA Tpeba BCTAHOBAIOBATH B LIEHTPI
PobouUOT AINAHKM.

Kpim 30BHIiLWHIX hakTOpiB, TAKOX i haKToOpH, LLO
MTOAATalOTb Y CAMOMY TIPUAAAI (Hamp., MTaAIHHA
ab0 CUAbHI TTOWITOBXM), MOXYTb CTTPUUMHATH
BiAXUAEGHHA. 3 Li€l TPUUMHM Tpeba KOXHUIN pa3
repeA moyatkoM poboTu mepeBipATU TOUHICTb
BMMipHOBAAbHOIO TIPHUAAAY.

TepeBipanTe CrToyaTKy TOUHICTb BUCOTH i HiBEAIO-
BaHHA rOPU30OHTAAbHOT AA3€PHOI AiHil | TTOTiIM TOU-
HICTb HIBEAIOBAHHA BEPTUKAAbHOI AA3epPHOI AiHili.

AKLLO TIPU OAHIN 3 TTePEBIPOK BUMIpPHOBaAbHUM
TTPUAAA TTEPEBULLUTE MaKCUMAAbHO AOTTYCTUME
BiAXWAEHHA, Moro Tpeba BiAHECTU B MaMCTEPHIO
Bosch ans nepeBipku.
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TMepeBipKa TOUHOCTi FOPU3OHTAAbLHOI AiHiT IO
BHUCOTI

AAs TepeBipkK Bam Ha TBEpAOMY FPYHTI MOTPi6-
Ha BiAbHa BUMiptOBaAbHa AiASIHKA AOBXHHOO 5 M
MiX ABOMa cTiHamu A i B.

— BcTaHOBITb BUMipIOBaAbHUI TTPUAGA KOAO
CTiHM A Ha wTatuB abo BCTAHOBITb MOro Ha
TBEPAY, PiBHY MTOBEPXHIO. YBIMKHITb BUMipto-
BaAbHUM TIPUAAA. YBIMKHITb peXXMM poboTu 3
TepexpPecHUMU AiHIAMKU 3 aBTOMATUUHUM
HiBEAOBAHHAM.

— CrnpsamyiTe rasep Ha BanMxuy cTiHy A Ta panTe
Momy HiBeAntoBaTHCA TTo3HAUTE CEPEAMHY TOu-
KW, B AIKIM Aa3epHi AiHIT TepexpellyoTbcs Ha
CTiHi (Touka l).

— TloBepHiTb BUMipOBaAbHUM TTPUAAA Ha 180°,
AanTe MOMY HiBEAOBATUCA | TO3HAUTe TOUKY, B
AKIM Aa3epHi AiHIT TepexpellytoTbca Ha
TTPOTUAEXHIN CTiHi B (Touka I1).
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— PoaTaluynTe BUMipOBaAbHWUM TIPUAAA —, HE TMepeBipKa TOUHOCTi HiBEAIOBaHHA rOPU30H-
oBEepTaUM MOro, — KOAO CTiHU B, YBIMKHITb TaAbHOT AiHIT
MOro Ta AanuTe MOMY HIBEAIOBATUCA. AR TlepeBipk Bam moTpibHa BiAbHa AIAAHKA
mprbA. 5 x 5 m.
A — BcCTaHOBITb BUMipOBaAbHUI TIPUAAA Ha TBEP-
AY, PiBHY TTOBEPXHIO MTOCEPEAUHI MiX CTiIHO A
i B. AaniTe BUMiptOBaAbHOMY TTPUAAY HiBEAtO-
X BaTMCA B FTOPU3OHTAaAbHOMY PEXMUMI.
1
>

— BwupiBHAWTE BUMipOBaAbHUM TIPUAAA TTO \
BMCOTi TAKMM UMHOM (32 AOTTOMOTOHO LITATUBA \
a60 MAMOCTMBLLM LLO-HEeBYAD TTiA HbOTO), 106
TOUKa, B AKIM MepexpeLLyoTbCa Aa3epHi AiHii,

TOUYHO TTOTTaAAAa Ha TTO3HAUeHy paHille TOUKy
Il Ha cTiHi B. 8

X — Tlo3HauTe Ha 060X CTiHax Ha BiACTaHi 2,5 M Bia
11 BUMIipPHOBaAbHOIO TIPUAQAY CEPEAUHY Aa3epPHOT
AiHiT (Touka | Ha cTiHi A i Touka Il Ha cTiHi B).

A I

— TloBepHiTb BUMipOBaAbHUM TTpUAAA Ha 180°, /I,H’J h @

He 3MiHIUM Horo BUCOTHU. CripAMyWHTe Horo | g N

Ha CTiHY A TaKMM uMHOM, Wob BepTUKaAbHA \

Aa3epHa AiHif TTPOXOAMAA Uepes paHille mos- AN

HaueHy Touky |. AaWTe BUMiptOBaAbHOMY TIpH- /:\

AaAy HiBEAKOBATUCA i TTO3HAUTE TOUKY Ha CTiHi 7

A, B AKiV TepexpeLLyoTbCa Aa3epHi AiHiT > /II

(Touka Ill). 7 |
- BiactaHb d Mix ABOMa TTO3HAUEHWMM Ha CTiHi - i

A Toukamu | i lll — ue pakTUuHe BiAXUAEHHA ‘,// B\ //’/

BUMIPIOBAABHOTO TTOMAAAY TTO BUCOTI. — TlepecTtaBTe BUMIipIOBaAbHUI TIPUAAA PO3BEP-
MakcrMManbHO AOTTYCTUME BIAXWUAEHHA d ., PO3- HYTUM Ha 180° Ha 5 M i AanTe oMy HiBeAto-
PaxoBYETbCA TAKUM UMHOM: BaTMCA.
dax = TIOABIMHA BiACTaHb MiXX CTiHaMM — BwupiBHANTE BUMIipIOBaAbHUI TIPUAGA TTO BU-
x 0,3 MM/M COTi TaKMM UMHOM (3a AOTIOMOrOHO WTaTUBA
Tpukaaa: TTpu BiacTaHi MidX cTiHamK 5 M Makcu- ab60 MAMOCTMBLUM LLO-HebBYAB TTiA HbOTO), Wob
MaAnbHe BIAXMAEHHA MOXe CTaHOBUTH cepeArHa Aa3epHOT AiHii TOUHO TToTTaaana Ha
dmax = 2 x5 M x 0,3 MM/M = 3 MM. TakuM uu- Mo3HaueHy paHile Touky Il Ha cTiHi B.

HOM, MaKCHMaAbHa BiACTaHb MiX TO3HAUKaAMK He
Moxe TiepebinbluyBaTM 3 MM.
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— Tlo3HauTe Ha CTiHi A cepeanHy Aa3epHOI AiHiIT
AK TOuKy |1l (BepTUKaAbHO Haa Toukoto | abo
A Her).

— BiacTaHb d MiX ABOMa MTO3HAUYEHUMM Ha CTiHi
A Toukamu | i lll — ue hakTUUHe BiAXUAEHHA
BUMIipIOBAAbHOTO TIPUAAAY BiA FOPU30OHTaAAI.

MakcrMManbHO AOTIYCTUME BIAXMAEHHA d ., PO3-
PaxoBYETbCA TAKUM UMHOM:

dax = TIOABIMHA BiACTaHb MiXX CTiHaMK

x 0,3 MM/Mm

TTpukAaa: TTpu BiaCTaHi MixX cTiHaMK 5 M Makcu-
ManbHe BiAXMAEHHA MOXe CTaHOBWTH

dmax =2 X5 M x 0,3 MM/M = 3 MM. TaknMm uu-
HOM, MaKCMMaAbHa BiACTaHb MiX TO3HAUKaMu He
Moxe TiepebinbluyBaTM 3 MM.

TMepeBipKa TOUHOCTi HiBEAIOBaHHA BePTUKaAb-
HOT AiHIT

Ans iepeBipku Bam TTOTPiOHUIM ABEPHUI TTPOPIS,
B AKOMY 3 060X 60KIB Bia ABepei € MiH. 2,5 M (Ha
TBEPAOMY I'PYHTI).

— BCTaHOBITb BUMipHOBAAbHUM TTIPUAAA HA BiA-
CTaHi 2,5 M BiA ABEPHOTO TTPOpi3y HAa TBEPAUH,
PiBHUM FPYHT (He Ha wTaTuMB). AarTe BUMIptO-
BaAbHOMY TIPUAAAY HIBEAOBATUCA B PEXUMI 3
TepexpecHUMU AiHiAMU i HarpaBTe Aa3epHi
MTPOMEHi Ha ABEPHUI TIPOPI3.

— Tlo3HauTe cepeanHy BEPTUKAAbHOI AA3epPHOI
AiHIT Ha TTiANO3I Y ABEpHOMY TTpopisi (Touka |),
Ha BiACTaHi 5 M 3 iHWoOro 60Ky ABEPHOro TpPo-
pi3y (Touka Il), a TaKOX 3 BEPXHbOro Kpato
ABEPHOro mpopisy (Touka lll).
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— BcCTaHOBITb BUMipOBaAbHUI TIPUAAA 3 iHLIOIO
60Ky ABEpHOro Tpopisy besmocepeaHbO 3a
Toukoto Il. AawTe BUMipOBaAbHOMY TIPUAAAY
HiBEAOBATUCA | CTIPAMYITE BEPTUKAAbHY
Aa3€epPHY AiHitO TAKMM UMHOM, WO Ti cepeanHa
TTPOXOAMAQ TOUHO uepes Touky | i ll.

— BiactaHb d Mix Toukoto Il i cepeanHoto
AA3€epPHOI AiHIT 3 BEPXHBOIO Kpako ABEPHOTO
POpI3y — ue pakTMUHe BiAXMAEHHA BUMIipIO-
BaAbHOMO TMPUAAY BiA BEPTUKAAI.

— TlomipAainTe BUCOTY ABEPHOIO TTPOpI3y.

MakcuManbHe AOTTYCTUME BIAXUAEHHA d ., PO3-
PaxoBYETbCA TAKUM UMHOM:

diax = TTOABiHa BMCOTa ABEPHOIO TIPOPI3y

x 0,3 MM/M

TTpukAaA: TTpyu BUCOTI ABEPHOIO MPOPI3Yy 2 M Mak-

CUMaAbHE BiAXMAEHHA He MOXe TiepebinbluyBaTH
dnax =2 x2Mx 0,3 Mm/M = 1,2 MM. Takum un-
HOM, MaKCMMaAbHa BiACTaHb MiX MO3HaUKaMu He
Moxe mepebinbwyBatn 1,2 Mm.
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BkasiBKM Wwo0A0 poboTu

» AAA MO3HAUEHHA 3aBXXAU BUKOPUCTOBYHTE
cepeAUHY Aa3epHOI AiHil. LLIMpuHa rnasepHoi
AiHIT MIHAETLCA B 3aAEXHOCTI BiA BiACTaHi.

P0o60TH 3 WMTKOM ANA BUBIPEHHA

3a AOTTOMOrOoto LWKUTKA AAA BUBiIpeHHA 12 Bu mo-
XeTe BUPIBHATU BUMIiPIOBAAbHUW TIPUMAAA BIAHOC-
HO A0 6230BOT AiHIT 260 OTPMMATU BEPTUKAABHY
AA3EepHY AiHitO, WO 3HAXOAUTLCA TiA KyTom 45°
abo 90° po 6a30BOI AiHii.

BcTaHOBITE BUMIPHOBAAbHUIM TIPUAGA THIZAOM TTiA
WTaTMB 6 Ha WTUET 16 Ha LWMTKY AAA BUBIPEHHSA.
PosTaluyiTe HOro Ha LWKMTKY AAA BUBIPEHHA Tak,
Wob BepTUKanbHa Aa3epHa AiHiA (B 3aneXHOCTI
BiA HEOOXIAHOTO KyTa) TPOXOAMAA TTOCEPEANHI
3a3ybAnHu 13, 14 abo 15.

BupiBHANTE WHNTOK AAA BUBIPEHHSA 12 BiATIOBIA-
HUMM 3a3ybanHamu 13, 14 abo 15 3a Heobxia-
Hoto 6a30BOIO AiHi€tO.

Po60TH 3 BUMiplOBaAbHUM WabAOHOM
(mpunapan) (amBe. man. E-F)

3a A0TTOMOroto BUMiptoBaAbHOTO WwabaoHa 20 Bu
MOXeTe TTePeHOCUTH Aa3epPHY TTO3HAUKY Ha TTiA-
Aory abo BMCOTY Aasepa Ha CTiHy.
KopucTytounch HyAeM i wkanoto, Bu moxeTe Bu-
MipHOBaTH BiACTaHb A0 HaXaHOT BUCOTH i TTepeHo-
cUTK i B iHWe Micle. 3aBAAKKU LbOMY He Tpeba
TOUYHO HACTPOBATU BUMIPIOBaAbHUI TTPUAAA Ha
BUCOTY, LLO TIEPEHOCHUTLCA.

BumiptoBanbHUM WabaoH 20 Mae A3epKanbHe
TTOKPUTTA, WO TTOKPaLlye BUAMMICTb Aa3EPHOIO
TTPOMEHA Ha BEAMKIiW BIACTaHI | TpU CUABHOMY
COHUiI. Binblia ACKpaBiCTb MOMITHA AULLE TOAI,
KOAM Bu aMBHUTECA Ha BUMipIOBaAbHUM LWABAOH
mapaneAbHO AO AA3ePHOrO TIPOMEHS.

Po6ora 3i wratusom (Tpunapan)

LLItatne 3abe3meuye cTabinbHy TACTaBKY AAA
BUMIpIOBaHHA, BUCOTY AKOI MOXHA PeryAtoBaTtu.
TocTaBTe BUMipIOBaAbHUI TIPUAAA FHI3AOM TTiA
lwTaTMB 6 Ha pi3bby 1/4" wTaTMBa i 3aTUCHITb
Noro pikCytounMm rBUHTOM LUTATUBA.
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PoboTa 3 AasepHuM TIpuiiMauem (Tpunanana)
(auB. man. G)

3a HECTIPUATAMBUX YMOB (CBiTAE CepeaOBMULLE,
TIPAME COHAUHE CBITAO) Ta Ha BEAMKMUX BIACTaHAX,
Wwob Aerwe 6yAO 3HAWTU AA3EPHI AiHi,
KOPUCTYNTECb AA3ePHUM Tipuimauem 21. TTpu
poboTax 3 Aa3epHUM MTPUIUMAUEM YBIMKHITb
iMTTYAbCHY (OYHKUIitO (AMB. «IMTTyAbCHA QOyHKLIiA»,
cTop. 183).

OKyAApH AAA po60TH 3 Aa3epom
(mpunapan)

OKyAfpU AAA pOBOTH 3 Aa3ePOM BiADIABTPOBY-
I0Tb CBITAO 30BHILWHbOrO cepeaoBULLA. 3aBAAKK
LbOMY UEPBOHE CBITAO Aa3epa 3AAETbCA AN OUel
CBITAILINM.

» He BUKOPUCTOBYHTE OKYAAPH ANA poboOTH 3
Aa3epoM B AKOCTi 3aXUCHUX OKYAAPIB. OKy-
AAPU AAA PODOTU 3 AA3€POM TIPU3HAUEHI AAA
Kpalloro po3rni3HaBaHHA AA3ePHOro mpome-
HA, aAe BOHM He 3aXMLLAoTb BiA Aa3epPHOTo
TTPOMIHHA.

» He BUKOPUCTOBYHTE OKYAAPHU ANA poboTH 3
Aa3epoM ANA 3aXMUCTY BiA COHULA i 3a Kep-
Mom. OKyAApU AAA poBOTH 3 Aa3EPOM He 3a-
XULLAOTb TTOBHICTIO BiA YO-TIPOMIHHA i TTorip-
LWYITb PO3Mi3HaBaHHA KOAbOPIB.

Mpukaaam pobotu (aue. man. H-K)

YKAQAEHHA TTAUTKHU AAA TTAAOTHM TTiA KyTOM 45°
(auB. Mman. J)

BcTaHOBITb BUMiPHOBAAbHUI TTIPUAGA THIZAOM TTiA
WTaTMB 6 Ha WTUT 16 Ha WHTKY AAA BUBIPEHHS.
PosTaluyiTe Moro Ha cepeAHbOMY ropbKy WHTKa
AAA BUBiIpeHHA 12 Tak, Wob BepTUKaAbHaA Aa3ep-
Ha AiHif TTPOXOAMAA TTOCEPEAMHI 3a3ybAMHMK 15.
BWpiBHANTE WMTOK ANA BUBIPEHHA 3a3ybAMHaMK
13 a60 14 3a 6a30BOIO AiHi€lO.

B pexumi poboTH 3 TepexpecHUMU AiHiAMHK Ta y
BEPTUKAABHOMY PEXHUMi BepTUKaAbHA Aa3epHa
AiHif TTOKA3ye Ha TiaN03i KYT Yy 45°A0 6a30BOT Ai-
Hil. BUpiBHANTE TTAUTKY AAA TTIAAOTU 3a L€t
AiHi€lO0.
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TlepeHeCeHHA Ha CTEAIO TOUKHU 3 THAAOTH
(Bucok) (auB. man. K)

HakpecAiTb ABi AiHil, WO MTepexpeLlyroTbCa Tia
TPAMUM KYTOM Y Touli, AKY Bam Tpeba nepeHec-
TW Ha cTeAto. TTpUCcTaBTe WHUTOK AAA BUBIpEHHA 12
AO TIEPEXPELLEHUX AIHIN | BUPIBHANTE MOrO 3a-
3y6AuHK 13 i 14 3a XpecTom 3 AiHiN.

BcTaHOBITE BUMIpHOBAAbHUIM TIPUAAA THISAOM TTiA
WTaTMB 6 Ha WTUAT 16 Ha WKTKY AAA BUBIPEHHS.
PosTauwyiTe Moro Ha OAHOMY i3 30BHiLLHiX ropbkiB
Ha LWMTKY ANA BMBIPEHHA Tak, Wob BEpTUKaAbHA
Aa3epHa AiHifl TPOXOAMAA TIOCEPEAMHI BIATTOBIAHOT
3a3ybanHuM 13 abo 14. BcTtaHOBITb BEPTUKAAbHWM
PEXMM i TTO3HAUTE Ha CTEeAi CEPEAMHY AiHii, LLO
TTPOXOAUTb Uepes BUMIPHOBaAbHUM TTPUARA.

TToBEpHiTb BUMipPIOBAAbHUM TIPUAAA HA LLMUTKY AAA
BUBipeHHA Ha 90°. CaiakyHTe 3a TUM, Wob He
3CYHYTM LUMTOK AAS BUBIpeHHA. TTicaa HiBeAtOBaH-
HA TTO3HAuUTe TOUKY, B AKiM BepTMKaAbHa AasepHa
AHIA TTepexpeLLlyeTbCA i3 paHille MO3HAUeHOo
AiHit0. Touka, B AKiN mepexpeLlytoTbca 06MABI
AiHIT, — Le TOuKa BUCKa.

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i OUMLLEHHA
3bepiraiTe i mepeHocbTe BUMipHOBaAbHUI TIPU-
AaA AMLLE B AOAQHIM 3aXMCHIM cymui 17 abo y
dyTAApi 18.

3aBXAM TPMMaWTE BUMIPIOBAAbHUM TIPUAAA B
UYMCTOTI.

He 3aHyptoiTe BUMipIOBaAbHWUI TTPUAAA Y BOAY
ab0 iHWi piAnHK.
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BuTtupaiite 3abpyAHEHHA BOAOIOK M’AKOIO raH-
yipkoto. He KopucTyTeCA MUAHUMK 3acobami i
PO3UYNHHUKAMMU.

30KpeMa, peryAipHoO mpouuLlanTe MOBEPXHI
KOAO BUXIAHOIO OTBOpPY Aa3epa i CAiAKYHTe TIpH
LbOMY 3a TUM, W06 He 3aAULWaNOCA BOPCHUHOK.

AKLO He3BaXxarouun Ha peTeAbHy TTPOoLEeAypY BH-
rOTOBAEHHS | BUTTPODOYBaHHA BUMipOBaAbHWUM
TTPUAAA BCE-TakK BUIAE 3 AaAY, PEMOHT Ma€E BU-
KOHYBaTH AWLLIEe MaMCTepHSA, aBTOPU3OBaHA AAA
eneKTpoiHCTpyMeHTiB Bosch. He BiakpuBanTe
CaMOCTIMHO BUMIpPIOBAaAbHUM iHCTPYMEHT.

Tpu 6yAb-AKKX 3aMUTAHHAX | 3aMOBAEHHI 3amuac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HayamnTe
10-3HaUHMM TOBAPHUM HOMEP, LLO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKiM TabAMuUL BUMipHOBaAbHOIO TTPH-
Aapy.

HaacvaaiTe BUMipOBaAbHUI TIPUAGA HA PEMOHT
B 3axXWCHin cymui 17 abo y dytaapi 18.

TMpunapan

3axuMcHacymka 17 ........... 1609 203 X77
Qytaap 18 ... 2 605 438 682
OKyAsipu aaA poboTH 3

Aasepom 19 ... L. 2 607 990 031
BuMmiptoBaAbHUI WabAOH 3

HDKKO0 20 ... ... .covven.... 2 607 002 195
AasepHui mpuimau 21........ 0601 069 100

byaiBeAnbHMI WwTatve BS 150 ... 0 601 096 974

YHiBepCaAbHe KPITIAEHHA
BM1 ... 0601 015 AOO

TeneckoriyHa maanua BT 350. .. 0 601 015 BOO
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CepBicHa maWcTepHA i 06cAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHi® mancTepHi Bu oTpumacTe BiaToBiAb
Ha Bawi 3ammMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHiu-
HOro obcayroByBaHHA Balworo mpoaykTy.
ManoHKKU B AeTaAAX | iHbopMaLito LLOAO 3amnyac-
TUH MOXHa 3HaNUTK 3a aAPecoto:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio A0TTOMOXYTb Bam
TPK 3amMMTaHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYyBaH-
HA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPMAAAAA AO HUX.

YKpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EAeKTpOiHCTPYMEHTIB
BYA. KpaiHsa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 5 12 05 91

®akc: +38 (044) 5 12 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Appeca PerioHaAbHWX rapaHTiMHUX CePBICHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHaAnbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.
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YTUAisauina

BuMiptoBaAbHi TIpUAAY, TIPUAAAAA | YTTAKOBKY
Tpeba 3aaBaTU Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTIOBTOPHY
nepepobky.

Avwe aAnA KpaiH €C:

He BUKWAANTE BUMIPIHOBAAbHI TIPU-
AaAM B TTobyTOBE cMmiTTA!
BiAMOBIAHO AO EBPOTIENCHKOI AU-
pekTuBu 2002/96/EG mpo Biampa-
LbOBaHi €AEKTPO- i eAeKTPOHHI
TIPUAAM i 1T TTEPETBOPEHHA B Ha-
LiOHAaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI BUMipIOBaAbHI TTpU-
A3AM, WO BUWLAM 3 BXMBAHHA, TTOBUHHI 3paBa-
TUCA OKPEMO i YTUAIBYBATUCA €KOAOTIUHO YNCTUM
crocobom.

AKymynaTtopu/6atapeiku:

He BMKUpaiTe akyMyaATOpu/baTapenku B moby-
TOBE CMITTA, HE KUAaWTe iX y BoroHb abo Boay.
AKyMynATOpU/6aTapeikn TOBUHHI 3aaBaTUCA
OKPEMO Ha TTOBTOpPHY epepobky abo BUAaNSA-
TUCA iIHWKWM EKOAOTIUHO UUCTUM CTTOCOHOM.
Aviwe AnA KpaiH EC:

BiamoBiaHo A0 aMpekTMBM 91/157/EWG mowkoa-
XeHi abo BiaTpalboBaHi akyMyAaaTopu/batapei-
KW TTOBUHHI 3paBaTUCA Ha TTIOBTOPHY TepepobKy.

MOXAUBi 3MiHM.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite,
pentru a putea lucra prudent si sigur
cu aparatul de masura. Nu distrugeti
niciodata placutele de avertizare de
pe aparatul de masura.

PASTRATI iN CONDITII BUNE
ACESTE INSTRUCTIUNI.

> Atentie - in cazul in care se folosesc alte
dispozitive de comanda sau de ajustare
decat cele indicate in prezenta sau daca se
executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta
de avertizare in limba engleza (in schita
aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 10).

» Lipiti deasupra placutei de avertizare in
limba engleza eticheta adeziva in limba tarii
dumneavoastra.

Nu indreptati raza laser asupra
persoanelor sau animalelor si nu
priviti nici dumneavoastra spre

aceasta. Aparatul de masura gene-

reaza raze laser din clasa laser 2
conform |IEC 60825-1. Acestea pot
provoca orbirea persoanelor.

—

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de protectie. Ochelarii pentru laser
servesc la mai buna recunoastere a razei
laser, dar nu va protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de soare sau in traficul rutier.
Ochelarii pentru laser nu va ofera protectie
totala impotriva razelor ultraviolete si va
diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de ma-
sura decat de catre personal de specialitate
corespunzator calificat si numai cu piese de
schimb originale. Numai in acest mod poate
fi garantata siguranta de exploatare a apara-
tului de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca ne-
supravegheati aparatul de masura cu laser.
Ei pot provoca in mod accidental orbirea per-
soanelor.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu
cu pericol de explozie in care se afla lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de
masura se pot produce scantei care sa
aprinda praful sau vaporii.

Descrierea functionarii

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustra-
rea aparatului de masura si sa o lasati desfacuta
cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii si
verificarii liniilor orizontale si verticale.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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Date tehnice

Nivela cu laser GLL 2-50

Professional
Numar de identificare 3601 K63 1..
Domeniu de lucru
- standard 20 m
- cu functie de laser pulsat 15m
— cu receptor laser 50 m
Precizie de nivelare +0,3 mm/m
Domeniu normal de autonivelare +4°
Timp normal de nivelare <4s

Temperatura de lucru

-10°C ... +50 °C

Temperatura de depozitare

-20°C..+70°C

Umiditate relativa maxima a aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635 nm, <1 mW
Cg 1
durata minima impuls 1/1600 s
Orificiu de prindere pentru stativ 1/4"
Baterii 3x 1,5V LR6 (AA)
Durata de functionare aprox. 12 h
Deconectare automata dupa aprox. 30 min
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg

Dimensiuni

118 x 57 x 89 mm

Tip de protectie

IP 54 (protejat impotriva prafului si

a stropilor de apa)

Va rugam sa luati in considerare numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului aparatului dumneavoastra

de masura, denumirile comerciale ale diferitelor aparate de masura pot varia.

Numaérul de serie 9 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Bosch Power Tools
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Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera
la schita de la pagina grafica.

Orificiu de iesire radiatie laser

Indicator functie laser pulsat

Tasta functie laser pulsat

Tasta moduri de functionare

Indicator baterii

Orificiu de prindere pentru stativ 1/4"
intrerupator pornit/oprit

Capac compartiment baterie

© 0 N O o b~ WN R

Numar de serie

=
(=]

Placuta de avertizare laser

[=Y
[

Dispozitiv de blocare compartiment baterie

-
N

Dispozitiv de aliniere*

[y
w

Reper de aliniere la 0° pe dispozitivul
de aliniere

-
»

Reper de aliniere la 90° pe dispozitivul
de aliniere

15 Reper de aliniere la 45° pe dispozitivul
de aliniere

16 Stift pe dispozitivul de aliniere
17 Geanta de protectie*

18 Vvaliza*

19 Ochelari optici pentru laser*
20 Placa de masurare cu picior*
21 Receptor laser*

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
setul de livrare standard.
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Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Folositi numai baterii acaline cu mangan.

Pentru deschiderea compartimentului de baterii

8 apasati dispozitivul de blocare 11 in directia

sagetii si demontati capacul compartimentului

de baterii. Introduceti bateriile din setul de livra-
re. Respectati polaritatatea corecta conform
schitei de pe partea interioara a compartimen-
tului de baterii.

Daca indicatorul de baterii 5 lumineaza intermi-

tent in rosu, trebuie sa schimbati bateriile.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi
timp. Folositi numai baterii de aceeasi fabricatie
si capacitate.

» Extrageti bateriile din aparatul de masurain
cazul in care nu-l veti folosi un timp mai
indelungat. in caz de depozitare mai indelun-
gata bateriile se pot coroda si autodescarca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de
expunere directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor tempe-
raturi sau unor variatii extreme de tempera-
tura. De ex. nu-l lasati prea mult timp in auto-
turism. in cazul unor variatii mai mari de tem-
peratura lasati mai intai aparatul sa se acomo-
deze Tnainte de a-l pune in functiune. Tempe-
raturile sau variatiile extreme de temperatura
pot afecta precizia aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile
aparatului de masura. Dupa actiunea unor
factori exteriori puternici asupra aparatului
de masura, inainte de a-l utiliza in continuare,
ar trebui sa efecuati o verificare a preciziei
acestuia (vezi ,Precizia de nivelare®).

» Deconectati aparatul de masura inainte de
a-l transporta. in momentul deconectarii
pendulul se blocheaza deoarece altfel s-ar
putea deteriora in cazul unor miscari ample.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masura,
impingeti intrerupatorul pornit/oprit 7 in pozitia
»@ on® (pentru lucrul fira nivelare automata)
sau in pozitia ,,'b on“ (pentru lucrul cu nivelare
automata). Imediat dupa conectare, aparatul de
masura emite raze laser prin orificiile de iesire 1.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti direct in raza
laser, nici chiar de la distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura
impingeti intrerupatorul pornit/oprit 7 in pozitia
,,off“. In momentul deconectarii pendulul se
blocheaza.

Dezactivarea deconectarii automate

Dupa o durata de functionare de 30 min apara-
tul de masura se deconecteaza automat. Pentru
a dezactiva deconectarea automata, in momen-
tul pornirii aparatului de masura tineti apasata
timp de 3 s tasta modurilor de functionare 4.
Atunci cand deconectarea s-a dezactivat, liniile
laser clipesc scurt dupa 3 s.

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masu-
ra pornit si deconectati-l dupa utilizare. Alte
persoane ar putea fi orbite de raza laser.

Pentru a activa deconectarea automata, opriti
aparatul de masura si reporniti-l din nou (fara a
apasa tasta modurilor de functionare 4).

Moduri de functionare (vezi figurile A-D)

Aparatul de masura dispune de trei moduri de

functionare, intre care puteti comuta in orice

moment:

- Mod de functionare in linie orizontala ,,=“: ge-
nereaza o linie laser orizontala,

- Mod de functionare in linie verticala ,I“: ge-
nereaza o linie laser verticala,

- Mod de functionare in linie incrucisata ,,+“: ge-
nereaza o linie laser orizontala si alta verticala.

Dupa conectare aparatul de masura se afla in
modul de functionare in linie incrucisata. Pentru
a schimba modul de functionare, apasati tasta
modurilor de funcotionare 4.

Toate cele trei moduri de functionare pot fi
selectate atat cu functia de nivelare automata
activata cat si dezactivata.
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Functie de laser pulsat

Pentru a putea lucra cu receptorul laser 21,
indiferent de modul de functionare selectat,
trebuie activata functia de laser pulsat.

in functia de laser pulsat, liniile laser clipesc cu
o frecventa foarte Tnalta, putand fi astfel
detectate de receptorul laser 21.

Pentru activarea functiei de laser pulsat apasati
tasta 3. Atunci cand functia de laser pulsat este
conectata, indicatorul 2 lumineaza verde.

Pentru ochiul uman vizibilitatea liniilor laser
este diminuata atunci cand este activata functia
de laser pulsat. De aceea, pentru a lucra fara
receptorul laser, dezactivati functia de laser
pulsat apasand din nou tasta 3. La dezactivarea
functiei de laser pulsat, indicatorul 2 se stinge.

Nivelare automata

Cum se lucreaza in functia de nivelare
automata (vezi figura C)

Asezati aparatul de masura pe o suprafata ori-
zontala, tare, sau fixati-l pe un stativ foto uzual
din comert.

Pentru lucrul cu nivelare automata impingeti
intrerupatorul pornit/oprit 7 aducandu-l in
pozitia ,, g on“.

Nivelarea automata compenseaza automat deni-
velarile intr-un domeniu de autonivelare de +4°.
Aparatul de masura este nivelat in momentul in
care razele laser nu mai clipesc.

Daca nivelarea automata nu este posibila, de ex.
pentru ca suprafata de asezare a aparatului de
masura se abate de la orizontala cu peste 4°,
liniile laser clipesc. Asezati in acest caz aparatul
de masura in pozitie orizontala si asteptati sa se
autoniveleze.

in caz de socuri sau modificari de pozitie in tim-
pul functionarii, aparatul de masura se renive-
leaza automat. Dupa o renivelare verificati pozi-
tia liniei laser orizontale respectiv a celei verti-
cale in raport cu punctele de reper, pentru
evitarea erorilor.

Bosch Power Tools
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Cum se lucreaza fara nivelare automata
(vezi figura D)

Pentru a lucra fara nivelare automata, impingeti
intrerupatorul pornit/oprit 7 in pozitia ,,@ on.
Atunci cand nivelarea automata este deconec-

tata razele laser clipesc continuu.

Cand nivelarea automata este inactiva puteti
tine aparatul de masura in mana sau il puteti
pune pe o platforma inclinati. in modul de
functionare in linie incrucisata cele doua linii
laser nu mai sunt neaparat perpendiculare intre
ele.

Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influenta o exercita tempera-
tura ambianta. in special diferentele de tem-
peratura care pleaca de la nivelul solului si se
propaga in sus pot devia raza laser.

Deoarece stratificarea temperaturilor este
maxima in apropierea solului, incepand cu un
tronson de masurare de 20 m, ar trebui sa
lucrati intotdeauna cu instrumentul de masurare
montat pe un stativ. in afard de aceasta, pe cat
posibil, asezati instrumentul de masurare in
mijlocul suprafetei de lucru.

in afara influentelor exterioare, si influente spe-
cifice aparatului (ca de ex. caderi sau socuri
puternice) ar putea provoca abateri. De aceea,
intotdeauna inainte de a incepe lucrul verificati
precizia aparatului de masura.

Verificati intotdeauna mai intai precizia cotei de
inaltime si precizia de nivelare a razei laser ori-
zontale, apoi precizia de nivelare a liniei laser
verticale.

Daca la una dintre verificari aparatul de masura
depaseste abaterea maxima admisa, predati-|
pentru reparare la un centru de asistenta
tehnica si service post-vanzari Bosch.
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Verificarea preciziei cotei de indltime a liniei
orizontale

Pentru verificare va trebuie un tronson de masu-
rare liber de 5 m pe o fundatie intre doi pereti A
si B.

- Montati aparatul de masura pe un stativ,
aproape de peretele A sau asezati-l pe o fun-
datie tare, plana. Conectati aparatul de
masurd. Selectati modul de functionare in
linie incrucisata cu nivelare automata.

- indreptati laserul asupra peretelui apropiat A
si lasati aparatul de masura sa se niveleze.
Marcati mijlocul punctului, in care se inter-
secteaza liniile laser pe perete (punctul 1).

- Rotiti aparatul de masura la 180°, lasati-l sa
se niveleze si marcati punctul de intersectie
a liniilor laser pe peretele opus B
(punctul I1).

1609 929 S02 | (19.3.09)
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- Amplasati aparatul de masura - fara a- Verificarea preciziei de nivelare a liniei
roti — aproape de peretele B, conectati-l si orizontale

lasati-l sa se niveleze. Pentru verificare aveti nevoie de o suprafata

libera de aprox. 5 x 5 m.

A i - Asezati aparatul de masura pe o fundatie
tare, plana, la mijloc, intre peretele A si B.
Lasati aparatul de masura se niveleze in

X modul de functionare pe orizontala.
1 >
{
A o
- Aliniati astfel aparatul de masura in inaltime A
(cu ajutorul unui stativ sau eventual supra- ; I
inaltandu-l), incat punctul de intersectie a > \ ]
liniilor laser sa nimereasca exact punctul Il
marcat anterior pe peretele B.
B 1
~ d : )
ﬁ - Marcati la cate 2,5 m distanta pe ambii
pereti, centrul liniei laser (punctul | pe
peretele A si punctul Il pe peretele B).
A I 1
- Rotiti aparatul de masura la 180°, fara a g h \@
modifica fnaltimea. Indreptati-l astfel spre P \
peretele A, incat linia verticala sa treaca prin i N
punctul | marcat anterior. Lasati aparatul de A
masura sa se niveleze si marcati punctul de \
intersectie a liniilor laser pe peretele A >
(punctul 111). <
- Diferenta d dintre cele doua puncte | si Il i Ll |
marcate pe peretele A da abaterea efectiva a 2> 58 ///
aparatului de masura. i B\ //
Abaterea maxima admisa d,,,, se calculeaza - Asezati la o distanta de 5 m aparatul de ma-
dupa cum urmeaza: sura intors la 180° si lasati-l sa se niveleze.
dmax = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m - Aliniati astfel in inaltime aparatul de masura
Exemplu: pentru o distanta intre pereti de 5 m (cu ajutorul stativului sau, daca este cazul,
abaterea maxima poate fi prin suprainaltare), incat centrul razei laser
dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Prin urmare sa nimereasca exact punctul Il anterior
distanta dintre marcaje poate fi de maximum marcat pe peretele B.
3 mm.
Bosch Power Tools 1609 929 S02 | (19.3.09)
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— Marcati pe peretele A centrul liniei laser si
notati-I ca punctul Ill (vertical, deasupra
resp. sub punctul 1).

- Diferenta d dintre cele doua puncte | si Il
marcate pe peretele A da abaterea efectiva
de la orizontala a aparatului de masura.

Abaterea maxima admisa d,,, se calculeaza
dupa cum urmeaza:

d
Exemplu: pentru o distanta intre pereti de 5 m
abaterea maxima poate fi

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Prin urmare
distanta dintre marcaje poate fi de maximum

3 mm.

max

Verificarea preciziei de nivelare a liniei
verticale

Pentru verificare aveti nevoie de un gol de usa,
in care (pe fundatie), pe ambele laturi ale usii
exista loc de cate cel putin 2,5 m.

- Asezati aparatul de masura la o distanta de
2,5 m de deschiderea usii pe teren tare, plan
(nu pe un stativ). Lasati aparatul de masura
sa se niveleze in modul de functionare in linie
incrucisata si indreptati liniile laser asupra
deschiderii usii.

- Marcati centrul liniei laser verticale pe
podea, in golul de usa (punctul I), la o
distanta de 5 m in celealta parte a golului de
usa (punctul I1), cat si pe marginea
superioara a golului de usa (punctul I11).

max = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m
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- Asezatiaparatul de masurain cealalalta parte
a golului de usa direct in spatele punctului Il.
Lasati aparatul de masura sa se niveleze si
aliniati astfel linia verticala, incat mijlocul
acesteia sa treaca prin punctele | si ll.

- Diferenta d dintre punctul Il si centrul liniei
laser pe marginiea superioara a golului de
usad da abaterea efectiva fata de verticala a
aparatului de masura.

- Masurati inaltimea golului de usa.

Abaterea maxima admisa d,,,, se calculeaza
dupa cum urmeaza:

dmax = dublul inaltimii golului de usa x 0,3 mm/m
Exemplu: pentru o inaltime a golului de usa de
2 m abaterea maxima poate fi

dmax =2 x2mx0,3mm/m=1,2 mm. Prin
urmare, distanta dintre marcaje poate fi de cel
mult 1,2 mm.

Instructiuni de lucru

> Pentru marcare folositi numai mijlocul razei
laser. Latimea razei laser se modifica in
functie de distanta.
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Lucrul cu dispozitivul de aliniere

Cu ajutorul dispozitivului de aliniere 12 se poate
alinia aparatul de masura la o linie de referinta
sau se poate proiecta linia laser verticala in

unghi de 45° sau 90° fata de o linie de referinta.

Puneti aparatul de masura potrivind orificiul de
prindere pentru stativ 6 pe stiftul 16 de pe dis-
pozitivul de aliniere. Asezati-l astfel pe dispozi-
tivul de aliniere, incat linia laser verticala sa
treaca prin centrul reperului de aliniere 13, 14
sau 15 (in functie de unghiul dorit).

Aliniati dispozitivul de aliniere 12 cu ajutorul
reperelor de aliniere corespunzatoare 13, 14
sau 15 la linia de referinta dorita.

Utilizarea placii de masurare (accesoriu)
(vezi figurile E-F)

Cu placa de masurare 20 puteti transfera mar-
cajul de laser pe sol respectiv cota de laser pe
un perete.

Cu ajutorul campului zero si al scalei puteti
masura si marca in alt amplasament decalajul
fata de cota dorita. Astfel nu mai este necesara
reglarea precisa a aparatului de masura la cota
care trebuie transferata.

Placa de masurare 20 este prevazuta cu un strat
reflectorizant care imbunatateste vizibilitatea
razei laser la o distanta mai mare respectiv in
caz de radiatii solare puternice. Cresterea lumi-
nozitatii poate fi observata numai daca priviti
paralel cu raza laser pe placa de masurare.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Un stativ ofera un suport de masurare stabil, cu
inaltime reglabila. Pozitionati aparatul de
masura cu orificiul de prindere pentru stativ 6
pe filetul de 1/4" al stativului si fixati-l prin
fnsurubare cu surubul de fixare al stativului.

Lucrul cu receptor laser (accesoriu)
(vezi figura G)

in cazul conditiilor de iluminare nefavorabild
(lumina puternica, radiatii solare directe) si la
distante mai mari, pentru mai buna detectare a
razelor laser folositi receptorul laser 21. Atunci
cand lucrati cu receptorul laser activati functia
de laser pulsat (vezi ,Functie de laser pulsat®,
pagina 193).
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Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina am-
bianta. In acest mod lumina rosie a laserului
pare mai puternica pentru ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de protectie. Ochelarii pentru laser
servesc la mai buna recunoastere a razei
laser, dar nu va protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de soare sau in traficul rutier.
Ochelarii pentru laser nu va ofera protectie
totald impotriva razelor ultraviolete si va
diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

Exemple de lucru (vezi figurile H-K)

Asezarea placilor de pardoseala in unghi de 45°
(vezi figura J)

Puneti aparatul de masura potrivind orificiul de
prindere pentru stativ 6 pe stiftul 16 de pe dis-
pozitivul de aliniere. Asezati-l astfel pe proemi-
neneta din centrul dispositivului de aliniere 12,
incat linia laser verticala sa treaca prin centrul

reperului de aliniere 15. Aliniati apoi dispositivul
de aliniere cu reperele de aliniere 13 sau 14 la

linia de referinta.

in modul de functionare in linie incrucisata sau in
linie verticala, linia laser verticala indica pe par-
doseala unghiul de 45° fata de linia de referinta.
Aliniati placile de pardoseala la aceasta linie.

Transferarea pe plafon a punctului la sol
(linie verticala) (vezi figura K)

Desenati doua linii incrucisate in unghi drept
prin punctul pe care doriti sa-| transferati pe
plafon. Asezati dispozitivul de aliniere 12 in
punctul de intrersectie si aliniati-l cu reperele de
aliniere 13 si 14 la liniile incrucisate.

Puneti aparatul de masura potrivind orificiul de
prindere pentru stativ 6 pe stiftul 16 de pe dis-
pozitivul de aliniere. Asezati-l astfel pe una din
cele doua proeminente exterioare ale dispositi-
vului de aliniere, incat linia laser verticala sa
treaca prin centrul reperului de aliniere respec-
tiv 13 sau 14. Selectati modul de functionare in
plan vertical si marcati pe plafon centrul liniei
care trece prin aparatul de masura.

Bosch Power Tools
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Rasuciti aparatul de masura pe dispozitivul de

aliniere [a90°. Aveti grija sa nu deplasati in acest
timp dispozitivul de aliniere. Marcati dupa nivela-
re punctul de intersectie al liniei laser verticale cu
linia deja marcata. Punctul de intersectie al celor
doua linii este punctul la sol transferat pe plafon.

intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masura nu-
mai in geanta de protectie 17 resp. in valiza 18.
Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.
Nu cufundati aparatul de masurare in apa sau in
alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale.
Nu folositi detergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul
orificiul de iesire a laserului si aveti grija sa
indepartati scamele.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si veri-
ficare riguroase, aparatul de masura are totusi o
defectiune, repararea acesteia se va efectua la
un centru autorizat de service si asistenta post-
vanzari pentru scule electrice Bosch. Nu deschi-
deti singuri aparatul de masura.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare format din 10 cifre, conform pla-
cutei indicatoare a tipului aparatului dumnea-
voastra de masura.

in caz de reparatie, expediati aparatul de ma-
sura ambalat in geanta de protectie 17 resp.
valiza 18.

Accesorii
Geanta de protectie 17 ........ 1609 203 X77
Valizd18 .................... 2 605 438 682

Ochelari optici pentru laser 19 .. 2 607 990 031
Placa de masurare cu picior 20 .. 2 607 002 195

Receptorlaser21............. 0601 069 100
Stativ pentru constructii

BS150 ... i 0601 096 974
Suport universalBM1 ......... 0601 015 AOO
Bara telescopica BT 350........ 0601 015 B0OO

—

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.
Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalori-
ficare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati aparatele de masura
in gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind aparatura si
masinile electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in legislatia
nationala, aparatele de masura scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de revalorificare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul me-
najer, in foc sau in apa. Acumulatorii/bateriile tre-
buie colectate, reciclate sau eliminate ecologic.
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei 91/157/CEE acumulatorii/ba-
teriile defecte sau consumate trebuie reciclate.

Sub rezerva modificarilor.
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YKa3saHuA 3a 6e3onacHa pabora

3a pa pabotute 6e30macHO U curyp-
HO C U3MepBaTeAHUA ypeA, TpabBa
Aa TIpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH
yka3saHusa. He pomyckaitte mpeay-
peAuTeAHuTe Tabenku BbpXy
M3MepBaTeAHUA YpeA Aa CTaHaT
HeueTAuBH. CbXPAHABAWUTE TE3U
YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» BHMMaHMe - aKO 6bAAT USTTOA3BAHU pa3Aauny-
HU OT TPUBEAEHUTE TYK 'I'I'pVICI'I'OCOGI\eHVIH 3a
OGCAy)KBaHe UAH HaCTpOﬁBaHe WAHU aKO ce
U3TMbAHABAT APYru mpoueAypU, ToBa MOXe
Aa Bu M3n0XM Ha ommacHO o6AbuBaHe.

» W3mepBaTeAHMAT ypeA ce AOCTaBA C
peAympeAUTeAHa TabeAKa Ha aHFAMICKU
e3uK (03HaueH Ha u3o6paxxeHneTo Ha
M3MepBaTeAHUA YpeA Ha CTpaHMuuaTa C
courypute c Homep 10).

» TIpeAM TycKaHe B €KCTIAOATaLUUA 3aAeneTe
BbpPXY aHrAMICKaTa TPeAynTpeAUTenHa
TabenKa BKAIOUEHUA B OKOMITAEKTOBKaTa
CTUKep Ha Bawwus esuk.

He HacouBaiTe Aa3epHUA AbY
KbM XOpPa UAU XXMBOTHHU; He
rAepanTe cpelly Aa3epHUA Abu.
To3K n3MepBaTeAEH YpeA U3AbUBa
Aa3epeHU AbUM OT KAAC 2 CbrAacHoO
IEC 60825-1. C Hero moxeTe aAa
3acAenuTe xopa.
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» He u3moAnsBaiiTe ouMAaaTa 3a HabalopaBaHe
Ha Aa3epPHUA AbU KaTo TIpeATTa3HU PaboTHU
oumnAna. Te3an ouMAa CAYXaT 3a Mo-A06poTo
HabAtoAaBaHe Ha Aa3epPHMA Abu, Te He TIpeA-
Ta3BaT OT Hero.

> He usmoA3BalTe ouMAaTa 3a HabAlOAaBaHe Ha
Aa3epHUA AbU KaTO CAbHUEBHM OUMAA UAK
AOKaTO yuyacTBaTe B YAUUHOTO ABUXXEHHeE.
OuunaTa 3a HabAoAABaHE Ha AA3EPHUSA AbU He
OCUIypABaT 3aLUMTA OT YATPABUOAETOBMUTE AbUU
W OrpaHuyaBaT Bb3MPMEeMaHETO Ha LiIBETOBETE.

> AomycKaiTe MU3MepBaTEeAHUAT ypeA Aa 6bae
PEMOHTUPaAH CaMO OT KBaAUMULIMPAHU TeX-
HULM U CAMO C U3TTOA3BAHE Ha OPUIMHAAHU
pe3epBHM yacTU. C TOBa ce rapaHTupa 3arnas-
BaHETO Ha (PyHKUMUTE, OCUTYpsABaLLM bes-
OTacHOCTTa Ha U3MepPBATEAHUA YPEA.

» He octaBsitTe peua 6e3 MPAK HaA30p Aa pa-
60TAT C U3MepBaTeAHUA ypeA. MoraT HeBOA-
HO Aa 3aCAETAT APYrU Xopa.

» He paboTeTe c U3MepBaTEeAHHUA YPEA B
cpeAa C TOBULLEHA OMTAaCHOCT OT EKCTTAO3UM,
B KOATO UMa A€CHO3aTTaAUMM TEUHOCTH,
rasoBe UAM TIpaxoBe. B uamepBaTenHUs ypea
MOraT AQ Bb3HUKHAT UCKPHU, KOUTO Ad
Bb3MAAMEHAT TIpaxa UAU TTapuTe.

OYHKUUOHAAHO OTTUCaHHUe

Monan, oTBopeTe pasrbBaliaTa ce cTpaHuua ¢
urypvTe Ha U3MepBaTEAHUA YPEA U, AOKATO
ueTeTe PbKOBOACTBOTO, A OCTaBETE OTBOPEHA.

TMpeaHa3HaueHUe Ha ypeaa
M3MepBaTeAHUAT ypeA e TTpeAHa3HaueH 3a ormpe-
AeAnAHe U TTPOBEepPKa Ha XOPU3OHTAAHU U BEPTU-
KaAHU AUHUMU.
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TexHUUeCKHU AaHHHU

AasepeH HUBEAUP C KPpbCTOO6pa3eH AbY GLL 2-50
Professional
KatanoxeH Homep 3601 K63 1..
PaboTeH anamasoH
— CTaHAQpTHO 20 m
— C BKAOUeHa yHKUMA «TTAoC» 15 m
— C AasepeH MpUeMHHUK 50 m
TOYHOCT Ha HUBEAUPaAHEe +0,3 mm/m
AnamnasoH Ha aBTOMaTUUHO HUBEAUPAHE, TUTIMUHO +4°
Bpeme 3a aBTOMaTUUHO HUBEAUPAHE, TUTTUUHO <4s

PaboTeH TeMmepatypeH AMamnasoH

-10 °C ... +50 °C

TeMmrepaTypeH AMamnasoH 3a CbxpaHABaHe

-20°C .. +70 °C

OTHOCHTEAHA BAQXHOCT Ha Bb3AyXa, MaKcC. 90 %
Knac nazep 2
Tum Aasep 635 nm, <1 mW
Cg 1
Han-MaAKa TIPOABAXHUTEAHOCT Ha UMTIyACA 1/1600 s
OTBOpP 32 MOHTMpPaHe KbM CTaTWB 1/4"
Batepuu 3x 1,5V LR6 (AA)
TTPOABAXHUTEAHOCT Ha paboTa, MPHOA. 12 h
ABTOMaTUUHO U3KAKOUBAHE CAEA TIPHOA. 30 min
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg

FabapuTHU pasmepu

118 x 57 x 89 mm

Bua 3awuta

IP 54 (3awwuTeH OT MPOHWKBaHe Ha TIpax u
Ha BOAA TTPU HaTIPbCKBaHE)

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWeE Ha KaTaAOXHUA HOMEp Ha TabeakaTa Ha MU3MepBaTEAHUSA YPeA, TbProBCKUTE HAMMEHOBAHUA

mMoraT B HAKOWU CAyYau Aa 6baaT TIPOMEHAHMU.

3a eAHO3HAUHOTO MAEHTU(ULMPaHE Ha BaliuA n3amepBaTeAeH YPeA CAYXHU CEPUMHUAT HoMep 9 Ha TabeakaTta My.
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N306paseHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eAeMEHTUTE Ce OTHACA A0
M306paXeHNeTo Ha U3MepPBATEAHUSA YpeA Ha
cTpaHuuara ¢ purypute.

1 OTBOp 3a M3XOAALLMA AA3EePEH AbY
CBeToAMOA 32 PyHKUMATA «TTAKOCY
ByToH 3a chyHkumATa «TTAOC»
ByToH 3a pexuma Ha paboTta
MHAMKATOpP 3a CbCTOAHUETO Ha HaTepuute
Pesbosu oTBOp 3a cTatne 1/4"
TyckoB mpekbcBay
Kamak Ha rHe3Ao0To 3a batepuu
CepueH Homep
TMpeaympeanTenHa Tabenka 3a Aa3epHUSA AbY

O 00N WN

=
= O

ByToH 3a 3acTormopsABaHe Ha Karmaka Ha rHes-
AOTO 3a HbaTepuu

12 TTAoua 3a MpeumnsHo HacouBaHe*

13 MapkunpoBka 0° Ha TAoUaTa 3a NMpeLurs3Ho
HacouBaHe

14 MapkupoBka 90° Ha rmAouaTa 3a MpPeumsHo
HacouBaHe

15 MapkupoBka 45° Ha rmAouaTa 3a MpeumsHo
HacouBaHe

16 LUMdT Ha mAouaTa 3a MPeLmn3HO HacouBaHe
17 TIpeama3Ha yaHTa*

18 Kygap*

19 Ouwuna 3a HabaAaBaHe Ha Aa3epHUA AbU ™
20 V3mepBaTeAHa MAOUKa C TTocTaBka*

21 AasepeH MpUEMHHUK*

* U306pa3eHuTe Ha (hUrypuTe UAM OTTMCAHU B PbKO-
BOACTBOTO 32 €KCTIAOATaLMUA AOTTbAHUTEAHU TIPHU-
crmocobAeHus He ca BKAIOUEHHW B OKOMITAEKTOBKaTa.

MoHTUpaHe

MocTtaBAHe/cMmAHa Ha 6aTepuuTte
M3moA3BaiiTe caMoO aAKaAHO-MaHraHoBM 6aT€pMM.

3a oTBapAHe Ha rHe3A0To Ha baTepuuTe 8 HaTUC-
HeTe 6yToHa 11 1Mo MoCcoKa Ha CTpeAKkara u
AEMOHTUpPaKTe Karmaka Ha rHe3aoTo. TocTaBeTte
BKAIOUEHMWTE B OKOMTIAEKTOBKATa Ha U3MepBa-
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TeAHUA ypea batepuu. TTpu ToBa BHUMAaBaWTe 3a
TpaBUAHATA TIOAPHOCT Ha baTepuuTe, KakTo e
MOKa3aHo Ha BbTpeluHaTta CTpaHa Ha Karaka.

AKO CBETOAMOABT 3a baTepua 5 mura c uepseHa
CBETAMHA, baTepuunTe TpAbBa Aa 6baaT 3ame-
HEHMU.

BuHaru sameHsanTe BCMUKH 6aTepm4 €eAHOBpe-
MeHHO. M3rmoA3BalTe camo 6aTep|/|V| OT €AVH U
CbLl MTPONU3BOAUTEA N C EAHAKDB KarmauuTer.

» AKO TIPOABAXMTEAHO Bpeme HAMA AQ U3-
TMoA3BaTe ypeaa, u3Baxaante batepuure ot
Hero. TTpK TIPOABAKMUTEAHO CbXpaHABaHe
6atepunTE MOTaT Aa TPOTEKAT U Ad Ce CaMo-
paspeAnT.

Pa6ora c ypeaa

TMyckaHe B eKCTMIAOaTaLMUA

» Tpeama3BaiiTe U3aMepBaTeAHUA Tpub6op ot
OBAaXHABaHE U AUPEKTHO TTOTTaAaHe Ha
CAbHUEBM AbUM.

> He u3naraiTe U3MepBaTeAHUA ypeA Ha eKc-
TPEMHU TeMTepaTypy UAU Pe3KH TeMTepa-
TYPHM TTIPOMEHH. Harp. He ro octaBAanTe
TTPOABAXUTEAHO BpeMe B aBTOMOBGMUA. TTpu
rOAEMMW TEMTIEPATYPHU PA3AMKK OCTaBANTE
M3MepBaTEAHUAT YPEA A Ce TEMTIEPUPA,
TTPEAM Ad O BKAKOUMTE. TIPKU EKCTPEMHHU
Temreparypu UAM FOAEMU TemTiepaTypHU
Pa3AMKM TOUHOCTTA Ha U3MEPBATEAHUSA YpeA
MOXe AQ Ce BAOLUM.

> U36baAreaitTe pe3kuU yAapu UAK TapaHe Ha
n3mepBaTeAHUA ypea. CAeA CUAHM BbHLLHU
MEXaHWUHW Bb3AEUCTBUA BbPXY M3MepBaTen-
HUA ypea, TTPeAU Ad TTPOABAXHKTE paboTa,
BMHaru TpAbBa Aa U3TTbAHABATE TpoLeAypaTa
O TTPOBEPKA Ha TOUHOCTTa My (BUXTe
pa3saena «TOUHOCT Ha HUBEAUPAHEY).

» Korarto nmpeHacATe ypeaa, TpeABapUTEAHO
ro U3KAKuUBaWTe. Korato ypeabT € U3KAIOUEH,
MOAYABT 32 KOAEOATEAHUTE ABUXEHUSA Ce
3acTomopABa aBTOMAaTUUHO; B TTPOTUBEH
CAyYaM Tpu CUAHM BUOpaLMK TON MOXe Ad
6bae TOBpPEAEH.

Bosch Power Tools
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BkAOuBaHe U U3KAIOUBaHEe

3a BKAIOUBaHe Ha M3MepBaTeAHUA ypeA Tipe-

MecTeTe TMyCKOBMSA MpeKkbcBau 7 A0 MO3MLUMUATA

«@ on» (3a pabota 6e3 aBTOMATUUHO HUBEAU-

paHe) WAW A0 TTo3MLMATa « g on» (3a paboTa ¢

BKAIOUEHO aBTOMATMUHO HUBeAMpaHe). BeaHara

CAeA BKAIOUBAHE M3MEPBATEAHUAT YPEeA U3AbUBA

Aa3epHU AbuM TIpe3 oTBopuTe 1.

» He HacouBaiiTe Aa3epHUA AbU KbM XOpa UAK
>XMBOTHH; HE FAeAaiTe cpelly Aa3epPHUA Abu,
CblLO U OT FOAAMO Pa3CTOAHME.

3a M3KAIOUBaHe Ha M3MepPBaTEAHUSA ypeA rpe-

MecTeTe TyCKOBMA MpeKbcBau 7 A0 MO3uLUMATa

«offx». TTpU 3KAIOUBAHE MOAYABT 32 KonebaTenHH

ABMXEHUA ce BAOKMpPa aBTOMATHUHO.

AeakTMBMpPaHe Ha aBTOMaTUUHOTO U3KAIOUBAHE
Caea 30 min paboTa namepBaTeAHUAT ypea ce
M3KAIOUBA aBTOMATUUHO. 3a Aa AeaKTuBUpaTe
aBTOMATUUHOTO M3KAKOUBaHe, IO BpeMe Ha
BKAIOUBaHE Ha U3MepBaTeAHUsA YpeA 3aApbXTe
byToHa 3a M360p Ha pexum 4 HaTUCHaAT B
TTPOABbAXEHUE Ha 3 ceKyHAM. TTpu AeakTUBUpaHe
Ha aBTOMaTMUHOTO M3KAIOUBAHE Aa3epPHUTE AbUM
MTPUMUIBAT KPATKOTPAWHO CAEA 3 CEKYHAM.

» He octaBaiTe ypeaa BKAlOUeH 6e3 HapA30p;
CAeA KaTo TIPUKAIOUMTEe paboTa, ro U3KAIOU-
BaWTe. Apyrv AMua morat Aa 6bAaT 3acAemeHu
OT Aa3ePHMUA AbU.

3a Aa aKTMBMpaTe aBTOMaTMUHOTO U3KAIOUBAHE,

U3KAIOUETE U OTHOBO BKAKOUETE M3MEPBATEAHHUA

ypea (6e3 pa AbpxuTe HaTUCHAT byToHa 3a M3bop

Ha pexum 4).

Pexumu Ha pabota (BuxTe churypu A-D)

MN3mepBaTeAHUAT ypea paboTu B TPU pexunma,

MEXAY KOMTO MOXETe Aa TIPEBKAOUBATE TTO

BCAKO Bpeme:

— PeXuM XOpU30HTaAHA AMHUA «=»: TeHepupa
XOPM30HTaAHA Aa3epHa AMHUA,

— PexunMm BepTUKanHa AMHUA «l»: reHepupa
BepTUKaAHA Aa3epHa AUHUA,

— PeXxuM KpbcToobpasHa AMHUA «»: reHepupa
XOPU3OHTaAHA Y BEPTUKAAHA Aa3epHa AUHUK.

BeaHara caea BKAOUBAHE U3MEPBATEAHUAT ypeA

e B PeXMM Ha KpbCToobpasHa AMHMA. 3a Aa CMme-

HWUTE pexuma Ha paboTa, HaTUCHeTe byToHa 4.

M Tpute pexxnma morat Aa 6bAaT M3TTOA3BAHMU

KaKTo C, Taka M 6e3 aBTOMaTUUHO HUBEAUPAHE.
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3a paboTa c Aa3epHUA TTPUEMHUK 21— He3aBwH-
CUMO OT M3bpaHna pexum Ha paboTta — TpAbBa
A2 Ce BKAUM U pyHKUMATA «TTAKOCY.

TTpu BKAtOUEHA PyHKUMA «TTAOC» Aa3epPHUTE AbUM
MUraT C MHOIO BUCOKa YecToTa, C KOeTo ce pas-
TTO3HABAT MO-AECHO OT AA3ePHUA TTPUEMHHMK 21.

3a BKAKOUBaHE Ha oyHKUMATa «TTAKOC» HaTUCHETe
6yToHa 3. TTpu BKAOUEHA hyHKUMA «TTAHOC» CBeE-
TOAMOABT 2 CBETU CbC 3eAeHa CBETAUHA.

TTpu BKAtOUEHA DYHKLUMA «TTAKOC» UOBELLKOTO OKO
pasAMuaBa Aa3epHUTE Abum TIO-TPYAHO. 3aToBa,
Korato pabotute 6e3 Aa3epHUA TIPUEMHUK, U3-
KAtOUBaNTe oyHKUMATA «TTAOC» Upes MOBTOPHO
HaTUcKaHe Ha 6yToHa 3. Korato dpyHKLMATA
«TTAKOC» € U3KAKOUEHA, CBETOAMOALT 2.

ABTOMaTUUHO HUBEAUPaHE

Pa6oTa cbc cucTemMaTa 3a aBTOMaTUUHO
HuBeAupaHe (BuxTe dur. C)

TMocTaBeTe U3MepPBaTEAHUA YPEA BbPXY TBbpAa
XOPWU30HTaAHA OCHOBA MAM O MOHTUpPANTE KbM
cTaHAApPTEH oTOrpaddCKU TPUHOXHMUK.

3aaa paﬁOTMTe C aBTOMAaTUYHO HUBEAUPAHE, TTO-
CTaBeTe MYCKOBUA TTIpeKbCBay 7 B MO3MLMA

«% on».

MoAYABT 32 aBTOMATUUHO HUBEAUPAHE U3PaBHA-
Ba OTKAOHEHUA OT XOPU3OHTaAaTa B paMKKTe Ha
AvarnasoHa oT +4°. ABTOMaTMUHOTO HUBEAUpPaHe
€ TIPUKAIOUMAO, KOTaTo AA3epPHUTE AUHUM CTIpaT
Aad Murar.

AKO aBTOMaATMUHOTO HUBEAMPAHE HE e Bb3MOX-
HO, Harmp. TbM KaTo HaKAOHA Ha TMMOBbPXHOCTTA,
BbPXY KOATO € TTOCTaBeH, € U3BbH AManasoHa 4°
Aa3ePHUTE AMHUU TIPOABbAXKABAT AA MUraT. B
TaKbB CAyUYal KOpUrMpamnTe mMos3nuMATa Ha U3-
MepBaTeAHWUsA YPEA M OTHOBO FO M3UakanTe Aa ce
HUBEAMpPA aBTOMATUUHO.

TTpY CUAHM BUOPALMK UAM TIPOMSHA HA TTOAOXE-

HWEeTO TIo BpeMe Ha paboTa ypeAbT ce HUBeAnpa
aBTOMAaTUUHO OTHOBO. CAeA TOBTOPHOTO HUBEAU-
paHe MpoBepeTe MO3ULMUTE Ha XOPU3OHTaAHATa,
pecr. BepTUKaAHa Aa3epHU AUHWUK CTIPAMO pede-
PEHTHM TOUKHM, 33 AQ U3BErHeTe rpeLlku.
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Pa6oTa c M3KAIOUEHa CUCTEMa 3a aBTOMaTUUHO
HUBeAupaHe (BuxTe cur. D)

3a “3KAUBaHE Ha aBTOMATMUHOTO HUBEAUpPaHe
pemMecTeTe TyCKOBUA TTpeKbcBay 7 A0 MO3K-
uMATa «@ onx. TIpU U3KAKOUEHO aBTOMATUUHO
HUBEAMPAHE Aa3ePHUTE AbUM MUTaT TTPOABAXMK-
TEAHO.

Korato aBTOMaTMUHOTO HUBEAUPAHE € U3KAIoUEe-
HO, MOXETE Aa AbPXUTE U3MEPBATEAHUA YpeA Ha
pbKa MAK AA O TTOCTABUTE HA HAKAOHEHA TTOBbPX-
HOCT. B pexuM Ha KpbcToobpa3Ha AMHUA ABETe

AA3EPHU AMHWM MOraT U A2 He B6baaT CTPOro moA
TTPaB brbA €AHA CTTPAMO Apyra.

TOUHOCT Ha HUBEAUPaAHEe

®daKTopH, BAMAELLM HA TOUHOCTTa

Hal-roAfsMo BAMAHKME BbPXY TOUHOCTTA MMa OKOA-
HaTta Temmiepatypa. OcCob6eHO CUAHO OTKAOHEHHWE
Ha Aa3epPHUA AbY TIPEAM3BUKBAT FrOAEMU TEMTTEP-
aTypHW PasAMKK OT TTOAQ Harope.

Tb¥M KaTo TEMTIEPATYPHUTE PA3AUKK Ca HAW-CUAHM
B OAM30CT AO TTOAQ, TTIPU Pa3CcToAHMA Haa 20 m
TpAbBa 3aALAXKMTEAHO AQ MOHTUpaTe U3MepBa-
TEAHUA ypea Ha cTaTuB. OCBEH TOBA MPU Bb3-
MOXHOCT BUHaru moctaBsanTe U3MepBaTeAHUSA
ypeA B cpeaata Ha paboTHara maod.

Hapea C BbHWHWTE BAMAHUSA OTKAOHEHUS Ha
pe3yATaTUTe MOraT Aa TIPEAM3BUKAT U TTPUUUHMU,
CBbp3aHM c ypeaa (Hamp. ako 6bae U3TbpBaH UAK
TIPETLPIU CUAHU yAAPK). 3aTOBa BUHArM TIPEAU
3amoyBaHe Ha paboTa MpoBepsBanTe TOUHOCTTA
My.

BuHaru mbpBo MpoBepABaiTe TOUHOCTTA Ha BH-
CouMHaTa M Ha HMUBeAWpPaHe Ha XOPU3OHTaAHaTa
Aa3epHa AMHMSA, CAeA TOBA TOUHOCTTA Ha HUB-
eAvpaHe Ha BepTUKaAHaTa Aa3epHa AMHUA.

AKO TIpY HAKOSA OT TPOBEPKUTE U3MEPBATEAHUAT
ypPeA HaAXBbPAW MaKCMMAAHO AOTTYCTUMOTO OT-
KAOHEHHUe, ToW TpsabBa Aa 6bae PEMOHTUPaH B
OTOPMU3HUPaH CEPBU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTHU Ha
Bow.
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TIpoBepkKa Ha TOUHOCTTA Ha BUCOUMHATA Ha
XOPU3OHTAAHaATa AUHMUA

3a npoBepkaTa TpAbBa aa Mmate cBoboaHA 30HA
3a U3MepBaHe ¢ TBbpAA OCHOBA C AbAXMHA 5 m
MeXAY ABe CTeHu A u B.

- MoHTHpa#Te M3mepBaTeAHUA YPeA Ha CTaTuB
B BAM30CT AO CTeHaTa A MAM ro TIoCTaBeTe Ha
3ApaBa, paBHa ocHoBa. BkaloueTe n3mepBa-
TEAHUA ypea. M3bepeTe pexnM Ha KpbCTo-
obpasHa AMHUA C aBTOMaTUUHO HUBEAUPAHE.

— HacoueTe nasepHuA Abu KbM bAM3KaTa cTeHa
A ¥ M3uaKaiTe M3MepPBATEAHUAT YPeA Aa ce
HMBeAMpa. MapkupaiTte cpeaata Ha rpeceu-

HaTa TOUKa Ha ABE€TE Aa3epPHU AUHUK (Touka l).

— 3aBbpTeTe uaMepBaTeAHUA ypeA Ha 180°,
M3uakaMTe ro Aa ce HUBEAMPA aBTOMATUUHO U
MapKupawTe TipeceyHaTa Touka Ha ABeTe
Aa3epHU AMHUM BbpXy cTeHata B (Touka Il).
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- TlocTaBeTe n3mepBaTeAHus ypea — 6e3 aa ro
3aBbpTaTe — B 6AU30CT AO CTeHaTa B, BKAto-
yeTe ro U M3uakanTe Aa Ce HUBeAUpa.

TTpoBepka Ha TOUHOCTTA Ha HUBEAUPaAHEe Ha
XOPU3OHTAAHATa AUHMUA

3a mpoBepkKaTa Ce HyXAaaeTe oT CBOO0AHA TTAOLL
OT MPUBA. 5 x 5 m.

A — TlocTaBeTe n3MepBaTEAHUA YPeA Ha TBbPAQ,
paBHa TMTOBbPXHOCT B CpeAaTa MeXAY CTeHUTe
A v B. M3uakalTe U3MepBaTEAHUAT ypea Aa ce
X HUBEAMPA B PEXMUM XOPU3OHTAAHA AMHMA.
I .
I » -
A P
- WamecTeTe namepBaTeAHUA YPEA TTO BUCOUU- \\
Ha (upes cTaTMBa MAM TTPU HEOBXOAMMOCT C
TToAaAaraHe), Taka ue rpeceyHara Touka Ha
AA3epHUTE AbUM Ad TTIOTTaAA TOUHO BbPXY Map-
KWMpaHaTa rpeau ToBa Touka |l Ha cTeHaTa B.
B
}<I - MapkupaiTe cpepaTa Ha AasepHaTta AMHWUA Ha
ABETE CTEHM Ha PA3CTOAHUE OT AA3EPHUA YpeA
mo 2,5 m (touka | Ha cTeHa A 1 Touka Il Ha
cTeHa B).
A 1
— bBes pa mpomeHATe BUCOUMHATA, 3aBbpTETE o
ypeaa Ha 180°. HacoueTe ro kbM cTeHaTa A E g B \@
Taka, ue BepTMKaAHaTa Aa3epHa AMHUA Aa »
MpeMWHaBa TIpe3 MapkK1paHarta nmpeav ToBa L 3
TouKa |. M3uakaiTe n3MepBaTeAHUAT ypea Ad \\\
Cce HUBeAMpPaA U MapKUpaKTe TpeceyHaTa Touka X
Ha Aa3epHWTe AbuM Ha cTeHaTa A (Touka lll). >
— Pasauvkata d mexay ABETe MapKUpPaHU TOUKM | S .
n Il Ha cTeHaTa A AaBa AEMCTBUTEAHOTO OT- -7
KAOHEHMWe IO BUCOUMHA Ha U3MepBaTeAHHUA - - -

peA. e -
y /// B\ ///

MaKCMMaAHO AOTTYCTUMOTO OTKAOHEHHME d ., CE
M3UMCAABA TTO CAEAHWA HAUMH:
dmax = ABOMHOTO pascTosiHue Mexay X 0,3 mm/m

— 3aBbpTeTe namepBaTenHua ypea Ha 180°,
TOCTaBeTe ro Ha pa3cTofHMe 5 m 1 u3uakanTe

TpuMmep: TTPU Pa3CToAHWE MEXAY CTeEHWUTEe 5 m
OTKAOHEHMETO TpAbBa Aa 6bae He TTO-TOAAMO OT
dmax =2 x5 mx0,3mm/m=3mm.
CAepOBaTEAHO ABETE MapKUpaHU TOoukK TpsabBa
Aa ca eAHa OT Apyra Ha pa3CcTosiHWe HaW-MHOTro
3 mm.

Aa Ce HUBeAupa.
M3mecTeTe M3mepBaTEAHUA YpeA TTO BUCOUMU-
Ha (upes cTaTBa MAM TTIPU HEOOXOAMMOCT C
TToAAaraHe), Taka ue cpeaaTta Ha Aa3epHMA Aby
Aa TTOTTaAHE TOYHO BbpXY MapKupaHaTa mpeau
ToBa Touka |l Ha cTeHara B.
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- MapkupaiTe Ha cTeHaTta A cpeaaTa Ha Aasep-
HaTa AMHMA KaTo Touka Il (TouHo Haa, pecrt.
oA Touka l).

— Pasaukarta d Ha ABeTe MapKMpaHu Touku | n I
Ha cTeHaTta A AaBa AENCTBUTEAHOTO OTKAOHE-
HUe Ha n3mepBaTeAHUA YpeA CTTIPAMO XOPHK-
30HTaAaTa.

MakcHMaAHO AOTTYCTUMOTO OTKAOHeHHWe d,,, Ce
M3UMCAAIBA TTO CAEAHMA HAUMH:

dax = ABOMHOTO pa3cToaHue mexay x 0,3 mm/m
TTpUMep: TPU Pa3CTOAHWE MEXAY CTeHUTe 5 m
OTKAOHEHMeTO TpAbBa Aa 6bae He TTO-TOAAMO OT

dnax =2 x5mx0,3mm/m=3mm.

CAepOBaTEAHO ABETE MapKUpaHW TOUukK TpabBa -
Aa Ca eAHa OT Apyra Ha pa3CcTosiHWe HaW-MHOro

3 mm.

TpoBepKa Ha TOYHOCTTA HAa HUBEAUPAHe BbB
BEePTUKAAHO HampaBAEHHe

3a nmpoBepkarta ce HyxAaaeTe OT OTBOP Ha BpaTa,
TPU KOATO (BbpPXY TBbPAA OCHOBA) MMa Hau-
ManKo 1o 2,5 m cBo6oaHa MAOLL, OT ABETE CTPAHMU.

— TlocTaBeTe 3MepBaTeAHUs ypea Ha 2,5 m oT
Bpartata BbpXy TBbPA], PaBHa MOBbPXHOCT
(He Bbpxy cTaTMB). M3uakanTe U3aMepBaTeA-
HWA YPeA A Ce HUBEAWUPA B PEXUM Ha KPbCTO-
obpasHa AMHWA U HacoueTe Aa3epPHUTE AbuM
KbM OTBOpa Ha Bparara.

d

— MapkupaiTe cpeaata Ha BEpPTMKaAHaTa Aa3ep-
Ha AMHMA Ha TToAA Ha OTBOpA Ha Bparara
(Touka I), Ha pa3cToAHWe 5 m OT ApyraTa cTpa-
Ha Ha oTBOpa Ha Bpartarta (Touka I1), KakTo 1 Ha
ropHus pbb Ha oTBOpa Ha Bpartara (Touka IIl).
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IMocTaBeTe U3MepBaTEAHMA YPeA Ha Apyrata
CTpaHa Ha OTBOpa Ha BpaTata HermoCpPeACT-
BEHO 3aA ToukaTta Il. M3uakanTte namepBarea-
HUAT YpeA Aa Ce HUBEAMPA U HacoueTe BEPTU-
KaAHaTa AMHUA Taka, ue cpeaata M Aa TTpemMu-
HaBa TOYHO TIpe3 Toukute | un ll.

Pasaukata d mexay Touka Ill U cpeaata Ha
AasepHaTa AMHMA Ha ropHUA pbb Ha oTBOpa
Ha BpartaTa AaBa AENCTBUTEAHOTO OTKAOHEHUE
Ha U3MepBaTEAHUA ypeA OT BEPTUKAAHO
HampaBAeHHe.

MamepeTe BMCOUMHATA HA OTBOPA Ha Bparara.

MaKkCMMaAHO AOTTYCTUMOTO OTKAOHEHHWE d .,
MOXeTe Aa U3UMCAUTE, KAKTO CAeABa:

max = ABOIHaTa BUCOUMHa Ha OTBOpPaA Ha BpaTaTta
x 0,3 mm/m

Tprumep: MPK BUCOUMHA Ha OTBOPa Ha BpaTaTa
2 m e AOTTYCTUMO MaKCMMaAHO OTKAOHEHHWe
dmax =2x2mx0,3mm/m=1,2mm.
CaepoBaTeAHO ABETE MapKUpaHu TOUKK TpAabea
Aa ca Ha pa3CTofHMe eAHa OT Apyra Hal-MHOro
1,2 mm.

Bosch Power Tools
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YKasaHuna 3a pabota

» MapkupaiiTe BAHaru TOUHO CpeAaTa Ha Aa-
3epHaTa AMHMA. LLInpounHaTta Ha AasepHaTta
AMHUA Ce TIPOMEHSA C Pa3CTOAHMETO.

Pa6ota c maoua 3a TMPeUuUu3HO HacouBaHe

C momoluTa Ha mAoUaTa 3a MpeLn3Ho HacouBaHe
12 moxeTe pAa HACOUUTE U3MEPBATEAHUA YPEA
YCTTOPEAHO Ha pedepeHTHa AMHWUSA UAWM AQ HAco-
yuTe BepTMKAAHATA Aa3epHa AMHUA TIOA brbA 45°
MAK 90° cripAMO pedepeHTHa AUHMA.

TTocTaBeTe rHE3A0TO 3a 3axBalllaHe KbM CTaTuB 6
Ha U3MepBaTeAHMA YPeA Ha WwudTa 16 Ha TIAo-
yaTa 3a mpeuun3Ho HacouBaHe. TTocTaBeTe ro Ha
TAOUaTa 3a MPeLM3HO HacoUBaHe Taka, ue cpe-
AaTa Ha TTepTIeHAUKYAAPHWUA Aa3epeH Abu (B 3a-
BUCMMOCT OT X€AaHWA bIbA) Ad TTPEMUHABA TIpe3
MapkupoBkata 13, 14 van 15.

OpueHTUpanTe maouaTa 3a MpeLmn3Ho HacouBaHe
12 c momMoluTa Ha CbOTBETHUTE MApPKUMPOBKKU 13,
14 van 15 cripAMO XenaHaTa pedepeHTHA AMHUA.

Pa6oTta c MepuTeAHaTa MTIAOUKA (AOTTbAHUTEAHO
npucmocobaeHue) (BuxTe courypu E-F)

C nmomoluta Ha MepuTeAHaTa maouka 20 moxeTte
Aa TIpeHeceTe Aa3epHUA Mapkep Ha TIoAQ, pecTt.
BMCOUMHATa Ha AA3ePHUA AbY Ha CTEHETA.

C momolLuTa Ha HYAEBOTO TIOAE M CKanaTa MOXeTe
Aa USMEPUTE OTKAOHEHUETO CTTPAMO XeAaHaTa
BUCOUYMUHA U A€CHO Aa 'O HaHeCeTe Ha Apyro
mAcTo. C ToBa 0Tmaaa HeobxoaMMocTTa oT npe-
UHU3HO HaCTpOl;IBaHe Ha U3SMEepPBATEAHUA YPEA Ha
BUCOUYMUHATa, KOATO TpH6Ba A2 HaHeceTe.

MeputeaHaTa naouka 20 MMa oTpasABaLLO To-
KpWTHE, KoeTo oAobpABa BUAMMOCTTA Ha Aasep-
HUA AbU Ha FOAAIMO Pa3CTOfIHME, PECTI. TIPU CUAHA
CAbHUEBA CBETAMHA. YCUABAHETO Ha APKOCTTA Ha
Aa3epHUA AbU MOXe A2 ce 3abenexu camo ako
HabAtoAaBaTE MepUTEAHATa MAOUKA TIO HarpaBAe-
HUWe, YCTTOPEAHO Ha Aa3ePHUA Abu.

PaboTa cbc cTaTuB

(aommbAHMTEAHO TPUCTTOCO6AEHME)

CTatuBbBT peanara CTabMAHO MOHTUPAHE C Bb3-
MOXHOCT 3a peryaMupaHe Ha BUCOUMHaTa. HaBui-
Te BMHTA C pe3ba 1/4" B pe3boBusa oTBOP 6 U ro
PUKCHMpanTe CbC 3aCTOTIOPABALLMA BUHT Ha
cTaTvBa.
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Pa6oTa c AasepeH TPUEeMHHUK (AOTTbAHUTEAHO
npucrocobaeHune) (BuxTe churypa G)

TTpu HEBAArOTIPUATHU CBETAUHHM YCAOBMA (CBET-
AQ CPEAQ, HETTOCPEACTBEHO rpeelly CAbHUEBH
AbUM) M Ha FOAEMM PasCTOAHMA 3a Mo-po0bpa
BMAMMOCT Ha Aa3epHUTE AbUW U3TTOA3BaNTE
Aa3epHUa mpueMHuk 21. TTpu paboTa ¢ Aa3epeH
TTPUEMHUK BKAKOUBaMTE PyHKUMATA «TTAKOC»
(BuxTE «DYyHKUMA «TTAOCH», cTpaHuua 202).

Ouuna 3a HabAlOAaBaHe Ha Aa3epPHUA AbY
(AoTTbAHUTEAHO TTpUCTIOCO6AEHUE)

Ouunata 3a HabAaopaBaHe Ha Aa3epHHNA AbY CbMA'
TpUpaT OKOAHATa CBeTAMHA. Taka uepBeHaTa
CBE€TAMHA Ha Aa3epHKUA AbY Ce Bb3TIpUema
TTO-A€CHO OT OKOTO.

» He usnonsBaiitTe ounaaTta 3a HabalopaBaHe
Ha Aa3epHUA AbU KaTo TIPEeATa3HU PaboTHH
ounaa. Tesn ounaa CAyXar 3a 1mo-A06poTo
HabAlOAaBaHE Ha AA3EPHUA AbY, TE He TIPeA-
rasBar oT Hero.

» He u3moAs3BaliTe ouMAaaTa 3a HabalopaBaHe
Ha AA3€pPHUA AbY KaTO CAbHYEBHU OUUAA UAU
AOKaTO yyactBaTe B YAUUHOTO ABUXXEHHUe.
Ouunata 3a HabAaopaBaHe Ha AA3€PHUA AbY He
ocuUrypAaBart 3alluta OT YATPaBUOAETOBUTE
AbUM U OrpaHUYaBaAT Bb3TMMPUEMAHETO Ha
LBEeTOBETE.

TMpumepu (BuxTe churypu H-K)

TocTaBAHE Ha MMAOUKHK Ha TTOAA TTOA bIbA 45°
(BuxTe chur. J)

TMocTaBeTe rHe3A0TO 3a 3axBallaHe KbM cTaTuB 6
Ha U3MepBaTEAHUA ypeA Ha WwudTa 16 Ha Tno-
yaTa 3a IpeLmM3HO HacouBaHe. [TocTaBeTe ro Taka
Ha LeHTpaAHaTa M3AMrHaTa 30Ha Ha maouata 3a
peunsHo HacouBaHe 12, ye cpeaara Ha repreH-
AWKYAAPHUWA Aa3epeH Aby Aa TIPEMUHaBa Tpe3
MapkupoBkata 15. Caea TOBa OpUEHTUPANTE TTAO-
yaTa 3a PEeLM3HO HacouBaHe Taka, ue MapKu-
poBkuTe 13 MAn 14 pa ca yCTiopeaHo Ha
pedepeHTHATa AUHUA.

B pexum Ha KpbCTOObpasHa AMHUA MAK HA BepTH-
KanHa AMHUA BepTMKaAHaTa Aa3epHa AMHWA Ha

TOAQ € HacoueHa oA 45° cripaAMo pedepeHTHaTa
AMHUA. TToApaBHETE TTAOUKUTE CTIPAMO Tasu AUHUA.
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TpeHacAHe Ha TOUuKa OT TToAa (OTBecC) Ha TaBaHa
(BuxTe cour. K)

PasuepTaiiTe ABe AMHUM TTOA TTPAB bIbA TTPE3
TOouKara, KOATO UCKaTe Ad TTpeHeceTe Ha TaBaHa.
TTocTaBeTe MAOuYaTa 3a MPeLM3HO HacouBaHe 12
BbPXY KPbCTa U o TIOAPABHETE CTTPAMO KpbCTa C
momMoluTa Ha MapkupoBkuTe 13 1 14.

TTocTaBeTe rHe3A0TO 3a 3axBalllaHe KbM cTaTuB 6
Ha U3MepBaTEAHMA YPeA Ha wudTa 16 Ha TIAo-
yaTa 3a MmpeLmM3HO HacouBaHe. [TocTaBeTe ro Taka
Ha eAHa OT ABETe BbHIUHWU U3AUIHATK 30HM Ha
TAOUaTa 3a NMPEeLMU3HO HacoUBaHe, ue cpeaaTa Ha
TTepreHANKYAAPHUA Aa3epeH AbU Aa TIPEMUHABA
CbOTBETHO TIpe3 MapkupoBkaTa 13 uau 14. M3be-
peTe pexum Ha paboTa BEPTUKAAHO U oTHenexe-
Te Ha TaBaHa cpeAaTa Ha Abua, KOMTO TpeMUHaBa
HaA M3MepBaTEAHUA YPeA.

3aBbpTeTe U3MEepPBATEAHWUA YPEA BbpXy MAoUaTa
3a Mpeun3Ho HacouBaHe Ha 90°. BHMMaBawTe
TTPUY TOBa AQ HE M3MECTUTE TTAoUaTa 3a MPELNU3HO
HacouBaHe. CAeA KaTo YPeAbT ce HUBeAUpa, OT-
benexeTe MpeceyHaTta Touka Ha BepTUKaAHaTa
AMHMA C pasuepTaHara nMpean ToBa AMHUA. TTpe-
ceyHaTta Touka Ha ABETe AMHUM e TIpeHeceHaTa Ha
TaBaHa Touka.

TMoaAbp)XaHe U cepBU3

TMoaAbp)XaHe U TOUUCTBaHEe

CbxpaHsBanTe W TpaHCTIOpTUpPanTe U3MepBaTeA-
HUA ypeA caMo B TTpeArnasHata uaHTta 17, pecr. B
Kychapa 18.

ToaAbpXaWTe U3MEPBATEAHUA YPeA BUHATU UKCT.
He moTomABaiTe U3MepBaTeAHUsA YpeA BbB BOAQ
WUAW APYTU TEUHOCTH.

M36bpcBanTe 3ambpcABaHMATAa C MeKa, AeKO Ha-
BAAXHEHA Kbpria. He M3moA3BanTe MouMCTBaLLM
rmpernapaty UAM PasTBOPUTEAU.

TTouncTBanTe PEAOBHO CITELMaAHO TTOBbPXHOC-
TUTE Ha U3X0AA Ha Aa3epPHUA AbU U BHUMaBaMTe
Ad He oCTaBaT BAACUHKM.

AKO BbBITPEKH TTPELN3HOTO TTPOMU3BOACTBO M
BHWUMATEAHO U3TIMTBAHE U3MEpPBATEAHUAT YpPeA
ce MMOBPEAM, PEMOHTLT TpAbBa Aa 6bae U3BBP-
WeH B OTOPU3MNpPAH CEPBU3 3a EAEKTPOUHCTPY-
MeHTU Ha bow. He ce omuTBaNTe pa oTBapATe
U3MepPBATEAHUSA YPEA.
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Moas, KoraTto ce obpbluate KbM MPEACTABUTEAU-
Te Ha Bol ¢ BbMPOCK M KoraTto mopbuBare
pesepBHM YacTH, HETIPEMEHHO TTOCOUBaMTE
10-undpeHun KaTaroXeH Homep oT TabeakaTa Ha
M3MepBaTeAHURA ypeA.

TTpY HEOHXOAMMOCT OT PEMOHT MU3TTpaLlanTe
M3mMepBaTeAHUA ypeA B TIpeArnasHaTa uaHTa 17,
pecr. B kydapa 18.

AOITbAHUTEAHHU I'I'pVICI'IOCO6I\9H UA

TMpeamasHa yaHTa 17 ......... 1609 203 X77
Kydhap 18 .................. 2 605 438 682
Ouuna 3a HabAOAaBaHe Ha

AA3EepPHUAABU L9 .. .......... 2 607 990 031
M3mepBaTeAHa TAOUKaA C

KPak20 ................... 2 607 002 195
MpuemMHMK 21 ... ... ... ..... 0601 069 100
CtpouteneH ctatne BS 150 . ... 0601 096 974
YHuBepcaneH ctratue BM 1 ... .. 0601 015 AOO

TeneckommuHa Tpbba BT 350 ... 0 601 015 BOO

CepBU3 U KOHCYATaLUK

CepBK13bT LWe OTTOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTU U TTOAAPBXKA Ha 3aKymeHusa oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU YacTu. MoH-
TAXHUW UEPTEXM U MHCDOPMALMA 3a Pe3epPBHHU
yacTM MOXeTe Aa HAMepUTe CbLo M Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TTIPU BbITPOCK OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHWE U Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol U AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
bAeHUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA, - BbArapus

Bow CepBus LleHTbp
[apaHUMOHHM U U3BbHrapaHUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa N2 3-9

1907 Codpun

Tea.: +359 (02) 962 5302
Tea.: +359 (02) 962 5427
Ten.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49
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BpakyBaHe

MN3mepBaTeAHUs ypea, AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTO-
cobAeHUA U oTTakoBKUTe TpsabBa aAa 6baaT MoA-
AOXEHHW Ha eKoAOTrMuHa rpepaboTka 3a ycBos-
BaHe Ha CbAbpXXalluTe ce B TAX CYPOBUHMU.

Camo 3a ctpaHnu oT EC:

He nsxBbpaanTe ypeaa mpu 6uto-
BUTE OTMaAbLM!

CbraacHo Anpektuara Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpaKyBaHu
eNEKTPUUECKHN U ENEKTPOHHMU
YCTPOMCTBA M YTBbPXAABAHETO M
KaTo HaLMOHAAEH 3aKOH EAEKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
KOWTO HE MOraT Aa Ce U3TTOA3BaT rmoBeue, TpAbBa
Aa ce CbbupaT OTAEAHO M AQ BbAAT TTOAAAraHU Ha
TOAXOAA LA TTPepaboTKa 3a OTTOA3OTBOPABAHE Ha
CbAbpPXaLLKUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHMU.

AKYMYAQTOPHHU AU O6MKHOBEHHU baTepuu:

He n3xBbpAAnTe baTepuun ipu BUTOBUTE OTMaAb-
LUU UAY BbB BOAOXPAHUAMLLA, HE T U3rapauTe.
Ob6MKHOBEHU UAM aKyMyAaTOpHHU BaTepun Tpabea
Ad 6bAAT CbOUpPaHU, PELIMKAMPAHU AW YHULLOXA-
BaHUW TIO EKOAOTUUEH HaUUH.

Camo 3a ctpanu oT EC:

cbraacHo AupekTuea 91/157/EUO petheKTHU UAU
n3xabeHn akyMyAaTOPHU UAM ObUKHOBEHHU baTe-
pumn TpAbBa Aa 6bAAT PELMKAUPAHM.

TMpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3amMa3eHH.
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Uputstva o sigurnosti

Sva uputstva se moraju citati, da bi
sa alatom radili bez opasnosti i si-
gurno. Nikada nemojte da tablice
sa opomenom na mernom alatu
budu neéitljive. DOBRO CUVAJTE
OVA UPUTSTVA.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad
ili podesavanje od onih koji su ovde nave-
deni, ili izvode drugi postupci, moze ovo
voditi eksplozijama sa zra¢enjem.

» Merni alat se isporucuje sa tablicom i opo-
menom na engleskom jeziku (na prikazu
mernog alata na grafickoj strani oznaceno
sa brojem 10).

La$e,.s k
le

ne ? 2racgan:
g dajlte ,,‘;erglke klaseS
"W, 635 p 0703 ’

» Pre prvog pustanja u rad prelepite englesku
tablicu sa upozorenjem sa isporucenom
nalepnicom na Vasem jeziku.

Ne upravljajte laserski zrak na
osobe ili Zivotinje i ne gledajte
sami u laserski zrak. Ovaj merni
alat proizvodi lasersko zragenje
klase lasera 2 prema IEC 60825-1.
Na taj nac¢in mozete zaslepiti
osobe.

—
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» Ne koristite laserske naocare za posma-
tranje kao zastitne naocare. Laserske naoca-
re za posmatranje sluze za bolje prepozna-
vanje laserskog zraka, one ne stite od laser-
skog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za po-
smatranje kao naocare za sunce ili u
putnom saobracéaju. Laserske naocare za
posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da sigurnost
mernog alata ostaje sauvana.

» Ne dopu Staje deci koriS¢enje mernog alata
sa laserom bez nadzora. Oni bi mogli nena-
merno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde
postoji opasnost od eksplozija, u kojoj se
nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
U mernom alatu se mogu proizvesti varnice,
koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Opis funkcija

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom mernog alata, i ostavite ovu stranicu
otvorenu dok ¢itate uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu
horizontalnih i vertikalnih linija.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

—

Laser sa ukrstenim linijama GLL 2-50
Professional
Broj predmeta 3601 K63 1..
Radno podrucje
- Standard 20 m
— sa funkcijom pulsa 15 m
— sa prijemnikom lasera 50 m
Tac¢nost nivelisanja +0,3 mm/m
Podrucje sa automatskim nivelisanjem tipi¢no +4°
Vreme nivelisanja tipi¢no <4s

Radna temperatura

-10 °C ... +50 °C

Temperatura skladista

-20°C..+70 °C

Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW
Cg 1
najkrace trajanje impulsa 1/1600 s
Prihvat za stativ 1/4"
Baterije 3x 1,5V LR6 (AA)
Trajanje rada ca. 12 h
Automatika za isklju¢ivanje posle ca. 30 min
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg

Dimenzije

118 x 57 x 89 mm

Vrsta zastite

IP 54 (zasticeno od prasine i prskanja vode)

Molimo obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg mernog alata, trgovacke oznake pojedinih mernih

alata mogu varirati.

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluZi serijski broj 9 na tipskoj tablici.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike
odnosi se na prikaz mernog alata na grafickoj
stranici.

[y

Izlazni otvor laserskog zraka
Pokazivac funkcije pulsa

Taster za funkciju pulsa

Vrste rada-Taster

Pokazivac baterije

Prihvat za stativ 1/4"

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Poklopac prostora za bateriju

© 0N G b WN

Serijski broj

=
(=]

Laserska tablica sa opomenom

[=Y
[

Blokiranje poklopca prostora za bateriju

=Y
N

Ploca za postavljanje*

[y
w

Pomoc¢ za postavljanje 0° nedostju stepeni
na ploci

[y
»

Pomoc¢ za postavljanje 90° nedostju stepeni
na ploci

15 Pomoc za postavljanje 45° nedostju stepeni
na ploci

16 Civijica na plo¢i za postavljanje

17 Zastitna torba*

18 Kofer*

19 Laserske naocare za gledanje*

20 Merna ploc¢a sa podnozjem*

21 Prijemnik lasera*®

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u
standardni obim isporuka.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Upotrebljavajte isklju¢ivo alkalno manganske
baterije.

Za otvaranje poklopca prostora za baterije 8
pritisnite blokadu 11 u pravcu strelice i skinite
poklopac prostora za bateriju. Ubacite isporu-
¢ene baterije. Pazite pritom na prave polove
prema prikazu na unutrasnjoj strani prostora za
baterije.

—
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Ako pokazivac baterije treperi 5 crveno, onda se
moraju promeniti baterije.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upo-
trebljavajte samo baterije jednog proizvodjaca i
sa istim kapacitetom.

» lzvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne
koristite duze vremena. Baterije mogu pri
duzem vremenu korodirati i ¢ak se same
isprazniti.

Rad

Pustanje u rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog
suncevog zracenja.

» Ne izlazite merni alat ekstremnim tempera-
turama ili temperaturnim kolebanjima. Ne
ostavljajte ga na primer u autu duze vreme.
Pustite merni alat pri ve¢im temperaturnim
kolebanjima da se prvo temperira, pre nego
ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperatu-
rama ili temperaturnim kolebanjima moze se
ostetiti preciznost mernog alata.

» lIzbegavajte jake udarce ili padove mernog
alata. Posle jacih spoljnih uticaja na merni
alat trebali bi pre daljih radova uvek da vrsite
kontrolu tac¢nosti (pogledajte ,Tacnost
nivelisanja“).

» Iskljucite merni alat, ako ga transportujete.
Pri isklju€ivanju se blokira klatni uredjaj, koji
se inace pri jacim pokretima moze ostetiti.

Ukljuéivanje-iskljuéivanje

Za Ukljucivanje mernog alata gurnite prekidac
za ukljugivanje-isklju¢ivanje 7 u poziciju ,,@ on“
(za radove bez automatike za niveliranje) ili u
poziciju ,,'h on“ (za radove sa automatikom za
niveliranje). Merni alat odmah $alje posle
ukljucivanja laserske linije iz izlaznih otvora 1.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak ¢ak ni
sa daljeg odstojanja.

Za Isklju¢ivanje mernog alata gurnite prekidac

za ukljucivanje-iskljucivanje 7 u poziciju ,,off“.

Kod iskljuc¢ivanja blokira se oscilatorna jedinica.

Bosch Power Tools
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Deaktiviranje automatike isklju¢ivanja

Merni alat se automatski iskljucuje posle 30 min
trajanja rada. Da bi deaktivirali automatiku za
iskljucivanje, drzite pritisnut pri uklju¢ivanju
mernog lata taster za vrstu rada 4 3 s dugo. Ako
je automatika za iskljuc¢ivanje deaktivirana,
trepere laserske linije posle 3 s kratko.

» Ne ostavljajte slu¢ajno ukljuéen merni alat i
isklju¢ite merni alat posle upotrebe. Druge
osobe bi mogle da budu zaslepljene od laser-
skog zraka.

Da bi aktivirali automatsko iskljucivanje, isklju-

Cite merni alat i ponovo ukljucite (bez pritisnu-

tog tastera za vrstu rada 4).

Vrste rada (pogledajte sliku A-D)

Merni alat raspolaze sa tri vrste rada, koji se

mogu menjati u svako doba:

- Horizontalan rad ,,=“: proizvodi horizontalnu
lasersku liniju,

— Vertikalan rad ,,1“: proizvodi vertikalnu
lasersku liniju,

— Rad sa ukrstenim linijama ,+“: proizvodi
horizontalnu i vertikalnu lasersku liniju.

Posle uklju¢ivanja nalazi se merni alat u radu sa
ukrstenim linijama. Da bi promenili vrstu rada,
pritisnite taster za vrstu rada 4.

Sve tri vrste rada mogu se birati kako sa tako i
bez automatike za niveliranje.

Funkcija pulsa

Za radove sa prijemnikom za laser 21 mora se
aktivirati nezavisno od izabrane vrste rada
funkcija pulsa.

U funkiji pulsa trepere laserske linije sa vrlo viso-
kom frekvencijom i tako se moze naci laserski
prijemnik 21.

Za ukljucivanje funkcije pulsa pritisnite taster 3.
Kod uklju¢ene funkcije pulsa svetli pokazivac
zeleno 2.

Za ljudsko oko je vidljivost laserskih linija pri
uklju¢enoj funkciji pulsa smanjena. Za radove bez
laserskog prijemnika iskljucite stoga funkciju
pulsa ponovnim pritiskivanjem tastera 3. Kod
iskljucene funkcije pulsa gasi se pokazivac 2.

Automatika niveliranja

Radovi sa automatikom za nivelisanje
(pogledajte sliku C)

Stavite merni alat na neku horizontalnu ¢vrstu
podlogu ili ga pricvrstite na fotografskom stativu
uobicajenim u trgovini.

Gurnite za radove sa automatikom niveliranja
prekida¢ za ukljucivanje-isklju¢ivanje 7 u pozi-
ciju », g on“.

Automatika nivelacije ,ravna“ automatski
neravnine unutar podrucja automatske nivela-
cije od +4°. Cim laserske linije vie ne trepere,
znaci da je merni alat nivelisan.

Ako automatska nivelacija nije moguca, na pri-
mer jer povrSina stajanja mernog alata odstupa
vise od 4° horizontale, trepere laserske linije.
Postavite u ovom slucaju merni alat u horizon-
talu i sa¢ekajte automatsku nivelaciju.

Pri potresima ili promenama poloZaja za vreme
rada merni alat se ponovo automatrski nivelise.
Prekontrolisite posle ponovne nivelacije poziciju
horizontalne odnosno vertikalne laserske linije u
vezi sa referentnom tackom, da bi izbegli greske.

Radovi bez automatike nivelisanja
(pogledajte sliku D)

Gurnite za radove bez automatike nivelisanja
prekidac za ukljuc¢ivanje-iskljucivanje 7 u pozi-
ciju @ on“. Pri isklju¢enoj automatici niveli-
sanja trepere trajno laserske linije.

Pri isklju¢enoj automatici nivelisanja mozete
merni alat drzati slobodno u ruci ili postaviti na
nagnutu podlogu. U radu sa ukrstenim linijama
ne idu dve laserske linije vise prinudno vertikal-
no jedna prema drugoj.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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Tacnost nivelisanja
Uticaji tacnosti
Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno

temperaturne razlike koje se kre¢u od tla na
gore mogu skrenuti laserski zrak.

Posto su slojevi temperature u blizini tla najveci,
trebalo bi merni alat pocev od merne linije od
20 m uvek montirati na neki stativ. Postavite
merni alat osim toga prema moguc¢nostima u
sredinu radne povrsine.

Pored spoljnih uticaja mogu uticati na odstupa-
nja i uticaji specifi¢ni za aparate (kao bez tacke:
padovi ili snazni potresi). Stoga preispitajte pre
svakog pocetka rada tacnost mernog alata.
Uvek prekontroliSite najpre visinsku i tacnost
nivelacije hotizontalne laserske linije, potom
tacnost nivelacije vertikalne laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola pre-
korac¢io maksimalno odstupanje, onda neka ga
popravi neki Bosch-servis.

Kontrola tacnosti po visini horizontalne linije

Za kontrolu potrebna Vam je slobodna merna
linija od 5 m na ¢vrstoj podlozi izmedju dva zida
AiB.

- Montirajte merni alat blizu zida A na stativ ili
postavite ga na ¢vrstu ravnu podlogu. Uklju-
Cite merni alat. Birajte rad sa ukrstenim
linijama i automatikom za niveliranje.

— Usmerite laser na bliski zid A i niveliSite
merni alat. Oznacite sredinu tacke, na kojoj
Cete ukrstiti laserske linije na zidu (tackal).

‘ %’% OBJ_BUCH-817-004.book Page 213 Thursday, March 19, 2009 12:32 PM
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Okrenite merni alat za 180° nedostaje ste-
pen, niveliSite ga i oznacite tacku ukrstanja
laserskih linija na suprotnom zidu B

(tacka Il).

Postavite merni alat ne okrecudi ga blizu
zida B, ukljucite ga i pustite da se niveliSe.

A

=

Postavite merni alat po visini tako (sa stati-
vom ili u datom sluc¢aju podmetac¢ima), da
tacka ukrstanja laserskih linija tacno pogadja
prethodno oznacenu tacku Il na zidu B.

Bosch Power Tools
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— Okrenite merni alat za 180° nedostaje stepen,
ne menjajuci visinu. Upravite ga tako na zid A,
da vertikalna laserska linija prolazi kroz veé
oznacenu tacku I. NiveliSite merni alat i
oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na zidu
A (tacka Il1).

- Razlika d ve¢ oznacenih tac¢aka I i 11l na zidu A
daje stvarno odstupanje po visini mernog alata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje d,,., izracu-
najte na sledeci nacin:

dmax = dvostruko rastojanje zidova x 0,3 mm/m
Primer: Kod rastojanja zidova od 5 m sme maksi-
malno odstupanje da iznosi

dmax = 2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake
smeju dakle da budu najvise 3 mm razdvojene.

Kontrola ta¢nosti nivelisanja horizontalne linije

Za kontrolu potrebna Vam je slobodna povrsina
odca.5x5m.

— Stavite merni alat na ¢vrstu ravnu zemlju u
sredini izmedju zidova A i B. NiveliSite merni
alat za horizontalan rad.

— Oznacite na 2,5 mrastojanja od mernog alata
na oba zida sredinu laserske linije (tacka | na
zidu A i tacka Il na zidu B).

- Postavite merni alat okrenut za 180° nedos-
taje stepen na 5 m rastojanja i niveliSite ga.

— Postavite merni alat po visini tako (pomocu
stativa ili u datom sluc¢aju putem podmeta-
¢a), da sredina laserske linije tacno pogadja
prethodno oznacenu tacku Il na zidu B.

— Oznacite na zidu A sredinu laserske linije kao
tacku Il (vertikalno preko odnosno ispod

tacke 1).

— Razlika d obe oznacene tacke | i lll na zidu A
daje stvarno odstupanje mernog alata od
horizontale.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje d,,., izracu-
najte na sledeci nacin:

dmax = dvostruko rastojanje zidova x 0,3 mm/m
Primer: Kod rastojanja zidova od 5 m sme maksi-
malno odstupanje da iznosi

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake
smeju dakle da budu najvise 3 mm razdvojene.
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Kontrola tacnosti nivelisanja vertikalne linije

Za kontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod
kojih (na ¢vrstoj zemlji) sa svake strane vrata
ima najmanje 2,5 m prostora.

— Postavite merni alat na 2,5 m udaljenja od
otvora za vrata na ¢vrstu ravnu podlogu (ne na
nekom stativu). Neka se merni alat nivelise u
radu sa ukrstenim linijama, i upravite laserske
linije na otvor vrata.

— Oznacite sredinu vertikalne laserske linije na
podu otvora vrata (tacka I), 5 m rastojanja
druge strane otvora vrata (tacka Il), kao i na
gornjoj ivici otvora vrata (tacka lll).

°’/
N \\\\
a e,
P
I//’7//
+ | |

— Postavite merni alat na drugoj strani otvora
vrata direktno iza tacke Il. NiveliSite merni alat
i postavite vertikalnu lasersku liniju tako, da
njena sredina prolazi tacno kroz tacke I i ll.

- Razlika d izmedju tacke Il i sredine laserske
linije na gornjoj ivici otvora vrata daje stvarno
odstupanje mernog alata od vertikale.

— Merite visinu otvora vrata.

—
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Maksimalno dozvoljeno odstupanje d,,., izracu-
najte na sledeci nacin:

dmax = dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m
Primer: Pri visini otvora vrata od 2 m sme maksi-
malno odstupanje da iznosi

dmax =2 x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznake
dakle smeju da butu najvise 1,2 mm razdvojene.

Uputstva za rad

» Koristite uvek samo sredinu laserske linije
za markiranje. Sirina laserske linije se menja
sa odstojanjem.

Radovi sa ploéom za postavljanje

Pomocu ploce za postavljanje 12 moZete merni
alat postaviti na jednu referentnu liniju ili da verti-
kalna laserska linija pokazuje pod uglom od 45°
ili 90° nedostaju stepeni prema referentnoj liniji.
Postavite merni alat sa prihvatom stativa 6 na
Civijicu 16 ploce za centriranje. Namestite je
tako na ploci za centriranje, da vertikalna linija
lasera prolazi(zavisno od Zeljenog ugla) po
sredini pomodi za centriranje 13, 14 ili 15.

Postavie plo¢u za postavljanje 12 pomocu odgo-
varaju¢e pomoci za centriranje 13, 14 ili 15 na
zeljenu referentnu liniju.

Radovi sa mernom plo¢om (pribor)
(pogledajte slike E-F)

Pomocu merne ploce 20 mozete prenositi laser-
ski marker na pod odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom mozete meriti odstu-
panje prema zeljenoj visini i ponovo nanositi na
drugom mestu. Tako odpada ta¢no podes$avanje
mernog alata na visinu na koju se prenosi.

Merna ploca 20 ima refleksioni sloj koji po-
boljsava vidljivost laserskog zraka na ve¢em
rastojanju odnosno pri jacem sunc¢evom zra-
¢enju. Pojacavanje svetlosti se moze samo onda
prepoznati, ako gledate na mernu plocu paralel-
no laserskom zraku.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu mernu podlogu sa podesa-
vanjem po visini. Stavite merni alat sa prihvatom
stativa 6 na 1/4"-navoj stativa i ¢vrsto uvrnite sa
zavrtnjem stativa za fiksiranje.
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Radovi sa laserskim prijemnikom (pribor)
(pogledajte sliku G)

Pri nepovoljnim svetlosnim uslovima (svetla oko-
lina, direktno suncevo zracenje) i na vec¢a odsto-
janja koristite radi boljeg nalazenja laserskih linija
laserski prijemnik 21. Ukljucite pri radovima sa
laserskim prijemnikom funkciju pulsa (pogledajte
,Funkcija pulsa“, stranicu 212).

Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanje filtriraju okolnu
svetlost. Tako izgleda crveno svetlo lasera
svetlije za oko.

» Ne koristite laserske naocare za posma-
tranje kao zastitne naocare. Laserske naoca-
re za posmatranje sluze za bolje prepozna-
vanje laserskog zraka, one ne §tite od laser-
skog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za po-
smatranje kao naoc¢are za sunce ili u putnom
saobracaju. Laserske naocare za posmatranje
ne pruzaju punu UV zastitu i smanjuju
opazanje boja.

Radni primeri (pogledajte slike H-K)
Postavljanje podnih plocica pod 45°-uglom
(pogledajte sliku J)

Postavite merni alat sa prihvatom stativa 6 na
Civijicu 16 ploce za centriranje. Namestite je
tako na srednjem uzviSenju ploce za centriranje
12, da vertikalna linija lasera prolazi po sredini
kroz pomoc¢ za centriranje 15. Centrirajte potom
ploc¢u za centriranje sa pomocdi za centriranje 13
ili 14 na referentnoj liniji.

Pri radu sa ukrstenim linijama ili vertikalnim ra-
dom pokazuje vertikalna laserska linija na podu
45°-ugao prema referentnoj liniji. Postavljajte
podne plocice po ovoj liniji.

—

Prenosenje tacke tla (vertikale) na tavanicu
(pogledajte sliku K)

Oznacite dve pod pravim ulgom ukrstene linije
kroz tacku, koju zelite na tavanicu da prenesete.
Centrirajte plocu za postavljanje 12 na krst od
linija i centrirajte je sa potporom za centriranje
13 kao i 14 na krstu ukrstenih linija.

Postavite merni alat sa prihvatom stativa 6 na
Civijicu 16 ploce za centriranje. Namestite je tako
na oba krajnja uzvisenja na ploci za centriranje,
da vertikalna linija lasera po sredini prolazi kroz
odgovaraju¢u pomo¢ za centriranje 13 ili 14.
Izaberite vertikalan rad i obelezite sredinu linije
na tavanici, koja prolazi iznad mernog alata.

Okrenite merni alat na ploc¢i za postavljanje za
90° nedostaje stepen. Pazite na to, da plocu za
postavljanje pritom ne pomerite. Obelezite
posle izvrSene nivelacije tacku ukrstanja verti-
kalne laserske linije sa ve¢ ozna¢enom linijom.
Tacka ukrstanja obe linije je prenosiva lot tacka.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

Cuvajte i transportujte merni alat samo u zastit-
noj torbi 17 odnosno koferu 18.

Drzite merni alat uvek cist.
Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za Cisc¢enje ili
rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom
otvoru lasera i pazite pritom na dlacice.

Ako bi merni alat i pored briZljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada otkazao, poprav-
ku mora vrsiti neki stru¢ni servis za Bosch-elek-
tricne alate. Ne otvarajte merni alat sami.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
navedite neizostavno broj predmeta prema tip-
skoj tablici mernog alata koja ima 10 broj¢anih
mesta.

Saljite u sluaju popravki merni alat u zastitnoj
torbi 17 odnosno koferu 18.
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Pribor

Zastitnatorba 1?7 ............. 1609 203 X77
Kofer 18 . ... ... ... ... .... 2 605 438 682
Laserske naocare za
gledanje19.................. 2607 990 031
Merna ploca sa podnozjem 20 . . .2 607 002 195
Laserskidava¢21 ............. 0601 069 100
Gradjevinski stativ BS 150 . ... .. 0601 096 974
UniverzalnidrzacBM1......... 0 601 015 A0OO
Teleskopska Sipka BT 350 ..... 0601 015 BOO

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Va$a pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel./Fax: +381 (011) 244 85 45
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

—
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Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se
dovoze na regeneraciju koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte merne alate u ku¢no
djubre!

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajimai njihovom
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise merni alati sposobni za upotrebu da
se odvojeno sakupljaju i dovode na regeneraciju
koja odgovara zastiti covekoje okoline.

Akku/baterije:

Ne bacajte akku/baterije u ku¢no djubre, u vatru
ili vodu. Akku/baterije treba sakupljati, regeneri-
sati ili uklanjati na nacin koji odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Prema smernici 91/157/EWG moraju se akku/
baterije koje su u kvaru ili istro$ene, regeneri-
sati.

Zadrzavamo pravo ha promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Preberite cela navodila, kar Vam
bo omogoéilo lahko, varno in za-
nesljivo delo z merilnim orodjem.
Nikoli ne zakrivajte opozorilnih
napisov, ki so namesc¢eni na meril-
nem orodju.

NAVODILA SKRBNO SHRANITE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opra-
vil ali nastavitev, ki niso opisana v teh navo-
dilih, lahko pride do nevarnega izpostav-
ljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo
v angleséini (na prikazu merilnega orodja na
grafi¢ni strani oznaceno s stevilko 10).

» Angleski opozorilni napis pred prvo uporabo
prelepite z dobavljeno nalepko v Vasem
jeziku.

Laserskega zarka ne usmerjajte
na osebe ali Zivali in sami ne
glejte v laserski zarek. Merilno
orodje ustvarja lasersko zar¢enje
laserskega razreda 2 v skladu z
IEC 60825-1. Z njim bi lahko
zaslepili druge osebe.

—

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne upora-
bljajte namesto zascitnih ocal. Ocala za vi-
dnost laserskega zarka so namenjena bolj-
Semu razpoznavanju laserskega Zarka, vendar
ocCi ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporab-
ljajte namesto sonc¢nih ocal oziroma med voz-
njo v cestnem prometu. Ocala za vidnost laser-
skega zarka ne zagotavljajo popolne UV-zascite
in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalifi-
cirano strokovno osebje z origialnimi na-
domestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena
varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora
uporabljali lasersko merilno orodje, saj bi
lahko nenamerno zaslepili druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju,
kjer je nevarnost eksplozije in kjer se
nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah.
Merilno orodje lahko povzroci iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

Opis delovanja

Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano
merilno orodje in pustite to stran med branjem
navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Merilno orodje je predvideno za dolo¢anje in
preverjanje vodoravnih in navpi¢nih ¢rt.
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Tehnicni podatki

—
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Krizni laser GLL 2-50
Professional
Stevilka artikla 3601 K63 1..
Delovno obmocdje
— Standardno 20m
- s funkcijo pulziranja 15 m
— z laserskim sprejemnikom 50 m
Tocnost niveliranja +0,3 mm/m
Podrocje samoniveliranja tipi¢no +4°
Cas niveliranja tipi¢no <4s

Delovna temperatura

-10 °C ... +50 °C

Temperatura skladis¢enja

-20°C..+70 °C

Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635 nm, <1 mW
Cg 1
najkraj$e trajanje impulza 1/1600 s
Prijemalo za stativ 1/4"
Bateriji 3x 1,5V LR6 (AA)
Trajanje obratovanja pribl. 12 h
Izklopna avtomatika po priblizno 30 min
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg

Mere

118 x 57 x 89 mm

Vrsta zascite

IP 54 (zascita pred prahom in vodnimi curki)

Prosimo upostevajte Stevilko artikla na tipski plos¢ici Vasega merilnega orodja — trgovske oznake posameznih meril-

nih orodij so lahko drugacne.

Jasno identifikacijo VaSega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka 9 na tipski ploscici.

Bosch Power Tools
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Komponente na sliki
OSstevilcenje naslikanih komponent se nanasa na
prikaz merilnega orodja na strani z grafiko.
1 Izstopna odprtina laserskega zarka
Prikaz funkcije pulziranja
Tipka funkcije pulziranja
Tipka za izbiro vrste delovanja
Prikaz napolnjenosti baterije
Prijemalo za stativ 1/4"
Vklopno/izklopno stikalo
Pokrov predal¢ka za baterije
Serijska stevilka
Opozorilna ploscica laserja
Aretiranje pokrova predalcka za baterije
12 Naravnalna plos¢a*
13 Naravnalna zareza 0° na naravnalni plosci
14 Naravnalna zareza 90° na naravnalni plosci

O ooO~NOOOOGAWN

= e
= O

15 Naravnalna zareza 45° na naravnalni plosci
16 Zati¢ na naravnalni plosci

17 7as¢itna torba*

18 Kovcek*

19 Ocala za vidnost laserskega zarka*

20 Merilna plosc¢a s podnozjem*

21 Laserski sprejemnik*

* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij
Uporabljajte samo alkalijsko-manganove baterije.
Za odpiranje pokrova predal¢ka za baterije 8 pri-
tisnite aretiranje 11 v smeri puscice in odstra-
nite pokrov predalcka za bateriji. Vstavite prilo-
Zeni bateriji. Pri tem pazite na pravilen polozaj
polov, ki je prikazan v predalcku.

Ce prikaz baterije 5 rdede utripa, je treba bateriji

zamenjati.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite

samo bateriji istega proizvajalca in enake kapa-

citete.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne boste upo-
rabljali, odstranite iz njega bateriji. Med dol-
gim skladis¢enjem lahko bateriji zarjavita in
se samodejno izpraznita.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in
direktnim son¢nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstrem-
nim temperaturam ali ekstremnemu nihanju
temperature. Poskrbite za to, da npr. ne bo
lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je merilno
orodje bilo izpostavljeno vecjim temperatur-
nim nihanjem, najprej pustite, da se tempera-
tura pred uporabo uravna. Pri ekstremnih
temperaturah ali temperaturnih nihanjih se
lahko poskoduje natan¢nost delovanja
merilnega orodja.

» lzogibajte se mo¢nim udarcem ali padcem
merilnega orodja na tla. Po moc¢nejsih meha-
nskih vplivih na merilno orodje odzunaj je
treba pred nadaljevanjem dela vedno preiz-
kusiti to¢nost naprave (glejte ,To¢nost
niveliranja®).

» Med transportom izklopite merilno orodje.
Ob izklopu se nihajna enota zablokira, saj bi
se sicer pri mo¢nem premikanju poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja potisnite vklopno/iz-
klopno stikalo 7 v polozaj ,,@ on“ (za delo brez
nivelirne avtomatike) ali v polozaj ,,'L on“ (za
delo z nivelirno avtomatiko). Merilno orodje
takoj po vklopu poslje laserske Zarke iz izstopnih
odprtin 1.

» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali
zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Za izklop merilnega orodja potisnite vklopno/iz-

klopno stikalo 7 v polozaj ,,off“. Pri izklopu se
nihajna enota zablokira.
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Deaktiviranje avtomatike izklopa

Merilno orodje se po 30 min trajanja obrato-
vanja avtomatsko izklopi. Da bi deaktivirali od-
klopno avtomatiko, morate 3 s drzati pritisnjeno
tipko za vrste delovanja 4. Ce je odklopna avto-
matika deaktivirana, laserske linije po 3 s kratko
utripajo.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne
puscajte brez nadzorstva in ga po uporabi
izklopite. Laserski Zarek lahko zaslepi druge
osebe.

Da bi deaktivirali izklopno avtomatiko, izklopite
merilno orodje in ga takoj nato spet vklopite
(brez pritisnjene tipke za vrste delovanja 4).

Vrste delovanja (glejte sliko A-D)

Merilno orodje lahko deluje na tri nacine, ki jih

lahko kadarkoli spreminjate:

- vodoravno delovanje ,,-“: vodoravna laserska
érta,

— navpi¢no delovanje ,,I: navpi¢na laserska
érta,

— krizno delovanje ,,+“: vodoravna in navpi¢na
laserska Crta.

Po vklopu se merilno orodje nahaja v obrato-
vanju s krizanjem linij. Za menjavo vrste delo-
vanja, morate pritisniti tipko 4.

Vse tri vrste delovanja lahko izberete z — ali brez
avtomatike niveliranja.

Funkcija pulziranja

Pri delu z laserskim sprejemnikom 21 morate -
neodvisno od izbrane vrste delovanja — aktivirati
funkcijo pulziranja.

V funkciji pulziranja utripajo laserske linije z zelo
visoko frekvenco, tako da jih lahko laserski
sprejemnik 21 tudi najde.

Za vklop funkcije pulziranja pritisnite tipko 3. Pri
vklopljeni funkciji pulziranja sveti prikaz 2 zeleno.
Clovesko oko pri vklopljeni funkciji pulziranja
zazna zmanjsanje vidljivosti laserskih linij. Za
delo brez laserskega sprejemnika zaradi tega
izklopite funkcijo pulziranja s ponovnim pri-
tiskom tipke 3. Pri izklopljeni funkciji pulziranja
ugasne prikaz 2.

—
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Avtomatika niveliranja

Delo z avtomatiko niveliranja (glejte sliko C)

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno
podlago in ga pritrdite na obicajni fotografski
stativ.

Za delo z avtomatiko niveliranja potisnite vklop-
no/izklopno stikalo 7 v polozaj ,, g on“.

Nivelirna avtomatika samostojno izravna
neravnine znotraj samonivelirnega obmocja
+4°.V kolikor laserske linije ne utripajo vec, je
merilno orodje nivelirano.

Ce avtomatsko niveliranje ni mozno, npr. ¢e
stojna ploskev merilnega orodja odstopa vec kot
4° od vodoravnice, laserski zarki utripajo. V tem
primeru postavite merilno orodje vodoravno in
pocakajte, da se izvede samoniveliranje.

V primeru pretresov in spreminjanja poloZzaja
med delovanjem se merilno orodje samodejno
ponovno nivelira. Po novem niveliranju preverite
polozaj vodoravne oziroma navpi¢ne laserske
Crte glede na referen¢ne tocke in se tako
izognite napakam.

Delo brez avtomatike niveliranja
(glejte sliko D)

Za delo brez nivelirne avtomatike potisnite
vklopno/izklopno stikalo 7 v pozicijo ,,@ on®. Pri
izklopljeni nivelirni avtomatiki laserske linije
trajno utripajo.

Pri izklopljeni avtomatiki niveliranja lahko meril-
no orodje drzite prosto v roki ali ga poloZite na
nagnjeno podlago. Pri kriznem nacinu delovanja
ni ve¢ nujno, da dve laserski ¢rti potekata pra-
vokotno ena na drugo.
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Tocnost niveliranja

Vplivi na to¢nost

Na toc¢nost niveliranja najbolj vpliva temperatura
okolice. Posebno temperaturne razlike, ki se
Sirijo od tal navzgor, lahko preusmerijo laserski
zarek.

Glede na to, da je slojevitost temperature pri
tleh najvecja, je treba merilno orodje pri merit-
vah razdalj, ki presegajo 20 m, vedno montirati
na stativ. Poleg tega merilno orodje po moznosti
postavite v sredino delovne povrsine.

Poleg zunanjih vplivov lahko na odklone pri
meritvah delujejo tudi vplivi, ki so specifi¢ni za
napravo (na primer padci ali siloviti udarci).
Pred vsakim zacetkim dela zato preverite
to¢nost merilnega orodja.

Vedno najprej preverite to¢nost visine in niveli-
ranja vodoravne laserske ¢rte, nato pa to¢nost
niveliranja navpicne laserske crte.

Ce se zgodi, da merilno orodje pri preverjanju
prekoraci maksimalno odstopanje, ga mora
popraviti servis podjetja Bosch.

Preverjanje toc¢nosti visine vodoravne laserske
crte

Za preverjanje potrebujete prosto merilno ob-
mocje dolzine 5 m na trdni podlagi med dvema
stenama A in B.

— Merilno orodje blizu stene A montirajte na
stativ ali pa ga postavite na trdno, ravno
podlago. Vklopite merilno orodje. Izberite
krizno delovanje z avtomatiko niveliranja.

— Usmerite laser na bliznjo steno A in poca-
kajte, da se bo merilno orodje samo niveli-
ralo. Oznacite sredino tocke, v kateri se
laserski ¢rti krizata na steni (toc¢kal).

Obrnite merilno orodje za 180°, pocakajte,
da se bo niveliralo in oznacite to¢ko krizanja
laserskih ¢rt na nasprotni steni B (tocka Il).
Namestite merilno orodje — ne da bi ga
obracali = v blizino stene B, ga vklopite in
pocakajte, da se nivelira.

A :

—ye
-
\
"
\
\

Poravnajte viS§ino merilnega orodja tako

(s pomocjo stativa ali po potrebi s podla-
ganjem), da so bo tocka krizanja laserskih ¢rt
natan¢no ujemala s predhodno oznaceno
tocko Il na steni B.
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— Obrnite merilno orodje za 180°, ne da bi
spreminjali viSino. Usmerite ga na steno A,
tako da bo navpic¢na laserska ¢rta potekala
skozi prej oznaceno tocko I. Pocakajte, da se
bo merilno orodje niveliralo in oznacite tocko
krizanja laserskih ¢rt na steni A (tocka I1).

- Razlika d med obema ozna¢enima to¢kama |
in 11l na steni A izkazuje stvarno visinsko
odstopanje merilnega orodja.

Maksimalno dovoljeno odstopanje d,,,, lahko
izraCunate takole:

dmax = dvojni razmak med stenama x 0,3 mm/m
Primer: pri razmaku 5 m lahko maksimalno
odstopanje

dmax = 2 X5 m x 0,3 mm/m = znasa3 mm. Oznaki
se lahko zato nahajata najve¢ 3 mm ena od druge.

Preverjanje toc¢nosti niveliranja vodoravne

crte

Za preverjanje potrebujete prosto ploskev z veli-

kostjo priblizno 5 x 5 m.

— Merilno orodje postavite na trdno, ravno pod-
lago v sredino med steno A in B. Pocakajte,
da se merilno orodje nivelira v vodoravnem
nacinu delovanja.

—
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- Vrazdalji 2,5 m od merilnega orodja na obeh
stenah oznadite sredino laserske ¢rte (to¢ka
| na stani A in to¢ka Il na steni B).

— Obrnite merilno orodje za 180° in ga posta-
vite 5 m stran od stene ter pocakajte, da se
nivelira.

— Naravnajte viSino merilnega orodja tako (s
pomocjo stativa ali po potrebi s podla-
ganjem), da se sredina laserske Crte tocho
ujema s prej oznaceno tocko Il na steni B.

— Na steni A oznacite sredino laserske ¢rte kot
tocko Il (navpi¢no nad oziroma pod tocko I).

- Razlika d med obema oznacenima tockama |
in 11l na steni A izkazuje stvarno odstopanje
merilnega orodja od vodoravnice.

Maksimalno dovoljeno odstopanje d,,., lahko
izraCunate takole:

dhax = dvojni razmak med stenama x 0,3 mm/m
Primer: pri razmaku 5 m lahko maksimalno
odstopanje

dmax =2 x5 mx 0,3mm/m =znasa 3 mm. Oz-
naki se lahko zato nahajata najve¢ 3 mm ena od
druge.
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Preverjanje tocnosti niveliranja navpicne crte

Za preverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri
kateri je (na trdni podlagi) na vsaki strani vrat
najmanj 2,5 m prostora.

— Postavite merilno orodje v razdalji 2,5 m od
odprtine vrat na trdno, ravno podlogo (ne na
stativ). Pustite, da se merilno orodje nivelira
v obratovanju s krizanjem linij in usmerite
laserske linije na odprtino vrat.

— Oznacite sredino navpic¢ne laserske crte na
dnu odprtine za vrata (tocka I), 5 m pro¢ na
drugi strani odprtine za vrata (toc¢ka I1), ter na
zgornjem robu odprtine za vrata (toc¢ka Ill).

\\ f\ﬂ><,m ) /
o'{>\ o

— Postavite merilno orodje na drugo stran
odprtine za vrata neposredno za tocko II.
Pocakajte, da se merilno orodje nivelira in
poravnajte navpi¢no lasersko ¢rto tako, da bo

njena sredina potekala to¢no skozi tocki l in Il.

—

- Razlika d med tocko Il in sredino laserske
¢rte na zgornjem robu odprtine vrat izkazuje
stvarno odstopanje merilnega orodja od
navpicnice.

— Merite viSino odprtine za vrata.

Maksimalno dovoljeno odstopanje d,,, lahko
izraCunate takole:

dax = dvojna vidina odprtine za vrata

x 0,3 mm/m

Primer: pri viSini odprtine za vrata 2 m lahko
maksimalno odstopanje

dmax =2 X2 mx0,3mm/m =znasa 1,2 mm. Oz-
naki sta lahko zato oddaljeni najve¢ 1,2 mm ena
od druge.

Navodila za delo

» Za oznacevanje uporabljajte vedno samo
sredino laserske &rte. Sirina laserske ¢rte se
z oddaljenostjo spreminja.

Delo z naravnalno plosco

S pomocjo naravnalne plosce 12 lahko merilno
orodje poravnate z referen¢no ¢rto ali pa nav-
pi¢no lasersko ¢rto prikazete v kotu 45° ali 90°
glede na referen¢no crto.

Postavite merilno orodje s prijemalom za stativ
6 na zati¢ na naravnalni plosc¢i 16. Na naravnalni
plo&¢i ga namestite tako, da navpi¢na laserska
linija (glede na zeljen kot) poteka v sredini skozi
naravnalno zarezo 13, 14 ali 15.

Naravnalno plos¢o 12 s pomocjo ustrezne zareze
13, 14 ali 15 poravnajte z Zzeleno referenc¢no ¢rto.

Delo z merilno plosco (pribor)
(glejte slike E-F)

S pomocjo merilne plosce 20 lahko lasersko oz-
nako prenesete na tla oz. visino laserja na steno.

Z nicelnim poljem in skalo lahko merite premik
od Zelene visine in ga vnesete na neko drugo
mesto. To¢na nastavitev merilnega orodja na
visino, ki se bo prenesla, tako ni ve¢ potrebna.
Merilna plos¢a 20 ima odbojni premaz, ki pri
vedjih razdaljah oziroma pri moc¢ni son¢ni svet-
lobi izbolj$a vidnost laserskega zarka. Ojacanje
svetlobe je vidno le takrat, ¢e na merilno plos¢o
gledate vzporedno z laserskim Zarkom.
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Delo s stativom (pribor)

Stativ vam zagotavlja stabilno, viSinsko nastav-

ljivo merilno podlogo. Postavite merilno orodje s
prijemalom za stativ 6 na 1/4"-navoj in ga privijte
z nastavitvenim vijakom stativa.

Delo z laserskim sprejemnikom (pribor)
(glejte sliko G)

Prineugodnih svetlobnih razmerah (razsvetljena
okolica, direktno sonce) in pri vecjih razdaljah
uporabite laserski sprejemnik 21 za bolj$o vid-
nost laserskih linij. Pri delu z laserskim sprejem-
nikom vklopite funkcijo pulziranja (glejte
»Funkcija pulziranja“, stran 221).

Ocala za vidnost laserskega Zarka (pribor)

Ocala za vidnost laserskega zZarka filtrirajo svet-
lobo okolice. S tem postane rdeca svetloba
laserskega zarka svetlejsa za oko.

» Ocal za vidnost laserskega zarka ne upo-
rabljajte namesto zas¢itnih oc¢al. Ocala za
vidnost laserskega Zzarka so namenjena
boljSemu razpoznavanju laserskega zarka,
vendar oci ne varujejo pred laserskim
sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporab-
ljajte namesto sonénih ocal oziroma med
voznjo v cestnem prometu. Ocala za vidnost
laserskega Zarka ne zagotavljajo popolne
UV-za&cite in zmanjsSujejo sposobnost zazna-
vanja barv.

Delovni primeri (glejte slike H-K)

Polaganje talnih plos¢ pod kotom 45°
(glejte sliko J)

Postavite merilno orodje s prijemalom za stativ
6 na zati¢ na naravnalni plos¢i 16. Na srednji
Strlini naravnalne plo$¢e 12 ga namestite tako,
da poteka navpi¢na laserska linija v sredini skozi
naravnalno zarezo 15. Nato na referencni liniji
naravnajte naravnalno plos¢o z naravnalnimi
zarezami 13 ali 14.

Pri kriznem ali navpi¢nem delovanju kaze navpic-
na laserska ¢rta na tleh kot 45° glede na refe-
ren¢no ¢rto. Talne plos$ce poravnajte po tej crti.

—
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Prenos tocke na tleh (svinénica) na strop
(glejte sliko K)

NariSite dve pravokotno prekrizani ¢rti preko toc¢-
ke, ki jo Zelite prenesti na strop. Naravnalno plo-
§¢o 12 namestite na kriz in jo z naravnalno zarezo
13 oziroma 14 poravnajte s prekrizanima ¢rtama.

Postavite merilno orodje s prijemalom za stativ 6
na zati¢ na naravnalni plos¢i 16. Na obeh zunanjih
Strlinah naravnalne plo$ce ga namestite tako, da
navpi¢na laserska linija poteka v sredini skozi
ustrezno naravnalno zarezo 13 ali 14. Izberite ver-
tikalno delovanje in na stropu zaznamujte sredino
linije, ki poteka preko merilnega orodja.

Obrnite merilno orodje na naravnalni plosci za
90°. Pazite, da se naravnalna plos¢a pri tem ne
premakne. Po niveliranju oznacite tocko krizanja
navpicne laserske crte s prej oznaceno ¢rto. Toc-
ka krizanja obeh ¢rt je prenesena toc¢ka svincnice.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje
Merilno orodje hranite in transportirajte samo v
zascitni torbi 17 oz. kov¢ku 18.

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali
v druge tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Upo-
raba Cistil in topil ni dovoljena.

Se posebno redno &istite povriine ob izstopni
odprtini laserja in pazite, da krpa ne bo puscala
vlaken.

Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom
proizvodnje in preizkusov ne deluje, morate
poskrbeti za to, da se popravilo izvede s strani
pooblas¢enega servisa za elektri¢na orodja
Bosch. Merilnega orodja sami ne smete odpirati.

V primeru kakrsnihkoli vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov obvezno navedite 10-mestno
Stevilko artikla, ki se nahaja na tipski ploscici
merilnega orodja.

V primeru popravila odposljite merilno orodje v
zas¢itni torbi 17 oz. kovcku 18.

Bosch Power Tools
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Pribor

Zas¢itnatorbal? ............. 1609 203 X77
Kovéek 18 .. ................. 2 605 438 682
Ocala za vidnost laserskega

zarkal19 ......... ... ... 2 607 990 031
Merilna plo$¢a s podnozjem 20 . .2 607 002 195
Laserski sprejemnik 21......... 0601 069 100
Gradbeni stativ BS 150......... 0601 096 974
UniverzalnodrzaloBM1........ 0601 015 AOO
Teleskopski drog BT 350 ...... 0601 015 BOO

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

—

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Merilnega orodja ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z evropsko smernico
2002/96/ES o odsluzenih elektric-
nih in elektronskih aparatih in nje-
nim tolmacenjem v nacionalnem
pravu je treba neuporabna merilna orodja loce-
no zbirati in jih nato oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Akumulatorji/baterije:

Akumulatorjev/baterij ne odlagajte med hisne
odpadke ali v vodo in jih ne sezigajte.
Akumulatorje/baterije je treba zbirati, reciklirati
ali jih odlagati na okolju prijazen nacin.

Samo za drzave EU:

V skladu s smernico 91/157/EGS je treba
defektne ali izrabljene akumulatorje/baterije
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Treba procitati sve upute i sa mjer-
nim alatom raditi bezopasno i sigur-
no. Znakove upozorenja na mjer-
nom alatu uvijek odrzavati ¢itkim.
OVE UPUTE SPREMITE NA SIGUR-
NO MJESTO.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzi-
vanje ili podesavanje razliciti od onih ovdje
navedenih ili se izvode drugadiji postupci,
to moze dovesti do opasnih izlaganja
zracenju.

» Mjerni alat se isporucuje sa natpisom upo-
zorenja na engleskom jeziku (na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama,
oznaéen brojem 10).

» Prije prvog pustanja u rad na znak upozo-
renja na engleskom jeziku nalijepite isporu-
¢eni znak upozorenja na vasem jeziku.

Lasersku zraku ne usmjeravajte
na ljude ili Zivotinje i ne gledajte
izravno u lasersku zraku. Ovaj
mjerni alat proizvodi lasersko
zracenje klase lasera 2, prema
IEC 60825-1. Zbog toga mozete
zaslijepiti ljude.

—
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» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
zastitne naocale. Naocale za gledanje lasera
sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake,
medutim one ne mogu zastititi od laserskog
zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
suncéane naocale ili u cestovhom prometu.
Naocale za gledanje lasera ne sluze za pot-
punu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju i samo sa
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e
se nacin postic¢i da ostane zadrzana sigurnost
mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste
laserski mjerni alat. Djeca bi mogla nehotic¢-
no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugro-
Zzenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapa-
ljive tekucéine, plinovi ili prasina. U mjernom
alatu mogu nastati iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Opis djelovanja

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom
mjernog alata i drzite ovu stranicu otvorenom
dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i pro-
vjeru vodoravnih i okomitih linija.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

—

Krizni laser GLL 2-50
Professional
Kataloski br. 3601 K63 1..
Radno podrucje
- standardno 20 m
— sa impulsnom funkcijom 15 m
— sa prijemnikom lasera 50 m
Tocnost niveliranja +0,3 mm/m
Tipi¢no podrucje samoniveliranja +4°
Tipi¢no vrijeme niveliranja <4s

Radna temperatura

-10°C ... +50 °C

Temperatura uskladistenja

-20°C...+70 °C

Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW
Cq 1
najkrace trajanje impulsa 1/1600 s
Pri¢vrséenje stativa 1/4"
Baterije 3x 1,5V LR6 (AA)
Trajanje rada cca 12 h
Automatika isklju¢ivanja nakon cca. 30 min
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Dimenzije 118 x 57 x 89 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasticen od prasine i prskanja vode)

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vaseg mjernog alata, jer trgovacke oznake pojedinih mjernih
alata mogu varirati.
Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 9 na tipskoj plocici.

1609 929 S02 | (19.3.09) Bosch Power Tools
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Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se
na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.

-

I1zlazni otvor laserske zrake
Pokazivac¢ impulsne funkcije

Tipka impulsne funkcije

Tipka za nacin rada

Pokazivac¢ baterije

Pri¢vrscenje stativa 1/4"

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Poklopac pretinca za baterije
Serijski broj

Znak upozorenja za laser

O 0O NGO WN

=
= O

Aretiranje poklopca pretinca za baterije

[y
N

Ploc¢a za izravnavanje*

[y
w

Pomo¢ pri izravnavanju 0° na ploc¢i za
izravnavanje

-
»

Pomo¢ pri izravnavanju 90° na ploci za
izravnavanje

15 Pomo¢ pri izravnavanju 45° na ploc¢i za
izravnavanje

16 Zatik na ploci za izravnavanje
17 Zastitna torbica*

18 Kovceg*

19 Naocale za gledanje lasera*
20 Mjerna ploca sa stopalom*
21 Prijemnik lasera*

* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije
Koristite iskljuCivo alkalno-manganske baterije.

Za otvaranje poklopca pretinca 8 pritisnite are-
tiranje 11 u smjeru strelice i uklonite poklopac

pretinca za baterije. Stavite isporucene baterije.

Kod toga pazite na ispravan polaritet prema
crtezu na unutarnjoj strani pretinca za baterije.

—
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Ako pokazivac baterije 5 trepti crvenom bojom,

morate zamijeniti bateriju.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koris-

tite samo baterije jednog proizvodaca i istog

kapaciteta.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako se on
dulje neée koristiti. Baterije mogu kod duljeg
uskladistenja korodirati i same se isprazniti.

Rad

Pustanje u rad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog
djelovanja suncevih zraka.

» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim tempera-
turama ili oscilacijama temperature. Ne
ostavljajte ga npr. dulje vrijeme u automobi-
lu. Kod vedih temperaturnih oscilacija, prije
nego Sto cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni
alat da se prvo temperira. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature moze
se smanjiti preciznost mjernog alata.

» lIzbjegavajte snazne udarce na mjerni alat ili
njegov pad. Nakon jacih vanjskih djelovanja
na mjerni alat, prije daljnjih radova trebate
uvijek provesti kontrolu to¢nosti (vidjeti
,Tocnost niveliranja“).

» Iskljucite mjerni alat ako ¢ete ga transporti-
rati. Kod iskljucivanja ¢e se blokirati njiSuca
jedinica, koja bi se inace mogla ostetiti kod
vecéeg gibanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite pre-

kida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 7 u polozaj

»@ on“ (za radove bez nivelacijske automatike)

ili u polozaj ,,"b on“ (za radove sa nivelacijskom

automatikom). Mjerni alat odmah nakon ukljuci-

vanja emitira liniju lasera iz izlaznih otvora 1.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u lasersku zraku, niti
sa vece udaljenosti.

Za iskljucivanje mjernog alata pomaknite preki-

dac za ukljucivanje/iskljucivanje 7 u polozaj ,,off“.

Kod iskljucivanja ¢e se blokirati njiSuca jedinica.

Bosch Power Tools
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Deaktiviranje automatike isklju¢ivanja

Mjerni alat se automatski isklju¢uje nakon

30 minuta trajanja rada. Za deaktiviranje auto-

matike iskljucivanja, kod ukljucivanja mjernog

alata, tipku za nacin rada 4 drzite pritisnutu 3 s.

Ako je automatika isklju¢ivanja deaktivirana, na

kratko ce treperiti linije lasera nakon 3 s.

» Ukljuc¢eni mjerni alat ne ostavljajte bez
nadzora i iskljuc¢ite mjerni alat nakon upo-
rabe. Laserska zraka bi mogla zaslijepiti
ostale osobe.

Da bi se aktiviralo automatsko iskljuc¢ivanje, is-

kljucite mjerni alat i ponovno ga ukljucite (bez

pritisnute tipke za nacin rada 4).

Nacini rada (vidjeti sl. A-D)

Mjerni alat raspolaze sa tri nacina rada, izmedu
kojih mozete u svakom trenutku mijenjati:

— Horizontalni rad ,,=“: proizvodi vodoravnu

liniju lasera,

— Vertikalni rad ,,I“: proizvodi okomitu liniju
lasera,

— Krizni rad ,,+“: proizvodi vodoravnu i okomitu
liniju lasera.

Nakon ukljuc¢ivanja mjerni alat se nalazi u
kriznom linijskom radu. Za promjenu nacina
rada pritisnite tipku za nacin rada 4.

Sva tri nac¢ina rada mogu se odabrati, kako sa
tako i bez nivelacijske automatike.

Impulsna funkcija

Za radove sa prijemnikom lasera 21— neovisno
od odabranog nacina rada — mora se aktivirati
impulsna funkcija.

U impulsnoj funkciji linije lasera trepere sa vrlo
visokom frekvencijom i zbog toga nalaze
primjenu za prijemnik lasera 21.

Za ukljucivanje impulsne funkcije pritisnite tipku
3. Kod uklju¢ene impulsne funkcije, pokazivac¢ 2
svijetli kao zeleni.

Za ljudsko oko je vidljivost linije lasera umanjena
kod ukljuc¢ene impulsne funkcije. Za radove bez
prijemnika lasera, zbog toga iskljucite impulsnu
funkciju ponovnim pritiskom na tipku 3. Kod
iskljucene impulsne funkcije ugasit ¢e se poka-
zivac 2.

Nivelacijska automatika

Radovi s nivelacijskom automatikom
(vidjeti sliku C)

Stavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu
ili ga pric¢vrstite na uobicajeni fotostativ.

Za radove sa nivelacijskom automatikom, preki-
dac za ukljucivanje/iskljuCivanje 7 pomaknite u
polozaj ,, \g on*.

Nivelacijska automatika automatski izjednacava
neravnine unutar podrucja samonivelacije od
+4° . Cim linije lasera vi$e ne trepere, znaéi da je
mjerni alat izniveliran.

Ako automatska nivelacija nije moguca, npr. jer
povrsina oslanjanja mjernog alata vise od 4°
odstupa od vodoravnosti, treperit ¢e linije
lasera. U tom slucaju mjerni alat postavite vodo-
ravno i pricekajte na samoniveliranje.

U slucaju vibracija ili promjene poloZaja tijekom
rada, mjerni alat ¢e se automatski ponovno iz-
nivelirati. Nakon ponovnog niveliranja, kako bi
se izbjegla greska provjerite polozaj vodoravne
odnosno okomite linije lasera u odnosu na
referentnu tocku.

Radovi bez nivelacijske automatike

(vidjeti sliku D)

Za radove bez nivelacijske automatike pomakni-
te prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 7 u
polozaj ,,@ on“. Kod isklju¢ene nivelacijske
automatike stalno ¢ée treperiti linije lasera.

Kod isklju¢ene nivelacijske automatike mozete
mjerni alat slobodno drzati u ruci ili postaviti na
nagnutu podlogu. U kriznom radu dvije linije
lasera nisu vise nuzno okomite jedna prema
drugoj.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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Tocnost niveliranja

Utjecaji na tocnost

Najvedi utjecaj ima temperatura okoline. Poseb-
no, temperaturne razlike od poda prema gore,
mogu skrenuti lasersku zraku.

Bududi da je slojevitost temperature najveca u
visini poda, mjerni alat trebate uvijek montirati
na stativ poc¢evsi od mjerne dionice 20 m. Osim
toga mjerni alat po mogucnosti postavite na
sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu
dovesti i utjecaji specifi¢ni za uredaj (kao npr.
pad ili snazni udarci). Zbog toga prije svakog
pocetka rada provjerite tocnost mjernog alata.
Provjerite najprije visinsku kao i nivelacijsku
tocnost vodoravne linije lasera, a nakon toga
toc¢nost niveliranja okomite linije lasera.

Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasio
maksimalno odstupanje, tada ga mozete
popraviti u Bosch ovlastenom servisu.

Provjera visinske to¢nosti vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna
staza od 5 m, na ¢vrstoj podlozi, izmedu dva zida
AiB.

- Mjerni alat montirajte blizu zida A na stativ ili
ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu. Uklju-
Cite mjerni alat. Odaberite krizni rad sa
nivelacijskom automatikom.

— Usmjerite laser na najblizi zid A i iznivelirajte
mjerni alat. Oznacite srediste tocke na kojem
se krizaju linije lasera na zidu (tocka l).
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Okrenite mjerni alat za 180° iznivelirajte ga i
oznacite kriznu tocku linije lasera na na-
suprotnom zidu B (toc¢ka Il).

Postavite mjerni alat — bez okretanja — blizu
zida B, ukljucite ga i iznivelirajte.

A

>

Mjerni alat tako usmjerite po visini (pomocu
stativa ili u danom sluc¢aju podlaganjem), da
krizna tocka linije lasera to¢no udara na prije
oznacenu tocku Il na zidu B.

Bosch Power Tools
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A B
%Ix i

— Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene
visine. Usmjerite ga tako na zid A da okomita
linija lasera prolazi kroz ve¢ oznacenu toc¢ku
I. Mjerni alat iznivelirajte i oznacite kriznu
tocku linije lasera na zidu A (tocka lll).

- Razlika d obje oznacene toc¢ke I i lll na zidu A
daje stvarno visinsko odstupanje mjernog
alata.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,,, mozete
izracunati kako slijedi:

dmax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m
Primjer: Kod razmaka zidova od 5 m,
maksimalno odstupanje smije iznositi

dmax = 2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake
smiju odstupati jedna od druge za max. 3 mm.

Provjera to¢nosti niveliranja vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna povrsina
od cca. 5x5m.

— Postavite mjerni alat na ¢vrstu, ravnu pod-
logu, na sredini izmedu zidova A i B. Mjerni
alat iznivelirajte u horizontalnom radu.

— Narazmaku 2,5 m od mjernog alata, na oba
zida oznacite srediste linije lasera (tockal na
zidu A i toc¢ka Il na zidu B).

— Postavite mjerni alat zaokrenut za 180° na
razmaku od 5 m i iznivelirajte ga.

— Mijerni alat izravnajte po visini tako (pomocu
stativa ili u danom sluéaju podlaganjem), da
srediste linije lasera to¢no udara na prije
oznacenu toc¢ku Il na zidu B.

— Oznacite na zidu A srediste linije lasera kao
toc¢ku Il (okomito iznad odnosno ispod
tocke 1).

— Razlika d obje oznac¢ene tocke I i lll na zidu A
daje stvarno odstupanje mjernog alata od
vodoravnosti.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,,, mozete
izracunati kako slijedi:

dpax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m
Primjer: Kod razmaka zidova od 5 m,
maksimalno odstupanje smije iznositi

dmax =2 X5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Oznake
smiju odstupati jedna od druge za max. 3 mm.
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Provjera tocnosti niveliranja okomite linije Maksimalno dopusteno odstupanje d,,,, mozete
Za provjeru vam je potreban otvor vrata, kod izracunati kako slijedi:

kojeg (na &vrstoj podlozi), na svakoj strani vrata ~ dmax = dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m
ima mjesta najmanje 2,5 m. Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m,

maksimalno odstupanje smije iznositi
dmax =2 x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznake
smiju odstupati jedna od druge za max. 1,2 mm.

— Stavite mjernialat na ¢vrstu ravnu podlogu, na
razmaku 2,5 m od otvora vrata (ne na stativ).
Ostavite da se mjerni alat iznivelira u kriznom
linijskom radu i usmjerite liniju lasera na otvor

vrata. Upute za rad

» Za oznacavanje koristite samo uvijek
srediste linije lasera. Sirina linije lasera
mijenja se sa udaljenoscu.

Radovi sa ploéom za izravnavanje

Pomocu plocice za izravnavanje 12 mozete
mjerni alat izravnati na referentnoj liniji ili oko-
mitu liniju lasera pokazati pod kutom od 45° ili
90° u odnosu na referentnu liniju.

Postavite mjerni alat sa pri¢vrséenjem stativa 6
na zatik 16, na ploci za izravnavanje. Postavite
tako na plocu za izravnavanje da je okomita linija
lasera (ovisno od Zeljenog kuta) poloZena po
sredini kroz pomo¢ pri izravnavanju 13, 14 ili 15.

- Oznatite sredinu okomite linije laseranadnu  ysmijerite plodu za izravnavanje 12 pomocu od-
otvora vrata (tocka ), na udaljenosti 5m na  govarajuéih pomodi za izravnavanje 13, 14 i 15,
drugoj strani otvora vrata (tocka Il), kaoina  pa zeljenu referentnu liniju.
gornjem rubu otvora vrata (tocka Ill).

N / Radovi sa mjernom plo¢om (pribor)
N \IEI , (vidjeti slike E~F)
o'g \\'i\\ Pomoc¢u mjerne ploce 20 mozete oznake lasera
. prenijeti na pod, odnosno visinu lasera na zid.
N i Sa nultim poljem i skalom mozete izmjeriti
3 pomak do Zeljene visine i ponovno nanijeti na
> /II drugo mjesto. Time se izostavlja to¢no podesa-
> vanje mjernog alata na prenosenu visinu.
I/’/; Mjerna plo¢a 20 ima na sebi reflektirajuci sloj
/’l N koji poboljsava vidljivost laserske zrake na vecoj
7 g udaljenosti, odnosno kod jakih suncevih zraka.
s Pojacanje svjetlo¢e se moze prepoznati samo
- Postavite mjerni alat na drugu stranu otvora ako gledate na mjernu plocu paralelno sa
vrata, odmah iza tocke Il. Iznivelirajte mjerni laserskom zrakom.

alat i usmjerite okomitu liniju lasera tako da

njeno srediste to¢no prolazi kroz tocku I i Il. Radovi sa stativom (pribor)

- Razlika d izmedu tocke Il i sredista linije la- Stativ pruza stabilnu, visinski podesivu mjernu
sera na gornjem rubu otvora vrata, daje stvar- podlogu. Stavite mjerni alat sa pricvrs¢enjem
no odstupanje mjernog alata od okomice. stativa 6 na 1/4" navoj stativa i stegnite sa

— lzmijerite visinu otvora vrata. steznim vijkom stativa.
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Radovi sa prijemnikom lasera (pribor)
(vidjeti sliku G)

Kod nepovoljnih uvjeta osvjetljenja (svjetla
okolina. izravno suncevo zraéenje) i na velikim
udaljenostima, za bolje pronalazenje linija lasera
koristite prijemnik lasera 21. Kod radova sa
prijemnikom lasera koristite impulsnu funkciju
(vidjeti ,Impulsna funkcija“, stranica 230).

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanje lasera filtriraju okolno
svjetlo. Zbog toga se crveno svjetlo lasera za oci
pojavljuje kao svjetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
zastitne naocale. Naocale za gledanje lasera
sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake,
medutim one ne mogu zastititi od laserskog
zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
suncane naocale ili u cestovnhom prometu.
Naocale za gledanje lasera ne sluze za pot-
punu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Radni primjeri (vidjeti slike H-K)

Poloziti podne plo¢e pod kutom od 45°
stupnjeva (vidjeti sliku J)

Postavite mjerni alat sa pri¢vr§éenjem stativa 6
na zatik 16, na ploci za izravnavanje. Postavite
tako na sredisnji izdanak ploce za izravnavanje
12 daje okomita linija lasera polozena po sredini
kroz pomoc¢ pri izravnavanju 15. Nakon toga
usmjerite ploc¢u za izravnavanje sa pomodi pri
izravnavanju 13 ili 14 na referentnu liniju.

Kod kriznog ili vertikalnog rada, okomita linija
lasera pokazuje na podu kut od 45° u odnosu na
referentnu liniju. Izravnajte podne ploce na ovu
liniju.

Prenosenje podne tocke (vertikale) na strop
(vidjeti sliku K)

Ucrtajte dvije linije koje se krizaju pod pravim
kutom, kroz to¢ku koju zelite prenijeti na strop.
Postavite plocu za izravnavanje 12 na linijski kriz
iizravnajte sa pomodi zaizravnavanje 13 kao i 14
na linijskom krizu.

—

Postavite mjerni alat sa pri¢vrséenjem stativa 6
na zatik 16, na ploci za izravnavanje. Postavite
tako na jedan od oba vanjska izdanka na ploci za
izravnavanje, da je okomita linija lasera polozena
po sredini kroz odgovaraju¢u pomo¢ pri izravna-
vanju 13 ili 14. Odaberite vertikalni rad i ucrtajte
sredinu linije koja prolazi preko mjernog alata,
na stropu.

Okrenite mjerni alat na ploci za izravnavanje za
90°. Pazite da se kod toga ploca za izravnavanje
ne pomakne. Nakon izniveliranja ucrtajte kriznu
tocku okomite linije lasera, sa ve¢ ucrtanom
linijom. Krizna tocka obje linije je prenesena
tocka okomice.

Odrzavanje i servisiranje

o wew r

Odrzavanje i CiSc¢enje

Mjerni alat spremajte i transportirajte samo u
zastitnoj torbici 17, odnosno u kovcegu 18.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge
tekudine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu
svrhu ne koristite nikakva sredstva za Ciscenje i
otapala.

Posebno redovito Cistite povrSine na izlaznom
otvoru lasera i kod toga pazite na vlakanca.

Ako bi mjerni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlaStenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate. Ne otvarajte sami mjerni alat.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih
dijelova, molimo neizostavno navedite 10-zna-
menkasti kataloski broj sa tipske plocice mjer-
nog alata.

Mjerni alat na popravak poS$aljite u zastitnoj
torbici 17, odnosno u kovcegu 18.
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Pribor
Zastitna torbica17 ............ 1609 203 X77
Kovéeg18 ................... 2 605 438 682

Naocale za gledanje lasera 19 .. .2 607 990 031
Mjerna ploca sa podnozjem 20. . .2 607 002 195

Prijemnik lasera21 ............ 0 601 069 100
Gradevni stativBS 150 ......... 0601 096 974
UniverzalnidrzacBM1......... 0601 015 AOO
Teleskopska Sipka BT 350 ..... 0 601 015 BOO

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado c¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

—
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Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte mjerne alate u kucni
otpad!

Prema Europskoj smjernici
2002/96/EG za elektri¢ne i elektro-
nicke stare uredaje, elektri¢ni alati
koji vise nisu uporabivi moraju se
odvojeno sakupiti i dostaviti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Ne bacajte aku-baterije/baterije u ku¢ni otpad, u
vatru ili u vodu. Aku-baterije/baterije trebaju se
sakupiti, reciklirati ili zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Samo za zemlje EU:

Prema smjernicama 91/157/EWG, neispravne ili
istroSene aku-baterije/baterije moraju se
reciklirati.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded

Mooteseadmega ohutu ja turvalise
t66 tagamiseks lugege labi koik
juhised. Arge katke mosteseadmel
olevaid hoiatussilte kunagi kinni.
HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED
HOOLIKALT ALLES.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete
kasutamine voi teiste meetodite rakendami-
ne vo6ib pohjustada ohtliku kiirguse tekke.

» Maooteseade viljastatakse ingliskeelse
hoiatussildiga (seadme jooniste lehekiiljel
tihistatud numbriga 10).

» Enne seadme kasutuselevottu katke inglis-
keelne hoiatussilt tarnekomplekti kuuluva
eestikeelse kleebisega.

Arge suunake laserkiirt inimeste
ega loomade peale ja drge
vaadake ise laserkiire suunas.
Mooteseade tekitab standardi
IEC 60825-1 kohasele laseri
klassile 2 vastavat laserkiirgust.
Sellega voite pimestada teisi
inimesi.

—

» Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille kaitseprillidena. Prillid muuda-
vad laserkiire paremini nahtavaks, kuid ei
kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille paikseprillide ega kaitseprilli-
dena mootorsoidukit juhtides. Laserkiire
nahtavust parandavad prillid ei anna taielikku
kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad
varvide eristamise vdimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes
vastava ala asjatundjatel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mé6teseadme
ohutu t66.

» Arge lubage lastel lasermédteseadet kasu-
tada jarelevalveta. Lapsed vdivad teisi
inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusoht-
likus keskkonnas, kus leidub siittivaid vede-
likke, gaase voi tolmu. Mooteseadmes voi-
vad tekkida sademed, mille toimel v6ib tolm
vOi aur siittida.

Toopohimotte kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme
joonistega ja jatke see kasutusjuhendi lugemise
ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Mobobteseade on ette ndhtud horisontaal- ja verti-
kaaljoonte kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks.
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Tehnilised andmed
Ristjoonlaser GLL 2-50
Professional
Tootenumber 3601 K63 1..
To6opiirkond
- standard 20 m
— pulsifunktsiooniga 15 m
— laserkiire vastuvotjaga 50 m
Nivelleerumistapsus +0,3 mm/m
Automaatne loodimispiirkond ldjuhul +4°
Nivelleerumisaeg tldjuhul <4s

To6temperatuur

-10 °C ... +50 °C

Hoiutemperatuur

-20°C..+70°C

Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tltp 635 nm, <1 mW
Cg 1
lGhim impulsi aeg 1/1600 s
Statiivi keere 1/4"
Patareid 3x1,5VLR6 (AA)
Tobaeg ca 12 h
Automaatne viljalilitus ca 30 min
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 0,45 kg

Moéo6tmed

118 x 57 x 89 mm

Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja pritsmekindel)

Poorake tdhelepanu oma médteseadme tootenumbrile, mééteseadmete kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Oma modbteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 9 jargi.
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on

jooniste lehekiljel toodud numbrid.
1 Laserkiire valjumisava

Pulsifunktsiooni nait

Pulsifunktsiooni nupp

To6reziimi nupp

Patarei madala pinge siimbol

Statiivi keere 1/4"

Laliti (sisse/vélja)

Patareikorpuse kaas

© 00 NG A WN

Seerianumber

=
o

Laseri hoiatussilt

(=Y
[

Patareikorpuse kaane lukustus

-
N

Justeerimisketas*
Justeerimismark 0° justeerimiskettal

=
H W

Justeerimismark 90° justeerimiskettal

-
o

Justeerimismark 45° justeerimiskettal

=
o

Tihvt justeerimiskettal

Kaitsekott*

Kohver*

Laserkiire nahtavust parandavad prillid*
Mooteplaat koos jalaga*

21 Laserkiire vastuvotja*

N B
o W 0 N

* Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine
Kasutage Uksnes alkaline-mangaan-patareisid.

Patareikorpuse kaane 8 avamiseks vajutage lu-
kustus 11 noole suunas ja votke patareikorpuse
kaas maha. Paigaldage komplekti kuuluvad pata-
reid. Jalgige seejuures patareide diget polaar-
sust vastavalt patareikorpuse sisekiljel toodud
siimbolitele.

Kui patarei madala pinge indikaator 5 vilgub
punase tulega, tuleb patareid vélja vahetada.

—

Vahetage alati valja koik patareid (thekorraga.
Kasutage Uksnes Uhe tootja ja Gihesuguse mah-
tuvusega patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta,
votke patareid seadmest vilja. Patareid
voivad pikemal seismisel korrodeeruda voi
iseeneslikult tihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pai-
kesekiirguse eest.

» Arge hoidke moodteseadet viga korgetel ja
vaga madalatel temperatuuridel, samuti
viltige temperatuurikdikumisi. Arge jitke
seadet naiteks pikemaks ajaks autosse. Suu-
remate temperatuurikdikumiste korral laske
mooteseadmel enne kasutuselevottu kesk-
konna temperatuuriga kohaneda. Aarmuslikel
temperatuuridel ja temperatuurikdikumiste
korral voib seadme moodtetapsus vaheneda.

> Kaitske mooteseadet tugevate 166kide ja
kukkumiste eest. Kui méoteseadmele on
avaldunud tugev valine mehaaniline toime,
tuleb enne edasité6tamist alati teostada
tapsuskontroll (vt ,Nivelleerumistapsus®).

» Transportimisel liilitage moo6teseade vilja.
Pendliliksus voib seadme tugeval rappumisel
kahjustuda ja seetottu lukustub see valjaliilita-
misel.

Sisse-/viljaliilitus

Mbo6teseadme sisseliilitamiseks likake [{liti
(sisse/valja) 7 asendisse ,,@ on“ (t66deks ilma
automaatse nivelleerumiseta) voi asendisse
,,'b on“ (t66deks, mille puhul kasutatakse auto-
maatset nivelleerumist). Mooteseade saadab
kohe parast sisseliilitamist laserkiire valjumisa-
vast 1 valja laserkiired.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loo-
made peale ning drge vaadake laserkiire
sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

Mooteseadme valjaliilitamiseks likake liliti
(sisse/valja) 7 asendisse ,,off*“. ValjalUlitumisel
lukustub pendliliksus.
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Automaatse viljaliilituse funktsiooni
véljaliilitamine

Mooteseade lilitub parast 30-minutilist tédaega
automaatselt valja. Automaatse valjalilituse
funktsiooni valjalilitamiseks hoidke seadme
sisselulitamisel tooreziimi lilitit 4 3 sekundit all.
Kui automaatne valjaliilitus on maha voetud,
vilguvad laserkiired 3 sekundi méédumisel
korraks.

» Arge jitke sisseliilitatud seadet jireleval-
veta ja liilitage seade parast kasutamist
vdlja. Laserkiir voib teisi inimesi pimestada.

Automaatse véljalilituse funktsiooni aktiveeri-
miseks lilitage seade valja ja uuesti sisse (ilma
et vajutaksite alla téoreziimi lliti 4).

Kasutusviisid (vt jooniseid A-D)

Mbbteseade to6tab kolmel todreziimil, mida

voite igal ajal vahetada:

— horisontaalreziim ,,-“: tekitab horisontaalse
laserkiire,

- vertikaalreziim ,I“: tekitab vertikaalse laser-
kiire,

— ristjoonreziim ,,+“: tekitab horisontaalse ja
vertikaalse laserjoone.

Parast sisselllitamist on seade ristjoonreziimis.
To6reziimi vahetamiseks vajutage to66reziimi
lulitile 4.

Koiki kolme tdoreziimi saab valida nii koos auto-
maatse loodimisega kui ilma selleta.

Pulsifunktsioon

Tootamiseks laserkiire vastuvotjaga 21 tuleb —
sOltumata valitud té6reziimist — aktiveerida
pulsifunktsioon.

Pulsifunktsiooni korral vilguvad laserkiired
suure sagedusega, tanu millele on laserkiire
vastuvotjal 21 véimalik neid tuvastada.

Pulsifunktsiooni sisselllitamiseks vajutage
nupule 3. Sisselilitatud pulsifunktsiooni korral
pobleb nait 2 rohelise tulega.

Inimsilma jaoks on laserkiirte nahtavus sisseliili-
tatud pulsifunktsiooni puhul halvem. Seetottu
lUlitage pulsifunktsioon ilma laserkiire vastu-
votjata tootades vilja; selleks vajutage uuesti
nupule 3. Valjalllitatud pulsifunktsiooni puhul
nait 2 kustub.
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Automaatne loodimine

Automaatne nivelleerumine (vt joonist C)

Asetage mooteseade tasasele stabiilsele

aluspinnale véi kinnitage standardsele statiivile.

Automaatse loodimisega tehtavate to6de korral
likake liiliti (sisse/vélja) 7 asendisse ,, g on*.

Automaatne nivelleerumine tasakaalustab
korvalekalded automaatse nivelleerumise vahe-
mikus +4° automaatselt. Niipea kui laserkiired
enam ei vilgu, on mooteseade nivelleerunud.

Kui automaatne nivelleerumine ei ole voimalik,
nditeks kuna mooteseadme pind kaldub hori-
sontaalist korvale rohkem kui 4°, hakkavad
laserkiired vilkuma. Sellisel juhul asetage seade
horisontaalasendisse ja oodake dra seadme
automaatne nivelleerumine.

Rappumise vbi asendi muutumise korral t66 ajal
nivelleerub seade automaatselt uuesti. Vigade
valtimiseks kontrollige parast uut nivelleerumist
horisontaalse voi vertikaalse laserjoone asendit
vordluspunkti suhtes.

Tootamine ilma automaatse loodimiseta
(vt joonist D)

IIma automaatse nivelleerumiseta tehtavate
toode korral lukake liliti (sisse/vélja) 7 asendisse
»@ on*Kui automaatse nivelleerumise funktsioon
on valja lllitatud, vilguvad laserkiired pidevalt.

Kui automaatse loodimise funktsioon on valja
lUlitatud, saate seadet hoida vabalt kaes voi
asetada diagonaalsele pinnale. Ristjoonreziimis
ei kulge kaks laserjoont enam (iksteise suhtes
tingimata vertikaalselt.

Nivelleerumistidpsus
Tapsust mojutavad tegurid

Suurimat moju avaldab Gmbritseva keskkonna
temperatuur. Eriti just maapinnalt (pérandalt)
ilespoole kulgevad temperatuurierinevused
voivad laserkiire korvale kallutada.

Kuna temperatuuride erinevus on kdige suurem
just maapinna (péranda) lahedal, on soovitav
mootmiste teostamisel seadmest alates 20 m
kaugusel paigaldada seade alati statiivile. Lisaks
paigaldage seade véimalusel alati téopiirkonna
keskele.

Bosch Power Tools
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Lisaks valistele mojudele voib kdrvalekaldeid
pohjustada ka seadmele endale avalduv toime
(nt kukkumine voi tugev 166k). Seetottu kontrol-
lige seadme tapsust iga kord enne t66 alusta-
mist.

Kontrollige kbigepealt horisontaalse laserjoone
korguse ja nivelleerumise tapsust, seejarel verti-
kaalse laserjoone nivelleerumise tapsust.

Kui mooteseade Uletab lubatud koérvalekalde,
toimetage seade Boschi médteseadmete volita-
tud parandustookotta.

Horisontaaljoone korguse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja 5 m pikkust stabiilset
vaba mootepiirkonda kahe seina A ja B vahel.

— Paigaldage seade seina A lahedale statiivile
vOi asetage tugevale siledale aluspinnale.
Lilitage seade sisse. Valige ristjoonreziim
koos automaatse loodimisega.

— Suunake laserkiir seinale A ja laske seadmel
nivelleeruda. Markige seinale punkt, kus
laserjooned ristuvad (punkt 1).

— Poo6rake seadet 180°, laske seadmel nivel-
leeruda ja markige laserjoonte ristumispunkt
vastasasuvale seinale B (punkt I1).

—

— Asetage seade - ilma seda p6dramata -
seina B lahedale, liilitage sisse ja laske sead-
mel nivelleeruda.

A

4

- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil
vOi vajadusel midagi seadme alla asetades),
et laserjoonte ristumispunkt Ghtiks eelnevalt
seinale B margitud punktiga Il.

— Poorake seadet 180°, muutmata seadme
korgust. Rihtige seade seina A suhtes vélja
nii, et vertikaalne laserjoon labiks eelnevalt
margitud punkti I. Laske seadmel nivelleeru-
da ja mérkige laserjoonte ristumispunkt
seinale A (punkt Il1).

— Vahe d seinale A margitud punktide | ja Il
vahel annab seadme tegeliku korvalekalde
korguse osas.

Maksimaalse lubatud kérvalekalde d,,,, saate
arvutada jargmiselt:

dax = seinte kahekordne vahekaugus

x 0,3 mm/m

Néaide: Kui seinte vahekaugus on 5 m, siis tohib
maksimaalne korvalekalle olla

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Margistu-
sed tohivad jarelikult olla liksteisest kdige
rohkem 3 mm kaugusel.
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Horisontaaljoone loodimistapsuse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja umbes 5 x 5 m

suurust vaba pinda.

— Asetage seade stabiilsele siledale pinnale
seinte A ja B vahele. Laske seadmel horison-
taalreziimis nivelleeruda.

- Markige seadmest 2,5 m kaugusel mélemale
seinale laserkiire keskpunkt (punkt | seinal A
ja punkt Il seinal B).

— PooOrake seadet 180° ja asetage see 5 m
kaugusele ning laske nivelleeruda.

— Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil
v6i vajadusel midagi seadme alla asetades),
et laserkiire keskpunkt labiks eelnevalt sei-
nale B margitud punkti Il.

—

Eesti | 241

— Markige seinale A laserkiire keskpunkt punk-
tina 11l (vertikaalselt punkti | kohale voi alla).

— Vahe d seinale A mérgitud punktide | ja Il
vahel annab seadme tegeliku korvalekalde
horisontaalist.

Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,,, saate
arvutada jargmiselt:

diax = seinte kahekordne vahekaugus

x 0,3 mm/m

Ndide: Kui seinte vahekaugus on 5 m, siis tohib
maksimaalne kdrvalekalle olla

dmax =2 X5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Margistu-
sed tohivad jarelikult olla liksteisest kdige
rohkem 3 mm kaugusel.

max

Vertikaaljoone loodimistidpsuse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja ukseava, mille méle-
mal pool on vahemalt 2,5 m vaba (stabiilset)
pinda.

— Asetage seade ukseavast 2,5 m kaugusele
stabiilsele siledale pinnale (mitte statiivile).
Laske seadmel ristjoonreZziimis nivelleeruda
ja suunake laserkiired ukseavale.

— Markige vertikaalse laserkiire keskpunkt
ukseava pérandale (punkt 1), 5 m kaugusele
ukseavast (punkt Il) ning ukseava lUlemisele
servale (punkt I11).

Bosch Power Tools
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— Asetage seade teisele poole ukseava otse
punkti Il taha. Laske seadmel nivelleeruda ja
suunake vertikaalne laserkiir nii, et selle
keskpunkt labiks tapselt punkte I ja Il.

— Vahe d punkti Il ja laserkiire keskpunkti
vahel ukseava lilemises servas annab seadme
tegeliku korvalekalde vertikaalist.

— MOo6tke dra ukseava korgus.

Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,,, arvutate
jargmiselt:

dpax = Ukseava kahekordne korgus x 0,3 mm/m
Naide: Kui ukseava korgus on 2 m, siis tohib
maksimaalne korvalekalle olla

dmax =2 x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Margistu-
sed tohivad jarelikult olla liksteisest kdige
rohkem 1,2 mm kaugusel.

max

Todjuhised
» Margistamiseks kasutage alati ainult laser-

joone keskpunkti. Laserjoone laius muutub
kauguse muutudes.

T66 justeerimiskettaga

Justeerimisketta 12 abil saate mooteseadet
vordlusjoone suhtes valja rihtida voi vertikaalset
laserkiirt vordlusjoone suhtes 45° v6i 90° vorra
nihutada.

Asetage seade statiivikeermega 6 justeerimis-
ketta tihvtile 16. Seadke seade justeerimiskettal
sellisesse asendisse, et vertikaalne laserjoon
(s6ltuvalt soovitud nurgast) labiks justeerimis-
margi 13, 14 voi 15 keset.

Rihtige justeerimisketas 12 vastavate justeeri-
mismarkide 13, 14 v6i 15 abil soovitud vord-
lusjoone suhtes valja.

—

To6 mooteplaadiga (lisatarvik)

(vt jooniseid E-F)

Mooteplaadi 20 abil saab laserkiirt maapinnale
ja laserkiire kérgust seinale ile kanda.

Nullvélja ja skaalaga saab m&6ta nihet soovitud
korguseni ja seda teises kohas uuesti ara mar-
kida. Sellega jaab dra seadme tapne seadista-
mine Ulekantavale korgusele.

Mooteplaat 20 on kaetud peegelduva kattega,
mis teeb laserkiire suurema vahemaa tagant véi
tugeva paikesekiirguse kdes paremini nahta-
vaks. Suurem heledus on naha vaid siis, kui
vaatate piki laserkiirt mooteplaadi suunas.

T66 statiiviga (lisatarvik)

Statiiv on stabiilne, reguleeritava kérgusega
alus. Asetage mooteseade nii, et ava 6 jaab
kohakuti statiivi 1/4"-keermega ja kinnitage see
statiivi lukustuskruviga.

T66 laserkiire vastuvotjaga (lisatarvik)
(vt joonist G)

Ebasoodsate ilmastikuolude (valguskillane
Umbrus, otsene paikesepaiste) ja suuremate
vahemaade puhul kasutage laserkiirte paremaks
leidmiseks laserkiire vastuvétjat 21. Laserkiire
vastuvotjaga tootades lilitage sisse pulsi-
funktsioon (vt ,Pulsifunktsioon®, |k 239).

Laserkiire ndhtavust parandavad prillid
(lisatarvik)

Laserkiire ndhtavust parandavad prillid elimi-
neerivad limbritseva valguse. Tanu sellele votab
silm laserkiire punast valgust paremini vastu.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille kaitseprillidena. Prillid muuda-
vad laserkiire paremini nahtavaks, kuid ei
kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille pdikseprillide ega kaitseprilli-
dena mootorsoidukit juhtides. Laserkiire
nahtavust parandavad prillid ei anna taielikku
kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad
varvide eristamise voimet.
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Kasutusniited (vt jooniseid H-K)

Porandaplaatide paigaldamine 45°-nurga all
(vt joonist J)

Asetage seade statiivikeermega 6 justeerimis-
ketta tihvtile 16. Asetage seade justeerimisketta
12 keskel olevale korgendusele nii, et vertikaal-
ne laserjoon labiks justeerimismargi 15 keset.
Rihtige justeerimisketas justeerimismarkide 13
voi 14 abil voérdlusjoone suhtes vilja.

Ristjoon- voi vertikaalreziimis naitab vertikaalne
laserjoon porandal 45°-nurka vordlusjoone suh-
tes. Rihtige pérandaplaadid selle joone suhtes
valja.

Porandapunkti iilekandmine lakke
(vt joonist K)

Kandke kaks taisnurga all ristuvat joont labi
punkti, mida soovite lakke lle kanda. Asetage
justeerimisketas 12 joonte ristumispunkti ja
rihtige see justeerimismarkide 13 ja 14 abil
joonte ristumispunktil valja.

Asetage seade statiivikeermega 6 justeerimis-
ketta tihvtile 16. Asetage seade justeerimisketta
Uhele valimisele kdrgendusele nii, et vertikaalne
laserjoon labiks vastava justeerimismargi 13 voi
14 keset. Valige vertikaalreziim ja kandke moote-
seadme kohal kulgeva joone keskpunkt lakke.

Poorake seadet justeerimiskettal 90°. Jalgige,
et Te ei nihuta seejuures paigast justeerimiske-
tast. Parast nivelleerumist markige maha verti-
kaalse laserjoone ristumispunkt juba maha-
margitud joonega. Kahe joone ristumispunkt on
Ulekantud loodipunkt.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige mooteseadet tiksnes
kaitsekotis 17 voi kohvris 18.

Hoidke mooteseade alati puhas.

Arge kastke médteseadet vette ega teistesse
vedelikesse.

Pihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga.
Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

—
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Puhastage regulaarselt laseri valjumisava imber
olevat pinda ja eemaldage ebemed.

Mooteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste téoriistade
volitatud remonditédkojas. Arge avage modte-
seadet ise.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel ndidake kindlasti ara seadme and-
mesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Parandustéokotta toimetamisel asetage seade
kaitsekotti 17 voi kohvrisse 18.

Lisatarvikud

Kaitsekott17 ................ 1609 203 X77
Kohver18................... 2 605 438 682
Laserkiire nahtavust parandavad

prillid19. ...... . ... . ... ... 2 607 990 031
Mobobteplaat koos jalaga 20. .. ... 2 607 002 195
Laserkiire vastuvotja21 ........ 0601 069 100
StatiivBS150................ 0601 096 974
Universaalne kinnitusrakis

BM1... ... 0601 015 AOO
Teleskoopvars BT 350 ......... 0 601 015 BOO

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine

Milgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miigiesindajad néustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129
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Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Mobteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi t6oriistu
koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskoélbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Akud/patareid:

Arge visake akusid/patareisid olmejaatmete
hulka, tulle v6i vette. Akud/patareid tuleb kokku
koguda, ringlusse votta voi keskkonnasébralikul
viisil hdvitada.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direk-
tiivile 91/157/EMU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid ringlusse
votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

1609 929 S02 | (19.3.09) Bosch Power Tools
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Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netrauceéti stra-
dat ar mérinstrumentu, ripigi iz-
lasiet visus Seit sniegtos noradiju-
mus. Sekojiet, lai tiktu saglabatas
un bitu labi salasamas bridinosas
uzlimes. PEC IZLASISANAS SAGLA-
BAJIET $0 PAMACIBU.

» leveribai! Veicot citas, neka lietoSanas
pamaciba aprakstitas apkalposanas vai
reguléSanas operacijas vai rikojoties ar
mérinstrumentu lietosanas pamaciba nepa-
redzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai
kaitigu starojuma devu.

» Merinstruments tiek piegadats kopa ar
bridinosu uzlimi anglu valoda (grafikas
lappusé paraditaja mérinstrumenta attéla
ta ir apziméta ar numuru 10).

» Pirmo reizi uzsakot darbu, parliméjiet pari
anglu tekstam kopa ar mérinstrumentu pie-
gadato bridinoso uzlimi jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu per-
sonu vai dzivnieku virziena un
neskatieties lazera stara. Sis
mérinstruments izstrada 2. klases
lazera starojumu atbilstosi stan-
dartam IEC 60825-1. Ar to var
nejausi apzilbinat citas personas.

—
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» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsarg-
brilles. Lazera skatbrilles kalpo, lai uzlabotu
lazera stara redzamibu, tacu tas nespéj
pasargat no lazera starojuma.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules
brilles un ka aizsargbrilles, vadot satik-
smes lidzeklus. Lazera skatbrilles neno-
drosina pilnvértigu acu aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu
iz8kirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu
tikai kvalificéts specialists, nomainai iz-
mantojot vienigi originalas rezerves dalas.
Tas |aus saglabat vajadzigo darba droS$ibas
l[imeni, stradajot ar mérinstrumentu.

> Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstru-
mentu bez uzraudzibas. Vini var nejausi
apzilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzien-
bistamas vietas, kur atrodas viegli degosi
Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta
var rasties dzirksteles, kas var izraisit putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

Funkciju apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu
un turiet to atvertu visu laiku, kameér tiek lasita
lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts horizontalu un
vertikalu taisnu liniju iezimésanai un parbaudei.
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Tehniskie parametri

—

Krustliniju lazers GLL 2-50
Professional
Izstradajuma numurs 3601 K63 1..
Darbibas talums
- standarta rezima 20 m
— ar impulsu funkciju 15 m
— ar lazera starojuma uztveréju 50 m
I1zlidzinasanas precizitate +0,3 mm/m
PasizlidzinaSanas diapazons, tipiska vértiba +4°
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska vértiba <4s

Darba temperatira

-10 °C ... +50 °C

Uzglabasanas temperatira

-20°C..+70°C

Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazera klase 2
Lazera starojums 635 nm, <1 mW
Cg 1
mazakais impulsa ilgums 1/1600 s
Vitne stiprinasanai uz stativa 1/4"
Baterijas 3x 1,5V LR6 (AA)
Darbibas ilgums, apt. 12 st.
Automatiska izslég$anas péc apt. 30 min.
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg

Izméri

118 x 57 x 89 mm

Aizsardzibas tips

IP 54 (aizsargats pret lietu

un udens $|akatam)

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites, jo ta tirdzniecibas

apziméjums var mainities.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 9, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

1609 929 S02 | (19.3.09)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

W2
N

Y



Attelotas sastavdalas
Attéeloto sastavdalu numeracija sakrit ar numu-
riem mérinstrumenta attéla, kas sniegts grafis-
kaja lappusé.

1 Lazera stara izvadlika
Impulsu funkcijas indikators
Taustins impulsu funkcijas ieslégsanai
Taustin$ darba rezima parslégsanai
Baterijas indikators
1/4" vitne stiprinaSanai uz stativa
leslédzéjs

Baterijas nodalijuma vacin$

© 0O N O b WN

Sérijas numurs

=
o

Bridinosa uzlime

[=Y
[

Baterijas nodalijuma vacina fiksators

[=Y
N

Virzienplaksne*

-
w

Virzienplaksnes ierobe 0°

-
»

Virzienplaksnes ierobe 90°

[y
5}

Virzienplaksnes ierobe 45°

=
-]

Virzienplaksnes fikséjosais stienitis

(=Y
~

Aizsargsoma*

-
©

Koferis*

-
©

Lazera skatbrilles*

N
o

Mérplaksne ar balstu*
21 lazera starojuma uztvéréjs*

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta.

Montaza

Baterijas ievietoSana/nomaina
Lietojiet tikai sausas sarma-mangana baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 8, pabi-
diet fiksatoru 11 bultas virziena un nonemiet
vacinu. levietojiet nodalijuma kopa ar mérinstru-
mentu piegadatas baterijas. levérojiet pareizu
pievieno$anas polaritati, kas paradita bateriju
nodalijuma iekSpusé.

Ja bateriju indikators 5 mirgo sarkana krasa,
baterijas nepiecieS$ams nomainit.

‘ é’% OBJ_BUCH-817-004.book Page 247 Thursday, March 19, 2009 12:32 PM

Latviesu | 247

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas.
Nomainai izmantojiet viena firma razotas bate-
rijas ar vienadu ietilpibu.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lie-
tots, izpemiet no ta bateriju. ligstosi uzgla-
bajot mérinstrumentu, taja ievietotas
baterijas var korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un
saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai
loti zemas temperaturas iedarbibai un
straujam temperatiras izmainam. Piemé-
ram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras
izmainam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas
temperatdras starpiba, un tikai péc tam uzsa-
ciet mérinstrumenta lietoSanu. Ekstremalu
temperatiras vértibu vai strauju tempera-
tdras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu
var nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem
triecieniem, nelaujiet tam krist. Ja mérin-
struments ir ticis paklauts stipriem triecie-
niem, pirms lietoSanas vienmér parbaudiet ta
precizitati (skatit sadalu ,Izlidzinasanas
precizitate“).

» Transportésanas laika izslédziet mérinstru-
mentu. Izslédzot mérinstrumentu, tiek fikséts
ta svarsta mezgls, kas pretéja gadijuma var
tikt bojats strauju kustibu dé|.

leslégSana un izslégSana
Lai ieslegtu mérinstrumentu, parvietojiet ta ieslé-
dzéju 7 stavokli ,,@ on“ (stradajot bez automatis-
kas pasizlidzinasanas) vai stavokli ,,'b on“ (stra-
dajot ar automatisko pasizlidzinasanos). Talit péc
ieslég8anas mérinstruments no izvadlikam 1
izstaro lazera starus, kas veido redzamas linijas.
» Neversiet lazera staru citu personu vai maj-
dzivnieku virziena un neskatieties lazera
stara pat no liela attaluma.
Lai izslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ta
ieslédzéju 7 stavokli ,,off“. Izslédzot mérinstru-
mentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.
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Automatiskas izslégSanas deaktivésana

Péc 30 mindsu ilgas darbibas mérinstruments
automatiski izsleédzas. Lai deaktivetu automatis-
kas izslégsanas funkciju, mérinstrumenta ieslég-
Sanas bridi 3 sekundes ilgi turiet nospiestu
darba rezima parslég8anas taustinu 4. Ja auto-
matiskas izslégsanas funkcija ir deaktivéta, péc
3 sekundém lazera staru veidotas linijas uz isu
bridi izdziest.
> Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez
uzraudzibas un péc lietosanas to izslédziet.
Lazera stars var apzilbinat citas tuvuma
eso8as personas.
Lai aktivétu automatiskas izslégsanas funkciju,
izslédziet un no jaunaieslédziet mérinstrumentu
(nenospiezot darba rezima parslégsanas
taustinu 4).

Darba rezimi (skatit attélus A-D)

Mérinstruments var darboties trijos dazados

rezimos, kurus var viegli mainit:

— horizontalais rezims ,,—“: lazera stars veido
horizontalu liniju,

— vertikalais rezims ,,I“: lazera stars veido
vertikalu Iiniju,

— krustliniju rezims ,,+“: lazera stari veido
horizontalu un vertikalu liniju.

Péc ieslégSanas mérinstruments darbojas krust-
liniju rezima. Lai izmainitu mérinstrumenta
darba rezimu, nospiediet darba rezima parslég-
$anas taustinu 4.

Mérinstruments var darboties jebkura no miné-
tajiem trim darba rezimiem ar automatisko
pasizlidzinasanos un bez tas.

Impulsu funkcija

Stradajot ar lazera starojuma uztvéeréju 21,
nepiecieSams — neatkarigi no izvéléta darba
rezima- aktivét impulsu funkciju.

Jair aktivéta impulsu funkcija, lazera stari mirgo
ar visai augstu frekvenci un tapéc ir daudz
vieglak atklajami ar lazera starojuma uztvéréja
21 palidzibu.
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Lai ieslégtu impulsu funkciju, nospiediet tausti-
nu 3. Jair ieslégta impulsu funkcija, indikators 2
mirdz zala krasa.

Pie ieslégtas impulsu funkcijas lazera staru
veidotas linijas cilvéka acim klust sliktak
saskatamas. Tapéc laika, kad netiek izmantots
lazera starojuma uztvéréjs, izslédziet impulsu
funkciju, vélreiz nospiezot taustinu 3. Ja ir
izsléegta impulsu funkcija, indikators 2 izdziest.

Automatiska pasizlidzinasanas
Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos
(skatit attélu C)

Novietojiet mérinstrumentu uz limeniskas,
stingras virsmas vai nostipriniet uz fotostativa,
ko var iegadaties tirdzniecibas vietas.

Lai ieslégtu mérinstrumentu darbam ar automa-
tisko pasizlidzinasanos, parvietojiet ieslédzéju 7
stavokli ,, g on*.

Mérinstrumenta pasizlidzinasanas sistéma auto-
matiski kompensé nolieci pasizlidzinasanas
diapazona robezas, kas ir +4°. Ja lazera staru
veidotas linijas nemirgo, tas nozime, ka mer-
instruments ir izlidzinajies.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespé-
jama, pieméram, tad, ja noliece virsmai, uz kuras
ir novietots mérinstruments, parsniedz 4° no
limeniska stavokla, lazera staru veidotas linijas
mirgo. $ada gadijuma novietojiet mérinstru-
mentu limeniski un nogaidiet, lidz beidzas
pasizlidzinasanas process.

Ja meérinstruments ir sanémis triecienu vai ir iz-
mainijies ta stavoklis, automatiski sak darboties
pasizlidzinasanas funkcija, kompenséjot stavok-
la izmainas. Tomér, lai izvairitos no klidam, péc
mérinstrumenta atkartotas pasizlidzinasanas
lazera stara veidotas horizontalas vai vertikalas
linijas stavoklis japarbauda, salidzinot to ar kadu
atskaites liniju.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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Darbs bez automatiskas pasizlidzinasanas
(skatit attélu D)

Javelaties lietot mérinstrumentu bez automatis-
kas pasizlidzinasanas, parvietojiet ieslédzéju 7
stavokli ,,@ on®. Ja mérinstrumenta automatis-
ka pasizlidzinasanas ir izslegta, lazera staru
veidotas linijas mirgo pastavigi.

Ja mérinstrumenta automatiska pasizlidzina-
Sanas ir izslégta, to var brivi turét rokas vai ari
novietot uz slipas balsta virsmas. Ja mérinstru-
ments darbojas krustliniju rezZima bez automa-
tiskas pasizlidzinasanas, tad abas lazera stara
veidotas linijas var vairs nebt savstarpéji stingri
perpendikularas.

Izlidzinasanas precizitate
Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara limena precizitati visstiprak ietek-
mé apkartéjas vides temperatlra. levérojamu
stara nolieci izsauc augSupvérstais tempera-
tdras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.

Ta ka vislielakais temperatiras gradients ir
zemes tuvuma, tad, ja stara garums parsniedz
20 m, mérinstruments vienmeér janostiprina uz
stativa. Bez tam jacensas uzstadit mérinstru-
mentu darba virsmas vida.

Bez aréjo faktoru iedarbibas lazera stara nolieci
var izraisit ari citi faktori, kas saistiti ar pasu
meérinstrumentu (pieméram, kritiens vai spécigs
trieciens). Tapéc ik reizi pirms darba japarbauda
meérinstrumenta precizitate.

Vispirms japarbauda horizontalas lazera stara
veidotas linijas augstuma un izlidzinajuma
precizitate un péc tam — vertikalas lazera stara
veidotas linijas izlidzinajuma precizitate.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konsta-
téts, ka ta staru noliece parsniedz maksimalo
pielaujamo vértibu, mérinstruments jaremonté
Bosch pilnvarota remonta darbnica.
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Horizontalas linijas augstuma precizitates
parbaude

Parbaudei nepiecieSama briva telpa ar cietu, li-
dzenu pamatu un 5 m lielu attalumu starp divam
sienam A un B.

— Nostipriniet mérinstrumentu horizontala sta-
vokli sienas A tuvuma uz stativa vai novieto-
jiet to uz cieta, lidzena pamata. leslédziet
mérinstrumentu. Izvélieties krustliniju darba
rezimu ar automatisko pasizlidzinasanos.

— Novirziet lazera staru uz tuvako sienu A un
nogaidiet, I1dz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinasanas process. Atziméjiet uz
sienas lazera stara veidoto liniju krusto$anas
vietas viduspunktu (punkts I).

— Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogai-
diet, lidz beidzas pasizlidzinasanas process,
un atziméjiet lazera stara veidoto liniju krus-
tosanas vietas viduspunktu uz pretéjas
sienas B (punkts Il).

Bosch Power Tools
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— Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to Horizontalas linijas izlidzinajuma precizitates
sienas B tuvuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz parbaude
beidzas pasizlidzinasanas process. Parbaudei nepiecie$ama briva telpa, kuras
izméri ir aptuveni 5 x 5 m.

A — Novietojiet mérinstrumentu uz cieta, lidzena
pamata vidd starp sienam A un B. leslédziet
mérinstrumentu darbam horizontala rezima

X un nogaidiet, lidz beidzas ta pasizlidzina-

I $anas process.

L >

— Reguléjot stativa augstumu vai lietojot
piemérota biezuma paliktni, uzstadiet mér- \
instrumentu tada augstuma, lai lazera stara |
veidoto liniju krusto$anas vietas viduspunkts
precizi sakristu ar ieprieks$ atziméto punktu Il

uz sienas B.
~ ,
A B
! \\
1! 8 .
C?x(_:_’: ____________ ﬁ - 2,5 mattaluma no mérinstrumenta atziméjiet
I; uz abam sienam lazera stara veidotas linijas
! viduspunktus (punkts | uz sienas A un punkts
|
! Il uz sienas B).
|
/ A

— Neizmainot mérinstrumenta augstumu, pa- ;q e

grieziet to par 180°. Novirziet lazera staru uz IH/J - . @

sienu A ta, lai ta veidota vertikala linija ietu w

caur ieprieks$ atziméto punktu I. Nogaidiet, | 3

lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasa- \\\

nas process, un atzimeéjiet lazera stara vei- X

doto ITniju krustosanas vietas viduspunktu uz >

sienas A (punkts II1). 8
— Attalums d starp abiem atzimétajiem punk- '

tiem | un Il uz sienas A ir vienads ar meérin- i -

strumenta lazera stara faktisko nolieci no ,/\ -

horizontales. -~ B i
Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d ., ir — Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, parvie-
aprékinama sadi: tojiet to 5 m attaluma un nogaidiet, lidz bei-
d,ax = divkarss attalums starp sienam x 0,3 mm/m dzas pasizlidzinasanas process.
Piemeérs. Ja attalums starp sienam ir 5 m, tad — Reguléjot stativa augstumu vai lietojot
maksimala pielaujama noliece piemérota biezuma paliktni, uzstadiet mérin-
dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Tas nozimé, strumentu tada augstuma, lai lazera stara
ka attalums starp atzimétajiem punktiem nedrikst veidotas linijas vidus precizi sakristu ar
parsniegt 3 mm. ieprieks atziméto punktu Il uz sienas B.
1609 929 S02 | (19.3.09) Bosch Power Tools
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— Atziméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz
sienas A ka punktu Il (tieSi virs vai zem
punktal).

— Attalums d starp abiem atzimétajiem punk-
tiem I un Il ir vienads ar lazera stara veidotas
horizontalas linijas faktisko nolieci no hori-
zontales.

Maksimalas pielaujamas nolieces vertiba d,, ir

aprékinama $adi:

dnax = divkarss attalums starp sienam

x 0,3 mm/m

Piemeérs. Ja attalums starp sienam ir 5 m, tad

maksimala pielaujama noliece

dmax =2 X5 mx 0,3mm/m =3 mm. Tas nozime,

ka attalums starp atzimeétajiem punktiem

nedrikst parsniegt 3 mm.

Vertikalas linijas izlidzinajuma precizitates

parbaude

Parbaudei nepiecieSams durvju atvérums,

kuram katra puse atrodas vismaz 2,5 m plata

briva telpa ar cietu, lidzenu pamatu.

— Novietojiet mérinstrumentu uz cieta, lidzena
pamata 2,5 m attaluma no durvju atvéruma
(nenostipriniet mérinstrumentu uz stativa).
Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta pasiz-
lidzinasanas process krustliniju rezima, un tad
novirziet lazera starus uz durvju atvérumu.

— Atziméjiet lazera stara veidotas vertikalas
linijas viduspunktu uz durvju atvéruma gridas
(punkts 1), 5 m attaluma durvju atvéruma
otra pusé (punkts I1), ka ari uz durvju
atvéruma augs$éjas malas (punkts Il1).

Latviesu | 251

— Novietojiet mérinstrumentu durvju atvéruma
otra puse, tiesi aiz punkta II. Nogaidiet, lidz
beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas
process, un parvietojiet lazera stara veidoto
vertikalo liniju ta, lai tas vidus sakristu ar
iepriek$ atzimétajiem punktiem | un Il.

— Attalums d starp punktu Ill un lazera stara
veidotas linijas vidus projekciju uz durvju
atvéruma augs$éjas malas ir vienads ar lazera
stara veidotas vertikalas linijas faktisko
nolieci no vertikales.

— Izmeériet durvju atvéruma augstumu.

Maksimalas pielaujamas nolieces vertiba d,, ir
aprékinama $adi:

dax = divkarss durvju atvéruma augstums

x 0,3 mm/m

Piemeérs. Ja durvju atvéruma augstums ir 2 m,
tad maksimala pielaujama noliece

dmax =2 x2mx0,3mm/m=1,2 mm. Tas no-
zimé, ka attalums starp atzimétajiem punktiem
nedrikst parsniegt 1,2 mm.
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Noradijumi darbam

» Vienmeér veidojiet atzimes uz lazera stara
viduslinijas. Lazera stara linijas platums
mainas atkariba no attaluma.

Darbs ar virzienplaksni

Ar virzienplaksnes 12 palidzibu mérinstrumentu
var orientét atbilstosi kadai atskaites linijai, ka
ari lazera stara veidoto vertikalo liniju var pa-
griezt 45° vai 90° lenki attieciba pret kadu
atskaites liniju.

Uzlieciet mérinstrumentu uz virzienplaksnes ta,
lai ta vitne stiprinasanai uz stativa 6 atrastos uz
fikséjosa stieniSa 16. Orientéjiet mérinstrumen-
tu attieciba pret virzienplaksni ta, lai lazera stara
veidota vertikala linija (atbilstosi vélamajam
lenkim) ietu caur virzienplaksnes ierobes 13, 14
vai 15 viduspunktu.

Orientéjiet virzienplaksni 12 atbilstosi vélamajai
atskaites linijai, izmantojot $im nolikam ierobes
13, 14 vai 15.

Darbs ar mérplaksni (papildpiederums)
(skatit attélus E-F)

Lietojot mérplaksni 20, ar mérinstrumenta pali-
dzibu var izdarit atzimes uz gridas vai ari parnest
tas uz sienas lazera stara augstuma.

Izmantojot mérplaksnes kvadratisko nulllauku
un skalu, iespéjams izmérit un atzimét attalumu
no lazera stara lidz vélamajam augstumam, ko
péc tam var parnest un atzimét citas merka vie-
tas. Sadi nav nepiecie$ama mérinstrumenta
augstuma preciza iestadiSana atbilstosi marké-
§anas augstumam.

Lai uzlabotu lazera stara redzamibu liela atta-
luma vai spilgta saules gaisma, mérplaksnes 20
virsma ir parklata ar gaismu atstarojosu slani.
Lazera stara redzamiba uzlabojas tad, ja novéro-
tajs skatas uz mérplaksni paraléli staram.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu meér-
instrumenta stabilai nostiprinasanai. Novietojiet
mérinstrumentu uz stativa ta, lai ta vitne 6
atrastos pret stativa 1/4" skravi, un ar to stingri
pieskrivéjiet mérinstrumentu pie stativa.

—

Darbs ar lazera starojuma uztvéréju
(papildpiederums) (skatit attélu G)

Lai atvieglotu lazera staru atklasanu nelabvéli-
gos apgaismojuma apstak|os (pieméram, gaisas
telpas vai tieSos saules staros), ka ari liela atta-
luma, izmantojiet lazera starojuma uztvéréju 21.
Stradajot ar lazera starojuma uztveréju, ieslé-
dziet impulsu funkciju (skatit sadalu ,,/mpulsu
funkcija“ lappusé 248).

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillem piemit ipasiba aizturét apkar-
téjo gaismu, ka rezultata lazera sarkana gaisma
liekas spilgtaka.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsarg-
brilles. Lazera skatbrilles kalpo, lai uzlabotu
lazera stara redzamibu, tacu tas nespéj
pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules bril-
les un ka aizsargbrilles, vadot satiksmes li-
dzeklus. Lazera skatbrilles nenodros$ina piln-
vértigu acu aizsardzibu no ultravioleta staro-
juma, tacu pasliktina krasu izskirtspéju.

Darba operaciju piemeéri
(skatit attelus H-K)

Gridas plaksnu ieklasana 45° lepki

(skatit attélu J)

Uzlieciet mérinstrumentu uz virzienplaksnes ta,
lai ta vitne stiprinasanai uz stativa 6 atrastos uz
fikséjosa stienisa 16. Novietojiet mérinstrumen-
tu uz virzienplaksnes 12 vidéja fikséjosa izcilna
ta, lai lazera stara veidota vertikala linija ietu
caur virzienplaksnes ierobes 15 viduspunktu.
Tad orientéjiet virzienplaksni atbilstosi véla-
majai atskaites linijai, izmantojot §im nolikam
ierobes 13 vai 14.

Mérinstrumentam darbojoties krustliniju vai
vertikala rezima, lazera stara veidota vertikala
linija projicejas uz gridas 45° lenki attieciba pret
atskaites liniju. Veiciet gridas plaksnu ieklasanu
paraléli sai linijai.

1609 929 S02 | (19.3.09)
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Gridas punkta parnesana uz griestiem

(skatit attélu K)

leziméjiet divas savstarpéji taisna lenki vérstas
linijas ta, lai tas krustotos punkta, kuru paredzéts
parnest uz griestiem. Novietojiet uz krustiskajam
linijam virzienplaksni 12 un izlidziniet to
atbilstosi $im linijam, izmantojot ierobes 13 un
14.

Uzlieciet mérinstrumentu uz virzienplaksnes ta,
lai ta vitne stiprinasanai uz stativa 6 atrastos uz
fikséjosa stieniSa 16. Novietojiet mérinstrumen-
tu uz viena no virzienplaksnes aréjiem fikséjo-
Sajiem izcilniem ta, lai lazera stara veidota ver-
tikala linija ietu caur attiecigas virzienplaksnes
ierobes 13 vai 14 viduspunktu. Tad ieslédziet
meérinstrumentu darbam vertikala rezima un
atziméjiet uz griestiem viduspunktu linijai, ko
lazera stars veido virs mérinstrumenta.
Pagrieziet uz virzienplaksnes novietoto mérin-
strumentu par 90°. Sekojiet, lai virzienplaksne
Saja laika netiktu parvietota. Péc mérinstrumen-
ta izlidzinaSanas ieziméjiet uz griestiem lazera
stara veidotas linijas krustpunktu ar jau ieziméto
liniju. Sis abu Iiniju krustpunkts ir mekléjama
gridas punkta vertikala projekcija uz griestiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabajiet un transportéjiet mérinstrumentu
tikai aizsargsoma 17 vai koferi 18.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet merinstrumentu Gdent vai citos
Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu korpusu ar mitru, mikstu
lupatinu. Nelietojiet izstradajumu apkopei kimiski
aktivus tirisanas lidzek|us vai organiskos $kidina-
tajus.

Regulari un Tpasi ripigi tiriet lazera stara izvad-
lGku virsmas un sekojiet, lai uz tam neveidotos
nosédumi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati
un rupigo pécrazosanas parbaudi, meérinstru-
ments tomér sabojajas, tas jaremonté Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbni-
ca. Neatveriet mérinstrumentu saviem spékiem.

—
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Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves
dalas, lidzam noteikti uzradit 10 zimju izstra-
dajuma numuru, kas atrodams uz mérinstru-
menta markéjuma plaksnites.

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet
to aizsargsoma 17 vai koferi 18.

Piederumi

Aizsargsoma 17 .............. 1609 203 X77
Koferis18................... 2 605 438 682
Lazera skatbrilles19 .......... 2607 990 031
Mérplaksne ar balstu 20........ 2 607 002 195
Lazera starojuma uztvéréjs 21 ... 0 601 069 100
Stative BS150 ............... 0601 096 974
Universalais turéetajsBM 1 ...... 0601 015 AOO

Teleskopiskais stienis BT 350 ...0 601 015 BOO

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dajam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet mérinstrumentu sa-
dzives atkritumu tvertné!
Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par nolieto-
tajam elektriskajam un elektro-
niskajam iericém un to parstradi,
ka ari atbilstosi Sis direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietosanai nederigie
mérinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida, lai
tos sagatavotu otrreizéjai izmantosanai.

Akumulatori un baterijas

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives
atkritumu tvertné, neméginiet no tiem atbrivo-
ties, sadedzinot vai nogremdéjot Gdenskratuve.
Akumulatori un baterijas jasavac un janodod
otrreizéjai parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 91/157/EEK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas janodod otrrei-
z@&jai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Biitina perskaityti visas instrukcijo-
je pateikiamas nuorodas, kad galé-
tuméte dirbti su matavimo prie-
taisu saugiai ir patikimai. |spéja-
mieji Zenklai, esantys ant prietaiso,
visuomet turi bati aiskiai jziarimi.
ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA,.
» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia
aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spindulia-
vimas gali biti pavojingas.
» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéja-
muoju zenklu angly kalba (matavimo prie-
taiso schemoje pazyméta numeriu 10).

2 kiaen
5. 3S€s .

Nezjs -> lazep:

lEc égrek'te ['e ciné SPing

<2 mpy S25:2:205 P indlyjj

» Pries pradédami prietaisa naudoti pirma
karta ant anglisko jspéjamojo Zenklo
uzklijuokite kartu su prietaisu tiekiama
lipduka Jisy salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j
Zmones ar gyvinus ir patys
neziarékite j lazerio spindul;. Sis
matavimo prietaisas skleidzia
2-osios lazerio klasés pagal

IEC 60825-1 lazerinius spindulius.
Lazeriniais spinduliais galite
apakinti kitus Zmones.

—
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» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip
apsauginiy akiniy. Specialls lazerio matymo
akiniai padeda geriau matyti lazerio spindulj,
taciau jokiu budu néra skirti apsaugai nuo
lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje
apsauginiy akiniy nuo saulés ir nedévékite
vairuodami. Lazerio matymo akiniai tinkamai
neapsaugo nuo ultravioletiniy spinduliy ir
apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifi-
kuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad
matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiyjy
prieziiiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie gali netycia apakinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje
aplinkoje, kurioje yra degiy skysciy, dujy ar
dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$¢iuojant,
nuo kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba
susikaupe garai.

Funkcijy aprasymas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prie-
taiso schema ir, skaitydami naudojimo instruk-
cija, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms
linijoms nustatyti ir patikrinti.
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Techniniai duomenys

Kryzminiy linijy lazerinis nivelyras

GLL 2-50
Professional

Gaminio numeris 3601 K63 1..
Veikimo nuotolis

— standartinis 20 m
- su pulsavimo funkcija 15 m
— su lazerio spindulio imtuvu 50 m
Niveliavimo tikslumas +0,3 mm/m
Savaiminio i$silyginimo diapazonas tipiniu atveju +4°
Horizonto suradimo laikas tipiniu atveju <4s

Darbiné temperatiara

-10 °C ... +50 °C

Sandéliavimo temperatira

-20°C..+70°C

Maks. santykinis oro drégnumas 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635 nm, <1 mW
Cg 1
maziausia impulso trukmé 1/1600 s
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
Baterijos 3x1,5VLR6 (AA)
Veikimo laikas apie 12 val.
Automatinis i$sijungimas po mazdaug 30 min
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003* 0,45 kg

Matmenys

118 x 57 x 89 mm

Apsaugos tipas

IP 54 (apsaugota nuo dulkiy ir nuo aptaskymo)

Atkreipkite démesj j jisy matavimo prietaiso gaminio numerj, nes atskiry matavimo prietaisy modeliy pavadinimai

gali skirtis.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jasy prietaiso serijos numeris 9, kad jj galima baty vienareiksmiskai

identifikuoti.
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Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
matavimo prietaiso schemos numerius.

1 Lazerio spindulio i$éjimo anga
Pulsavimo funkcijos indikatorius
Pulsavimo funkcijos mygtukas

Veikimo rezimy mygtukas

Baterijy jkrovos indikatorius

Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
Jiungimo-iSjungimo jungiklis

Baterijy skyriaus dangtelis

© 00 N O O~ WN

Serijos numeris

=
o

Ispéjamasis lazerio spindulio Zenklas

[=Y
[

Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

[y
N

Reguliavimo plokstelé*

[y
w

0° nukreipimo zymé ant reguliavimo
plokstelés

-
»

90° nukreipimo zymé ant reguliavimo
plokstelés

15 45° nukreipimo zymé ant reguliavimo
plokstelés

16 Kaistis ant reguliavimo plokstelés
17 Apsauginis krepsys*

18 Lagaminas*

19 Lazerio matymo akiniai*

20 Matavimo lentelé su kojele*

21 Lazerio spindulio imtuvas*

* Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j stan-
dartinj komplekta nejeina.

—
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Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Naudokite tik Sarmines mangano baterijas.
Noredami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 8,
paspauskite fiksatoriy 11 rodyklés kryptimi ir
nuimkite baterijy skyriaus dangtelj. Jdékite kartu
su prietaisu tiekiamas baterijas. Jdédami bate-
rijas atkreipkite démes;j j baterijy skyriaus viduje
nurodytus baterijy polius.
Jei baterijy jkrovos indikatorius 5 mirksi raudo-
nai, turite pakeisti baterijas.
Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite
tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas.
» Jeiilga laikg nenaudojate prietaiso, iSimkite
iS jo baterijas. lIgiau sandéliuojant prietaisa,
baterijas gali paveikti korozija arba jos gali
iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisg nuo drégmés
ir tiesioginio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypa¢
aukstos ir Zzemos temperatiros bei tempe-
ratiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesnj
laika automobilyje. Esant didesniems tempe-
ratlros svyravimams, prie$ pradédami prie-
taisga naudoti, palaukite, kol matavimo prie-
taiso temperatira stabilizuosis. Esant ypac
aukstai ir Zemai temperatarai arba tempe-
ratlros svyravimams, gali blti pakenkiama
matavimo prietaiso tikslumui.

» Su prietaisu reikia elgtis atsargiai ir saugoti
ji nuo stipriy smagiy bei kritimo. Jei prietai-
sas buvo sutrenktas ar patyreé kitokj iSorinj
stipry poveikj, prie$ pradédami su juo dirbti
visada patikrinkite jo tiksluma (zidr. skyriy
sNiveliavimo tikslumas®).

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti,
ji iSjunkite. Prietaisa iSjungus Svytavimo maz-
gas uzblokuojamas, nes prietaisui labai judant
neuzblokuotas mazgas gali blti pazeidziamas.
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Jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti matavimo prietaisa, pastum-

kite jjungimo-isjungimo jungiklj 7 j padét;j

»@ on“ (darbams be automatinio niveliavimo

jtaiso) arba j padétj ,,’h on“ (darbams su

automatinio niveliavimo jtaisu). Matavimo
prietaisa jjungus per lazerio spindulio i$éjimo
angas 1 tuoj pat siunc¢iamos lazerio linijos.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asme-
nis ar gyvanus ir neziarékite j lazerio spindulj
patys, net ir biidami atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-

isSjungimo jungiklj 7 pastumkite j padét;j ,,off“.

Prietaisa iSjungus Svytavimo mazgas uzblokuo-

jamas.

Automatinio iSjungimo jtaiso deaktyvavimas

Po 30 min veikimo matavimo prietaisas automa-

tiskai iSsijungia. Jei automatinio i§jungimo jtaisa

norite deaktyvuoti, jjungdami matavimo prietaisa
veikimo rezimy mygtuka 4 laikykite paspausta

3 s. Kai automatinio i§jungimo jtaisas deaktyvuo-

jamas, po 3 s trumpai sumirksi lazerio linijos.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be
prieziiiros, o baige su prietaisu dirbti, jj
iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti
kitus Zmones.

Jei automatinio iSjungimo jtaisg norite jjungti,

matavimo prietaisa iSjunkite ir vél jjunkite

(veikimo rezimy mygtuko nespauskite 4).

Veikimo rezimai (zr. pav. A-D)

Sis matavimo prietaisas yra su trim veikimo rezi-

mais, kuriuos JUs bet kada galite perjungti:

— Horizontalus rezimas ,,~“: sukuriama hori-
zontali lazerio linija,

— Vertikalus rezimas ,I“: sukuriama vertikali
lazerio linija,

— Kryzminiy linijy rezimas ,,+“: sukuriama hori-
zontali ir vertikali lazerio linija.

Matavimo prietaisa jjungus, jis pradeda veikti

kryZzminiy linijy rezimu. Norédami veikimo

rezima pakeisti, paspauskite veikimo rezimy

mygtuka 4.

Visus tris rezimus galima pasirinkti ir su automa-

tiniu niveliavimo jtaisu, ir be jo.

—

Pulsavimo funkcija

Norint dirbti su lazerio spindulio imtuvu 21,

— nepriklausomai nuo pasirinkto darbo rezimo
- reikia jjungti pulsavimo funkcija.

Pasirinkus pulsavimo funkcija, lazerio linijos
mirksi labai dideliu dazniu ir jas aptinka lazerio
spindulio imtuvas 21.

Norédami jjungti pulsavimo funkcijg, spauskite
mygtuka 3. Esant jjungtai pulsavimo funkcijai,
indikatorius 2 dega Zzaliai.

Kai pulsavimo funkcija jjungta, Zmogaus akis
lazerio linijas mato blogiau. Todél dirbdami be
lazerio spindulio imtuvo, pulsavimo funkcija
iSjunkite, t.y. dar karta paspauskite mygtuka 3.
Kai pulsavimo funkcija i$jungta, indikatorius 2
nedega.

Automatinio niveliavimo jtaisas

Automatinis niveliavimas (Ziar. pav. C)
Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto
pagrindo arba pritvirtinkite jj prie standartinio
fotoaparato stovo.

Jei norite dirbti su automatinio niveliavimo
jtaisu, jjungimo-iSjungimo jungiklj 7 pastumkite j
padétj ,, g on“.

Automatinis niveliavimo jtaisas savaiminio
iSsilyginimo diapazone +4° nelygumus islygina
automatiskai. Jei lazerio linijos nebemirksit,
vadinasi matavimo prietaisas yra islygintas.

Jei automatinio niveliavimo atlikti nejmanoma,
pvz., jei plok§tumos, ant kurios yra pastatytas
matavimo prietaisas, nuokrypa nuo horizontalés
yra didesné kaip 4°, lazerio linijos mirksi. Tokiu
atveju pastatykite matavimo prietaisag horizon-
taliai ir palaukite, kol jis savaime susiniveliuos.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudina-
mas arba pakei¢iama jo padétis, jis automatiskai
vél suniveliuojamas. Kad iSvengtuméte klaidy,
po kiekvieno niveliavimo patikrinkite horizon-
talios arba vertikalios lazerio linijos padétj
atskaitos tasko atzvilgiu.
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Darbas iSjungus automatinj niveliavima

(ziar. pav. D)

Jei norite dirbti be automatinio niveliavimo
jtaiso, jjungimo-isjungimo jungiklj 7 pastumkite j
padétj ,,@ on“. Kai automatinio niveliavimo
jtaisas iSjungtas, lazerio linijos Sviecia nuolat.

Kai automatinio niveliavmo jtaisas i$jungtas,
matavimo prietaisa galite laikyti rankoje arba
pastatyti ant pasvirusio pagrindo. Prietaisui
veikiant kryZminiy linijy rezimu dvi lazerio linijos
nebutinai yra statmenos viena kitos atzvilgiu.

Niveliavimo tikslumas

Jtaka niveliavimo tikslumui

Didziausig jtaka niveliavimo tikslumui turi aplin-
kos temperatira ir ypac tie jos pokyciai, kurie
atsiranda kylant nuo zemeés j viry: jie gali
nukreipti lazerio spindulj.

Kadangi arti Zemés temperatiros sluoksniai
ypac ryskus, esant didesniam nei 20 m atstumui,
reikéty dirbti naudojant trikojj stova. Prietaisa
visada statykite darbo zonos centre.

Be iSoriniy faktoriy nuokrypius gali salygoti ir
prietaiso specifinés savybés (pvz., prietaisui
nukritus ar jj stipriai sutrenkus). Todél kiekvieng
kartg prie$ pradédami dirbti patikrinkite mata-
vimo prietaiso tiksluma.

Kiekvieng kartag pirmiausia patikrinkite horizon-
talios lazerio linijos auksc¢io ir niveliavimo
tiksluma, o po to - vertikalios lazerio linijos
niveliavimo tiksluma.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietai-
sas nors vieng karta virsijo didziausia nuokrypa,
dél prietaiso remonto kreipkités j Bosch jrankiy
remonto dirbtuves.

—
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Horizontalios linijos aukscio tikslumo
patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, Jums reikia laisvo 5 m
ilgio matavimo atstumo ant tvirto pagrindo tarp
dviejy sieny A ir B.

— Pritvirtinkite matavimo prietaisg arti sienos A
ant stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus
pagrindo. Matavimo prietaisa jjunkite. Pasi-
rinkite kryzminiy linijy rezimg su automatiniu
niveliavimu.

- Nukreipkite lazerj j arti esancia siena A ir
leiskite matavimo prietaisui susiniveliuoti.
Pazymeékite tasko, kuriame ant sienos
susikerta lazerio linijos, vidurj (taskas I).

— Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu,
palaukite, kol susiniveliuos, ir ant priesais
esancios sienos B pazymékite lazerio linijy
susikirtimo taska (taskas II).
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- Po to, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj Horizontalios linijos niveliavimo tikslumo
prie sienos B, jjunkite ir leiskite jam susinive-  patikrinimas
liuoti. Norint atlikti patikrinima, reikia apie 5 x 5 m
laisvo ploto.
A — Pastatykite matavimo prietaisa ant tvirto,
lygaus pagrindo viduryje tarp sieny A ir B.
Palaukite, kol matavimo prietaisas, veik-
X damas horizontaliu rezimu, susiniveliuos.
1 >
{
A \:/
— Nustatykite matavimo prietaisa tokiame \\
aukstyje (naudodamiesi stovu arba padé-
dami pagrinda), kad lazerio linijy susikirtimo
taskas tiksliai sutapty su pries$ tai ant sienos
B pazymétu tasku II.
B
ﬁ — Ant abiejy sieny 2,5 m atstumu nuo mata-
vimo prietaiso pazymeékite lazerio linijos
vidurj (taskas | ant sienos A ir taskas Il ant
sienos B).
A I
— Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, .-
nekeisdami auk$cio. Nukreipkite jj j sieng A, e . .
kad vertikali lazerio linija eity per ka tik pazy- .l
méta taska I. Palaukite, kol matavimo prietai- - \ .
sas susiniveliuos, ir ant sienos A pazymeékite X
lazerio linijy susikirtimo taska (taskas Ill). \
— Skirtumas d ant sienos A pazymeéty abiejy ,/\
tasky I ir 11l rodo faktine matavimo prietaiso >
aukscio nuokrypa. i
Didziausia leisting nuokrypa d,,., apskaiiuokite Z < i
pagal $ig formule: i B\ i

dmax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m
Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, didziau-
sia leistina nuokrypa yra

- Matavimo prietaisa, pasukta 180° kampu
pastatykite 5 m atstumu ir palaukite, kol susi-

dnax = 2 X5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Pazyméti niveliuos.
taskai vienas nuo kito turi buti nutole ne didesniu - Nustatykite matavimo prietaisa tokiame
kaip 3 mm atstumu. aukstyje (naudodamiesi stovu arba pade-

dami pagrinda), kad lazerio linijos vidurys
tiksliai sutapty su prie$ tai ant sienos B
pazymétu tasku Il.
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— Ant sienos A pazymékite lazerio linijos vidurj
— taska Ill (statmenai vir$ arba po tasko I).

— Skirtumas d ant sienos A pazymeéty abiejy
tasky | ir 11l rodo faktine matavimo prietaiso
nuokrypa nuo horizontalés.

DidzZiausia leisting nuokrypa d,,,, apskaiciuokite
pagal Sig formule:

dmax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m
PavyzdZiui: kai atstumas tarp sieny 5 m, didziau-
sia leistina nuokrypa yra

dmax = 2 X5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Pazyméti
taskai vienas nuo kito turi bati nutole ne didesniu
kaip 3 mm atstumu.

Vertikalios linijos niveliavimo tikslumo
patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, reikia dury angos, nuo
kurios (ant tvirto pagrindo) abejose dury pusése
yra vietos ne maziau kaip 2,5 m.

— Pastatykite matavimo prietaisg 2,5 m atstu-
mu nuo dury angos ant tvirto, lygaus pagrin-
do (ne ant stovo). Palaukite, kol matavimo
prietaisas, esant kryzminiy linijy rezimui,
susiniveliuos, ir nukreipkite lazerio linijas j
dury anga.

— Vertikalios lazerio linijos vidurj pazymékite
ant dury angos grindy (taskas 1), 5 m atstu-
mu kitoje dury angos puséje (taskas II) bei
ant virsutinio dury angos krasto (taskas IIl).

—
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— Pastatykite matavimo prietaisa kitoje dury
angos puseéje tiesiai po tasku Il. Palaukite, kol
matavimo prietaisas susiniveliuos, ir nukreip-
kite vertikalig lazerio linija taip, kad jos vidu-
rys eity tiesiai per taskus | ir Il.

— Skirtumas d tarp tasko Il ir ant virSutinio
dury angos krasto pazyméto lazerio linijos
vidurio yra faktiné matavimo prietaiso
nuokrypa nuo vertikalés.

- ISmatuokite dury angos aukstj.

DidZiausia leisting nuokrypa d,,,, apskaiciuokite
pagal Sia formule:

dmax = dvigubas dury angos aukstis x 0,3 mm/m
PavyzdZiui: jei dury angos aukstis 2 m, maksimali
nuokrypa gali bati

dmax =2 X2 mx0,3mm/m = 1,2 mm. Pazymeéti
taskai vienas nuo kito turi bati nutole ne didesniu
kaip 1,2 mm atstumu.
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Darbo patarimai

» Visada zymeékite tik lazerio linijos vidurj.
Kintant atstumui lazerio linijos plotis taip pat
kinta.

Darbas su reguliavimo plokstele

Su matavimo plokstele 12 matavimo prietaisa
galite nukreipti pagal atskaitos linija arba nuk-
reipti lazerio linija 45° arba 90° kampu atskai-
tos linijos atzvilgiu.

Matavimo prietaiso sriegj, skirta prietaisui prie
stovo tvirtinti, 6 jstatykite ant kaiscio 16, esan-
¢io ant reguliavimo plokstelés. Prietaisa ant re-
guliavimo plokstelés padékite taip, kad vertikali
lazerio linija (priklausomai nuo norimo kampo)
eity per nukreipimo Zymés 13, 14 arba 15 vidurj.

Reguliavimo plokstele 12, naudodamiesi atitin-
kamomis nukreipimo linijomis 13, 14 arba 15,
nukreipkite j norima atskaitos linija.

Darbas su matavimo lentele (pap. jranga)
(zr. pav. E-F)

Naudojant matavimo lentele 20, lazerio spindulj
galima perkelti ant grindy arba ant sienos ir
pazyméti aukscio atzymas.

Naudojant kvadratinj nulinj laukelj ir skale,
galima iSmatuoti nuokrypj nuo pageidaujamo
aukscio ir pazymeéti jj kitose vietose. Tuomet
nereikia tiksliai sureguliuoti prietaiso norimame
perkelti aukstyje.

Matavimo lentelé 20 yra padengta Sviesg atspin-
dincia danga, kad pagerinty lazerio spindulio
matomuma didesniame nuotolyje ar esant stip-
riai saulés Sviesai. RySkumo padidéjimo efektas
yra pastebimas tiktai zidrint nuo prietaiso
puseés, todél zvilgsnj j matavimo lentele nukreip-
kite iilgai lazerio spindulio.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima
reguliuoti prietaiso aukstj. Matavimo prietaiso
jungtj, skirta prietaisui prie stovo tvirtinti, 6
jstatykite ant stovo 1/4" sriegio ir tvirtai
uzverzkite stovo fiksuojamuoju varztu.

—

Darbas su lazerio spindulio imtuvu
(pap. jranga) (Zr. pav. G)

Esant nepalankioms oro sglygoms (Sviesi
matuoti didesniu atstumu, kad geriau surastu-
méte lazerio linijas, naudokite lazerio spindulio
imtuva 21. Dirbdami su lazerio spindulio imtuvu,
jjunkite pulsavimo funkcija (Zr. ,,Pulsavimo
funkcija®, 258 psl.).

Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)

Sie akiniai i$filtruoja aplinkos $viesa, todél akys

geriau pastebi raudong lazerio spindulj.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip
apsauginiy akiniy. Specialls lazerio matymo
akiniai padeda geriau matyti lazerio spindulj,
taciau jokiu badu néra skirti apsaugai nuo
lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje
apsauginiy akiniy nuo saulés ir nedévékite
vairuodami. Lazerio matymo akiniai tinkamai
neapsaugo nuo ultravioletiniy spinduliy ir
apsunkina spalvy matyma.

Naudojimo pavyzdziai (zr. pav. H-K)

Grindy plokséiy klojimas 45° kampu

(ziar. pav. J)

Matavimo prietaiso sriegj, skirta prietaisui prie
stovo tvirtinti, 6 jstatykite ant kaiscio 16, esancio
ant reguliavimo plokstelés. Padékite prietaisa ant
reguliavimo plokstelés 12 vidurinés iSkylos taip,
kad vertikali lazerio linija eity per nukreipimo zy-
més 15 vidurj. Reguliavimo plokstelés nukreipimo
zyme 13 arba 14 nukreipkite pagal atskaitos linija.
Prietaisui veikiant kryZzminiy linijy arba vertikaliu
rezimu, vertikali linija ant grindy rodo 45° kampa
kaip atskaitos linija. Nukreipkite grindy plokstes
pagal Sia linija.
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Grindy tasko perkélimas ant luby (lotavimas)
(ziar. pav. K)

Per taska, kurj norite perkelti ant luby, nubréz-
kite dvi staciu kampu susikertancias linijas. Ant
linijy susikirtimo tasko padékite reguliavimo
plokstele 12 ir naudodamiesi pagalbinémis nuk-
reipimo Zzymémis 13 bei 14 nukreipkite jg ant
linijy susikirtimo tasko.

Matavimo prietaiso sriegj, skirtag prietaisui prie
stovo tvirtinti, 6 jstatykite ant kaiscio 16, esan-
¢io ant reguliavimo plokstelés. Padékite prie-
taisg ant vienos i$ dviejy reguliavimo plokstelés
iSoriniy iskyly taip, kad vertikali lazerio linija eity
per atitinkamos nukreipimo zymés 13 arba 14
vidurj. Pasirinkite vertikaly rezima ir ant luby
pazymeékite linijos, kuri eina vir§ matavimo prie-
taiso, vidurj.

Pasukite matavimo prietaisa ant reguliavimo
plokstelés 90°. Stebékite, kad reguliavimo
plokstelés nepastumtumeéte. Prietaisui susinive-
liavus pazymékite vertikalios ir ka tik nubréztos
linijos susikirtimo taska. Abiejy linijy susikirtimo
tadkas ir yra perkeltas statmens taskas.

Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas

Matavimo prietaisa laikykite ir transportuokite
tik apsauginiame krepsyje 17 arba lagamine 18.

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir
kitokius skyscius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu
skuduréliu. Negalima naudoti jokiy astriy
plovimo priemoniy ir skiedikliy.

PavirSius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valy-
kite reguliariai. Atkreipkite démesj, kad po
valymo nelikty prilipusiy sidleliy.

Jei, nepaisant kruopsc¢ios gamybos ir patikrini-
mo, matavimo prietaisas sugesty, jo remontas
turi bati atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy
irankiy remonto dirbtuvése. Patys neatidarykite
matavimo prietaiso.

—

Lietuviskai | 263

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami
atsargines dalis, batinai nurodykite desimtzenklj
gaminio numerj, nurodyta prietaiso firminéje
lenteléje.

Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite
apsauginiame krepSyje 17 arba lagamine 18.

Papildoma jranga

Apsauginis krepsys 17 .. ....... 1609 203 X77
Lagaminas18................ 2 605 438 682
Akiniai lazeriui matyti19 ....... 2607 990 031

Matavimo lentelé su kojele 20 . .. 2 607 002 195
Lazerio spindulio imtuvas 21 ....0 601 069 100

Statybinis stovas BS 150 . ...... 0601 096 974
Universalusis laikiklisBM 1 ... .. 0601 015 AOO
Teleskopinis strypas BT 350 ....0 601 015 BOO

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
j klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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264 | Lietuviskai

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuo-
té turi bati surenkami ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Tik ES salims:

Nemeskite matavimo prietaisy j
buitiniy atlieky konteinerius!
Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami matavimo
prietaisai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Akumuliatoriai/baterijos:

Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j buitiniy at-
lieky konteinerius, ugnj ar vandenj. Akumuliato-
riai ir baterijos turi bati surenkami ir perdirbami
arba $alinami nekenksmingu aplinkai badu.

Tik ES salims:

Susidévéje akumuliatoriai ir akumuliatoriai su
defektais turi bati perdirbti pagal Direktyvos
91/157/EEB reikalavimus.

Galimi pakeitimai.
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Semua petunjuk-petunjuk harus

dibaca, supaya penggunaan alat

pengukur tidak membahayakan dan

selalu aman. Janganlah menutupi

atau menghapus label pada alat
pengukur tentang keselamatan kerja.
SIMPANKAN PETUNJUK-PETUNJUK INI
DENGAN SEKSAMA.

» Peringatan - jika digunakan sarana peng-
gunaan atau sarana penyetelan yang lain
daripada yang disebutkan di sini atau
dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa
terjadi penyinaran yang membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label
tentang keselamatan kerja dalam bahasa
Inggeris (pada gambar dari alat pengukur
pada halaman bergambar ditandai dengan
nomor 10).

» Sebelum Anda menggunakan alat pengukur
untuk pertama kalinya, tempelkan label
tentang keselamatan kerja dalam bahasa
negara Anda yang ikut dipasok, di atas label
dalam bahasa Inggeris ini.

Janganlah mengarahkan sinar
laser pada orang-orang lain atau
binatang dan janganlah melihat
ke sinar laser. Alat pengukur

ini menghasilkan sinar laser
kelas 2 sesuai dengan peraturan
IEC 60825-1. Sinar ini bisa meru-
sakkan mata.

—

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk
melihat sinar laser sebagai kaca mata pelin-
dung. Kaca mata ini berguna untuk melihat
sinar laser dengan lebih jelas, akan tetapi
tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata hitam atau jika
sedang mengendarai kendaraan. Kaca mata
untuk melihat sinar laser tidak melindungi
mata terhadap sinar ultra violet dan membuat
mata tidak mengenali warna dengan baik.

» Biarkan alat pengukur ini direparasikan oleh
orang-orang yang ahli dan berpengalaman
saja dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli bermerek Bosch. Dengan
demikian keselamatan kerja dengan alat
pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak meng-
gunakan alat pengukur dengan sinar laser
ini tanpa bimbingan. Tanpa disengaja anak-
anak bisa merusakkan mata orang lain
dengan sinar laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di
ruangan yang terancam bahaya terjadinya
ledakan, di mana ada cairan, gas atau debu
yang mudah terbakar. Di dalam alat pengukur
bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

Penjelasan tentang cara
berfungsi

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari
alat pengukur dan biarkan halaman ini terbuka
selama Anda membaca petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan.

Penggunaan alat pengukur

Alat pengukur ini cocok untuk menentukan dan
memeriksa garis mendatar dan garis tegak lurus.
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Data teknis

Laser garis silang GLL 2-50
Professional
Nomor model 3601 K63 1..
Jarak pengukuran hingga
— penggunaan standar 20 m
— penggunaan dengan fungsi pulsa 15m
— penggunaan dengan alat penerima laser 50 m
Ketelitian pengukuran +0,3 mm/m
Batas penyetelan otomatis khusus +4°
Waktu penyetelan khusus <4s
Suhu kerja -10 °C ... +50 °C
Suhu penyimpanan -20 °C...+70 °C
Kelembaban udara relatif maks. 90 %
Kelas laser 2
Jenis laser 635 nm, <1 mW
Cg 1
lama pulsa yang terpendek 1/1600 s
Ulir untuk tripod 1/4"
Baterai 3x 1,5V LR6 (AA)
Kemampuan baterai kira-kira 12 h
Pemadaman otomatis setelah kira-kira 30 min
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Ukuran 118 x 57 x 89 mm
Jenis keamanan IP 54 (lindungan terhadap

debu dan air penyiraman)

Perhatikanlah nomor model yang tercantum pada label tipe alat pengukur Anda, karena nama dagang dari beberapa
alat pengukur bisa berbeda.

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti, dengan nomor seri 9 pada label tipe.
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Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur
pada gambar sesuai dengan gambar alat pengu-

kur pada halaman bergambar.

1 Lubang pengedar sinar laser
Simbol fungsi pulsa
Tombol untuk fungsi pulsa
Tombol untuk menyetel jenis penggunaan
Simbol baterai
Ulir untuk tripod 1/4"
Tombol untuk menghidupkan dan
mematikan

8 Tutup kotak baterai

9 Nomor model
10 Label keselamatan kerja dengan laser
11 Penguncian tutup kotak baterai
12 Piringan pedoman*
13 Pedoman 0° pada piringan pedoman
14 Pedoman 90° pada piringan pedoman
15 Pedoman 45° pada piringan pedoman
16 Pin pada piringan pedoman
17 Tas pelindung*
18 Koper*
19 Kaca mata untuk melihat sinar laser*
20 Pelat ukur dengan kaki*
21 Alat penerima laser*

NOoO o~ ON

* Aksesori yang ada dalam gambar atau yang

dijelaskan tidak termasuk dalam mesin standar yang

dipasok.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Gunakanlah hanya baterai-baterai mangan-alkali.

Untuk membuka tutup kotak baterai 8, tekan
penguncian tutup kotak baterai 11 dalam arah
panah dan lepaskan tutup kotak baterai.
Pasangkan baterai-baterai yang ikut dipasok.
Perhatikanlah positip dan negatip dari baterai,
sesuai dengan gambar dalam kotak baterai.

Jika simbol baterai 5 berkedip-kedip merah,
baterai-baterai harus digantikan.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus.
Gunakanlah baterai-baterai yang sama mereknya
dan dengan kapasitas yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat peng-
ukur, jika alat pengukur tidak digunakan
untuk waktu yang lama. Jika baterai
disimpan untuk waktu yang lama, baterai
bisa berkorosi dan mengosong sendiri.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan
dan sinar matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena
suhu yang luar biasa atau perubahan suhu
yang luar biasa. Misalnya, janganlah mening-
galkan alat pengukur untuk waktu yang lama
di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai
suhu yang merata dahulu sebelum Anda
mulai menggunakannya. Pada suhu yang luar
biasa atau jika ada perubahan suhu yang luar
biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur
bisa terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terben-
tur atau terjatuh. Jika alat pengukur terkena
daya yang besar dari luar, sebelum melanjut-
kan penggunaan alat pengukur, lakukanlah
selalu pemeriksaan ketelitian pengukuran
(lihat ,Ketelitian pengukuran®).

» Sebelum mengangkut alat pengukur, matikan
dahulu alat pengukur. Jika alat pengukur
dimatikan, unit penimbang terkunci, karena
unit penimbang ini bisa rusak jika terkena
goncangan.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan alat pengukur, dorongkan
tombol untuk menghidupkan dan mematikan 7
pada kedudukan ,,@ on“ (untuk pekerjaan tanpa
penyetelan otomatis) atau pada kedudukan
,,'b on“ (untuk pekerjaan dengan penyetelan
otomatis). Segera setelah alat pengukur dihi-
dupkan, alat pengukur mengedarkan garis-garis
laser dari lubang-lubang pengedar 1.
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» Janganlah mengarahkan sinar laser pada
orang-orang lain atau binatang dan jangan-
lah melihat ke sinar laser, juga tidak dari
jarak jauh.

Untuk mematikan alat pengukur, dorongkan
tombol untuk menghidupkan dan mematikan 7
ke kedudukan ,,off“. Jika alat pengukur dimati-
kan, unit penimbang terkunci.

Mematikan pemadaman otomatis

Setelah penggunaan selama 30 menit, alat peng-
ukur padam secara otomatis. Untuk mematikan
pemadaman otomatis, pada waktu menghidup-
kan alat pengukur tahan tekanan pada tombol un-
tuk menyetel jenis penggunaan 4 selama 3 detik.
Jika pemadaman otomatis dimatikan, garis-garis
laser berkedip-kedip sebentar setelah 3 detik.

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang
hidup tanpa pengawasan dan matikan se-
gera alat pengukur setelah penggunaannya.
Sinar laser bisa merusakkan mata dari orang-
orang lain.

Untuk menghidupkan pemadaman otomatis, ma-

tikan alat pengukur dan kemudian hidupkannya

kembali (tanpa menekan tombol untuk menyetel

jenis penggunaan 4).

Macam penggunaan
(lihat gambar-gambar A-D)

Alat pengukur dilengkapi dengan tiga jenis peng-

gunaan, dan Anda sewaktu-waktu bisa meng-

ganti penggunaannya:

- penggunaan mendatar ,,-“: mengedarkan
satu garis laser mendatar,

— penggunaan tegak lurus ,I*: mengedarkan
satu garis laser tegak lurus,

- penggunaan garis silang ,,+“: mengedarkan
satu garis laser mendatar dan satu garis laser
tegak lurus.

Setelah dihidupkan, alat pengukur berada pada
penggunaan garis silang. Untuk mengganti jenis
penggunaan, tekan tombol untuk menyetel jenis
penggunaan 4.

Ketiga jenis penggunaan bisa disetelkan dengan
dan juga tanpa penyetelan otomatis.

—
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Fungsi pulsa

Untuk penggunaan dengan alat penerima laser
21 harus dihidupkan fungsi pulsa - tidak ter-
gantung dari jenis penggunaan yang dipilih —.
Pada fungsi pulsa garis-garis laser berkedip-ke-
dip dengan frekuensi yang sangat tinggi, sehing-
ga bisa diterima oleh alat penerima laser 21.

Untuk menghidupkan fungsi pulsa, tekan tombol
3. Jika fungsi pulsa hidup, petanda 2 menyala
hijau.

Bagi mata manusia, garis-garis laser menjadi
kurang jelas jika fungsi pulsa dihidupkan. Oleh
karena itu pada penggunaan tanpa alat pene-
rima laser, matikan fungsi pulsa dengan cara
menekan sekali lagi tombol 3. Jika fungsi pulsa
mati, petanda 2 padam.

Penyetelan otomatis

Bekerja dengan penyetelan otomatis

(lihat gambar C)

Pasangkan alat pengukur pada alas yang datar
dan keras, atau kencangkannya pada satu tripod
tustel yang lazim bisa dibeli.

Untuk pekerjaan dengan penyetelan otomatis,
geserkan tombol untuk menghidupkan dan
mematikan 7 pada kedudukan ,,'} on“.

Penyetelan otomatis menyeimbangkan ketidak
rataan dalam batas-batas penyetelan otomatis
sebesar £4° secara otomatis. Jika garis-garis
laser tidak berkedip-kedip lagi, alat pengukur
sudah rampung dengan penyetelan otomatis.

Jika penyetelan otomatis tidak bisa berfungsi,
misalnya jika alas keberadaan alat pengukur ber-
beda lebih dari 4° dari garis mendatar, garis-
garis laser berkedip-kedip. Dalam hal ini, letak-
kan alat pengukur secara datar dan tunggu
sampai dilakukan penyetelan otomatis.

Jika selama penggunaan, alat pengukur digon-
cangkan atau dipindahkan, alat pengukur mela-
kukan penyetelan otomatis. Setelah penyetelan
ini, periksalah posisi dari garis-garis laser menda-
tar atau tegak lurus terhadap titik-titik patokan,
untuk menghindarkan terjadinya kesalahan
pengukuran.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 S02 | (19.3.09)

ﬁ



‘ é’% OBJ_BUCH-817-004.book Page 302 Thursday, March 19, 2009 12:32 PM

302 | Bahasa Indonesia

Bekerja tanpa penyetelan otomatis
(lihat gambar D)

Untuk pekerjaan tanpa penyetelan otomatis,
geserkan tombol untuk menghidupkan dan
mematikan 7 pada kedudukan ,,@ on“. Jika
penyetelan otomatis dimatikan, garis-garis laser
berkedip-kedip menetap.

Jika penyetelan otomatis dimatikan, alat pengu-
kur bisa Anda pegang di tangan atau bisa ditem-
patkan pada alas yang miring. Pada penggunaan
garis silang, kedua garis laser tidak lagi harus
bersilangan secara tegak lurus.

Ketelitian pengukuran
Pengaruh terhadap ketelitian

Pengaruh terbesar terhadap ketelitian berasal
dari suhu lingkungan sekeliling. Khususnya per-
bedaan suhu dari bumi ke atas bisa mempenga-
ruhi sinar laser.

Berhubung perbedaan dari lapisan-lapisan suhu
di dekat tanah paling besar, alat pengukur mulai
jarak pengukuran sebesar 20 m sebaiknya selalu
dipasangkan pada satu tripod. Selain itu alat
pengukur sebaiknya dipasangkan di tengah
medan kerja.

Selain pengaruh dari luar, pengaruh khusus dari
alat sendiri (misalnya jika jatuh atau kena bentu-
ran yang kuat) bisa mengakibatkan ketidak tepa-
tan. Oleh sebab itu, periksalah selalu ketepatan
pengukuran dari alat pengukur setiap kali sebe-
lum menggunakannya.

Periksalah selalu pertama-tama ketelitian ke-
tinggian serta ketelitian pengukuran garis laser
mendatar, setelah itu ketelitian pengukuran
garis laser tegak lurus.

Jika pada pemeriksaan ketelitian ternyata hasil
pengukuran alat pengukur tidak tepat dan mele-
bihi ambang batas maksimal, biarkan alat peng-
ukur direparasikan oleh Service Center Bosch.

—

Memeriksa ketelitian pengukuran ketinggian
garis mendatar

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan

jarak yang kosong sepanjang 5 m pada alas yang

keras di antara dua dinding A dan B.
Pasangkan alat pengukur di dekat dinding A
pada satu tripod, atau letakkannya pada alas
yang keras dan rata. Hidupkan alat pengukur.
Setelkan penggunaan garis silang dengan
penyetelan otomatis.

— Bidikkan laser pada dinding A yang di dekat
dan biarkan alat pengukur melakukan penye-
telan otomatis. Tandai tengah-tengah dari
titik pada persilangan garis-garis laser pada
dinding (titik I).

— Putarkan alat pengukur sebanyak 180°,
biarkan alat pengukur melakukan penyetelan
otomatis dan tandai titik potong dari garis-
garis laser pada dinding B di seberang
(titik 11).
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- Pindahkan alat pengukur — tanpa memutar-
kannya — ke dekat dinding B, hidupkan alat
pengukur dan biarkan alat pengukur melaku-
kan penyetelan otomatis.

A

4

— Setelkan ketinggian alat pengukur sedemi-
kian (dengan menggunakan tripod atau jika
perlu dengan ganjelan), sehingga titik potong
dari garis-garis laser mengena persis pada
titik 11 pada dinding B yang ditandakan sebe-
lumnya.

— Putarkan alat pengukur sebanyak 180°,
tanpa merubah ketinggiannya. Bidikkannya
sedemikian pada dinding A, sehingga garis
laser tegak lurus melampaui titik | yang telah
ditandakan sebelumnya. Biarkan alat pengu-
kur melakukan penyetelan otomatis dan
tandai titik potong dari garis-garis laser pada
dinding A (titik II1).

— Selisih d di antara kedua titik-titik | dan Il
yang ditandakan pada dinding A adalah
selisih ketinggian yang sebenarnya dari alat
pengukur.

—
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Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d ;.
dihitungkan sebagai berikut:

dnax = dua kali jarak antara dinding-dinding

x 0,3 mm/m

Contoh: Jika jarak antara dinding-dinding 5 m,
ketidak tepatan maksimal yang diizinkan

dmax =2 x5 mx 0,3mm/m =3 mm. Ini berarti
jarak antara titik-titik yang ditandakan maksimal
boleh sebesar 3 mm.

Memeriksa ketelitian pengukuran garis
mendatar

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan
bidang yang kosong sebesar kira-kira 5 x 5 m.

— Pasangkan alat pengukur pada alas yang
keras dan rata di tengah antara dinding-
dinding A dan B. Biarkan alat pengukur mela-
kukan penyetelan otomatis pada penggunaan
mendatar.

— Padajarak 2,5 m dari alat pengukur, tandai
tengah-tengah dari garis laser pada kedua
dinding (titik | pada dinding A dan titik Il
pada dinding B).
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Memeriksa ketelitian pengukuran garis
A tegak lurus

lubang tempat pintu di dinding yang terbuka,
- . dan pada setiap sisi dari pintu (pada alas yang
3 keras) paling sedikit harus ada jarak 2,5 m.

I
Zﬁ// B Y @ Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan

\ — Pasangkan alat pengukur pada jarak 2,5 m
p dari lubang pintu pada alas yang keras dan
> rata (tidak pada satu tripod). Biarkan alat
T pengukur melakukan penyetelan otomatis
p ) pada penggunaan garis silang dan bidikkan

//B\ i garis-garis laser pada lubang pintu.

— Putarkan alat pengukur sebanyak 180° dan
tempatkannya padajarak 5 m dan biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis.

— Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian
(dengan menggunakan tripod atau jika perlu
dengan ganjelan), sehingga tengah-tengah
dari garis laser mengena persis pada titik Il
pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

- Pada dinding A, tandai tengah-tengah dari
garis laser sebagai titik Il (tegak lurus di atas
atau di bawabh titik 1).

— Selisih d di antara kedua titik-titik | dan Il
yang ditandakan pada dinding A adalah
selisih yang sebenarnya dari alat pengukur

terhadap garis mendatar. - Buatkan tanda pada tengah-tengah dari garis
Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d ;. laser tegak lurus di lantai di lubang pintu
dihitungkan sebagai berikut: (titik 1), pada jarak 5 m di sisi lainnya dari
dnax = dua kali jarak antara dinding-dinding lubang pintu (titik I1) serta pada pinggiran
x 0,3 mm/m atas dari lubang pintu (titik 111).
Contoh: Jika jarak antara dinding-dinding 5 m, ~y -
ketidak tepatan maksimal yang diizinkan S, I /
dmax =2 x5 mx 0,3mm/m =3 mm. Ini berarti /\><,>>\\/,
jarak antara titik-titik yang ditandakan maksimal Q{ | -

boleh sebesar 3 mm. ~.

— Pasangkan alat pengukur pada sisi lainnya
dari lubang pintu yang kosong persis di bela-
kang titik Il. Biarkan alat pengukur melakukan
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penyetelan otomatis dan bidikkan garis laser
tegak lurus sedemikian, sehingga tengah-
tengahnya persis melalui titik-titik | dan II.

— Selisih d di antara titik Il dan tengah-tengah
dari garis laser pada pinggiran atas dari
lubang pintu adalah ketidak tepatan yang
sebenarnya dari alat pengukur terhadap garis
tegak lurus.

— Ukurkan ketinggian dari lubang pintu.

Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d ;4
dihitungkan sebagai berikut:

dnax = dua kali ketinggian lubang pintu

x 0,3 mm/m

Contoh: pada ketinggian lubang pintu sebesar
2 m ketidak tepatan maksimal

dmax =2 %2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Ini berarti
jarak antara tanda-tanda maksimal boleh
sebesar 1,2 mm.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Berilah tanda hanya pada tengah-tengah
dari garis laser. Kelebaran garis laser beru-
bah sesuai dengan perubahan jarak.

Bekerja dengan piringan pedoman

Dengan menggunakan piringan pedoman 12
Anda bisa mencocokkan alat pengukur pada
satu garis patokan atau menunjukkan garis laser
tegak lurus dalam sudut 45° atau 90° terhadap
satu garis patokan.

Pasangkan alat pengukur dengan ulir untuk tri-
pod 6 pada pin 16 di piringan pedoman. Tempat-
kan alat pengukur sedemikian pada piringan
pedoman, sehingga garis laser tegak lurus (ter-
gantung dari sudut yang dikehendaki) melampaui
tengah-tengah dari pedoman 13, 14 atau 15.

Cocokkan kedudukan piringan pedoman 12
dengan bantuan pedoman-pedoman 13, 14 atau
15 yang bersangkutan pada garis patokan yang
dikehendaki.

—
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Bekerja dengan pelat ukur (aksesori)
(lihat gambar-gambar E-F)

Dengan bantuan pelat ukur 20 Anda bisa memin-
dahkan tanda-tanda laser pada lantai atau ke-
tinggian laser pada dinding.

Dengan medan nol dan skala Anda bisa meng-
ukurkan selisih terhadap ketinggian yang dike-
hendaki dan memindahkannya ke tempat lain.
Dengan demikian Anda tidak harus menyetelkan
ketinggian yang dipindahkan secara seksama
pada alat pengukur.

Pelat ukur 20 dilapisi dengan lapisan yang me-
mantulkan, yang membuat sinar laser pada jarak
yang jauh atau jika matahari bersinar terang
terlihat lebih jelas. Kecerahan ini hanya terlihat,
jika Anda melihat pada pelat ukur sejajar dengan
sinar laser.

Mengukur dengan tripod (aksesori)

Satu tripod bisa menjadi alas untuk mengukur
yang stabil dan ketinggiannya bisa dirubah. Pa-
sangkan alat pengukur dengan ulir untuk tripod
6 pada uliran 1/4" dari tripod dan kencangkan-
nya dengan baut pengunci dari tripod.

Bekerja dengan alat penerima laser (aksesori)
(lihat gambar G)

Jika keadaan cahaya tidak menguntungkan (kea-
daan sekeliling cerah, sinar matahari langsung)
dan jika jarak pengukuran jauh, gunakanlah alat
penerimalaser 21 untuk membantu menemukan
garis-garis laser. Jika Anda bekerja dengan alat
penerima laser, hidupkan fungsi pulsa (lihat
»Fungsi pulsa®, halaman 301).
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Kaca mata untuk melihat laser (aksesori)

Kaca mata untuk melihat laser menyaring cahaya
lingkungan. Dengan demikian sinar merah dari
laser bagi mata kita tampak lebih cerah.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk
melihat sinar laser sebagai kaca mata pelin-
dung. Kaca mata ini berguna untuk melihat
sinar laser dengan lebih jelas, akan tetapi
tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata hitam atau jika
sedang mengendarai kendaraan. Kaca mata
untuk melihat sinar laser tidak melindungi
mata terhadap sinar ultra violet dan membuat
mata tidak mengenali warna dengan baik.

Contoh untuk penggunaan
(lihat gambar-gambar H-K)

Memasang pelat ubin pada sudut 45°
(lihat gambar J)

Pasangkan alat pengukur dengan ulir untuk tri-
pod 6 pada pin 16 dari piringan pedoman. Tem-
patkan alat pengukur pada tempat yang menonjol
di tengah pada piringan pedoman 12, sehingga
garis laser tegak lurus melampaui tengah-tengah
dari pedoman 15. Cocokkan piringan pedoman
dengan pedoman-pedoman 13 atau 14 pada
garis patokan.

Pada penggunaan garis silang atau tegak lurus,
garis laser tegak lurus pada lantai menunjukkan
sudut 45° terhadap garis patokan. Cocokkan
pelat-pelat ubin pada garis ini.

Memindahkan titik di lantai (tegak lurus)
pada langit-langit (lihat gambar K)

Gambarkan dua garis yang bersilang tegak lurus
melalui titik yang hendak Anda pindahkan ke
langit-langit. Pasangkan piringan pedoman 12
pada titik potong dari garis-garis dan
cocokkannya dengan bantuan pedoman 13 serta
14 pada titik potong.

Pasangkan alat pengukur dengan ulir untuk
tripod 6 pada pin 16 dari piringan pedoman.
Tempatkan alat pengukur sedemikian pada
salah satu tempat yang menonjol di sebelah luar
pada piringan pedoman, sehingga garis laser
tegak lurus melampaui tengah-tengah dari

—

pedoman 13 atau 14 yang bersangkutan.
Setelkan penggunaan tegak lurus dan
gambarkan tengah-tengah dari garis yang
melampaui alat pengukur, pada langit-langit.

Putarkan alat pengukur pada piringan pedoman
sebanyak 90°. Perhatikanlah supaya piringan
pedoman tidak tergeser pada waktu melakukan
ini. Setelah alat melakukan penyetelan otomatis,
gambarkan titik potong dari garis laser tegak
lurus dengan garis yang sudah digambarkan.
Titik potong dari kedua garis adalah titik tegak
lurus yang dipindahkan.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur
hanya dalam tas pelindung 17 atau koper 18.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam
air atau cairan lainnya.

Jika alat pengukur kotor, bersihkannya dengan
lap yang lembab dan lunak. Janganlah
menggunakan deterjen atau tiner.

Bersihkanlah secara berkala, terutama
permukaan pada lubang pengedar sinar laser,
dan perhatikanlah apakah ada bulu yang
mencemarinya.

Jika pada suatu waktu alat pengukur tidak ber-
fungsi meskipun alat pengukur telah diproduksi-
kan dan diperiksa dengan teliti, maka repara-
sinya harus dilakukan oleh Service Center
perkakas listrik Bosch yang resmi. Janganlah
sekali-kali membuka sendiri alat pengukur.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau
memesan suku cadang, sebutkan selalu nomor
model yang terdiri dari 10 angka dan tercantum
pada label tipe alat pengukur.

Jika Anda mengirimkan alat pengukur untuk
direparasikan, kirimkannya dalam tas pelindung
17 atau koper 18.
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Aksesori Cara membuang
Tas pelindung 17 ............ 1609 203 X77  Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya
Koper18 .........c.oooo... 2605 438 6g2  didaur ulangkan sesuai dengan upaya untuk

melindungi lingkungan hidup.
Kaca mata untuk melihat

laser19 ............... ... 2607 990 031  Aki/Baterai:
Pelat ukur dengan kaki 20 . . . .. 2607 002 195  Janganlah membuang aki/baterai ke dalam

) sampah rumah tangga, ke dalam api atau ke
Alat penerima laser 21........ 0601069100  yajam air. Aki/baterai sebaiknya dikumpulkan,
Tripod BS150 .............. 0601096 974  didaur ulangkan atau dibuang sesuai dengan
Penopang universal BM 1 ... .. 0601 015 AOO upaya untuk melindungi lingkungan hidup.
Tiang teleskop BT 350 ... ..... 0601 015 B00  Perubahan adalah hak Bosch.

Layanan pasca beli dan konsultasi bagi
pelanggan

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua
pertanyaan Anda tentang reparasi dan
perawatan serta tentang suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi tentang
suku cadang bisa Anda lihat di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultan Bosch dengan senang hati
membantu Anda pada pembelian, penggunaan
dan penyetelan produk ini dan aksesorinya.

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam IIl No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 4 60 12 28

Fax: +62 (21) 46 82 68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id
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Cac Nguyén Tac An Toan

Van hanh dung cu do mét cach an
toan la viéc c6 thé thuc hién duoc
chi khi da doc ky toan bo tai liéu
hwéng dan st dung va cac thong tin
vé an toan, ciing nhv tuan tha
nghiém ngat cac huéng dan trong tai liéu. Khong
bao gi®’ dwg'c lam cho nhan canh bao trén dung
cu do khéng thé doc duwoc. HAY GIU LAI TAI LIE

U HUGONG DAN NAY.

» Luwuy - Viéc st dung dé hoat dong khac véi
muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh hoac
rng dung vé&i qui trinh khac véi nhirng gi dé
cap & day déu c6 thé dan dén phoi nhiém burc
xa nguy hiém.

» Dung cu do duoc giao kém nhan canh bao
bang tiéng Anh (dwgc danh dau bang con sé
10 trong hinh miéu ta dung cu do trén trang
hinh anh).

» Trwéc khi st dung lan dau tién, dan chéng
nhan dan dinh dug'c cung cap kém theo bang
ngén ngif clia nwdc ban 1én trén nhan canh
bao bang tiéng Anh.

Khéng dwgec roi luéng laze vao
nguoi hay thu vat va chinh ban
cling khéng dwo'c nhin cham cham
vao luéng laze. Dung cu do nay
phét ra tia laze c6 cép do bdc xa
laze 2 dua trén tiéu chudn

IEC 60825-1. Digu nay c6 thé dan
dén viéc gay mu Ida cho ngudi khac.

—

» Khéng dugc st dung kinh nhin laze nhu 1a
kinh bao hé lao déng. Kinh nhin laze dugc st
dung dé cai thién sy quan sét ludng laze, nhung
ching khéng bao vé chéng lai tia buc xa laze.

» Khéng dugc sir dung kinh nhin laze nhw kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du khd nang béo vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam gidm sy cdm nhan mau séc.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién c6 trinh
d6 chuyén mén va st dung phu tung chinh
héng stra chira. Digu nay ddm bdo cho su an
toan clia dung cu do dugc gilr nguyén.

» Khéng cho phép tré em st dung dung cu do
laze ma thiéu sy giam sat. Chang c6 thé vé tinh
lam ngudi khac mu mét.

» Khong dugc van hanh dung cu do & méi
trwong dé gay chay né, vi du nhu' & gan noi
6 loai chat 16ng dé chay, khi gas hay rac. Cac
tia Itra c6 thé hinh thanh trong dung cu do va cé
kha nang lam réc chay hay ngun khoi.

Mo ta chirc nang
Xin vui long md trang gép ¢6 hinh &nh miéu ta dung

cu do va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac
huéng dan st dung.

Danh S{r Dung
Dung cu do dugc thiét k& dé xac dinh va kiém tra
cac muc ngang va doc (thang ding).
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Théng sé ky thuat
May Laze Idy muc ngang va doc GLL 2-50
Professional
Ma s6 may 3601 K63 1..
Tam hoat déng
- Tiéu chuén 20 m
— C6 ché db xung tin hiéu 15m
- C6 thiét bj thu laze 50m
C6t Thily Chuén Chinh Xac +0,3 mm/m
Pham vi ty 18y c6t thdy chudn (tiéu bidu) +4°
Thei gian Iy c6t thiy chuén, tiéu biéu <4s
Nhiét do hoat déng -10 °C ... +50 °C
Nhiét do luu kho -20°C...+70 °C
D6 &m khong khi tuang déi, t6i da 90 %
Cép do laze 2
Loai laze 635 nm, <1 mW
Ce 1
thoi gian ngén nhét cla xung dong 1/1600 s
Phan gén gia dg 1/4"
Pin 3x 1,5V LR6 (AA)
Thoi gian hoat dong, khoang 12 h
Tu dong ngat mach sau khoédng 30 min
Trong lugng theo Qui trinh EPTA-Procedure 01/2003
(chué&n EPTA 01/2003) 0,45 kg

Kich thu6c

118 x 57 x 89 mm

Muc d6 bdo vé

IP 54 (ngan dugc bui va nudc vang vao)

Xin vui ldng xem k§ s6 ma hang trén nhan ghi loai may trén dung cu do clia ban. Tén thuong mai clia tiing may cé thé khac

nhau.

Dung cu do c6 thé nhan biét r rang bang chubi s& dong 9 trén nhan ghi loai may.

Bosch Power Tools

%

1609 929 S02 | (19.3.09)

ﬁ

W2
N

Y



‘ é’% OBJ_BUCH-817-004.book Page 310 Thursday, March 19, 2009 12:32 PM

310 | Tiéng Viét

Biéu trung cla san pham

Su danh sé cac biéu trung clia san phdm 1a dé tham

khéo hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
1 Cta chi€u ludng laze

beén bao chiic nang xung tin hiéu

Ndm chiic nang xung tin hiéu

NGm ché dd van hanh

Hién thi pin

Phan gan gia do 1/4"

Céng tac Tat/Mé

N&p day pin

9 S6 ma dong

0 N O b~ WD

10 Nhén cénh béo laze

11 L&y cai nip day pin

12 Duéng dinh huéng ngdm*

13 Phan trg gip ngdm thang trén dudng dinh
huéng ngdm &° 0

14 Phan trg gilp ngdm théng trén dudng dinh
hudéng ngdm &° 90

15 Phan trg gilp ngdm théng trén dudng dinh
huéng ngam G° 45

16 Chét try trén dudng dinh hudng ngdm

17 Tui xach bdo vé*

18 Hop dung*

19 Kinh nhin laze*

20 Thuéc béng c6 dé*

21 Thiét bj thu laze*

* Cac phu tung dug'c minh hoa hay mé ta khéng ndm
trong tiéu chudn hang hoa duoc giao kem.

Swv lap vao

Lap/Thay Pin

Chi s(t dung pin kiém-mangan.

P& m3 nép day pin 8, nhan |y cai clia nip day pin

11 theo chiéu mai tén va thao nap day pin ra. Lap

pin dugc cung cdp kém theo vao. Khi lap vao, hay

luu y 13p dlng dau cuc cta pin theo nhu ky hiéu ghi
bén trong khoang I3p pin.

Khi dén chi béo ctia pin 5 I6e sang dd, phéi thay

pin ra.

Ludn ludn thay tat ca pin ciing mét Ian. Chi st dung

pin cung mét hiéu va c6 cung mét dién dung.

» Thao pin ra khoi dung cu do khi khéng st
dung trong mét thoi gian khéng xac dinh. Khi
cét luu kho trong mét thai gian khéng xac dinh,
pin c6 thé bj &n mdn va tu phéng hét dién.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Bao vé dung cu do tranh khoi am wét va
khéng dé birc xa mat troi chiéu truc tiép vao.

» Khéng dwoc dé dung cu do ra noi ¢6 nhiét do
cao hay thap cuc do hay nhiét do thay ddi thai
qua. Nhu vi du sau, khéng duge dé dung cu do
trong xe 6t6 trong mét thdi gian dai hon muic
binh thudng. Trong trudng hgp cé sy thay déi
nhiét do thai qua, hay dé cho dung cu do diéu
chinh theo nhiét doé chung quanh trugc khi dua
vao s dung. Trong trudng hop & trang thai
nhiét dé cuc dé hay nhiét do thay déi thai qua, sy
chinh x&c cla dung cu do cé thé bi hu hdng.

» Tranh khong dé dung cu do bi va dap manh
hay rét xuéng. Sau khi vd ngoai bj va dap
manh, luén luén can phai thuc hién viéc kiém tra
lai d6 chinh xac trudce khi ti€p tuc cong viéc
(xem “C6t Thily Chuén Chinh Xac”).

» Tat dung cu do trong ltc van chuyén. Khi tat
may, bd phan Iy c6t thiy chudn dugc khéa lai,
bd phan nay cé thé bi hu héng trong trudng hop
bi di chuyén cuc manh.
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Tét va M&

D& mé dung cu do, ddy cong tic TA/M3 7 vé vi tri

“@ on” (khi khéng van hanh véi ché dé I8y c6t thiy

chu&n ty dong) hay vé vj tri “ g on” (khi van hanh

v6i ché do 1ay c6t thiy chuén tu dong). Ngay sau khi

m& may, dung cu do phoéng ludng laze ra khdi cac

clra chiéu 1.

» Khéng dugc chia ludng laze vao con nguoi
hay dong véat va khéong duoc tu chinh ban
nhin vao luéng laze, ngay ca khi tir mét
khoang cach Ion.

DE tat dung cu do, ddy coéng tac Tat/M& 7 vé v tri

“off”. Khi tt may, bo phan 14y c6t thdy chudn dugc

khéa lai.

Kh{r Hoat Chirc Nang Tét Ty Péng
Dung cu do tu ddng ngat mach sau khodng thoi
gian van hanh 30 phat. D& khi hoat chiic nang tat
tu déng, gitt nhan nim ché do hoat déng 4 trong
khodng 3 gidy va cung lic cho dung cu do hoat
déng. Khi chic nang tu ddng tat duge khir hoat, cac
duding chiéu laze sé nhdp nhay nhanh sau 3 gidy.
» Khéng dwo'c mé dung cu do roi dé mac do, va
tat dung cu do ngay sau khi s& dung xong.
Nhing ngudi khac cé thé bj ludng laze 1am mu
mét.
D& khai hoat chiic nang tét tu dong, tat dung cu do
va sau dé md Ién lai (khéng nha&n nim ché do hoat
daoéng 4).

Ché D6 Hoat Péng (xem hinh A-D)

Dung cu do c6 ba ché do hoat dong trong pham vi

ma ban c6 thé tly chon vao bat i IGc ndo:

- Van hanh v6i chiic nang 18y muc Ngang “-”:
Chiéu ra mét duding laze ngang,

- Van hanh véi chiic nang 1dy muc doc “I”: Chiéu
ra mot dudng laze thang ding,

- Van hanh véi chitc nang I8y muc ngang va doc
“4+»: Chiéu ra dudng laze ngang va théng diing.

Sau khi m& may, dung cu do ndm & ché dé 1dy myc

laze ngang va doc. D& thay ddi ché do hoat dong,

nh&n nim ché dé hoat déng 4.

Ta c6 thé chon cd ba ché do hoat dong cé hoac

khéng c6 chiic nang 18y cét thdy chudn ty déng.

—
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Chire Nang Xung Tin Hiéu

Khi van hanh véi thiét bi thu laze 21, phéi cho chirc
nang xung tin hiéu hoat déng, — doc lap v4i ché do
hoat déng dugc Iya chon.

Trong chitc nang xung tin hiéu, dudng chiéu laze
nh&p nhay & tan s6 rat cao va vi thé nén bé thu laze
21 ¢6 thé nhan biét dugc.

D& chiic nang xung tin hiéu hoat ddng, nh&n nim 3.
Khi chiic nang xung tin hiéu hoat déng, den bao
chiic nang xung tin hiéu 2 sang Ién mau xanh la.
Khi chiic nang xung tin hiéu hoat déng, thi sy nhin
thady dudng laze bing méat ngudi bi gidm di. Vi thé,
doéng chic nang xung tin hiéu lai bang cach nhan
ndm 3 lai [an nita khi van hanh ma khéng c6 thiét b
thu laze. Khi chiic nang xung tin hiéu dugc tét di, dén
bao chirc nang xung tin hiéu 2 khong hoat dong.

Lay Cot Thay Chudn Tw Pong

Van Hanh vé6i Chirc Nang Lay Cat Thay Chuédn
Tw Bong (xem hinh C)

Dat dung cu do 1én trén mot mat bang va dugc ké
dd chac chan hoac I1&p vao gia dd may anh cé ban
trén thj trudng.

Khi van hanh véi ché dé 18y c6t thily chuén tu dong,
d&y cong tac TAY/MG vé vi tri 7 “Tg on”.

Sau khi m& may, chiic nang |4y c6t thiy chuén tu
dong bu trir sy khdng déng déu trong gidi han 18y
6t thly chuén ty déng tir +4°. Dung cu do &y muc
ngay sau khi cac duding chiéu laze khéng con nhap
nhay nia.

Néu chiic nang 18y cét thily chuén tu dong khong
thé hoat déng duagc, vd. bdi bé mat noi dét dung cu
do c6 dd nghiéng léch nhiéu hon 4° t&r mot bé mat
n&m ngang, ludng laze nhdp nhay. Trong trudng
hgp nay, mang dung cu do dén vj tri bang phang va
doi cho chiic nang 14y c6t thly chuén tw dong van
hanh.

Trong trudng hgp mat dat bi rung déng hay thay déi
vi tritrong ltic van hanh, dung cu do tu dong 18y muc
trg lai. DE tranh gip sai s6t, hay kiém tra vi tri cla
dudng chiéu laze ngang va thang ding, déi chiéu
v6i diém chuén trong khi Idy lai c6t thiy chuén.
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Van Hanh Khéng Cé Chirc Nang L4y Cét Thiy
Chuén Ty Pang (xem hinh D)

D& van hanh ma khong ¢é chiic nang lay cét thiy
chuén ty déng, ddy cong tc Tat/MG vé vi tri 7

“@ on” Khi chiic nang |4y c6t thdy chuén tu dong

dugc tat di, cac duding chiéu laze nhdp nhay lién tuc.

Khi chiic nang Iy c6t thGy chudn tu dong dugc tat
di, c6 thé duing tay dé gitr dung cu do hay dat trén
mot mat nghiéng. Trong van hanh 18y myc dudng
ngang va thdng diing, hai dudng chiéu laze khéng
nhat thiét phai giao nhau dé tao thanh géc vuong.

Cot Thy Chuan Chinh Xac

Nhitng Anh Huéng Dén dé Chinh xac

Nhiét do chung quanh c6 &nh hudng I6n nhat. Dat
biét 13 su thay déi nhiét do xdy ra tir mat dat téa lén
c6 thé 1am léch ludng laze.

Bdi vi su khac biét I6n nhat cla cac tang nhiét do 1a
& noi gan mat dat, nén ludn ludn 1&p dung cu do 1én
gia d6 khi khodng cach do nam ngoai tam 20 m.
Néu c6 thé, ciing nén dat dung cu do vao chinh gitra
khu vyc lam viéc.

Ngoai nhiing tac déng tir bén ngoai, nhiing tac déng
dat biét vao thiét bj (nhu bj va dap manh hay bi roi)
¢6 thé dan dén sy chéch huéng. Vithé, hay kiém tra
dd chinh xac clia dung cu do trude méi Ian khdi su
cbng viéc.

Trudc tién, kiém tra chiéu cao va c3 cét thiy chuén
chinh x4c ctia dudng laze ngang, sau dé 1a cét thy
chuén chinh xac clia dudng laze théng ddng.

Néu gid nhu dung cu do chéch hudng vugt mac t6i
da tai mét trong nhiing [an kiém tra, xin vui long
mang dén tram phuc vu hang da ban clia Bosch dé
dugc stra chira.

—

Kiém Tra D6 Chinh Xac Chiéu Cao clia Muc

Ngang

D6i v6i kiém tra loai nay, khodng cach do tu do

khodng 5 m gitta tudng A va B can phai dat trén mot

bé mat &n dinh.

- L&p dung cu do vao gia dg hay dat trén mot bé
mét 6n dinh va bang phéng gan tudng A. Cho
dung cu do hoat déng. Chon chitc nang 18y muc
dudng ngang va doc v6i ché do 1ay c6t thiy
chuén tu déng.

- Huéng thang ludng laze ngang vao tudng A can
bén va dé dung cu do ldy muc. Danh ddu tam
diém noi cac dudng laze giao nhau trén tudng
(diém 1).

— Xoay dung cu do vong quanh 180°, cho dung cu
do 18y murc va danh du diém giao nhau clia cac
dudng laze ndm trén tuwdng déi dién B (diém 11).
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Dua sat vao tuong B ma khong phai xoay dung
cu do. Cho dung cu do hoat dong va chiéu vao.

A

=

So chinh chiéu cao clia dung cu do (néu can, st
dung gia d& hay dung vat ké bén duéi) sao cho
diém giao nhau clia cac dudng laze chiéu chinh
xac vao tiéu diém Il da dugc danh dau trude do
trén tudng B.

A B
ﬁ'alx i

Khoéng lam thay déi chigu cao, xoay dung cu do
vong quanh 180°. Roi thdng vao tudng A cach
sao cho dudng laze thang diing di qua diém | da
dugc danh ddu trudc do, Cho dung cu do 1y
muc va danh d4u diém giao nhau clia cac dudng
laze n&m trén tudng A (diém I11).

Sy sai biét d clia ca hai tiéu diém duge danh
d&u | va Il trén tuding A phan anh chiéu cao
thuc t& bi Iéch cla dung cu do.

tréch hudng t6i da (max) cho phép d,,,, dugc

tinh toan nhu sau:

d

max

= gép doi khoang cach cla hai

twdng x 0,3 mm/m
Vi du: Khodng cach gitta hai twdng 1a 5 mét, do
tréch hudng t6i da khéng dugc vurgt qua

d

max

=2x5mx0,3mm/m =3 mm. Vivay, cac

diém danh dau khong dugc cach nhau qua 3 mm.

Tiéng Viét | 313

Kiém Tra Cét Thly Chuan Chinh xac cta Muc

Ngang

D& v6i kiém tra loai nay, can c6 bé mat tréng

khodng 5 x 5 mét.

- Dan dat dung cu do lén trén mot bé mat bang va
én dinh giia hai twéng A va B. Cho dung cu do
1&y muc trong khi van hanh véi chic nang ldy
muc dudng ngang.

— Tai khodng céch 2,5 mét tinh tir dung cu do,
danh d4u tam diém cla dudng laze trén ca hai
tuwdng (diém | trén twdng A va diém Il trén tudng
B).

— Dan dat dung cu do cach 5 mét va xoay 180° va
cho dung cu do 18y muyc.

- Chinh dat chiéu cao cla dung cu do (néu can, s
dung gia d& hay dung vat ké bén duéi) sao cho
tam diém cla dudng laze chigu chinh x4c vao
tiéu diém I da dugc danh dau trude dé trén
tudng B.
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- Danh d4u tam diém cla dudng laze nhu diém 111
(n&m théng trén hay dudi diém 1) trén twdng A.

- Su saibiétd ctia c3 hai diém dugc danh dau | va
11 trén twdng A phan anh chiéu cao thuc t& bi
tréch clia dung cu do so véi bé mat phang.

D6 tréch hudng t6i da (max) cho phép d,,,, dugc
tinh toan nhu sau:

dmay = 98p doi khodng cach cla hai

twdng x 0,3 mm/m

Vi dy: Khodng céch gitra hai twdng 1a 5 mét, do
tréch hudng t6i da khéng dugc vurgt qua

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Vi vay, cac
diém danh dau khong dugc cach nhau qua 3 mm.

Kiém Tra Cét Thiy Chudn Chinh xac cta Muc

Théng Burng

DG v6i kiém tra loai nay, khung clra tréng can méi

bén ca réng it nhat 14 2,5 m (trén mot bé mat 6n

dinh).

- Dat dung cu do trén mdt bé mat bang phéng va
8n dinh (khéng dét trén gia d&) cach khung ciia
tréng 2,5 mét. D& dung cu do 14y myc trong khi
van hanh v6i chice nang Iy muc ngang va doc,
va roi tryc tiép ludng laze vao khung clta tréng.

- Panh d4u tam diém clia dudng laze thdng diing
ngay tai san nha dudi khung ctia tréng (diém 1),
va qua phia bén kia khung c(ra tréng véi khodng
cé4ch |a 5 mét (diém I1) va ngay tai canh trén cla
khung ctta tréng (diém 111).

S /

- Datdung cu do phia bén kia khung clta tréng ngay
dang sau diém I1. Cho dung cu do 1y muc va can
chinh dudng laze thing diing cach sao cho tam
diém clia n6 di chinh xac qua cac diém I va Il

- Su sai biét d giira diém 111 va tam diém cla
dudng laze tai canh trén clia khung cira tréng
phan &nh sy tréch hudng thuc té€ clia dung cu do
s0 v6i mat phang diing.

— Do chiéu cao cla khung clra tréng.

D0 tréch hudng t6i da cho phép d,,,, dugc tinh toan

nhu sau:

dmax = 98P d6i chiéu cao clia khung cla tréng

x 0,3 mm/m

Vi du: Khung clta tréng c6 chiéu cao 1a 2 mét, sy

tréch hudng t6i da cho phép la

dmax =2x2m x 0,3 mm/m = 1,2 mm. Vi vay, cac

diém danh d4u khong dugc cach nhau qué 1,2 mm.

Huéng Dan St Dung

» Luon ludn si dung tam diém cla dwong laze
dé danh dau. Chiéu rong clia dudng laze thay
déi tly theo khodng céch.

Van hanh véi Duéng Pinh Hwéng Ngam

Véi dudng dinh huéng ngdm 12, dung cu do c6 thé
chinh dat dua trén mét muc dinh chudn hay muc
laze thdng diing va c6 thé biéu thj tai mdt géc 45°
hay 90° so v6i muc chuén.

Chinh dat dung cu do 1én trén gia dé 6 vao chét
tru 16 clia dudng dinh huéng ngdm. Chinh dat
céch sao cho dudng dinh huéng ngdm clia dudng
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laze thdng diing (tlly theo géc can chinh dat) di
qua tam clia phan trg gip ngém thang 13, 14
hoac 15.

Sé&p dat dudng dinh hudng ngdm 12 tuong éng véi
phan trg gitp ngédm thang & 13, 14 hay 15 dya theo
muc dinh chuén yéu cau.

Van hanh véi Thwéc Bang (phu tung)

(xem hinh E—F)

Khi stt dung véi thude bang 20, ta cé thé chidu tiéu
diém laze 1&n trén san nha hay chiéu cao laze 1én
trén tuwdng.

Véi trudng bang khéng va véi thudce chia dd, ta co
thé do chd khuyu hay khodng cach déc nguoc theo
chiéu cao yéu cau hoac chiéu vao mét dia diém
khéac. C4ch thic nay loai bd su can thiét phai diéu
chinh dung cu do cho that chinh xac d6i véi chigu
cao phai chiéu vao.

Thuéc bang 20 dugc pha chat liéu phan chigu &
mét ngoai dé 1am tang miic dd nhin thay duoc ludng
laze & mot khodng cach rong hodc dudi anh sang
choi chang clia mat troi. Sy gia tang cudng do sang
chi ¢6 thé nhin thdy dugc khi nhin song song véi
ludng laze 1én trén thudc béng.

Thao tac véi Gia ba chan (phu tung)

Gia d6 tao sy viing vang, gidp do va diéu chinh
dugc chiéu cao. L&p dung cu do vao phan gén gia
d6 6 1én trén c6t ren duong 1/4" clia gia d6 va van
chat vit khda gia dé cho chat.

Van hanh véi thiét bi Thu Laze (phu tung)

(xem hinh G)

Trong diéu kién anh sang khéng thuan Igi (khu vuc
sang chdi, &nh sang mét troi chiéu truc tiép) hay 1a
& mot khodng cach I6n, hay st dung thiét bj thu laze
dé cai thién su nhan biét dudng chiéu laze 21. Khi
van hanh vdi thiét bj thu laze, m& chiic nang xung
tin hiéu lIén (xem “Chiric Nang Xung Tin Hiéu”,
trang 311).

—
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Kinh nhin laze (phu tung)

Kinh nhin laze loc bd anh sang xung quanh. Cach
nay lam cho mét nhin thdy anh sang dé cla tia laze
sang hon.

» Khéng duoc st dung kinh nhin laze nhu 1a
kinh bao hé lao déng. Kinh nhin laze dugc st
dung dé cai thién sy quan sét ludng laze, nhung
ching khéng bao vé chéng lai tia bic xa laze.

» Khéng duwgc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha nang bdo vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam gidm sy cdm nhan mau séc.

Cong viéc theo Thi du xem hinh H-K)

L6t Gach San & Goc 45° (xem hinh J)

Chinh dat dung cu do trén phan gan gia do 6 vao
chét try 16 clia dudng dinh huéng ngédm. Chinh dat
céch sao cho phan nhé ra & gitta clia dudng dinh
huéng ngdm 12 ma dudng laze thang ding di qua
tam clia phan trg gitip ngadm thang 15. Sau dé, so
chinh duéng dinh huéng ngédm béng bd phan trg
gitip ngdm thang 13 hay 14 can c( theo muc dinh
chuén.

DE& van hanh vé6i chiic nang 14y muc ngang va doc
hay th&ng diing, dudng laze thdng diing trén san
nha chi géc 45° so véi muc dinh chuén. So chinh
gach san dua trén dudng nay.
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316 | Tiéng Viét

Chiéu Tiéu Piém Puong Thang Birng 1én Tran
Nha (xem hinh K)

Vach hai dudng giao nhau tao thanh géc vuéng di
qua diém ma ban mudn roi Ién tran nha. D&t duéng
dinh hudng ngédm 12 1&n trén dudng giao nhau va
so chinh biing bo phan trg gitip ngdm thang 13 va
14 trén diém giao nhau.

Dat dung cu do Ién trén gia d6 6 vao chét tru 16 cla
dudng dinh hudng ngédm. Chinh d&t cach sao cho
mot trong hai phan nhé ra clia dudng dinh hudng
ngadm ma dudng laze théng diing di qua tam clia
phan trg gilip ngdm théng theo tuong Ging 13 hay
14. Chon chiic nang van hanh Idy muc dudng thdng
diing va vé tam diém cla dudng di qua dung cu do
Ién trén tran nha.

Xoay dung cu do ndm trén dudng dinh huéng ngdm
vé 90°. Hay luu y khéng di chuyén vi tri cia duéng
dinh huéng ngédm. Sau khi 18y muc, vé diém giao
nhau clia dudng laze thang diing 1én trén duding da
vach truéc d6. Diém giao nhau cla ¢4 hai vach la
diém chiéu thang diing day doi.

Bao Duéng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Chi dugc bao quan va van chuyén dung cu do dung
trong tui xach bdo vé 17 hay trong hép dung 18.
Luén ludn gilt cho dung cu do that sach sé.

Khong duge nhing dung cu do vao trong nuéc hay
céc chat 16ng khéc.

Lau sach bui b4n bang mét manh vai mém va &m.

Khéng st dung bt cr chat tAy riia hay dung méi nao.

Thudng xuyén lau sach bé mét cac clra chiéu laze
mot cach k¥ ludng, va luu y dén céc tua vai hay sgi
chi.

Néu gia nhu dung cu do bi truc trac di da dugc theo
déi c&n than trong qué trinh san xuét va da qua chay
kiém tra, sy sta chita phai do trung tdm bdo hanh-
b&o tri dung cu dién cam tay Bosch Gy nhiém thuc
hién. Ban khong dugc ty' y thdo md dung cu do ra.
Trong moi thu tir giao dich va don dat hang phu
tung thay thé, xin vui ldng ghi d& ma s6 bao gém
10 con s6 dugc ghi trén nhan loai clia dung cu do.
Dé s(ra chira, chi gtii dung cu do dung trong tdi xach
bdo vé 17 hay trong hop dung 18.

—

Phu kién

Tuixachbdove17 ............. 1 609 203 X77
Hopdung 18.................. 2 605 438 682
Kinhnhinlaze19............... 2607 990 031
Thudcbangc6dé 20........... 2607 002 195
Thi€tBi Thulaze 21 ........... 0601 069 100
Gia ba chan BS 150 dung trong

xaydung . ... 0601 096 974
Bo6 phan g4 I4p phé théng BM 1 ... 0 601 015 A0O
Thanh kéo 16ng BT 350 ......... 0601 015 B0OO

Dich vu hé tro khach hang va bao
hanh-bdo tri

B0 phan phuc vy hang sau khi ban ctia ching toi trd
10 cac cau hdi lién quan dén viéc bdo dudng va slta
chita cac s&n phdm ciing nhu phu tung thay thé clia
ban. So d6 mé t4 va thong tin vé phu ting thay thé
ciing c6 thé tra ctu theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Cac nhan vién tu van khach hang cla ching toi trd
10i cac cau héi clia ban lién quan dén viéc mua san
ph&m nao 14 t&t nhat, cach (ing dung va digu chinh
s4n phdm va cac phu kién.

Viét Nam

Trung Tam Thuong Mai Saigon

37 Tén Dic Thang

P. B&n Nghé

Q.1

Tp. Hem

Viét Nam

Tel.: +84 (8) 9111374 - 9111375
Fax: +84 (8) 911 1376

Thai bd
Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan loai
dé tai ché theo huéng than thién véi moi trusng.

Pin 16¢/pin:

Khéng dugc vit bd pin 16¢/pin vao chung vdi rac
sinh hoat, Ita hay nuéc. Céac pin I8¢c/pin phéi dugc
thu gom lai, tai ché& hay thai bé theo huéng than
thién v&i méi trudng.

Puoc quyén thay déi néi dung ma khong phai thong bao
trwéce.

1609 929 S02 | (19.3.09)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



B0 Bylny s 15 el (0 o8 U il By st ol g e
B2 A das S e B loedaal Cor g se O Las ol
chity il e s Y s oSOl ) 3

N N o 2l AL il 3 85 605 2 S
.,w\&;owdwgwﬂ,mwwwwm

ST LN L b o 5 b G bl Be f 5
A8 it

s

1609 203 X77 eoveeeeeeereereeeeeeeeenns 17 36, i
2605438 682 ....oooiiiiiiiiiiiiii 18 iz
2607 990 031 ..ooveveeeen, 19 50145, ol
2607 002195 ...cooveirrnnnn. 205055 o ol s
0601 069 100 ....ccoviiieiieeiiieniene 21 U Jies
0601096 974 ........... BS 150 ol o L.JW
0601 015 A00 ...oeeviieeiieeieeeiee BM 1.l ol
0601 015 B00 ....ccrvveereennnnn. BT 350 sl i s

PN &) pte g dads

Blow s et sy B 5 Ll e e gl ot 55 0 ot
o5 S plall s Bacall ¢ b L3I olas a2 o Ll 211

T s kA plad

www.bosch-pt.com

g all ALY e BV 55 95 soliand G b Saslns
Leml s Sl Jas 5 ol ol 2 sy

Ol gl 0ol 5ol Gl o a1 ) 4 8
bl s

430 eSSl el

il diate 43 oy calidly ol sl Ll B e palidl 2
.C:::,.a.ﬂlbl;y A ol g b e

RE ] /rSl,U

@@;ﬁ.,u\gji)u\g‘u;ilaﬁwg@tﬂ)u\/rsbilrﬂ
Al Lt 1l L alsdl o Lnsas Lol lyladl /oS L

el Js] oy Jaions

=51 317

<H-K,,A|€\;)Jx;m1

(Ji, 5l 21 5) A5° (s sl (02,91 LI ks

16 ,ldi e 6 11,3l ol caill pslons el Bae S
e 128531 o o Lo A1 5 A e LS, R el o
0P B gty 0515 & gl dels Ciatis (o (g3 salall ) 3 l1 as
corr A ) e 14 5113 % pocll s by Blazu VU & gl
Jerzallae 45° 5505 I (o ,N) e L 500 s ey
2V BN L gy o3 (3 polall il ST ALl bt
BEESBERIRV I ]

(K5, 30l ) ) il ) (J3L2) 5,31 o ais &5
Az ol 5 AN ahadl e 136 (K2 Gdlams (plast o
Lo gy 45 oy o35 el s e 1280 0 3 555 il
okl Ul e 14 LA, 13 45l gaslos

16 ,ldi e 6 11,3l ol caill puslons el B S

g gl o O S 5 ) Ao e L3S 5 el o

13 55100 & gl e les Caamis oy (63 50l 301 ot ey oy
E&ﬁéﬂéﬂlw\mrl;}éafbmdgzﬂj&l.14;?
il e )

pe e o 1.90° Jlties & sl o 3 e Ll s 131
A fast I i 2y gl s e IS 8T & gl o 3 215
M@@Lﬂ-lquj&ﬁbl.a&;)w&;,ﬂ\&lgé:yw\
Ll Gl e 08 1Ll

FIRERPEHIA|

cadadly Blall

o 18 Lkl & 5117 46 )l ddy el il 3 J315 05
o e B e |l sl

el o L ST G el se udais Y

3lsa Jonzad V5 & o g i Bl s L5V el
LAl sl T el

Ulall asls e S )31 5 5 Bowth e - ol Lol il
ROIEE)

Bosch Power Tools

gli250_et_1609929S02_003.indd 317

1609 929 S02 | (19.3.09)

19.03.2009 12:23:11

®



318 |

(E=F 3 puall pr1 ) (@l 531 (30) ol dominas Lol

o2V 55U aee 125 01 20 Galal doins Blaza VL Sy
I I gl S

il g Y1 G o OF el o sl Jm Aol SiSay
3050 pde N3 (3505 . T O0as 4 O 5 5 5o plis5Y
B g M U,V e 85 S8y aldll se las 53le]

Flad 55 G| st 525 wSle My 83550 20 ulidll domis O
L35 0 Sy 15 5 ot Bl 25 Lo 51 S iy o520
SLBLS] peldll b I a5 g5 O] Lo ¢ saill 52 800
.);,:Ult'\.q_i

(gl 31 o) 315801 ) ol a2 Jonl

Y Jarad B El8 a8 £ T o813 D il Sy
L0kl e 6 sl all S| ol sl bl se S,
Lol I ial g ghasy oSl 23] 174" 31301 35U il
A S il

(G5, 3l gl 3) (ol 53 (30) 55 Jotows o Jd

LasMe 2 5e LoV Gy b 055 Lo 21 21 fodies pbsal
e ol 88 Sl o5 G ala et Bl il Ja2)
bl Josdl ks Gacllaihs Jad 0 bl e 2l 1S
(B2L diall el ik 5 el ) 5301 Joks

(15 o) 55l &3, s

s 58 sk s clamlle pall s o o 585 551 455 15U 0]

Ol e e ST AN

\;J\)Ua;u,éjé.l;!,ol)MJkUlZg,ol)LErMY <
oot Y STy sl plad ) A0l e 52 50005,
sl olelas]

Y sa M plUas § o At U 01 255 s s ¥
P iy G A 22N g BLAlS 165 51 A5 S e
NI e Ol IS a2

-

il 3 ale O Aot e 2 YT e Wldlsas oSl =
332U 5l dast a5 ol 30 & gty gl | e
Lol B e 5l s Chama s N dleidl o d G a0 0) —

JAl e aakl ldlhsas sl (S OU dl
U pls )l sy —
HIW Bl el Dmax adY1 sl ot
r/r.»O,B Xgu\wéﬁ)hﬁ_‘b:dmax
£ 2 SN as plis) Al Lotie - pod) a1 o slisl) Ayt s
w\éﬁoijﬁdéiwl,Z:(,/(..»O,Sx(,2x2:dmax
o 1,2 el (g a8V

J&&QLE;-')M
);:U‘Jﬂ"ffyfiki’rw, Al s Caate l;h(a.\z...‘.:"' s <
oyl o o o

Ly okl e & gty 585 0112 8 sl o 0 Bl VL Sy
STA5° M sl (g3 palall 5l st s OF 5F pnor ol )
e b ] 4, 90°

ledt e 6 31521 ) Call sl el sae S

D B ey oy &yl o b e a3 &) 0,2, 16
14135 5l selow Crama oo (458 M a5l ) ) (65 50lad)
15

1413 510 & el dolonay Bl VL 12 5l o 3 3 5y o5
o M e J Bl Je 15 5

1609 929 S02 | (19.3.09)

gll250_et_1609929S02_003.indd 318

Bosch Power Tools

19.03.2009 12:23:13

®



=5 1319
amdl o 51 G 1 a5l st G A s s = AV By &) B e
(o sele Ly 5 X 5 kg A s ] ooy S5 ¢ im0y S
sl Sy Al e el T 51 oshidl on d GV 0) = O BT Chatiay & e s 18 &b )T e il 5e oS0 —
Yl e A Ll s A il e & ety B A
FIW 2 Il el Amax i1 sl et P
¢ /02 0,3 X sl (g dadl Cins = dmax L
r5w,14\‘@wjé?umcw\dﬁj‘y\g}uméﬁ:JLu A \/,/
@\éﬁo\;ﬁalélws=¢/~0,3x¢5x2=dmax \
.VJSQ;:;»:)’UJH;&JAS‘Y\ \\

g2 sl LA b & gl B> ameds
il o0 S Ul 35 Ol o ) oy B ¢ il 02 S
YN e 0 2,5 4y (B 2 T o) 3l

s Bl5 Bl o 2,5 my o S ol el sas 551 = RS 1
SO |
oty 13 &gty ] (3501 31 ol faris ¥) & Lo
Ul ad e 5 N b glast a5 ALl b plasd b e oLl 5as o 0 2,5 gy s ok s s -

(Bl e 1 izl A ladt e | akazdl) 5,00

I -
gy .
e “@
// \\\\\
\\\\\\\
P
,’///B\ //’//
(ki) Ol i ol e (g salall 01 Jast s 1 — el 5 iy e 180° jlutiay bs 55 Ay ol 30 551 —
Lasls (1 222D O 2 e 2 Y1 U Jo 0 By e sl 5 OF U ol 5
AT ER2)) DU sy W0 B e oo o A0 IS el Tl ) ol 8 ke i e ol =

bm%%(s)}@lqu;@&ﬁjw
.BJ.\}\J&WH}@Q‘”M\@&L&JI

Bosch Power Tools 1 609 929 S02 | (19.3.09)

gll250_et_1609929S02_003.indd 319 @ 19.03.2009 12:23:13



320 |

O el 5 Lk (B Il 3 s 555 055 okl se 551 =
Ayl 5

oo s oS5 IS el el ) il ske syl & ey Tl —
i kS nal o (55 ol i g2d Lo e 5 w2 IO
.B,l&l&%g,w;\llwmaﬁ;ﬁm&

180° | B
—
;E;E;;;;;;;—.;—.--/ x
p 1l
—————————— ’ 4 ° N

Lears ool s 01 093 B 53 180 ey (el sae p ol —
o I A2l e (g3 sl 3l das oy Sy Al e
ot I 28 ooy 2l 5 01 U g gk o3
Lz A k) Le 500

sl Sy A e el T 5 1 bl e d 301 0) —
ol Bany i s,

I £ Il - sed) dimax a1 sl it

f/r-aO,3 X A g dad) Caans = dmax

r5wl,u..\;,g.»,.;\&w&c,m\\_,as‘\ho,u;n'ckﬂzdu

o of 552 alisl .03 =0 /020,3 X 5 X 2 = dmax

o 3 el (g BV

BB p s,V B panmis

b Ll e 1l ol Bl ) rlomy i Gamidl 2 S

BsA e Gnp 5 i @l dxy

LSl 5T ol S et e A 5 el dllsie S5 =
Jezdl e e uldllias Jxd & e il 251 e
) 1 e Ll B sl

gl p 0 el s 851 A S e ey —
ST e 501 e e iy ) i)l e e
(1 izl

r**""*-‘""""j:fj/
180° |
Cf? : B
U i
A |

155 8l 585 O b gl e 33 180 ey ol s 1 =
123D B a1 e 55l e s e e

1609 929 S02 | (19.3.09)

gll250_et_1609929502_003.indd 320 @

Bosch Power Tools

19.03.2009 12:23:13



(D3, 5000 21 5) & gl 20T 555 Joonll

AT b5 ol s oy &y L1095 Joddl o oo
508 0,5 Lo atn S8 550 b et 532 con @ 5 1
gl T il

Lo dase &yl e LSy 5T 80y s el 3 fo Sy
vﬁudgai{)}:u‘wdau:iﬁj‘é)}‘;ﬂ\&nv\&g.%M\@Tdﬂa‘
el fridlae

3\.3,...‘.5| 55

Bl o3 e Jol e

ISt ey B e SV Sl a5 Al i s (S5

O eV 1 oo e g sl 51 A ol s sl ol
.J},Ultl»:s_é\ﬁ\uﬂé:y

(o e e JeVlado 5yl A ol s ST s 0T
elaz Ll o813 Sl el e Ll Be oS 5 o OF Juadd
Chates bl ke i Joaks 1S 0 20 bajl uld Blws o
3 ST Of Joal i Ls

(s 5,2l Slostall 5 b i) 5led b dabedl Lol pall Ll Say
e ML ol s ] (35 OF A S el sall JJ L5
e S Jendbzgaldl 13 bl By L@ B james

885 (3N 5T B0 ey &y el 263 5 pLis, VI BB (81 i
2825l 5301 s &y sl

S R Pl L S e gl uldllBas mlian ol
i)l Slhes (gab a3V e sladl ol

=5 1321

(A=D 5l g1 5) Joridll ) 5l

G Y g o SV S ¢ el ¢ T 85y Ll se 5k

.AE;LLéT

e Bl ) b JSay = Y1 frsdl -

c‘éé}nb)}gbk}g&i:"l"ééjnwlwl -

o ety )l Sy b bl bl asdl -
ol

M.L@w“uw&w}wgwltﬁww\s»o,ﬁ

S g ek ol e B gl 85

RN EA NP POE LI RS I ISR

o iy

g5 o8 BN oy = ot 21 55l s davl p Jondl s

coa By s o OF = oLt 3 gl frasll

300 el s W ¢ ) A gy o e 337 U1 b shas 32

Lede sl 0 21

0L 2 a3lle ga . padlia s Jas Jol 0 B30 ek

et A el dak s 0S5 Lte s

by Jots dee Byt ) o) el g 1 b glas B3, BISG) i

I o 5l et 03 Jondl s 2l dad 5 Ly ST . 2l

ol elibl e 2 sl 3,1 e Lol

& g 3T

(CSJM|€|j)&M‘%ﬂcM|
g e e Lt Bl 28T L )T e oLl oS

A Y sl
AT b1y Jortal) plode wioty By el 201 n Jo)l o e
."on "

oo W & gl 2 s Sl il s &y pend) 0T sl
0% 0N b e LB 5 5 b 8 gl i o5 0 0,80 T S £4°
Lol

ATV e 5l 200,91 0V Slte sl LIV & ol S5 L 0]
fnd D ods G el 30 S 51 a2 1 b ylas 0 4° s
N T el 52 5 280

e e T Ul sVl e [T ISy il Bae & s Bale] o
5 el ST BV U1 b slast S e Ll ST s Sl
el Yl o ol e i U Jaiedl )1 & sl 33Le] ny

Bosch Power Tools

gli250_et_1609929S02_003.indd 321

1609 929 S02 | (19.3.09)

19.03.2009 12:23:14



322 |

Joitd
M‘;Ja.

3 AU et Bl o By g M o il s o) 4
gl A oUal o g gl 551 A Sl )l uldllse (o Y <
o 55 01 ol 8kl e Slte Al 5 5 20 5,1 G LS 5 Y
ol oldadl g e lass |13 Duama )| > i s J)

L 51 (5 sl 351 A Sl s (£ 05 51 A Sl s
bl B By syl A ol g sapalll

iz o2V e Wb g T el B sl lednall Cif <
T U ol gt T s Llts Al 13 el s 883 e
(el B o 3) Lo 502l

oo o o 5 U o gl o5 Lo el 3e ¢ b
8l S A I e il s oLl Y|

elabYly foaidl

ST A ) ke ey ol 35 Joiess ol oo

‘on W 55 11 141 Gyl 11555 ol Jof ) -on @

Lekorts g 1) 8 ol 0 w5 G 20T 0 ol T )

A Aol a5 b st

e Y5 Sl gl ol GolsdY o 5l plad ar 5Y
S A o2 Vg 5l et ) A

SMNTABY Jasd ko by ol suke elib] Jorl e

DY wie o W1 30 5 JUB) o, mOF

SLab Y1 T el

AN T Sy Lk a5 o o5 2285 30 iy il e Lilas

34 gl 5 e Lol e dlilodl ay LY AT

Ol B dns 3aZ 5301 b last OB il W AT elal) 05 0] 0155 3

-8 854

Ay ol 5o ¢ abl 5 331 0 (393 il A uldll s S5 Y <
ol gty o AT ol el o 5 Ublenad

Lz sale] o3 el sute elib) sy el NI4T fassasley

(A s 155 e baall 053)

553l el

T o 83 g M1 oL e sy 8 skl oY1 o8 5 iy
Adadasll p gl

BENUFIOCIFC . |

o s, s

oadliaks )

Jorsdl d}j 25

Aol 2z

114 313 S ) sl
Uk Yy Jrall e

Slladls pe clla

IIRCIPER

3l g Y 10

Sloladls e clat e 11

Fasdl o5 12

Gl 5o s B3 i By el asls 13
Ll 5o, 90° & sl aslos 14
Lgudl o, 45° 4 pudl asls 16
&l yo i sles 16

Fals i 17

*ia~ 18

* e, el 19

© 00N O O h WN

5ol e oS Dk 20
* 5l Js 21
g2l 1 5l 52 e o I $5 5 M) 51 B g ) ) 1 ) *

S A

Syl sl /oS 5

2§ AW sl b Ua i pial

11¢x:ﬂicwduws@g)wlsp;wcé&1y

sl dm  olladl OS5 ol ladl s e sl iy s gl o2

S G gl o ! K23 DY Juop J) 2l el

a8 e I

VOB Sl a5 332 Latie ol ladl Jlazul

o e 2yl e ptseal a1 QTJQQ)M\C:E}@‘AJJ%A‘

el iy gl

48 .ZLJ};:}&JLLWIr.\;.\;pwl._.wa.\;&eolg,l.h,lltyl <
L iy 0538 Al g 8 240 L 3 e o) ST

1609 929 S02 | (19.3.09)

gli250_et_1609929S02_003.indd 322

Bosch Power Tools

19.03.2009 12:23:14

®



<1323

il UL

GLL 2-50 aladl b i) 55
Professional
3601 K63 1.. iall o3,
Jendl s
420 SIS
;.15 oalliak &
4«50 25l ot o -
Se /g2 0,32 &l B
+4° Lol el B3V &y sl U
Olg 4> Eo3 gl & gl Be
-10°C...+50°C ezl syl > iy
-20°C...+70 °C RS E 3 JRNp A
90 % 5 ) il 1
2 BERUpETge
blgde 1> 7 55635 ENURIIA
1 Ce
015 1600/1 Las il
1/4" S Y il sl
(AA) LR6 /51,5 x 3 ol
el 12 Lo A Joredisns
43530 I dny U] 4T
s 0,45 EPTA-Procedure 01/2003 . 05 51
~89x57 x118 Sl
U313, Ll o0 16 ) P 54 Ll s

33 Ll se and )l ol AE 6l sas 510 &Y e Ciall 0353l s

SN AN Je 9 Ll (301 ) 2 s s LB B0 ed

Bosch Power Tools

gll250_et_1609929S02_003.indd 323

1609 929 S02 | (19.3.09)

@ 10.03.2000 12:23:14



324 | f

Q\JLEJU;EJ&-.Z.ASUQIJLB;SJ}_JJILJJQULECM‘Y <
o o Y ST 5l el 45, LSG) G 50 50 235
Dl elelai]

.),)wms‘;,iwgl,m;s,},maig,u,m;r.\s,.-_,;\z <
Loty G 5l a2V e AslS LB 5 50 a3, s ez Y
OV o Gl 1] j2id a s

sl s g Jleadl 3 n el 30ke eboat el ¢
suke OLT e bl SUI3 pe . Ja o1, i Jleminls s
ool

o 0 5231 50 093 5 00 ol ke pltseials S ea ¥ ¢
2 gaie b (S0 Y sl

GHI LY i o as la § ab ss el gy Jints Y«
o 6 B AN A Y T U S 81l 4 b g
PN PP (PR P PR PRI [ RPN

Sl Cao
Sl i y2ia LS 55 oLl ke p gon 8350 ol il b o
el dul S 36l 3

saasdl JlaY)

s galadl s 23N b Jlad | asis gl eldlisie conas 1

«
oYl eldss
s Y bl g0 bl Suldll sas el g Jesdl
sdye adnt T bl sie e & sl ol
e S Sl
u;sf%gtgujirs;otﬂ;umwg_w;,t <
255 M3 (635 48 (5 A Jor Il G 05 0] o L
L@Jljug)&k&ﬁllw\i&ﬂii&é‘!@wwlswmuﬁ <
(10 (3 ) Eladasid p g J nis o 30 5 oy

2e 7
&l‘-J/ ’J{’ ’-’J CL'*'I

608 -1
<1 mW 6355 2007.03

4 ol WL 6V el e s dady da U &1 el «
SV el Josall L3
Sl 51 ot ol plad e 5
Tl gl )2 s a5
o 2 5l Ul lelad] o
oY o sls) oSy IEC 60825-1
2

1609 929 S02 | (19.3.09)

gll250_et_1609929S02_003.indd 324

Bosch Power Tools

19.03.2009 12:23:14



sliles
1609 203 X77

17 nilso s

2 605 438 682 18 Jos wins
2607 990 031 ... 19 3 55,0 305 pognsio Siie
2607 002 195 20 wily Ly 5545 o3l amiuo
0 601 069 100 21 ;0 oniis el

0601 096 974.. BS 150 ylozsbus aly ass
0601 015 AOO ..o BM 1 Jluguiss slgo clprg®
0601 015 BOO ..o BT 350 , s alio

Olppision b 0ygluiinn g Gligyd 5 g Siloss

g a2 0yl 53 Lol w¥lgian ay (gpd 5 puy wloess y3ds

9 rigluad ol sales Frwly wlaleio g oSay olehhd juinen g
030l colaw jo adilgine |y wlalesio g Say wlelad o)l jo wledbl
ald g

www.bosch-pt.com

s do JLoS Ly gy cosyd hayd 51 pu lass jgbiuo @

g S¥ouna @aliss g osliiawd 5k s oyl 5o Loh @¥lginw

aydadd L Say ol augs g ol praes  U0)LE 51 colasawl gl
S aeafio paunsiio ol

ol iuus HayS TyLs- 49 3

L cwlio Gorb 4y by Lo oy asuy g wilaleio (5 ojladl )l
g 8Ll g ol 590 5 sy auso bhas

L 50

aglasils of Jsha b g Gl o K0ls yls allyy S5 ) 1y La 5,50
ads> b cowlio adipl 4y b g cdlil syl e 2l Lo 5,50

2adgad 7l 599 5 sy Iauso

ol Bgdons §paads digyn G

ould | 325

b Ay (0 3 (§39-0e JLASSN) Jolhs JLASS) g

(K yagua 4y 39 £ 9))

@0 4y o 405l8 angly b (aspin ciadle aiile) gblaie las g
(o s JLATT hdw 59y p awslyS 0 aS 5| adads 59, 1
ceodle) ygupo o 9o gholas aladi ) 1 12 eulais asiin ais
695214913 cais sloinl aliwgs [l g asmas 8 Gy
AS @Al jagpn ceadle

e 16 0w 59 52 6 Jluast 0g3y oo 511y 5505 031t f5f

N oSa 59 2 Sas |y 5 03l il adan )13 jo @udais
5290y Jos aS sy )b eulal asdin ool sla SSaoly
Iy sagac aySloc aiS joue 1411413 @ulais sloial; 35,05
2938 0 srnf ol Il i as ) plas 5850 aladi g avis ol
S )l ioMe chdw 59y 1

4553 90° olaif a gulais asdin 59y 11 1y §uE 03l ,fl

Sy @Al asdis s 0l ) 48 Al AT Bl args il
L L) sagac jud Jos glolas alads a5l 51 puy ASS5

das oo glolas aladi oS mawyd oah 5)i8e)e Girnldey
ol (o dy) oand Jdiig sgac alads

Mg 9 S0

[NELSWEITIC SUP FRUe T I LA | J0)

18 Jo> ins o 17 Labilons cins o huasin Iy (5uf o3l f5f
)l S S5y il 5 S g Joo pLEL 4y g 03,8 509 S
ayls olES ud o)lgad 1y 5uE 0jlas! I3l

S g adog s lesle sl b g o ya |y e 0jlaslf5al

1 asiS aalatal igdayo g pys Jladows Sy 51 SEagll oS sk slm
A€ (5l 393 P> b g 0aiis S slg ) ealaiawl

929 A8 5 o yoda ) pid e alie) Jo ol poguase
i S oalatanl 50 g Jlataws 51 45 sl azibls asgl adayl, oyl
2 48 ki cbs sgrg L€ ol il palidl LS 5 iygunys

a1 0l yraed sl aoly ol 438,€ il Glulejl g audss Jolo
o ¥l Ghogyd 51 ey loss 5510 g e sl olEpraes 5 S
Al a4 5858 ) 58 oyl ll auis an o Ghg
Lois Ladad wilaleso g Sauyliml piylaaw b g Jlgdon aigLya sl
S o3lasl Il 59y sz Gullaa | BLS S0y 03 ;i 0)ledy
s Ml

Lo 17 Ladlos cans Jshs ya 1y 5puS o3lasl il il paes plS slp
s Jlayl g ool 1,8 18 Jos aus

Bosch Power Tools

gll250_ir_1609929S02_003.indd 325

1609 929 S02 | (19.3.09)

19.03.2009 12:24:54



326 | w)ls

(SILal2ia) jiud (H9oiSiys) oS Cudly)s by LS 0g>

(G yaguaas 4y 29 £ 92))

rhino pluli (ubig) HLes Jarso) 598 acbunols Iyl w3
3o ogdas 51y 53, Tay sl ol Jualgd 53 g (aiygsyes
o 0aiiS bl b LS s auiS ealazanl 21 3t oniis bl
Olipds 3ySlaer Gomio 4y 39 £o2) AiS (g |y plipds 3ySlac

(330 asiin «(yis)

(SILAL220) i 9t St YRG0 Skl
ol S o yaled |y Bl o5 i 9 aas peguasio live
29 50 033 g it 50,8 560 s
03Lain! ] St ()19t 5] 958 St YOGS S 5 4
S 9 it GRS (sl 5] 9T 3 pEguAS Se adST
s cdhdlong piad 93 sl 53 Lamsd mean 1 ailgS 6 (Sl camnl
L g il oS (lgity j5ud 9550 dus poguaius e 5 <
s 99 A pogua e Siue oS oaladuwl SEull) 5o
i Gheaiy shhalo cliee &yl s 1) JalS eyl g culailog

Ay o pials 1 ) ) pauseids dsgs cijad g ass 4

(H=K jsbias ay s9uis £ 9)) Lot 5L JLoo

a5 45° ayyl; s u:vg.g.as s lan Ry 9 9313 1,8 ogd

(J jguad ay 29y &)

asiin 16 9 59y 10 6 Jlasl ogjy Jna 31 1y saS o3l 5l
S0l 59y 31 8390 Iy 53 031l il cardny J1)5 pso @ulals
353050 sagec pd as as son 312 G asmi o Sile
aliwgy |y @ubaid asdis puw 4iS jeue 16 ulass slaisl,
s mlatilie s 4y e 14 1L, 13 outass slaleial,

A9l 00) 59y 1§90 )3 (390 3 pSlac by g glolain 3ySlac )
Iy GligadS wilobo oy 0 plais Taro das 4y corai 1y axys 45°
S @uais s ol 4y e g gallao

los slo Hilainl,
Sligs S QL 5)lAEi0Me §1pm 1) )i Tos 35,0 0yfg0d <
LS 0yt aliald peds bl s

(pad) @S dsduo by jLs og>d

) e st sl sl o 12 e i aoius alisvgs

Iy $39a jied das b g auiS @ulais (o) oo Jas oSy a4y s
(@) oo Jas oS5y corasi 4y 90° L g azys 45° aygly
sy ol

aiin 16 yigam 59y 1 6 Jlast og)y e 511y 595 o1l 15!
Ao 59) 1 6380 1) 58 o3l il ey 518 jio @udals
S 2500 dsgly cosas 1) S3g0c jiud as aS vy )8 @udais
i 55ee 151 14,13 ouais sloinl, ySy0

L1413 . uo oulais sloloinly aliwg 1,12 o a5 asnin
S @ulaiilae s 59, 2 15

(laleio) §uf 0jfadf aduo L jLS og>i

(E=F jiguas ay 39 £ 9)

59 1y Gored )38 cadle auilys o0 20 5118 ojfail amiio oS 4y
S Jaiie ylgus 59y 1y s ELAT) 5 9 () S

L O siles o pulidio saiy ays g pius adlaio cloy

Ko Joo ey 4 1,3l g aiS (5 € o3l ) ol syl s bl
elisy) 53 58 031l Il Guds @Al oyl Ay S Jatine
gds o Bi> 00K plES LAl by 4S

s aS ol oailiil (S, el 4y ygoo 20 5 € ojfasl amio
295 2 Gluls B uiones g by Juoled ya 1) il 950 039
T SLisbg, 39 § Saspd ol St 50 39 alings
ojlail b ay it 93y Dlilgo 4y 4 cosl pausuils hilb iley
i S ol g€

(Slaleio) ayly asw Ly )Ls 09>t

) las)) @utais g puads o ild by @ ova coli oS oSy anly s
JLasl oo 511y (538 03l yfil 3l 70 @alpd (538 0yl (s1m
alisgy 130 g avmss )18 aly aso @il 1/4" 0, 59, 12 6 aly s

1609 929 S02 | (19.3.09)

gli250_ir_1609929S02_003.indd 326

Bosch Power Tools

19.03.2009 12:24:55



iy Losiinna 5 gobily 5 s byl 13y 5 ol f3al =
i s g a9 5155 a3l yfial A& a5 || adads
o | s glea 31 Lids o 55,0 45 s4iS @ulals yoko |y s9e
ALS jgul 1

¥ il sy Jas S0 9 1 adads pulo d Gidas) —
s 4y e 5 05l 5l e dly BT Ly Bl 3 9l
el sagac

S 5 ajlasl 1) )3 gl glasy)) —

238 o araslon 35 £rb 4y Amax o BWES T linn yislas
53 ol gLasyl il 90 X 0,3 mM/m = dinax

o SiSTas 530 2 M ojlash a5 gy o gLasyf ya 1 Lia joda
Jaleo ilg5 o sl s

b dmax=2x2mx0,3mm/m=1,2mm
g yiabio 1,2 MM jisias siilgs o Lo )38 ceadle asuis

bl anadly alold @ 5l of 5 Gl

owyls | 327

assgoc jodas) N adads ylginy 1)yl Jas 35,0 A Jlgws 59, 0 —
S liZaaMe (of pdly g $¥L o | adads

A g 595 o 5ligiade I g | adadigs ol d cadast —
o8l Jas ay e 5yu € ol il e Bly S Ly byl

!

229ads 50 auwlona 3 b 4y Dmay e OMEs ol yiSlas
Loygus alolé il 90 X 0,3 mm/m = djax

Ol yiSTas 410 D M ojlail 4y ,lgus 95 uale aluolsé o i Lo j9day
Joleo ailgd o jloe O

a3 il Amax = 2 X 5 m x 0,3 mm/m =3 mm
ol 51 Gl 46 g yiaulie 3 MM yishas aiilys o Lo 5138 coodle

bl 4l alols o ;)

S3g-08 Jas 31,0 b JyiS ogesd

253 45 (Sonino gl oy 59) 1) 53 9uliily S dy S sl

sl L anboly o] sbad 510 2,5 M Jolas of iyl

s S5 595 3253 Ol 3 2,5 M aliold iy Iy spa€ o3lifyf3nl =
(ot 1B agly s oS 59y 2 15D awday )8 rda s g @S e
oglas g a9y 51,5 glolaie spSlac 55 5puf 05lasl il ag)lisy
S Al )3 gl a5

23 5b5Ls (45 5 59y 12 |y 390y o> 5550 aladi —
Doy yE0s byl 3 550 D aliols (] alhds) suis 5)li€0e
1y (T adaas) )3 giily $¥L ansiils y3 puines oy (I alais) )3
A 5 ligioMe

Bosch Power Tools

gll250_ir_1609929S02_003.indd 327

1609 929 S02 | (19.3.09)

19.03.2009 12:24:56



328 | w)ls

gl Jas 31,0 s JyiS oges
5,20 5 X B M Jsleo 5 € ojfail cublina S5 4y JyiiS sl

o |

9 (@S ol (aie)) sLSS prda s S (595 11 1y 25 03100 Il —
S 03l il sy A& o 155 B g A lgus 93 plie oo

g 510 bl aySlac yo

bglas 1S, 0 blas g€ ojlasl il 5 510 2,5 M alols 5 —
9 Algn 59y 1 | alndi) sis g)Ii&aadle gus 93 53y 12 |y o3
(B lgws sy ;o I alnas

Radnil

aliold 3 1,57 g awibsyan azys 180° 1) 58 ojfasl il g —
g 3155 s ol fil 2g)J A%y g simay B 5,00 5 M

g asly 4w aliugy) 4uiS @ulaid poka Iy e st il glisyf —
s o 3S50 adads 4 (ash oS3 59y 22 0F JE b pod Sygum 5
ceodle Gepldig as B lgus o) 1 3929 11 alads g9 1 ik
&y B ol o 5)IA8

oy )8 B lgus ay iy ol pailsra b9 Iy 58 o3ladl il —

229y 31,5 4y 3ED § Al g, 1yl

=
I
]
1
|
\
)
)
L}
\

9 duly s aliwg) ais @uais gyeb 1) (5 o5l Il glasyl —
Bolas Joo aladi 45 (ot S 59 2 0f 18 b po3d ciyguo o b
a5 B lgns 59) 2 39290 [ aladi 59) 51 Lads jyud Ioglas

K0 18 il oand (5138 cedle gl

180° .svaay of glasyl 3 sreass asif ggas Iy 58 oyl il —
bt as ais @uais A lgn b 4y syede 1T sl 4y
ayliy s jgue | oad 538 coodle akndi 38,050 Hid s3940
s boglas 2lolas Jovo 55 0 adads g agmin 55 58 031l 150
AN adads) 5uiS 5)1i€50Me A lgs 59y 1 1)

A Jlgas 59, o 5ligiode [ g | adadigs oyl d adast —
oy 5y 03l gLl 5o s 0l fil 2 Bly slias Ly Bl

el

229l 50 duwlona 35 b 4y Dmay e BMEs ol yislas
Laylgus aluali iy 95 X 0,3 mm/m = dppax

Olie yiSlas 4305 M ojlash 4y ,lges 93 pasle aluols st Jlia jolay
Joleo ailgd o jlowe BN

asati s adlbdmax = 2 X 5 m x 0,3 mm/m = 3 mm
o 31 Gl 46 g yiaalie 3 MM islas sl o Lo )38 cadle

il a4l alold oo 5l

1609 929 S02 | (19.3.09)

gli250_ir_1609929S02_003.indd 328

Bosch Power Tools

19.03.2009 12:24:56



b s g LS b J,3is oy

gl L5205 M Jalea s ojfash cubluo o 4y 308 gl

2l 3l Brg A lass 93 bl @S g il (aiay) sl

S 5lige anly aw oS 59y A lgas Ssji 53 Iy S o3ladlylil =
0315l )5l sy 5153 o g @S il pdass <y o) 1T by g
) Silogsh 315 b plolaie boglas 3)Slac .aiS g, Iy 5pef
s ol

il il g ais @ulais A g Soags yo g Syl ay ly yd =
1 o3 bglas glolas Joa 3550 adadi agiuy 515 5 03l
Al adodi) 0S5l 35 0Me Hlgus 59,

9 393 3155 A& g sibsyony amys 180° 1y € jlil yfinl =
2 ilao g 59y 1 1) st Ioglas glalds Jov 5550 alads
A adads) siiS 5138500 Blgus

ould | 329

(D g ay 39-ais £ gm)) Sailogl 31,5 g JLS 0geomd

cming 3 1y T Ghgals g ombyy 2alS Sl 155 9 LS sl
bglas . logdl 5,5 pags phgols ygus 53 awsay Lié «ON o
dile o Bl o) Sodiy s )3 atiuga joday i

Iy e 03130 I3l aaifad o Al Ghgals: S uilogdl 33 apiliz
B cmwbio gedann oS (59 1 AT L g aayfag cans ya al3l jodas
$E1aS, 1 290 jolay Logs 3 Tas g9 lolite sy Shac js.aenay

Ayl B

O3S 31,5 s

Joe B 43 04 ISl Jolge

ciglis g SLEMES ] gy .3y LS Jaisa shas fy il iy
) 93 2153 o i a4 (S) (ol a3 Las by paas 5 Lo
A o

3 5 @S0 gy (AS) () S35 5 Los sloyded aS LAT 5
SLgailinne sl |y s S ojlasl yf5ul S Liunly ol ;K50 blas
S liige sy a5 59) 00 o 20 M3 Gy (5,25 oyl
LS 039ams g gelass 1550 53 gL 0¥) i |y 5o o3fail il Lilas
a8

33 gobs 0a5)J3 35 Jalge amls 658 430 Lolge LS 5
aupin by (alidl JLie lgin) ayfs a9y i oLEiws 395 b adasl,
gy JMEsS aloul g (5€ 0jladl jo Uas dacly aiilgs s aS (agansdh
SrE ol il Jae By HLS ay ey 5f B jls po s Juto ol 4y
S s,

sl B 515 by w9 a8 it o 5ly5 s g L £lLas, ) cass

S Jys ) g9
3 Ghulail 51 S b 53 (558 ojlast )l st liae anilin
Iy 6 )l il auls oLEST 39, ,31,8 (BMis) Lias ofjaso yiSTas

5l B e wuB gy Glgyd 5l g Sleas Tl

Bosch Power Tools

gli250_ir_1609929S02_003.indd 329

1609 929 S02 | (19.3.09)

19.03.2009 12:24:56



330 | oyl

(Jsd) Ly 3ySloc

olngy gl aySlae ol 21 ;500 (045, 8) 0aiis ciblyys Ly LS slp
2yl oand olsail aySlac ggd 4y S Kiau yol ol g 29-iny

0 oy solay Byl uilS,d b j3d Iaglas s oy Sloc 5o
bl s 21 5 0aiiS cuilyys il Gurbs ool f § i o salls
axilin oy Lid |, 3 wass gl aySlac oayS gy sl
gy s ) 4y 2 K0S gl anbily pibig) glius 2ySlac

,39_:\1 u.a

Ombigy ygua 53 5 Joglas (gagy eaaliie Jold pluwil el sl
Sudlyys gaa LS pLEis 4y gyl 51yl Girals gl 2pSlae a9y

3 aass sama gols yLiid Guydo 511, gl ,Shac il aaiis
2,550 £l olipd 2yShac a9y ugals ©)gu0 53 .auiS Ghgols

Silagt 315

(C raguas 4y 3 £ 92y) Suilogil 31,5 Ly HLS a9
I @ Sn g cnll a8 (adee)) ol5) 1,8 Sy 59y 11 |y 5 F 0l l5n
@S0,l3l 50 gl il awlSe s dow Sy 59 1 13T L g armny

AS

cmang a1y T Sbgols g oibyy sl S uilagsl )5 LS gl
aaas Lie «ON »

21 L leaals SuilogSl 5,5 5pE 0313l 13l )8 g 51 oy
LS 0 55 Silogl jolay azys 249 395 &g Dil)5 02gammn
oLl il o) Somiy yguay ;s jud oglas aSil a4y
ol oAl j15 5 E 0jlasl ,f5l

s ay Jlio joday Al juds plstal Slagsl pasdh jip5 agilin
) g b asys 49 51 Gl a8 550 o3l fil ol)1,5 pa
ol ) Sader cyguay jral bglas ol€5T bl asdls BMis)

9 3t )8 Sl jodan ) 53aF 031l I3l Ciyguadal 55 aigud 0
ile sl g 515 platio

5l OLSC0 s Ly g agah $Lgalss mlbilesyf alonl &j9u0 52

S ibag3l po g Ioarea (55 031 Tl LS e 3 e o5l

9 a8l bglas g3y cuiming ana g j1)5 51 puy gl 50515

Lo a3 5 i Jyia Faro Jalis ay caraas |yl g Ioglas
Al Joey s Bel>

035 Glgols g (midig) 0g-nd

221 T Guigals g by aaSs 5,0 alasl ) fial 53,5 gy 51

Caming ) b g (Sibogsl 515 g9 sLs (s1) «ON e Cemng

S 031l il oy L (S lagil 315 L yLS sl,0) «ON .

1 sho asg, Y5l 51yt Iaglas o 0,8 g 51 ay aluslidly

S e JLy

O39S 9 i Siliflgus Ly g gl Byl ay 1y s 903 Cegr <
293 Aol 5l i s oL jid 93y 4 Loshie ma

22 T Ghgols g g, 408 50 ojladl )l5l 5,8 Glagals: sl

031 lial 93yS Llagals b ooy HLikud (Ghgols) «OFf» coreng

29l 70 JoB 5155 53 oyl axly 5 €

Siogdl adis gad (il JLtd ) 5y gl g

gl Silogl yola sLs adiBs 30 51 a5 E oyt f3!

gy pLELe a4y . Silogd oaiis glad (3,8 Ghgols sl b 0

a3 S wao a4 sysloc Ll aaSs 5 € ojlail il gayS

Al oush Jled 2 S logl 0aiiS glad asiliz auasy ,Ldis

Sy ygua olisS i sl 4l 3 S gyl boglas oL

gl 70 palls

a1 B il 53 LS (9ga (tlig) yoda 1y 5 031450yl <
LSl s Gligols 1,37 (5 03151 53t 31 03Laant 31 s 9

> 03 el

313 2929 )3 9359 5 53 1,81

Sgols 1y s 03l il Silagsl aaiis @lad (ayS gy sl
4 5,<lae Gl aaSs aSif Hean) auiS g, L.\_?..a 153l g 03ys

Ay Liid )

(A= DHQLAJ a 49_\'3: &9_7.)))& &|9.'1!
3 0kej » Olgden 48 Al 0 3ySlac £95 anw shls 58 ojlal 13
ol s |y 3pShac £95 g 35S wbsniil [y 50 LasySloc oo

LS o audgd Sadl jpd bas (S e LAl -

S o auled sagec jrd das oy e gagac s -

$29wc yid o5 Sy g a0 ) bas oSy b glaldio -
LS 0 algd

8 golasie aySlac ;s ol&ians (5 05ladl 5l ayS mng) 51 e

ety s 1 4 5y lae GLsil aoSs oySloc £35S sl )l

A g @ 9 Silogsh 315 L @ pled o0 Iy ayShac 95 anw o

26 ol < iLags!

1609 929 S02 | (19.3.09)

gli250_ir_1609929S02_003.indd 330

Bosch Power Tools

19.03.2009 12:24:57



=y

AL pa9RT/0303 51,5 09
(O] o 53 3850 SSLeld sl 5y3b 51 Traaio
aus aslazf (alkali-manganese)
gyl 1L oniis Jasaasy 8 5L aladso gy 53S 5k sln
Jhssyf ko 5550 aylap |y 555k aladono Giigs)s g away jLid Giulé
Tao 3912 )lyd as Lo (5,50 5,138 plEis s 138l 1) oad
AiS axgd 5k adadso S5 yo 5, iEode Guo 550 Lo cdad
Omsig) 30y8 Ky ) Sadny gy B 53l Dl aniliy
S pagei )y Lo 5,5l sl ol &7 agsivy
3l asie auiS jaigei o b glojasd |y Lo 550 aga o)lgen
S ool plp sle s, b b g oadjlan S0 sl sla 550
oslaiawl 5,u8 ojladl Hll 31 H¥gd Loy e §im il <«

Lo 5,50 oS yls ol&ians J:ha i1 ) Lo 555l auis

i g S Sagpd Hlos s i¥gdo 53y S Ll Cyguo o el S

gy aulSu 295 Ay 295 g ool ,E0)

Sl ol

oL s (55 Syt 09

ety 563 @adiisid Gl 9 Cigdn il 93 1y S 03185 1340 <
Auylay Bgdso

9 (awanis Sl g LoyS) sl 5Las y2y20 53 Iy 5uE 031051 Yl <
S5 031! 5l aadd B sl Sl Ayd gt ko
93 s 5158 ogdh S5 5o ¥e b o sl JLie jodas
293 538 031l il ayIA&l s Los auads plavgs jgue
B oLt sl 3)90 il AS Ll 51 ey aday Gog Taisa slas Ly
Los aandy plasgs Ly g (agamds sLayss g LoyR) ol slos avany
A iie ;b € ojlash By ilgS o

) 4131 9 4l Lo Ay i 53§ O3S0 fl 51 <
50 Jolge slol ygum)s gl Sty § el ol Galidl
3 G oyles cosl gy s E oill )l 59y s ea)IAE
4339 £o2) 3iS S ) 528 0l Il Jae by LS aalsf
(€3S 51,5 cBar G

Ohgals ol i g Jo> pLELS dy ) S 01l 134l 0)lg0t <
315 S8 0jlasl sy (53aE 03lasl il a)S Ghgals Ly auds
PLES 4y ol 8 ol olS ol jguaisl juk 53 gh 0 JbB
3yl3 399 auad slo cus >

omld | 331

oL& s ¢l
a4y Dogyyo galiio oaaling jiguad jo as ol ¢ljl sla o)l

axyi o3l 53 Of yigecad 48 ably 0 5 031l lil suguad o £rb
ol oaol Laial Iy

2 9 o (ailes) ddie 1

(i) ol 3pSloc ,ilds 2

(Gi) iy 2ySlas aoss

sysloc g5 bl aass

sk Klis

(0LEias 49) asly asw Jlasl sy il 1/4" 03,
Juog g glad als

$Ab aladso Ghgyyd

© 0 N o 0o b~ W

Sy 0yladio/ 58 0)lands

) 950 faien sy 10

Pk abiioa gy oaiis Jad 11

* (o) @il asis 12

il amdin 3 azys 0° @ulais sledal, 13
At dsdis ja amys 90° qulais sleial, 14
@Al dds js amys 45° qulais sleisl, 15
Al asio oo 16

*ol€iiws Jo> Lrblono cins 17

o> ins 18

* ) g3 a2 poguniue Sice 19

* il b s ool amin 20

%l (i) eaiis cuilys 21

ofyd Joant0 yokay Cunl 0l (510 43 Lt g aguadl y A4S SIlileso auls ¥

gl 6 alyf L& Ty

Bosch Power Tools

gli250_ir_1609929S02_003.indd 331

1609 929 S02 | (19.3.09)

19.03.2009 12:24:57



332 | il

o Slasudio

GLL 2-50 (abliio) s il
Professional
3601 K63 1.. i oylass

$)LS 03ga>0
20 m sl —
15 m (Gigd) plips 3pslac by —
50 m i (oaS) paiis bl by —
+0,3 mm/m 095 315 cads
+4° (ol&isws &9 Rl peguas y3) HLSsgs gfa.ug_n’.h 315 03gamo
<4s (6L i3 £95 (3l poguas 1) pansd 315 ploj
-10°C...+50 °C LS Jaiso sbas

-20°C...+70°C

sl 53 5)lag S5 slos

90 % Iy s gl Sislan
2 sl ots
635 nm, <1 mW el 83 lasdin
1 Ce
1/1600 s (i) plimds a0 ayialios
1/4" a3y 4w Jlasl Jouo (g5

3x 1,5V LR6 (AA)

Lo 5L

12 h

Pk Sl s plej a0

30 min (ai.ss)

Loy 3 pay Ssilogs oaiis glad

0,45 kg

EPTA-Procedure 01/2003 s,lasbisw! gallas p39

118 x 57 x 89 mm

syl

(o 3945 9 )t § 3,5 plym 52 ial) IP 54 el g5
bl 4l glas LgalEiws sl Ly ailsion 5o fail Loyl 3 s o )13 Lol a8 Ay 295 5ra€ il sl sy 59 4 b oybents 4y Lilad

sl a3 (Jao S3) oLy sz 59y 12 D s 0ylans (5 0510l 5l Jao Guda 35S e she

1609 929 S02 | (19.3.09) Bosch Power Tools

gll250_ir_1609929S02_003.indd 332 @ 19.03.2009 12:24:57



03Lainf il S (et i 9t i3 YOGuAI0 S 5 <
2 9 it Gl sl 5] 9T A0 pEguAS Sie adST
S cdablong piad 93 sl 53 Lamsd medan 1 ailgS 6 (Sl camnl

L g il e lgity j5ud 9550 dus poguaiue e 5 <
O i e peguasie Siie S ealatanl SR 52
allyl Givaty sholo wldie &5 iy Iy Jols ol g cdabloo
Ay o pials 1 ) ) pauseids dsgs cijad g ass 4

31yl Taanig Fyacaonid sl 5 031 fal ol it 4
ay 5y AL Juof ciladad 5f oslidan! cd add g gauasiio
9b 0 (enia (55 o3l il el caiyS ol

1) ot S 031l 3l yLBS (g JLado! 4 st pjlaxl <
4 azil aiwlesl Gl Jas [ iy 8 kol 3)90
13 2929 5T Sl s ol g 0l S0 ey

Sl pas ol 43 45 Sisbol g Jausa s fy §pu€ 03l i3l <«
L g Lojls .3l it Juld cilaalo Shof (f yo L g adalofs agemg
3195 LS ol ot B oabidwl 3)90 aiioly 2990 sl 9 35
0 Algd 0 A4S 3l 3939 (58 03ladl 5l Jawg ula ady>
gk 198 53 39290 shayl b g )bt 9 2,8 Jlaiidl ay

olE s ypsloc c.oﬂ

Sl 2o 5ol A4S I, Loial; doyids ol oands 5 dios Lial
151 o]y azyids ol asles pLEIS g auis 5Ly .ol 58 0jlas]
Aylag S5k

ol&iwa 51 salaiawl 3yl

bglas 50,8 jasin g JyisS dwloo 5l 5E 0jladl ylil ol
ol oanl 438, 8 I8 5 sagac boglas g a8l

ould | 333

. T
S 03l il by plas o g piedao LS $in
e SleMbl g Lo Jodlyginns ol il
Gyl SrEHLsy 53 g gl aadfeS Jols joday
2 laies sl ] gl o S ygaiaana oyl
9 wile Bl pasSins g Lilgs 0)fg0d sl 5 031! il S0
S (51D g 1) L ot dpgdoans (33l il 1y LgST
I el 553 S8y 09 9 ot llygians ailio - bolisl <
Sl 6 Sl L g 3y 1B 0alaoanl )90 Jon g (ol
g 503 LS gy Ly 9 9y 5158 0aliisnl 360 (3,5 315 9 el
Camslifs A g 399 it 99y by adal) 5o Sl pdas alys gl

Oty A famied oty S 4 g 5 03150l ol <
10 o)lomss b (5 03151 1540 jaguar 43) sgmsbinn adfyf sl E5f

(S Dy ,)aa..&m

,i.n.:u.b il s oL s 3 eslaiawl jb odgf 3 Q.‘u.:.! <

$9 1 1) 395 HomiaS Gl 4y oLETaws of o Ay oty Jlawf

il Ol a1 ) laiid o
L g gl b dy aglsd sl 95 g
9ir A Loshinne @ olisgs 9 anbly Sbifgw
a5 f 0lashf5l ol A€ 0Lt
IEC 60825-1 s lailissl gulo 2 judLs 51 5]
iy 4y 2lgin )il 955 Ol A IS 0 aded
il coawl pals bl il g

Bosch Power Tools

gll250_ir_1609929S02_003.indd 333

1609 929 S02 | (19.3.09)

19.03.2009 12:24:57





